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rr. L. ůeliikovský k vůli úřadu svému, ve kterémž 
s ueraSjitelnýni prospécheiii jak védy samé tak zdaru 
jejího v národu českém od podzimku I. 1849 co pro- 
feasor filologie slovanské postaven byl ua vysokých Školách 
Pražských, nejen nastínil a navrhl, alebrž vzdělal i zpra- 
coval dvojí čtení, totiž o srovnávací mluvnici slovanské 
a o dájjnácli slovanské literatury. 

Ctění mluvnická k žádosti četných pi'átel a ctitelův 
jeho Sbor Matiční brzo po smrti spisovatelově nákladem 
svým \7dal. Pohříchu, že se tehda ihned nepřistoupilo 
k tomu, aby i čtení literárně-historická tiskem v obecnost 
byla uvedena. 

Jakkoli zajisté čtení ta nezasahují dále než po 1. 1 lUU 
a od původce svého míněna byla jen k potí'ebám osobním: 
nicméně i při tomto obmezeném rozsahu a účelu jsou 
celkem, samostatnou cenu do sebe majícím, nad to pak 
znova nám objevujícím vzácnou zvláštnost Fr. L. Oela- 
kovského, jenž, cokoli psal, vše psal z plné ustálené 
mysli, tak že v rukopise nikdež není ani oprav ani ve- 
likých přídavkův. Takový zajisté byl způsob jeho, že 
nikdy péra se neuchopil dříve, než až věc sama v duchu 
jeho dokonale byla promyšlena a upravena; ale když 
se ji na papír přenášeti jal, dělo se to písmem tak ji- 
stým, zeť ničeho ani dodávati ani měniti třeba nebylo. 



opomenutím, kteréž se v této příčině stalo před 
25 lety, nauka slovanská připravena o všecken ten užitek, 
ježto se čerpati mohl ze spisu učence, kterýž plným 
právem na slovo vzat byl co jeden z předních a nej- 
důkladnějších znalcův ducha i písemnictví slovanského. 

Ale i nyní, po tak dávné dohé, není bohdá příliš 
pozdě, aby dílo zvěčnělého mistra přístupno nčiněno bylo 
širším kruhům. Jakkoli od 1. 1852, kdež tuším bylo do- 
psáno, veliké se staly pokroky v poznání nejstarší doby 
slovesnosti kmene našeho, tak že údaje Fr. L. Celakov- 
ského v nejednora kuse již jsou předstiženy: vždy nic- 
méně čtení jeho co celek i s tohoto stanoviska nelze po- 
kládati za překonaná. Obsahujíf v sobe drahně uáhledúv 
a výkladův, které po tu chvíli nikterak nepozbyly plat- 
nosti a vážnosti. Každý, kdo se písemnictvím slovanským, 
obírá, s dostatek tu najde rozmanitého poučení. 

Sbor Matiční, všecko to v bedlivou vzav úvahu, 
na tom se snesl, aby i tato čtení Fr. L. Čelakovského 
byla uveřejněna, i kojí se nadějí, že se tím čtenářům 
českým do rukou dostane nejen vzácná část pozůstalosti 
po jednom z čelných učencův českých, ale že si jí vděčně 
vážiti budou co knihy pěkně a úpravně psané, s po- 
choutkou z ni čerpajíce vědomosti, od úmrtí Čelakov- 
ského a P. J. Šafařika, budiž toho bohu žel, již ne tou 
měrou, jakož by bylo žádoucno, u nás pěstované. 

Z uloženi Sboru Matičního 

Job. JireĎek. 
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UVOĎ. 



§. 1. Ponětí literatury. — Druhové historie jeji. 

Jménem literatury znamenáme veSkerost neb výnos onSch pa- 
mátek, vnichžto vytknut jest duch a život národa prostředkem 
jazyka, a sice budto ústné anebo na písmě. Jménem zas jazyka 
vyrozumíváme živý, organický poklad bIov, jimiž vydává sebe 
na jevo národ. 

Nesmrtedlná a rozumem obdařená duĚe spolu s božským 
darem slova staví se u vysokou důstojnost Člověka přede všemi 
■ zemskými bytostmi a přináleží všem lidem; a protož mluví 
každý národ jistým jazykem, buď svým vlastním anebo přijatým 
I od jiných národův, jako to u př. Činí židé anebo jisté vyšší 
' třídy v tom neb onom kmenu. Za tou příčinou přirozeno jest 
1. též každému národu míti svou literaturu. Le6 jakož rozvíjení 
rse ducfaa a života u rozličných národův co do času a síly 
nejednostejné bývá, podobně i literatura pučí a vyspívá při 
rozliřnýcU okolnostech a po nestejných stupněch. U jedněch 
národův jeví se ona zajisté jenom v jakýchsi zárodcích a po- 
čátcích, vykazujíc toliko prvcpočáteCm' ústní památky, u př. 
písně, přísloví, pohádky nebolí pověsti ; u jiných dosahuje úplné 
bohatosti rozvití svého, jak ve všech způsobech řečnictví 
a básnictví, dějepisu a mudrctví, tak i na poli ostatních uáuk 
a vědomostí. 

Podlé stupĎův výšky, na níž se nalézá literatura, a dle 
hojnosti její možná souditi vůbec také o stupni osvěty 
a vnitrním duševním životě kteréhokoliv národa, a tudíž také 

CELAK0T15KÝ r. L,; Cleni o liov. [ilcmtnrioh. 1 



o značnosti jeho t historii Clovéf enstva. Odtud vyplývá důle- 1 
žitost i éirSího i hlubšího vždy poznávání literatury národův, ' 
a. potřeba stopovati ji ve spojeni s samou historií, tím více, 
ježto i veškerý déjepis hlavně se zakládá v památkách, jež 
poskytnje literatura. Aby pak možná bylo s prospéchem pro- 
cházeti toto preširoké literaturní pole, aby obraz rozvíjení se, . 
vTapívání a plodontosti ducha buí lidstva vesmĚs bud jedno- 
tlivých národův snáze v niysl se vštípiti a v ní udržován býti 
mohl, a aby při krátkosti Života lidského nejschůdnější okázala 
se dráha, jak bychom s opominutím všech málo neb dokonce 
neprospéSných plodňv toliko onéch dojíti se snažili, které jsou 
ozdobou, pokladem lidskosti a i nám za vzory sloužiti mohou : 
k tomu účelu napomáhá historie literatury jak všeobecné tak 
i částečné. 

Historii literatury sluj nám tedy ona nauka, jejímžto 
předmětem jsou ústní a písenmé památky slovesnosti kterého- 
koliv národa s ohledem na rozvinování se jeho ducha, jeho 
ušlechtilého cítění a mravní síly, a tudíž i jeho jazyka, slovem 
veškerý duševní život jeho se stavem jeho osvěty. 

Uložení historie literatury a tvarové její strojí se roz- 
ličným způsobem. Jako lidstvo rozmetané po veškerém obora 
zemé nemajíc do sebe jedné a též podoby a všude živouc svou 
zvláštní měrou a oddílným mravem, rozpadává se v nejedná 
plemena, tato opět v čeledi a kmeny, kmenové zas vjedootlivé 
národy, až i tito v jiné menší větve a ratolesti : podobně také ' 
historie jak světská tak literaturní hned v užáích hned zas 
v ĚirŠfch mezech se pohybuje, hned vid všeobecnější, hned 
částečnéjší bére na sebe. K rozdílům těmto slouží za základ 
skoro vždy rovnoběžné i jazyk. Podlé takovéhoto rozvržení stává 
nejen možnost ale i skutečnost rozličných historií literatury, 
dle výměru toho, jak pokračuje se od jednotlivých národův 
a národkúv k celým kmenům, Celeděm a plemenům až konečně 
ku povšechnému přehledu literatury věenárodní neboli celého 
člověčenstva. Příklady k vysvětlení této věci podávají se tuším 
samy. Jakkoliv pak žádoucí jest věcí, a ku povznesení duchov- 
ního života a osvěty velmi napomábajíci, by stejnorodé národy 
a kmeny v jednom a témž nalézaly se politickém zřízení, není 



okoličnost tato přece nikdy na překážce, by necílily k jednotě 
a v jeden duSevnf celek pojíti se nedaly. Mocnějiť než pro- 
měnám podléhající politické rozpostavování víže a sbližuje 
národy k sobě jednostejnost původu, obyCejův a nade vĚecko 
jednorodost jazyka. Protož i kmen slovanský, jakkoliv pod pa- 
terou neb šesterou vládu jsa rozĚástkován, pojí a nepřestane 
se pojiti a k sobě lnouti v tomto volném obnisku duchovního 
života svého, a tudy nic není nepřirozeného v té snaze jeho, 
když směřuje k tomu, aby na poli slovesnosti, véd a nauk se 
zbližoval k sobe a v jeden ohromný celek splýval. Z této 
kmenovní jednorodosti podává se nám netoliko možnost ale 
i nutnost společné slovanské historie literaturj-. Z toho vidno, 
že spojenost v oboru politickém rovně tak malé jest váhy, jako 
v oboru náboženském, vzhledem totiž na sourodnost literatury 
a. její historie. Mamá a nevděčná byla by u př. práce, psáti 
•dějiny literatury v říĚi rakouské, i byl by to pouhý nesoustavný 
nábrn rfiznorodých, nikde k sobě nepriléhajíclch dát a úvah, 
anoí zde rozliční nejen národové a kmenové, leč i samé čeledi 
-a plemena dohromady skupená nalézáme. 

Vedle těchto hlavnějSich způsobův vypravovati historii 
literatury, kteří zakládajíce se v národních rozdílech, jaksi ku 
prostranství se vztahují, jest i jiný, kdežto zvláStě čas za ředidlo 
slouží, ano historilt toliko jistou dobou se ohraničuje a na ni 
svá skoumání zavěĚuje ; jakož jest historie literatury středověké, 
novověké aneb í některého zvláštnějšího let projití. Mimo to 
i jednotlivé částky slovesnosti, jednotlivé nauky a vědy mají 
výhradní historii své literatury, jakož i jiní jeSté způsobové 
býti mohou podlé zevnitřních výměrův a přEpadností. 



§. 2. Užitek plynoucí z historie literatury. 

Užitek, jaký vyplývá z bedlivého a náležitého zabývání 
se 8 historií literatury vůbec, jest sám sebou dosti značný, 
a protož netřeba o této véci slov ěfřiti. Seznamováním se 
8 historií touto jak vůbec tak částečně proniká zrak mladého 
učence v rozsáhlou říši lidského vědění a umění, jim 



mladého J 

se budí ^J 



uctivost k cizím zásluhám a stávajícím duchaplným výtvorem 
a dílům umělým, ona jest s to nás uchrániti před jalovoiř 
jednostrannosti a podněcovati k účastenství v myslných snahách 
šlechetnější fástky lidstva. Takto-li působí známost všeobecné' 
literaturní historie blahodéjně na vzdělání ducha jednotlivce 
každého a tudy na pokrok věd a nauk vůbec: čím více bude 
přispívati známost historie literatury a jazyka svého vlastního- 
kmene ke vzbuzování rozumné lásky národa svého, k oživování 
literní činnosti a zvelebování všemožnému téhož k-mene vlast- 
ního. Na chráme pohanské moudrosti bylo napsáno: „Znej 
samého sebe." Vyrčení toto tak dobře platí o jednotlivé osobě, 
jako o celém ČlověĚenstvu, a tudy i o jednotlivých národech. 
Národ neznající sebe, nemňže dokonale poznati i druhých 
národův. Kdožkoliv tedy pěkné jméno horlivého a vzdělaného 
vlastence pfiosobiti sobe hodlá, máj i to za svou povinnost, 
aby před mnohým jiným povědomosti nabyl jak mateřského 
jazyka svého a jeho osudův, tak neméně aby známy mu byly 
i výtečnějĚí výtvory ducha kmene toho, k němuž mu jest býti 
přičtenu. Neboť jako před ohledováním cizích zemí předchází 
poznání svého rodného kraje, a jako před vzděláváním cizího 
záhonu vzdělávání vlastního : touž měrou musí i literární půso- 
bivost dutha vycházeti od mateřštiny a svého kmene, má-li sic 
hluboko kořeny pouStěti a zdárného plodu vydávati. 

Bez ohledu na příklad oněch národův, při nichžto stu- 
dování domácí literatury s oním jazyka přirozeného zároveii 
kráčí a jako néjak se vespolek doplňuje, aniž poukazuje na 
prospěšnost takovéhoto rozumného ustanovení, chci jenom po- 
dotknouti, ze během tohoto posledního půlstoletí, kde národnost 
naše k čilejšímu životu probuzena, také u nás Slovanův potřeba 
důkladnějšího skoumáni jazyka a poznání literatuiy národní 
více a více na den vychází a širší všuda půdy nabývá. Rychleji 
as menším namáháním konalo se a koná dílo toto při jedněch 
mohutnějších vétvech slovanských, jako to u Rusův a Polanův ; 
tužšímu zápasu bylo se podrobiti jiným, jako nám Čechům, 
Ilyrům a ostatním slabším letorostem: avšak počínáme i my 
už bráti se cestou schůdnější, nežli souzeno bylo předchůdcům 
našim, jižto naskrze odkázáni byli na svou vlastní pomoc 
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a vytrvalost. Méjme vSak i iny to za dobrou Btránku národní 
povahy nažf, že probuzeni byvše k vyšíímu životu duSevnímu 
a poznavše své povolání vzdor všelikým překážkám, nedali 
jsme 86 svésti s iiastoupené cesty, i klaíme v tom plnou svou 
naději lepší budoucnosti, rozumí se, pakli sanioděk neochabneme 
v přiCinlivosti této. 



§. 3. Rozřaděni kmenův slovanských. 
Východní Slované. 

Dříve nežli přistoupíme k naznačení plánu, dle kterého 
nám o předmětu našem jednati, dříve nežli vytkneme sobě 
i meze, ve kterých k cíli svému bráti se chceme, počnouce 
od nejstarší doby, do nfžto nejprvnějši naše památky literní 
padají: potřebí se vidí, přede vším rozhlédnouti se trochu po 
těch prostorách, které nynější Slovanstvo zaujímá, a při tom 
přivésti k mysli všecky ty větve, ježto činí vrchol ohromného 
stromu toho národního, s jehožto literatumím dějepisem se za- 
bývati hodláme. 

Otvírá se zajisté prostranství přeširoké před námi, anoť 
stojíme před tisfcletou svatyni toho kmene, jenž desátý díl 
veĚkerého obyvatelstva koule zemské obnáší. Jak známo, roz- 
bíhá se tok mluvy slovanské ve více jazykftv, ano spíše nářečí, 
hned u bližším, hned u vzdálenějším příbuzenství stojících 
k sobě. Toto stupťiování v příbuznosti nikomu nemQž podívno 
býti, kdo pováží, že slovanština jest jazyk tak prastarého 
a valného národu, kterýž, pokud o něm povĚdomosti stává, od 
nejdávnějších věkův rozSíril se po zemích přerozlehlých, a pokud 
jej v dějinách stopovati možno, nikdy v jednu celou a trvalou 
říši nevešel. Poněvadž ale jazyk jest sehrána myšlének a tudy 
jedné každé literární ěionosti, jde z toho dále, že také podlé 
atupňův této nářeční příbuznosti nevyhnutelně více okresilv 
slovanské literatury stávati musí, pokudžkoliv ten neb onen 
oddělený národ ve svém vlastním nářeěí ke svým potřebám 
přihlížeti byl přinucen. Abychom pak tento prostor slovanské 
mluvy podlé hlavních nářeíí jejich snáze přehlédnouti mohli,, 
potřebí jest předběžně nyní už v krátkosti utiniti přirovi 



mezi nyDéjším rozĚífenfm jejím a oním (iávnějĚíni, pokud se I 
bo dopátrati lze jest, to jest snažiti se musíme získati nějaké 
národopisné vyobrazení naSeho Slovanstva. A k tomu účela 
jedva najdeme lepSí pomůcky nad tu, kterou nám podává se 
zvláštní pef livostí a správností zhotovená mnpa p. Šafarlkem, uy- 
SedSi před 10 léty pod názvem slovanského Zemévidu s připo- 
jeným krátkým národopisem, v níž pravý obraz Slovanstva před I 
oCima nám se prostírá. 

Ačkoliv obyčejné posud třídění národův slovanských dle 1 
dvou hlavních poradův, k nimžto se veškerá nářečí přidi-užují, j 
pro Bkoumateie jazyka není bez prospěchu, nepostaĚuje ono ] 
přede, pakii a národopisného anebo s historického stanoviště 
s předmétem naším chceme se zanášeti. Dvojí onen rozřad 
jazykův nazýváme obyčejně podlé zeměpisné polohy jibový- 
chodm'm a západním. V ohledu však dějepisném a tím více 
literaturním náleží však prvnf onen jazykový rozřad rozděliti 
ve dvě prostéjěí částky, totiž na pásmo národflv slovanských J 
východních a jižních. Děje- a zeměpisně rozeznáváme tedy i 
mezi východními, jižními a západními národy slovanskými. 

1. Východní díl hnene slovanského, jenžto druhé dva J 
jak pozemským rozprostranéním tak i počtem duší více než I 
v dvojnásob převyšuje, požívá nad to výhody té veliké, 
vesměs i v politickém bytování svém i v literním snažení 1 
jenom jediného nářečí, totiž ruského užívá, a protož zdárnéji 
ovšem v roz\1jení se jedné společné literatury můž pracovati. 
Počnouc na severní straně od Archangelska, anobrž jeSté výše \ 
od krajin Laponských až dolů na jih po řeku Kubaii, k ústí 
Dněstru ba i pres Tatry do samých Uher — a zas se zá- 
I>adní strany od města Grodna, od říčky Popradi až na nej- 
vzdálenější východ ku Vjatce, Simbirsku a Saratovu, totiž 
8 této strany řeky Volhy mluví veškerý ten národ napospol 
jedním a tímže jazykem. Při takovéto rozlehlosti ode 300 — 40O 
zeměpisných mil na délku a šířku jest to něco podivu hodného, 
že jazyk ruský v tak malý počet nářečí a podnářeřf se roz- ' 
ložil, a že i tato nářečí mnohem blíže k sobě stojí, nežli to 
v jiných stranách a u jiných kmenův nalézáme, u př. u ger- 
mánského, kde jazyk po několika mílích už docela jinou tvářnost 
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dostává. Tímto zpňsobem prostírá se jazyk ruský po nejvétSí 
íásli evropské ruské říše. Síř-í se po jihovýchodním pokrají 
s touž říši spojeného nékdejĚího království polského, zajímá 
východuí polovici Haliče a severovýchodní íásť Uher, krajiny to 
privtělené nyní k mocnářství rakouskému. Vné tohoto obme- 
zeni bytuje dále ruský jazyk po mnohoíetných ruských osadách 
za řekou Volhou podél Uralu a podlé řeky Jaika, dále Da 
pobřeíí chvalioského (kaspického) moře, v krajích zakavkaz- 
ských, vTauridé, jakož vůbec skoro ve vSech sibiřských méstech 
a dúležitéjSích místech niskému žezlu podrobených zemí. 

Jazyk ruský méní se trojím pozoru hodnéjSím zpflsobem, 
a za tou příčinou vynikají vném tri hlavnějĚí nářečí, jmenovité 
velkoruské, běloruské a maloruské. Z bádání činénycb za po- 
sledních řasúv a soudíc dle stávajících spisúv a ukázek oúreči 
tícbto vysvítá, že běioruĚtina v poměru svém k velkoruskémo 
spisovnému jazyku jedva jména zvhSštního nářečí zasluhuje, 
a ie BpíSe Činí jenom odrůdu jeho neboli zvláštní podnářečf, 
kteréžto větáím dílem toliko u vyslovování nčkterych Bonhláeek 
a samohlásek od ruského spisovného jazyka se liSf a od ného 
odstupuje- Odchylování se toto béloruského nářečí od spo- 
lečného loku, záležející více ve zvláštním výhovoni nežli 
v rozdílnosti slovních kmenfiv a forem, jest zajisté mnohem 
menší nežli ono nářečí maloruského. kl«réž netoliko se různí 
obzvlá^ní STOU výslovností, nýbrž dosti hojné i svým materiálem 
jazytaým, a protož za skutečné nářečí k velkoruštíoě pova- 
žováno býti musí. 

Někteří stanovili jsou také i jiné severní nářečí, tak 
nazvané Novgorodgké ; leč i ono nedělí se v ničem podiítatném 
od obyčejného Motikevského, leda tvrděím a plnějším vyslovo- 
váním a některými pokrajinskými mluvení způsobyi Věecka 
tato nářečí vplývají vĚak a trati se v tak nazvaném vůbec 
ruském spisovném jazyku a jeho literatuře, kteráž už nj-cí 
jeEtaěúD dále tím více bude mocným jejich spojidlem. Počali 
jsou sice za naÉeho věku někteří maloruítí spisovatelé svého 
nářečí se ujímati a v něm zvláštní svou literaturu zakládali, 
vyvodíce některé dosti zdařilé spisy, nejvíce v oboni básnictví. 
Chvalitebná jest aspoň v tom ohledu snaha jejích, aby v i 
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senmých památkách nářečí toto bylo složeno a zachováno,* 
ježto jedva se dá mysliti, by toto nářeCí vedltí své mocD&l 
a daleko pokroCilejáf sokyně na příští Časy svou aainostatnostj 
ochrániti mohlo. (Elegický ton tudy jich básnictví.) 

Rozhraní ruského jazyka i všech nářečí jeho vytknuto jest 
vĚudy uríité na podotčenéui Zeměvidu Šalaříkově. Prostora, na 
níž se inaloruština rozprostírá, obnáší téméř čtvrtinu ostatního 
položení. Na sever dosahuje skoro až k řece Děsně, činíc úhei 
mezi městy Mohylevem a Orlem, nejkrajnější východní hranice 
dotýkají se řek Donu a Donce, na jih sahá až ku břehům 
Černého moře při ústí řek Dněpru, Bugu a Dněstru ; západní 
hi-anice dají se určiti řekou Vepře a za Tatrami pořfCím 
Ondavy. 

Přihlédneme nyní a chceme pozorovati, jaké jest roz-^ 
hraničení veškerého jazyka ruského, t. j, s kterými národy-J 
a jinorodými jazyky stojí v nejbližším a bezpostredním spo-,B 
lečenstvf, stýkajíc se sousedně s nimi. Jeho rozělřené panství j 
mezuje dílem se kmeny severské čeledi národní, dílem s národy I 
indoevropského píivodu, mezi nimiž s ostatními Slovenkami ] 
podstatnou jest ůáatf. 

Severští kmenové obstupují a obrubuji prostranství ruštiny 1 
u veliké převaze směrem severním, východním a z Části také ] 
poledním; indoevropští pak stýkají se od západu a jibu. Počnouc J 
od baltického moře táhnou se rozlehlými, leč nehostinnými J 
končinami severními národové čuchonského neboli finského ] 
původu, jejichžto lidnatost však skrovná jsouc jedva půl třetího 
milionu duši obnáší. A však i toto plémě rozdrohuje se ve 
množství národkův blíže neb dále sobě příbuzných a rozličnými 
jmény známých, jako jsou vlastně tak nazvaní Cuchonci, Cudové, 
Livové, Lapové, Zyrjané, Votjaci. Mordvíni, Čeremissi a j. v. 
Širými východními končinami bydlí, ano spíše kočují kmenové 
turečtí a Kabnyci. První známéjSí jsouce pode jménem Tatar , 
rozpadávají se opět ve mnohé vedlejší národky, jako Baškyry, i 
Meščeráky, Cuvaše; pak podlé byd]iš£ svých nesou pojmenováni | 
Tatar Nogajských, Krimských atd. Po celé ruské říši nepře- 
vyšují však Číslo dvou milionův, a rok od roku i lidnatosti. , 
jich ubývá. Naproti tomu Kalmykové vedou svůj původ od 




Mougolův, i nesluáí je s Tatary mícbati. Neboť neberouc ani 
ohlodu na rozličnost tělesného skladu jejich, jest tatarský jazyk 
výstřelek tureckého, tak sice že ovSem Turek můž porozuměti 
poněkud mluvicímu Tataru, nikoliv ale když by ho Mongol 
osiovii. 

Na jihu stýká se ruský jazyk opět s tatarskjTui, lilavné 
ale s kavkazskými kmenovci. Jako jsou Cerkesi, Lesgové, Gru- 
zini atd. Poloostrov Tauridský a severnější pfíbfežf Á2ov8kého 
more chová též z vétĚfho dílu jeSté ve svém lůně tatarské 
obyvatelstvo. Od Černého moře k jihozápadu souseduje ruĚtina 
aneb s příbuznými slovanskými aneb s jinými jazyky indo- 
evropské čeledi, vyjímajíc jediné zabloudilou do Stredoevropy 
jižní větev čuchonského pronárodu, totiž MaJary, s nimižto 
s této strany Tater na skrovné čáře Rusíni mezují. Tutéž 
potkáváme se ponejprv v obou knfžetstvích podunajských, Mol- 
davé a Valaších, pak v Sedmihradsku a žijícím a převahu ma- 
jícím románským kmenem Valachův, neboli Rumunův, jak oni 
sami sebe nazývají. Jazyk jejich vychází ze zvláštního sice 
posud nevyskoumaného zárodku, jejž mluvovědci thrackýin na- 
zývati si oblíbili, a vSak více nežli z polovice pomíšen jest jak 
v jednotlivých slovech tak celém slovoskladu živly latinskými 
I a slovanskými. Dále odtud zasahuje, ač jenom na malém pro- 
I stranství, ruština i k mezím našeho Českého jazyka, na 3Io- 
I ■vensku totiž, a podnáSÍ se přímo vzhůru vedle polského nářeCf. 
I Konečně pak u Grodna a něco východnéji od Viina přiklohuje 
se k větvím lotyšské mluvy, a odtud kloní se zas k Čudskému 
jezeru (j. Peipus), odkud jsme byli v tažení hranic těchto vyšli. 
Zde chci mimochodem podotknouti, že kmen tento lotyš- 
ského jazyka, nalézaje se téměř cele v okresu ruské říše, poltí 
se ve dvoje hlavní nářečí, a sice v severnéjšf, vlastně tak na- 
zvaných LotyĚův, a druhé jižnřjší, ježto íitevskjm slově. Litví- 
nův a LotyŠův počet obnááí okolo 2% mil. duší. Jazyk tento 
jest ve svém základu původní, od ostatních okolních docela 
rozdílný, ačkoliv velmi mnoho v sebe přijal z jazyka slovan- 
ského, germánského ano i čudského. 

Nebude nepříležito na tomto místě pozornost obrátiti 
k některým pozorováním, ježto se samodék naskýtají x polohy. 



obyvatelstva, slovem ze vnitřních i zevnitřoích poioĚrův vý'- 
chodního Slovanstva. — Přede vSím zastanoviti se třeba při ' 
otázce, jaká as byla rozsáhlost Slovanstva v těchto zemích té 
doby, o které první krok činíme na práh historie literatury 
iiaSí, t. j. asi před tisíci lety, a jaké rozšířenosti od toho času 
nabyla zde mluva slovanská a ve kterém sméru nejdále pro- 
nikla, Z hodnověrných zpráv, jež nám pozůstavili o této věci 
zahraniční i domácí spisovatelé, obzvláště Konstantin Porfypo-í 
genetes a Nestor, Síí-il se slovanský národ a tudy i jeho slovi 
na sever až k Ihnen-jezeru, tedy o nčco málo výěe Novgoroda.~j 
nejkrajnější meze na východ sáhaly asi po 56. stupeň délkj 
tedy skoro do těch krajův, kde nyní Moskva a Tula leží, odkadj 
poloha tato až do vtoku řeky Bugu do ůerného moře 
a více se úžila. K jihu a západu nebylo položení ono od oyj 
uějĚího znamenité rozdilno; a vSak k západní straně nelze jec 
nám s nějakou určitosti o této véci mluviti, poněvadž braniej 
tylo běží podél jiných slovanských národův, jichžto jazyfifií 
odchýlenost nyní vykázána býti nemůže. O svém nynějšfiH 
jménu Rtis, Rusy na této půdé tehdáž bydlící Slované ov5e 
ještě nic nevěděli, ježto ono teprv na konec (J. století vznikly 
počalo. 

Na počátku století devátého nalézáme v těchto námi vytknul 
tých pásech země následující národy samostatné avétĚím díla 
vespolek v půtkách a svárech žijící: Nejsevernéji okolo jezei 
Ilmena seděli obecným jménem tak nazvaní Slované se svýdj 
při témž jezeru založeným městem Novgorodem. Pod niiš 
měli sídla svá Křivici s mésty Izborskem k severu a Smolenske) 
docela při jižních hranicích. Dále přiléhající k Litvě Dregovi69 
jejichžto město Polock; východně od nich na řece Soži RaáM^ 
miÉí a od řeky Desny až k Donu VjatiČi. Níže pod témitU 
bydleli za Dněprem Seveřané a Suliči, držíce města Lube! 
a Cernigov, s této pak strany Dnéstru obývali Polané kolem 
města svého Kyjeva; odtud více k západu Drevljané, Duljeboví 
a Bužané, téměř pod stejnými stupni áířky s naSí vlasti. Ko-* 
uečné ještě dále k jihu poříčím Dnéstru a při Tatrách Bělo- 
Chorvaté, a nejnížeji až ku pobřeží Černého moře Ljutiči 
a Tiverci. 



Slušné můžeme ujíti za pravdu, že vĚtáí díl návodův 
téchto, zvláště ležících k severu a východu jedním a tímže- 
mluvil jazykem, později ruským nazývaným; leČ o nékterýcK 
na západ bydlících, jako Duljebech, Bužanech a Bélochorvatech 
tvrditi toho nelne s jistotou. Také o lidnatosti téchto národův 
a. v jakých počtech jí stávalo jak mezi sebou vespolek tak 
vztahem na celost nic určitého povědíti se nedá, ježto nižádných 
dát k tomu před rukama nemáme. 

Tolik ale jest jisto a na jeve, že tento slovanský národ 
během tisíce let objem zemí svých zvIáStě na východ nesmírné- 
rozprostrauil a toliko v Evropě více než zdvojnásobil, a vĚalí 
rozšiřování se jazyka rnského ani pro nynější dobu aniž pro 
Ijudoucnost nejsou žádné meze a hráze položeny. O jeho ob- 
myslně zřízeném vnikání hloub a hloub k východu a jihu po- 
sk)'tuje nám naSe národopisná mapa nejjasnéjší svĚilectví, po- 
zorujeme-li tyto severovýchodně s této strany Volhy rozptýleně 
ležící větéí a menSi ostrovy zde před věky panujících severských 
národův, jejichžto jazyka okres rok od roku pořád více se 
ztenčuje. To samé spatřujeme i dále v nových těch osadácli 
a předních strážích ruského rozlidiiování, kteréžto u prostřed 
starodávních bydlitelův táhnou se od Volhy k Uralu a přes 
néj do konCin asiatských jako osamotélé ostrůvky. Docela 
, jiný obraz staví se nám před oři na nedohledném prostranství 
mezí mořem Azovským a Chvalinským. Zde obklíčila lidnatost 
ruská uprostřed ležící z většího dílu koCovnický život vedoucí 
národy, vytískujíc Je znenáhla ze vSech stran ze sídel jejich. 
Z poíátku byli to pouze tak nazvané vojenské linie, kteréžto 
podnikaDým znenáhla ale setrvale osazováním ruských hospo- 
dářův na míle do vnitřka se rozšířily a pořade hloub do stepí 
těch se táhnou. Takto se vykonává kolonisací od Kusův ve- 
vlastní říši, i netřeba jim za mořem pro své osady žádného 
místa hledati. I přijde někdy ta doba, že tyto úrodné, ale- 
posud nevzdělané země přetvořeny budou přičinlivou rukou 
orbu milujícího Slovana v nejpěknější kraje ruského mocnářství. 
Ovšem že toto rozkládání se ruského národu a jeho jazyka 
v těchto jižních stranách nejde před se tak rychlým kro kem 
Jako v jiných koncích světa a jak bychom přáli, z té 




vrchu ležící příčiDy, poněvadž v samém srdci zemi staroruských -S 
nevzrostla lidnatost na ten stupeň, aby ze svébo středu vysýlati'! 
niobia hojné nadbytky do dalších konCin. 

Veškerý kmen ruský počítá nyní přes 53 milionův, velké 
to řísio — ale nedosti velké v poměru k nesmírnému pro- 
stranství tomu, po němž národ tento se ěíH, anoť lidnatost 
některých gubernií zdvojnásobiti i ztrojnásobiti by se mohla,, 
aniž by jakého přelidnění obávati se bylo. Za příčinou tako-'| 
véhoto nedostatku vidíme, kterak ruský kmen proměĚuje aej 
místem buď příbuznými hutí jinorodými národnostmi, kteréžtQ 
co osady určeny jsou i se své stránky přispívati k rychlejSímn 
vzmáhání se lidnatosti. 

Mezi těmito zvláště vynikají srbské osady na Dněpnil^ 
známé pode jménem Nového Srhska. Ony byly zakládány ■ 
před sto lety od mnohočetiiých srbských vystěhovalcův, jižto' 
utíkajíce před útisky a ukrutenstvím tureckým zde u svých 
souknienovcův severních poklidnějšího zachystání nalezli jsou. 
Iv těmto hned buďte přiřaděna během tohoto století předse- . 
vzatá stěhování Bulbai-ův. Od nich založeno jest z těch ( 
v Bessarabii a gubernii Chersonské na půl druhého sta většíci I 
i menších vsí a městeček, a počet jejich po dnešní den novými 
přítokem z Bulhar se rozmnožuje. Počet obojích, jak Srbiyj 
tak Bulharův obnáší této doby asi ^4 mil- duší. Předce vSal 
Číslo Srbův více a více se ztenčuje, ano poslední pokoleiď'1 
jazyk ruský osobovati ei počínají, — 

K sedlištím a osadám cizím přičísti sluší ony řecké a arij 
menské na severním pobřeží Azovského moře. I tito noví pK^ 
chozí vySli jsou větším dílem z turecké říše a náležejí skorfij 
veskrz k obchodnickým třídám obyvatelstva. 

Velmi četné jsou též po celém Rusku roztroušené ně? 
niecké kolonie, z nichž ovšem jen některé znamenitější nd 
mapě jsou vytknuty. Nalézáme je nejen na Něvě řece a pří 
Volze okolo Saratova a Sarepty, nýbrž zaneseny jsou loseií 
i jihovýchodně mezi nogajské Tatary ano i do krajin Zakav*^ 
kazskýcb. Jest to ale zvláštní znamení ruské opatrnosti a po- 
litiky, že pokud možná německé ty osadníky vzdálené od sebe I 
rozhoSťuje, nedajíc jim nikde pi-isedati k sobě a pojiti 



^B v značitelnější obíanskou jednotu, leč pokud to zachování jicb 
^p životúv nevyhnutelné vyhledává. V takovémto postavení ne- 
mohou nikdy nad ruskými rodáky obdržeti převahu, a zemi 
prozatím vždy slouží k nějakému prospěchu. Osazování se 

Ítoto Némcův u vnitř ruské říĚe vzalo počátek r. 1763. Počet 
'Obyvatelstva německého jazyka v Ruších páčí se na půlmiliónu 
l<Iuáf, pojímajíc v tu summu i Némectvo v obou hlavních městech 
:a baltických provinciích. O budoucnosti těchto Némcův a jich 
jazyku nemůž byli žádné pochybnosti. 
Více vSak nežli všecko osadnictví a jiné podobné po- 
můcky přispívá čas k tomu, aby nepoměrnost pftdy zemské 
k počtu obyvatelstva pomalu se odstranila a v náležitou rovno- 
váhu byla uvedena, a k tomu dobré stává naděje i při vÉelikých 
možných nehodách, které by snad na kmen tento doléhati 
mohly. Dle udání novějSích statistikův klade se u přibývání 
lidnatosti v Ruších píů nejmenším jeden procent, což nyní už 
dávalo by roční přírostek nejméně půl milionu. I nemůž tedy 
jinak přijíti, leĚ že před uplynutím tohoto století východní hmetr 

I slovanský vzroste v převeliký počet téméř celého sta milionův. 
Mimo to vše, co se posud o příznivém stavu východního 
Slovanstva povědělo, povšimnouti si třeba ještě následujících 
okoliěností. Ruský národ nalézá se nejen u velmi rozšířeném 
ale i u velmi výhodném zeměpisném položení; vSecky hlavni 
řeky jeho říše berou vznik na půdé domácí a vtékají do vlast- 
ních jeho moří, řím přisouzeno mu jest podržeti a šířiti vládu 
svou na čtyřech mořích. Ruský národ požívá ohledem na svou 
národnost, na svůj jazyk a veškerou svou samostatnost nej- 
možnější bezpečnosti, jsa ze tří stran obstoupen přerozličnými 
národy a národky, nikterak jemu se vrovnati nemohoucími ani 
I tělesnou ani mravní silou. Protož v čas potřeby všecku svou 
I moc může sjednotiti a obrátiti k západu, který jediné snad 
Eješté ve védách a naukách vrch nad ním podržuje. Uvažujme 
1 dále, Že tato celistvá síla 50 a více milionův po dvě stě let 
l.na bojištích sice bitvy ztrácela, ale nikdy bojQv bez vítězství 
1 prospěchu neznikala, že jakož jedním jest sloučena jazykem, 
I fak též tuhou jednotou církve a víry se víže, že stojíc pod je- 
F dinou panovnickou hlavou a jedinou vládou, která o těl^^^ 



i duĚevní blaho její dle niírodnfcb potřeb péči vede. ochráněna jest 
přede vĚfm vnitrním sofením a v lúzdftné strany se drobením — 
to-li vĚecko bez předpojatosti zvážíme na mysli: chtřj nechtfj 
vyznati jsme přinuceni, že jistotně naší východní Slované 
h slavné pro ně budoucnosti spěchají, a že povoláni jsou o( 
Pťozřetedlnosti mnohý jeĚté úkol vykonati v dějinách světa. 



4. Pokračováni. 



Jižní Slované. 



V okolnostech méně příznivých a nepřátelským útokům 
mnohem více vystaveni vedli a vedou Život svůj naproti tomu 
jižní ano i západní Slované, ačkoliv vlasti jejich pod přívéti- 
véjSím nebem leží a oni na půdě daleko žíznějSI obývají, nei 
Týcliodoí bratři jejich. 

2. Sidla jiSníck Slovanův prostírají se od západu na 
*hod, od pobřeží adriatického moře nepřetržené až k n 
■Černému. Adriatické moře sloulo od pradávných Časňv ař 
tu dobu u bydlících při něm Slovanův siné moře. Nejaeví 
nějSí hranice vztahují se až po Celovec, hlavní město v & 
rutanech, a po Štýrský Hradec, pak se níží podié Uher a Sedí 
hradská k Dunaji, kterážto řeka odtud až ke svému ústí či 
rozhraní mezi jazykem valašským a slovanským, K jihu táhm 
se slovanská země po adriatickém moři toliko až ke Skadi 
(kterýjinaki Skutarislove), pak aienejdoleji dotýká seArcipt 
lagu, a vSak jen na jednom punkte, totiž při samém Soluni 
anoť na celém ostatním jižním pomoří íiekové obývají. Tento 
Soluň, dávnéji Salonik aneb Thessalonik jmenovaný, jest ono 
nám Slovanům tak přeparaátné město, v němžto oni dva svatí 
mužové a naši apoštolé, Kyrill a Methud světlo tohoto svěl 
spatřili jsou. 

Srovnáváme-li nynéjĚí rozsáhlost jihoslovanskvch zenal 
a onou devátého století, shledáváme, že poloha k východu a zapadl 
téměř ta sama zůstala, a jazyk slovanský porozšířil se tolikí 
po ostrovech přiléhajících k Dalmácii, ale za to tím větlí ujmffí 
se mu stala posouvnutím se Škipetarův neboli Arnautův dál 
k severu, a sice až nablízko k Černé hoře (_Cn!a gora), jato 
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Hvetřeoíin se na Jihu flckův do sídel slovanskjxli, Nejvfre 

He ztrát jejich želeti musíme k stranČ půlnoční; n(>b()t před 

^nfci lety táhlo se Slovanstvo přes mCsto Hradec ivi do hor 

Rýrekých, pres krajiny, jež nyní Néraci za sv6 jiníní hí při- 

^pobili. Nejbolestněji ale pociťuje se ztráta krajin Pannonslcycli, 

^KŽ Slovanům ono f:uchDnské plémi^ Ma(I&n'iv vydralo z rnhon. 

Bim učiněna jest propast jedva kdy vyplnítedlná mezi jižním 

slovanstvem a jeho západními i východními spolubratry, která 

vše bezprostře<lní se jich stýkání vespolek Cinf nemožným, 

Sozi^eslinu tuto rozšiřuje pak tím vfce ona Htrnkatá smfSenina 

Ayvatelstva némeckčho, madan<k(;bo a rumunského v íšedmi- 

vadech, kteréžto posleduf puk bez pHtrže táhne se knfžet- 

tvíma Podunajskýma aŽ k Úernómu mofi. Zdá se vSuk, že tato 

lezera tak náramné jsoucí na překážce Životní sile Jílioglo- 

hnůT přede od jedoé strany přijde k zcelení, a sice v nej* 

tolejgfcb přídunajských krajinách. V novfi nabytých ontcli 

mích drží se ruská vláda od r. 1830 toho zařízení, ie pře- 

^zejicf přes Dunaj nové bulharské osadníky ihned tam oKa- 

bje. Čímž sídla jejich znenáhla k oném na řece Prutu oserflvDi 

í přibližujíce s nimi nékdy í splynouti ninsejí. A tahi odf 

idclti a několika let ntvořujícf ae s v objemn iiříbývajfcf 

Bjinka má jak pro Bulhary tak i pro Kusy z nejedočcli 

Hiín vét£í důležitost, nežli by na prvnj pohled zdáti ne mohlo. 

Jiná nepnležitost. jež na závadé jest Jíhijnlovanftn) v jtcli 

njenf a pmspivánf. zpolébá v rozličnosti nářed jejich. Za 

^éioncídi dnb -{tisrobaUunké tiic, dříve než SIjufaH. PeCend 

i PoloTci do Sedmihradska a Panwíníc *e vřítili, panoval jedeii 

k týi jazyk po v^^ech k cantvf bnlbartkémo pHnálež«;ifdcb kra- 

pnách, jehož nynéjil NovobalbaHlíoa jeiit p(iz(atate)t, af: lu 

! Bž zpotvořený, V to pojímali le nejcwan zeak za I«- 

Wijem ležící, kde jazyk t«n až podnes >ejté trrá, ttfXiti také 

i BcrerBé nad Vmajtm se proMfra|fd, t fiátíta áňsaá ittm 

\ MadsH a VatodioTč, jaKOofiti i« itaHcetaM YiMAém. 

f SedMiflirxMw, s r Awtefeb tJUkli od Dnsfe a2 nbtn 

• t Pešti. Tatriai a p i jm i a i tm Hff. Jak pmátkj ttAoto jc^kx 

yykaisjt, Mdkwastf T rMdadeefe )>tea ffat/eb s kab dr- 

i^cbMWto oWaita, \ifitt trn ftejnAo ftmAa a rin 
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s timže jazykem nynéjSím, jenž posud v Bulhařích a Maceďon^fl 
jest béžný, proĚež také staro bul haiĚtina tato t. j. kyríllský^^ 
církevní jazyk nikdy od tohoto novéjšího oddělován býti by 
nemel — leČ o této věci jeStó na jiných místech obšírněji 
bude mluveno. Po neSfastném tom vpádu cizích národflv d» 
jmenovaných výše krajin zachovalo se bulharské nářečí toliko 
na jihu za Dunajem, v někdejší Moesii a veliké řásti Thracie 
a Macedonie, vystupujíc na sever, jak se dříve už povědělo, . 
až k řece Prutu po město FalĚ nazvané. 

BuiharĚtina nerozpndává se v žádná zvláStnf nářečí, po-' 
zorují se toliko některé nepatrné podnáreíní odrůdy, podlé 
jednotlivých krajftv před Balkánem anebo za ním. Od pevnosti 
Vidinské na Dunaji až ku městu Prizrenu táhnoucí se Čára , 
stanoví hranice mezi jazykem bulharským a ilyi^ským, kterýžt 
u větší počet značněji od sebe dělicích se nářečí rozchází se-* 

Vyjímajíc ony přestěhovalce na ruskou půdu a některé 
nepatrné osady v rakouské říši podroben jest veškerý bulhareký 
kmen turecké vládě. Po mnohých usilováních vymaniti se z její 
moci nechtělo ani v tom posud Bulharům štěstí přáti, abyj 
aspoil povznesli se na skrovný stupeň samostatného knížetst"Wi 
neb hospodářství, kam to předce už Moldava, Valachy a SrbyJ 
jsou přivedly. O písemnictví ještě málo dbalí Bulharové uživajfl 
veskrz písma kyrillského, a sice větSím dílem v novější ozdobné^ 
jeho způsobe, jak u Rusův a Srbův vůbec jest uvedeno, S vy- J 
hrazením malého počtu katolíkův a mohamedánův vyznáví 
veškerost národu náboženství řecké. Bulharsky mluvící Slovany 
činí rovným počtem okolo 3'/a milionů. 

Zahrnujeme ostatek Jihoslovanstva pod obecně přijatýn^ 
zeměpisným pojmenováním Ilyrův. Pohříchu nalézá se ale * 
pravé tato větší a důležitější Částka v žalostném jak politickém 
tak literárním roztržení a odloučení od sebe. Rozervánté predné 
ilyrský kmen skoro na dvě stejné půle politicky mezi vládou 
rakouskou a tureckou a tudy málem ze vší vzájemnosti vy- 
loučen. KprvuějŠimu mocnářství jsou přivtěleny Řtýry (Štýrsko)j(I 
Korutany a Krajina ; obyvatelé těchto tří vévodstvi nazývají-T 
se společným jménem Slovenci aneh korutanětí Slované, a nářet|'1 
jejich Ěíří se i dále ještě do Istrie a Benátského království-i 
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Dále sem pfípořítáme Chorvaty, Slavúuii s vojenským pomezím 
a Dalmácii s přiléhajícími k ni ostrovy. K Turecké zas říši se 
piidéluji Bosna, Hercegovina a starodávní IÍHsa neboli Rascie, 
t. j. krajiStě od Novélio Pazaru až k bulharskému pomezí. 
Dále Srbsko, černá Hora a díl Albanie- 

JeSlě více ale litovati jest rozvedení tohoto kmene vy- 
znáním náboženským dvojím, totiž římským a řeckým pravo- 
slavným. Rozdvojení toto proto hlavně stojí v cesté liternímu 
společnému prospívání, poněvadž s ním úzce spojeno jest uží- 
vání dvojího písma, a sice kyrillského a latinského. Tím zame- 
zuje se a ruSi každá snaha spojiti Illyry a Srby k jedné spoleÉné 
literatuře, ačkoliv jedni i druzi na vlas jednostejného užívají 
jazyka, Mimo to lne mezi ilyrskými Slovany, zvláště v Bosně 
k mohamedánství pfea pQI milionu lidu. 

Největší odchýlenost v nářečích nalézáme po severněji 
ležicfch krajinách, a protož také vyvinulo se od několika století 
zvláštní písemnictví u Chorutanův, ChorvatJlv a Slavoncův, 
přiměřené k nářečí tomu, jímž obecný lid mluví. Rozdrobenost 
tato tím brala vznik, že mezi těmito Slovany osvěta a cit 
národní velmi slabě do vyĚSích vrstev pronikla, a tudy všecko 
literní počínání, ležíc bez toho jen v nikou duchovenstva, samo 
aobé a náhodě bylo zůstaveno. Duchovenstvu bylo toto obme- 
zování se svým místním nářečím ovšem pohodlnéjSi, a knihy 
obsahu náboženského i v menším okruhu vždy své jakéž takéž 
řtenárstvo nacházejí ; ale k prostrannějšímu spisovatelství a vyš- 
šímu tím přehrady a překážky učiněny, které nesnadno od- 
straniti se dají. Teprv za novějších Ěasftv, vyšlým to ze Záhřebu 
popudem, pozoi-ujeme snahu zhostiti se dokonce pokrajinských 
nářečí obecného lidu a přidružiti se v literatuře k jižním sou- 
sedům, jmenovité k Dalmatům rovněž latinského písma užíva- 
jícím. Dosažení tohoto zámyslu jest ovšem věcí žádoucí, tím 
více, poněvadž minva dalmatská mnohem čistější se uchovala 
a cízoty uchránila, mohouc se mimo to z dávnější doby vy- 
kázati dosti znamenitou literaturou. 

Položení jihoslovanského jazyka nemůž po tu dobu nazý- 
vati se příznivým, ohledem na sousední národy. Kdežto Široce 
rozložený jazyk východních Slovanův na všecky strany bezpečen i 

ŮELAXOVSSt F. L. : Clsnl o slav. literátu rAc ti. o 



jest před v&elikým návalem cizích národností, anobrž, jakož 
jsrae pozorovali, vždy více a více v sobe se pevni a své meze 
Šíří: bojovati jest této jihoslovanské mluvě vnitř i zevnit}" 
s nematnými nepřátely, jižto proti ní skoro všude nalézají 
v položení mnohem přf bodnějáím. NejvétSI nebezpeĚenatví hrozilo 
této ilyrské vétvi ovšem od půlnořní strany setrvalým vtírámm 
se do krajin těch Němectva a surovým naléháním Madai-ův. 
Co však zpoura maďarská touto dobou jest skrocena, zdá se, 
že B této strany i uátiskové na slovanskou národnost ochabovati 
budou. Tak hlodá od mnoha století na dědictví slovanském, 
podél pobřeží adriatického vlaská rez, která se tam po vše( 
větších městech nasadila. 

Nejméně děje se slovanskému jazyku ujma od potlaCenéhi 
rovnéž národu rumunského a od ftekňv, anobrž i od panující 
plemene tureckého. Neboť jak vůbec známo, nejsou Turci til 
na thráckém poloostrově žádní prvobydlitek', nýbrž toliko oj 
polovice 14 století podmanítelé národních kmenův vyrostlýcj 
a hluboce vkořeněných na této půdě. Afkoliv tedy o nich 
jakožto di-žiteiích žezla mnoho se mluví a píSe, přede i)odlé 
poĚtu síla a moc jejich tak jest nepatrná, že podlé nepo- 
chybných statistických udání poměr těchto Asiatův ke druhým 
národům není jinačí, leč jak 1 ke 20, to jest všeho Turectva 
v Evropě nečítá se více nad 800.000 duší. SluŠíí dobře roze- 
znávati mezi pravými Turky dle původu a jazyka jejich a mezi 
Poturčenci, vyĚlými z Bosnákův, Bulharův, Škypetarův a j,, již 
číslem mají převahu. TitoE poslední odřekše se víry své nedali 
jsou spolu výhost i mateřskému jazyku svému, ježto tento 
přirozený dar nedá se tak snadně a rychle proměniti jako 
vyznání víry. Tudy nacházejí se praví Osmanlové ve sméstna- 
n^ších kupách jediné ve hlavních městech Carhradé a Dřino- 
poli (Adrianopolis) a v okolí jejich, pak i v ostatních větĚích 
městech, anebo vládnou jako pánové statkňv a zemských po- 
žitkův nad obyvatelstvem křesťanským. Oni sami, podobni jsouce 
v tom židům nezanášejí se nikdy orbou ani řemesly nižšími, 
a tímto činem samoděk se vzdali nejpevnějších vazeb, pouta- 
jících každý národ ke své dědičné zemi. Protož také při na- 
stalém rozkotání turecké říše nebude těžko tyto země v pi 
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f Itrátkém Čase oil nich vyčistiti, a jízvy ty neboli spliby, jak 
Ije naSe mapa \7kazuje, tak čerstvě vyhladiti, jak to už vy- 
T honáno ve třech samoi^tatnéjších kofžetstvfch Moldavé, YalaSfch 
is. Srbsku. 

Nemůžeme ponechati bez připomenutí i černohorcůT, 
k těchto udatných dobrodruhův, počtem svým nepřevyšujících 
} 120.000 osob, kteřížto po všecky Časy obhájivše svou samo- 
■■statnost, pod duchovní viádou vladyky Cetinského se nalézají. 

Počet veškerých Slovanův ilyrského kmene obnáší okolo 
I 7 '/a roil-i z Čehož vidno, že tyto úrodné krajiny ověem daleko 
I huatM lidnatost vydržovati by mohly, ůelio však přede vším 
\ potřeba se býti vidí, a čím by jižní Slovanstvo brzo ku kvě- 
'■ toucímu stavu se přivedlo, jest jedna panující hlava a vedie 
ní spojení téchto jednorodých ale rozmetaných částí k jedné 
I samostatné říši. I jest nepochybně také osud podunajského 

I.filovanstva už zvážen vyšší mocnosti, a necht losy jakkoli 
Ipadoou, lze se i jim nadíti lepší budoucnosti. 
■ 
V) 



Pokračováni. — Zapadni Slované. 
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3. Pristouptme nyní k nápadním Slovan&m, kteří rovně 
Wi&k jako jejich jižní soukmenovci vzdáleni jsou od jazykového 
In ještě více od politického celku. Ačkoliv západní Slované, 
Ipřipuzeni jsouce ktomu vnitřními i zevnitřními okolnostmi na 
ším stojí stupni vzdělaností a průmyslové činnosti, ačkoliv 
občanský byt jejich mnohem jest rozvinutější, spořádanější 
i pojištěnější, předce nároiiní samobytnost jejich a vnitřní 
iířlzenf téměř u větší jeStě míře klesly jsou, ano aí bez obalu 
r.ilfme, více jsou zmařeny, nežli ony bratří jejich na jihu žijících. 
■ Mimo to nese to s sebou položení jejích, že o mnoho tužší 
boje podnikati musejí o zachování mateřského jazyka a ná- 
rodnosti Gvé, stýkajíce se se všech stran s národem prahnoucím 
I po jejich osedlosti a vynikajícím nad ně chytrou a sobeckou 
^K obmyslností. 

^H Nynější rozsáhlost mluvy západoslovanské táhne se na 

^Bsever a však jen uzoučkým prouhem až k baltickému moři, 



jmenovité až po okřídlí Helu, k jibu téméř až po E<N 
mámo nad Dunajem, východně k městům Grodnu a k halickv 

PfemjĚI), na západ k liranitflm bavorským. Krom toho zasahuje 
ona také do větSích můst zemí bélo- a Cervenoruských, skom 
až po Doěpr a na poledne v rozptýlených osadách málem až ^ 
kil pomezí ilyrakých Slovanův. 

Mluva zápudQÍch Slovanův rozpadává se ve trojí hlavnj 
nářeří, z nichž jednokaždé svou vlastni literaturu Bamostatnj 
vzdělává, a sice v polské, české a srbské (v Lužicích). Srbsra 
rozštěpuje se opět ve dvojí podnáfečí, onde dolno-, zde homtá 
lužické, a tak i České nářečí ve vlastní Češtinu v CecháchJ 
na Moravě a poněkud i v knížetstvf slezském, a pak ve slo-J 
venštinu v horních Ohřích dělí se, ač spojena jsou v jedaa'1 
společnou literaturu. Lidnatost západního Slovanstva můžera*^ 
nyní páčiti na 17 mil, — 

Pobledněmež nyní, jaká byla s této strany rozáiřeBoa 
mluvy naSí před tisícem let, a z jakých prostranství z té< 
dob jest vytištěna. 

Poněvadž západní a východní Slovanstvo právě na výchoí 
v dokonalou celitost sa schází, nelze jest nyní udati s jistotoa 
staré hranice obojí této mluvy, aniž pak za ztrátu nějakoí 
vážiti se mohou proměny s té neb oné strany nahodilé, anoÉ 
bez toho zběhly se mezi sbratřenými národy. O tom není jtoT 
chybnosti a jest dokázáno, že severovýchodně slovanskémí 
kmenu něco půdy přibylo, náležející někdy plemeni litevskémií 
zvláštč pak uschlé větvi jeho, starým totiž Prušanům. 
tento jest ale pravá maličkost a přirovnání ke ztracenému d^ 
(hctví, o něž je na jižních stranách Maďaři a Němci bytf 
oloupili. Zdeť prostírala jsou se slovanská sídla od Dunaje blia 
Řezná poCnouc přímo po samu Vídeň až k jezeru Blatenskémil 
a odtud nad Pešti aŽ ku pramenům Tisy. 

Ale i tento úbytek jen skrovnou Činí míru proti i 
jaký spatřuje se na západ po sloviinských někdy, nyní už poJ 
némčelých širokých prostranstvích, kde během pfll tisíce 1 
Slovanstvo aneb důslednou setrvalostí v Némectvo jest pre^ 
tvořeno, aneb z většího dílu i vyhlazeno. Neboí k této záJ 
padni straně táhl se jazyk slovanský podál celého pomofi 



lalUckého i s ostrovem Ránou (líujen) a liěkterjmi tamže 
lenSími ostrovy, až k Bukovci neboli Lubece, ano až za okolí 
tamburské, odtud velkou Částí Hanoverska po řece Hliné 
leine) až k Vnjmaru (Weimar), a odtud zas k nejkrajnřjSíin 
everozápadním brauicúm naší vlasti. Pm'azíme-ii k tomu jeSté 
inémĚené krajiny severních Čech, pak Slezsko, kde němčina 
iko klínem prorazila do slovanských vlastí, odloučivši takto 
samy západní Slovany od sebe dosti dlouhým tríslem: tuř 
ňadno se přesvědčíme, že západní Slovanstvo v těchto vytče- 
ých stoletích více nežli polovici svých od starodávna usedlých 
iemí zti^atilo a plemeni německému ustoupiti musiJo. Přikládá 
le obyčejné a pospolně těmto germanisovaným Slovanům jméno 
olabsltých neboli Polabanův, poněvadž hlavně měli jsou sídla 
vá při obojím břehu labském. Ve svém vĚak rozdrobení zvali jsou 
6, tak jako věickni ostatní Slované, i svými zvláštními domácími 
neny podlé jednotlivých haluzí anebo krajův od nich obydle- 
íých, a takovýchto oddílných pojmenování dalo by se v lab- 
Biých těch Icrajinách na šedesát i více napočítati. Přednější 
a mocnější mezi nimi byli jsou Obotriti v Meklenburku, Ukrové 
f Branibořích, Pomořané, Vilcové, Stoderáni, Lutici, Redaři 
jeb Hatařj, Rujané na výspě Ráně a m. j., jak je u Helmolda, 
&dama Bremského a jinýcb starých letopiscův vyčtené nalézáme. 
Záhy však započalo se odnárodůování těchto Slovanův, 
provedeno bylo mnohdy prostředky surovými a lidstvo zba- 
Obujícími. Tak se zapovídalo po některý čas v Hamburce pod 
tracením hrdla slovansky mluviti, ano i zněmčilému člověku, 
locbázel-li ze slovanské krve, nedovolovalo se do žádného 
echu býti přijatu, protože za nepoctivého ae považoval. A předce 
tomuto krutému návalu opírali se Slované v tamtěch stra- 
ách, jak jen koliv mohli, dosti dlouhý Čas, Tak jeSté na za- 
ítku 14 stol. mluveno v LipStč srbsky, dokud užívání jazyka 
oho před městskými úřady zakázáno nebylo, načež brzo do- 
ela vymřel. Podobně i v 15 stol. mluvilo se ještě zhusta 
V Pomořanech slovansky, ano jeĚtě před sto lety v Lunebur- 
ikém tak nazvaném Drevjanském krajišti udržovala se slo- 
vanská mluva, ovšem ve stavu převelmi už znuzilém a zpo- 
vořeném. 



Takovýmto během nic neuiio této náramné pohroi 
a násilně provedenému zničování jazyka, západních, s této strany 
Odry bydlících Slovanův, kromě slabých těch pozůstatkňv 
srbských v obojí Lužici, už ani ne zúplna 200.000 duáí ob- 
nášejících. Jejich Dchránéní nejvíce té okoliĚnosti připsatr 
dlužno, že tyto krajiny po delší řas ke koruně české přinále- 
žely. Lee i tyto slovanské dědinky odloučeny jsou na vše strai 
ode spolku s příbuznými kmeny svými, oplynuty jsouce 
způsob výspy odevĚad německým obyvatelstvem, tak že o nii 
pravdivě vyřkl náS básník : 

Jak ve vinách kdy tonou moFských dvĚ lodiSky samotné, 

Takt uí, dcerky, na vás teskně Slovanstvo hiedi. 

I zasluhuje opravdu nynějĚÍ pokolení vSecku uznalost, 
vynasnsžující se více než všecka předeĚlá, podlé svých skrov- 
ných sil vše na to naložiti, aby i toto nářečí literně se vzdě- 
lávalo a před konečnou záhubou uchránilo. 

Záhuba Polabského Slovanstva uložena byla, pevné za dnůj 
Karla Velikého, a zůstala cílem nástupcův jeho. Jakkoliv rozsi 
byly jsou krajiny jejich, i ačkoliv s největším udatenstvím a ol 
továním sebe nepřátelům stavéli se na odpor, nestačovala předi 
síla jejich, by byli mohli na dlouze proti německé říši se drží 
a obhájiti. Zvláště pak usnadnili jsou samí tím vrahům svýi 
vítězství, že ve svém polopatriarcbálním stavu zpěčovali se d< 
jedněch silných rukou složiti vládu nad sebou a uznávati moc- 
nějšího některého kmene panství nad Částkami ostatními. Tal 
domácí žehravost a neobčanská rozdrobenost vedla k tomu, že 
nikdy aneb aspoň velmi po rídku ve vší své moci proti podi 
nitelům svým jsou vystupovali, ano spíše ve strany se dělíce 
sloužili cizincům těm za nástroj v úkladných zámyslech jejii 

Záštitou Pokbanův těchto a tudy postředně í vlastnil 
obhajitelem mohlo se státi jediné Polsko, kdyby vůbec 
oněch věkův bylo ráznéji k západu se obracelo a naú působilo, 
nespouštějíc se oné dráhy, kterouž sobě a svým následovníkůi 
byl vytknul Boleslav Chrabrý. Vzetím pod ochranu a přivti 
lovánfra pomalu těchto zemí ke koruně polské byly by se m 
jenom mocné meze položily proti Sířeni se a výbojům Němí 
tkého kmene na půdě slovanské, alebrž sama říše Polská byl 
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by sobě Bejtrvalcjíí položila základ tlm na všecky (asy, žeby 
[ se byla stala pimovnicí baltického more. Třžce jest iwchopiti, 
I řím to přicházelo, že nái-od polský, tak udatny a vAletný, 
I právě v tomto směru tak málo finnosti a podnikavostí vždy 
prokazoval, anoť předce samy hlavní řeky jeho, Visla a Odře, 
předpisovniy tu cestu, po níž hlavně politika jeho mělii kráfieti. 
Z toho patmo, kterak Polsko, jakkoliv bylo v jistých dobách 
mocné a rozlehlé, předce už z prvopofátku semeno své bu- 
doucí zkázy chovalo v sobě, poněvadž neumělo si získati vládn 
nad mořem a prostranným přtmořím. V tom jej přeilhěhlo 
L h nenabyté Skodé plémě germánské Slabou tuto stránku svou 
ovšem v následujících stoletích Polici dobře jsou cítili; neboť 
' jakž by se jinak dalo vysvětlit ono náramné namáhání a ony 
krvavé boje, když království Polské o to se snažilo, aby pro- 
niknout; do vnitř zemí ruských, odtud k Černému moři se do- 
stalo a nad ním své žezlo podrželo. Toto však předsevzetí se 
■ nepovedlo, a nemohlo z mnohých příCin se žádným prospěchem 
• se potkati. Zde vSak těžko jest osud národní potahovati na 
' soud; Slovanstvo aspoň tímto neprovedením nebylo zkráceno, 
[ ježto jiný kmen náš nyní na onom moři vládu svou založil a Šíří, 
Přihlédněme nyní zas ku přítomnému stavu západních 
' Slovanův. 

Haluz česká, vyjmouc některé nepatrné osady v Průších, 
nalézá se, jak známo, zcela v objemu říáe rakouské, a konce 
Její sáhají jednak až k hranicAm bavorským, jednak zas k sa- 
mým KrkonoĚům, odkudž pak rovným směrem přes Moravu 
a Slovensko až k Tatrám se rozkládá, onde zas až téměř k Dn- 
na ji blíže Komárna. 

Naproti tomu prostírá se mluva lešská ěili poleká po pro- 
sti;anstvi skoro ješté jednou tak velikém, afkoliv nás Cechy 
poetem duSí jenom o 2'/^ mil. převySují. JeSté smutnějM jest 
tím jejich nynější položení, že rozlosováni jsou mezi tři před- 
nější evropejské státy. Obvod polštiny dá se z hrabšího dílu 
asi takto vyznadti. Severně počnouc od města Grodna podi^) 
Utevských hranic a dílem pod ruskou dílem pod pruskou vládán 
táhne se až k jezeru Nebolskému v krajíué vlastních Prus, 
^M Diitnd jihozápadně pod samou Toruň, kdež zasábajíc do vévod- 
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Btrí Poznaňského tudíž v levo od Gdaiiska i samcbo pomorí 
baltického se dotýká. Zde v£ak spatřujeme, kterak po obou 
stranách Vjgtjr [ifida polská od Némectra jako klínem jest pro- 
ražena, což tfm nebezpeřnéjši věc jest, poněvadž zrovna mezi 
KoroDovem a Světím (i^wiecie) mnoho nechybí, by némčiua zde 
se iieprodrala, a tak severnéjši polské kraje od jižní materské 
zeiné na vždy neoddélila. — Potom vjhihá polStina nejdále na 
západ za řeku Vartu, ale brzo při rozhraní mezi krajinou Po- 
znaAekou a Slezskou spatřujeme ji ustupovati více než o dva 
celé /.emépisaé stupně, kdež dosábši potom horním Slezskem ' 
hranic rakouských k jihu podlé Tater se zahybuje a králov- 
stvím Haliěským až po reku San dochází. Odtud vzhůru ve 
ttměru téměř rovném sousedí stále s ruskjin obyvatelstvem. 
Největší nebezpečenství nářečí polskému hrozí ovšem od vý- 
chodní ruské strany, ale posud vzalo a bére nejcitlivější ujmu 
8krze kmeu německý od západu na né se tlačící. 

Po lointo přehledu zeměpisného položení veškerého Sloj 
viinstva sebereme jeStě jednou zde onde roztroušeně připomeň 
nutá Čísla v.4! lidnatosti kmene našeho, rozumí se. Že jenonj 
v okrouhlých počtech a podlé nejmožnější podobnosti právej 
spfée u men^í nežli v nadsazované míře. Slavný historik a : 
tíHtik náš p. Šafařík, skoumaje tyto poměry lidnatosti dle i 
lepších pramenův, stanovil před 10 lety počet všech Slovanffi 
na 78'/a "''!• '1'^^'- Obyčejně pak se přijímá, že lidnatost jan 
v ruské tak v rakouské říši vzrůstá ročně na půldruhého prOf 
centu. Dejme tomu, by jenom o jeden procent ji přibývaloí 
tody bychom náš národ v nynějším stavu nejméně na 84 ntíu 
páčiti byli přinuceni. Podlé trojího přijatého od nás kmei 
novnlbo rozdílu připadne tudy na východní nebolí ruské S1(h 
vany 54 mil,, na západní asi 18 a na jižní 12 mil. — Tudj 
jest poměr západních a jižních Slovanův k Kusům téměř jaktq 
třetina a pětina. Podlé jednotlivých udání připadá mezi Jiho^ 
Slovany asi 4 mil. na Bulhary, přes ňVa mil. na Srby a Ilyryá 
nezcela 1 mil. na Chorvaty, a 1,400.000 na Slovany choruJ 
tii.n»ké. Naproti tomu počítá se Polákův okolo 10 mi!., 
vechftv, Moravanův a Slovákův 7Vb, Srbové pak Lužičtí sklesle 
jsou na skrovný počet okolo 150.000. — 



k 



Považujemc-li Slovany jakožto poddané rozličných moc- 
nářství, teilj se nám asi tento poměr Btaví před o6i. Na 
ruskou říši připadá 57 mil.; na rakouskou 18; pod pruskou 
vládou 2'/,. v turecké říši 6Vi i^''-) ^ ^ království Saskem asi 
70.000 Srbův. 

Z ohledu náboženského vyznání potitá řecká církev mezi 
r^ýchodními a jižními hlavně Slovany 60 miliooAv; r!msko-ka- 
tolická nejvíc mezi západními a jižními Slovany 21 mil.: pro- 
testantův ke 2 miiiouům. ov»em nejvíce při západní hultizi. 
I při druhých jenom pořidku a roztrouScně, koneCně pod tu- 
reckým žezlem ne zúplna jeden milion slov. mohamedán&v. 



%. G. Fysická a mravní povaha Slovanův. 



Po předběžném t«mto přehledu kmene slovanského 
ihledem na jeho stav politický a zeměpisnou rozsáhlost náleží 
^ž, pokud možná, krátkými slovy zmíniti se poněkud i o jeho 
fysické a mravní jiovom, v té míře, jak nám ji minulost i při- 
tomnost vyobrazuje. Věc tuto důkladněji zhloubitj chtíti, jest 
ovšem nemalým úkolem, ježto vyhledává mnohonásobnou zku- 
šenost, dospělou známost lidstva a samostatnou soudnost, aby 
spravedlivé se stalo jak vlastnímu národu tak také cizímu, 
s ktcrýmkoliv kdy v setkání byl príĚel. Pohříchu ale, že snad 
v oboru veškerého ii]))sovat«lství nic tak lehkovážné se aeod- 
býv&lo a neodbývá, jako právě tento přenesnadný předmět, 
podávati totiž u veřejnost charakteristiky lidi a národíiv. Aspoťi 
tny Slované s této strany máme velikou příčinu vésti sobě 
stížnost do našich bližéich i vzdálenéjgích jÍnojazy(nýcb sou- 
sedftv, co se týká takovéhoto ukřivdování. 

Bylatě zajisté doba, a není daleka od nás, kde každému 
rodiléma Slovanu bylo se 8tracbem sáhnouti po každé zahra- 
niční knize, jednající o naáí hbtorii, národopisu, statistice atd.. 
ježto už napřed jist býti mohl, že dočte se tam nějakých 
úStipkilv a han kydaných oa národ jeho, S málu kterým ná- 
rodem zajisté nakládáno tak nebákavě s nevlídné. Doznali 
jsou toho už dávní, rolnictví a poklidný zivut milující před- 



^■Jsou totio I 



kove naši od Gothův, Hunův, Avarílv, Frankův, Maďarův atd 
snášejíce z veliké části od nich porobu a byvše vypleůováí 
od meÉův jejich. Nenávisť ta neochabla ani pozdřji, přecbj 
zejíc ze života ve spisy a ze spisův opét do života, ano i } 
posledního věku nedali tito nepřátelé jména slovanského selw 
sejiti, že se násilí to neopětovalo, kteréž za dnův KarU VÍ 
likého, Jindřicha ptáčníka, Albrechta medvěda a jiných trýzn 
telův pácháno bylo na Slovanech. Což když pak se za 03m 
cenějšfho věku samým skutkem dokazovati nedalo, hled^ 
nspoň k tomu, aby záští to zastaralé tím bojnéji ve slove( 
na den vycházelo. Tuť se Slovanům přiřítaly mravní vaí 
a nedostatky, Ěasto v podivném odporu proti .sobe stojíd 
v míře přebohaté, a přede všíin vytýkáno jim faleš a úskoĚnog 
a zase tupost a otrockou mysl, opilost a loupeživost, lenoí 
nečistotu, nepoddanost a mnohé jiné nepravosti. 

Toto však na černO malování našeho kmene od věci nffl 
povédomých, nesvědomitých a stranných spisovatelův cizíčn 
ačkoliv ani za našich dnův jeěté docela nepřestalo, však předčí 
pozorovati jest, že poněkud se tenčí a ho ubývá, k čemtlí 
hlavně, jak se zdá, tyto dvě příčiny přispívají. 

Předně probuzenější duševní život Slovanstva za těchtí 
posledních časův, a patrnSjši už snažnost jeho dostoupili miiq 
všeliké překážky toho stupně v oboru Élověčenstva, jaký i 
jest od prozřetedlnosti určen a vykázán. Jestiť tuze na jerfl 
by mohla déle upírána býti, chvalitebná snaha ta národu niS 
šeho na vše strany, za kterouž za jinými a s jinými nárc 
k osvětě se podnášf, pole své literatury zdařile vzdělává i 
stuje, pěkná umění a vědy u sebe zdomácáuje, mravní svfij 
povahu zdokonaluje, ano láskou a příchylností k jazyku svénffl 
přirozenému nad mnohé jiné vyniká. Ač na to všecko nsT 
příznivci rodu našeho Beňovým okem pohlížejí, přede zbraňuj 
poněkud vlastní stud, by proti zjevným těmto udáiost< 
a pravdě měli vystupovati a jen sebe směšnými Činiti. 

Druhá, ovšem docela jiného způsobu příčina, pro kterť 
slovanský národ za těchto dob větší pozornost na sebe obrf 
cuje a vážnosti třeba vynucené nabývá, jest onen seve^ 
koios, onen na hliněnýrh nohou stojící kolos, jak o něm přel 
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nedávDými jeSté řasy závistníci jeho jsou roztrubovali, domní- 
vajíce se, že jakož srdco jpjich sobe toho Žádalo, tudíž i ve 
skuteÍDOstí v6c ta se tak naléhati musf, A. ajhle, když Tše 
kolem se řítilo a rozpadávalo, velikán ten sIiU bez pošinutí, 
a Evropa obraci Ic néniu a k Jeho vůli více svltj pohled nežli- 
kdy jindy. Jako nyní na převysokém stupni stoji a k uctivosti 
nutí lato slovanská říše vzhledem na uméní diplomaticko, po- 
litické a vojenské; tak nepochybné jest ji souzeno státi nékdy 
také v Ěele na poli nauk, věd, obĚanské znzeuosti a jinýcb 
závodův, jimiž národové se proslavují. Zapííti se nedá a mflže- 
už nyní dobře se pozorovati, kterak k cíli tomu nekvapným 
sice, ale setrvaljTn a vypočítaným sméřuje krokem. 

Obyčejně pak to, na Ěem sudílkové tito národnosti slo- 
vanské se ustrkujf a co rádi za barbarství vyhlašuji, nemívá 
jiné vady do sebe, leč že není skrojeno dle smyslu národniho- 
jejich a domácího obyíeje, neporayslíce, že jako dvojí druh 
rostlin tvarem zevnitřním dokoná může býti rozdílen od sebe 
a předce jedenkaždý krásen a pflvaben ve své /působě, nejinnlc 
i dva národové po docela jiných cestách k vrchu dokonalostt 
l)ráti ae mohou, trebať způsobem svého žití a bytí, svými objřeji 
a mravy, svou věrou a osvětou co nejvíce tiSili se od sebe, 
OpatHlaf to lépe sama příroda, v rozmanitosti moudře si libu- 
jící, že žádný národ nenechala bez svétla, bIo také íádný bez 
stínu. Arci že tímto splýváním obou působené rázy a povahy 
národní jsou velmi rozdílný a na nestejném hodnosti stnpní. 
Let jakož žádné světlo bez stínu, a i žádný stín bez světla 
nehodí se k vyvedení obrazu nějakého; tak také na veSkerém- 
oboru zemském zajisté nestává žádného národu, jenž by zde 
bytoval v nezkaleném světle beze vSeho přímraku svých osudův, 
aniž takového, kterj'ž by tak zcela temné říSi byl propadl, by 
žádných paprskův podobenství božího nejevilo se pří něm. 
Budlmež tedy my spravedlivější, a milujme národ svůj bez 
nenávidění cizích. Kterýž medle dobře zvedený člověk nehonosf 
se svým kmenem? A kdož by mu to chtěl za zlé vykládati, 
pokud tato národní hrdost jest pramenem vlastenectví a jiných 
■ctností obfanských, nespouštějíc se v bezuzdné Šílenství a pro- 
následování jiných. 



Což tedy v tom divného, jestliže v nákresu národnícfl 
povah Slovanstva mnohý stín a isnohá spliha se aaLezaafl 
A však vady takovéto nikdy nebudte za pravidlo vystavováiH 
-a potahovány na veškerost k ohyzdění jejiiuu. I Jakž by 1 
také moblo přijití, aby národ tak Ěiroce ne prostírající, od tolí* 
Jcerýcb cizích kmenův jsa otoCen a protkán, přetrpev tolikeré 
protivenství, tolik bojův a pohrom vĚiide nalézati se mohl na 
stejném stopni slovutnosti, mocí a vážnosti, a prost byl vSelilQ 
úhony? Komuž není z déjin středověkých povédomo, co í 
dělo v zemi Vilcův, Obodritův, Pomořan, Srbův a jiných sltJ 
Tanských větví mezi baltickým mořem a Tatrami? nežli 
podařilo tyto mohutné národy butt vypleniti meCem aneS 
^němčiti, aneb na ty chatrné zbytky ztenčiti, jak nyní je přef 
sebou spatriyeme. Nebyl-liž v tamtěch severních stranách 
každý Slovan za nepoctivého vyhlaSen. až do zaCátku 17 století 
ze všech řemeslnických pořádkův vylouĚen, aby takto věecki 
možnost na věky se odstranila k budoucímu zotavení se jejicha 
Co přestála Bus po dvě stě let ve svém zápasu s Tatary! 
co Polsko v krutém stírání se a potírání s kozáctvem, 
křižáky a ve svých domácích rozbrojích? O tisícletých osudec^ 
naší vlasti ani se nezmifiuji. A což teprv říci máme o Srbeci 
Dunajských, o Bulhsřích a jiných, jejichžto strašlivé rányl 
a utrpení jen z nejmenší částky před svétera jsou odhaleny?a 
Zdaž by to byl div, dokládáme slovy svědomitého Herderaj 
by po tolikerých stoletích těžkého jha a horkého zkormouceuj 
od přirození měkká povaha tohoto lidu byla se nepřevrhla 
vúskočnou a lstivou podušilost anebo v ukrutnou zdivo6ilosta 
A predce, dí dále týž lidomil, patrně se znáti dává starověk; 
ráz jejich, kdekoliv dosti málo svobody a samostatnosti se jiid 
popřívalo. 

Majíce nyní mluviti o fysických vlastnostech našeho kmeneJ 
ovšem jenom v hlavnéjších a všeobecných rysech některýeď 
pro náš účel to uřiníme. Povaha téleaná tohoto velikého národiM 
jest velmi rozličná, k čemuž, byť i jiných příčin . 
rozlehlost pásův zemských přispívati musí. 

Vůbec jsou Slované prostřední výšky, složití a silnýchS 
kostí, při tom ale při všem náležitého a způsobného rozměřenlfl 



^ndův. Spružnost a pevnota svalflv jest mnohem vĚtĚí, nežli by 
^Pse z pohledu zevnitřního soudilo. Zákon větší vnímavosti neboli 
flubjektivnoati, skoro veskrz při Slovanech zřejmý, jak tělesně 
tak duěevDě, dobře se pozorovati může z nenáhlého ustupování 
^^ lehkého se vinuti všech pokrajních linií, ježto nic lirana- 
^ttého a ze evi5 míry vystouplého tu se nenachází. Tato vlastnost 
^Bnačf se nejvíce v obličeji, jehožto tvar jest mnohem kulatójší,, 
^^'ahy mnohem jemnější a mékCÍ, nežli to spatřujeme u př. při 
Němcích, kde podlouhlá tvář a nerovně vynikající Cerchy těla 
avédCf o činnosti duševních Bil více na zevnějšek vystupujících, 
i rusých aneb kaštanových viasův jest téměř všem SIo- 
tanům společná; zrzavé hlavy, jimiž staří Němci se honosili,. 
^dati pořídku, ano i černohlavost jen v jižnějších konřinách 
istéji přichází, což ale zdá se býti více skutkem ponebí 
|í pomíĚenosti s jinými kmeny, nežli prvopočáteční vlastností. 
Okolnost tato, a pak i to, že pleí t. j. barva kůže více k bě- 
losti nežli k snědosti se chýlí, přivádějí nám na mysl, že- 
Slované prvotné aneb aspoň po dlouhé věky sídla svá v sever- 
nějSích krajinách míti museli. Zdá se, že tento všeobecný 
fysický ráz kmene slovanského nejpřesněji se zachoval m 
^jýchodé a západe, na jihu pak nejvíce původnosti své postrádal. 
^WAbec nemůže bedlivého těchto věcí pozorovatele minouti, že 
^BaznaČený zde původní typus národa našeho tím všeobecnější 
^Bst a zřejmější , čím blíže lid slovanský odevšad přilehá 
^K Tatrám, Čím vzdiilenéjší jest od nich, tím také hned více 
^f^ned méně tratí svou význaumost. Skoumání vgak o tomto 
předmětu podrobné, jakkoliv jest samo sebou zajímavé, nemůže 
však nyní býti naším úkolem, a pročež chci jenom ještě toto 
^podotknouti. 

H| Není pochybnosti, že naznačený námi obecný ráz ten' 
^Kezi Slovany ruskými, jakožto nejrozlehleji po zemi bydlícími 
^a tudy stýkajícími se s nejedjiěmi kmeny cizími, v nejrozma- 
nitějších proměnách a odlikách staví se nám před oči. Jak 
nesmírný jest počet stupňův od sličného řeckého profilu tváře, 
[ístem se vyskytujícího, až k oněm mongolským lícím, jež 
ikdy také vídati, s vysedlými lícními kostmi a malýma při- 
fouhlýma očima. Jak jadrná, zachovalá jest fjsiognomie málo- 



Tiiského rolníka u přirovnání vtéchže kiajich žijícího vojenská 
kozáka, anof známo jest, kterak od prvních svých stredověkýdl 
zaCétkův tato kozačina byla stokem z přerozličných a sobe 
■nejnepodobnéjĚích kmenův. Zrostem, složením těla vyniká tento 
válečný jezdec obyčejně nad sprostého Malonisa, jazykem miL 
Jest roven, ale v ušlechtilosti tváře stojí zhusta za nín 

Jihoslované odznačují se zhusta od ostatních vySĚí; 
jfrůstem, nejkrásuéjšími rozměiy údův, štihlostí a ohbitosd 
-snědou barvou, přísnějším vzezřením, sotva lehké usmání př| 
pouštějícím, mnohdy orlím nosem, kterážto známka nejmél 
jest slovanská, anoí jinak přímou linií se končívá. 

V lidu zas polskdm, a to ve vySSich stavech i 
šlechtou, překvapuje zvláĚtě dvojí ráz, ihned v samé pleti tél3 
záležející, V jednom viděti všecky ony příznaky slovanské, 
jak výše byly vyloženy; drubý má do sebe cosi docela jino- 
národnfbo, a jest jej poznali bez těžkosti po černotě vlasův 
A oka, a po barvě tváře bledé, až i v popelavo přecházející. 
Ukazuje tato známka, zůstávající i při nynějším pokolení ne- 
změuně, jakož také i jiný dňvod ze samé polštiny vyplývajíd 
ie někdy hluboko v tyto klidné podtiitranské kraje vtrhnoid 
musely válečné tlupy cizího kmene a že \Tch a vládu na 
■Slovanstvem tu sobe osobily as v tom způsobu, jak nám i 
Jepis o ruských Varjazích vypravuje. 

Konečně i naše větev česká, stojící zde jako na krígd 
stráži všeho Slovanstva, a stýkající se co nejvíce s plemene] 
german^ým nemohla ovšem, jak věc sama s sebou nese, 
-chovati se bez příměskův cizích. Pročež krajův, kdeby čistější 
-ráz český neboli slovanský byl se zachoval, není mnoho; více 
na východ a jih nežli k severu a západu. Odtud střídají 
■u nás způsoby postav a tvářností u mnohem větší rozmanitod 
nežli v jiných zemích slovanských. Stopovati však se m^ 
typus český hlavně ve dvojím směru, mezi nimiž množstl^ 
přechodův leží. Obojí bývá obyčejně v úzkém spojení s dd 
Ěevnimi vlohami a činnostmi. S jedné strany poukazují na t 
■ony plné okrouhlé tvárnosti, na nichžto se skoro ustiivičia 
zračí veselá zdravota a hezstarostlivost. Myal zde bývá otfl 
vřenější k smyslným dojmíim a obrazotvornost vyniká n 
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ducba mohúiijosti. Zcela itrDti tomu sliledáváme silrubé stntny 
opět obličeje zapadlé, tak též i oči hluboko ležíd ač plnj 
pronikavého svétla, čelo nad míru in}'s1né, k Čemuž přidružuje 
se obyčejně vnitrní povaha setrvalejší a pevnějĚí, jistá opatrnost 
a rozpočítavost, vůbec úplnějši vláda rozumu. 

K nejpatméjSíui zas príznaktkrn v mravní povaze národu 
slovanského přináleží, jak to učeni naái mužové Šafařík a Kollar. 
a před nimi až i jini jsou znamenali, přede ^^ším a hlavně: 
nábožná mysl, pracovitost, nevinná a srdečná veselost, láska 
k vlasti a přirozenému jazyku a snášelivost s národy jinými. 
Co se pmií vlastnosti dotyce, známoté, že dávno před 
ojetím víry křesťanské pobožnost Slovaniiv a jejich bezpří- 
kladná setrvalost při víře otcův svých i mezi cizozemci byla 
rozhlášena. IMálo jest národiiv, kteří by z tak dávných dob 
vykázati se mohli ve svém jazyku takovým množstvím domá- 
cích názvův, sloužících k označeni svatých obradův a boho- 
služby, tolikerJTni stk^ostnj-mi chrámy, kde by ke vzdáleným 
posvátným místflm pro uctčni bohův tak horlivě bylo putováno, 
n tak bedlivě nábožné obřady vykonáváno. A když pak záře 
křesfanstvi i v severnějších končinách rozbreskovati se počala, 
* TieČekali jsou Slované, až snad náhodou slovo víry skrze zvé- 
I fitovatele jeho k ním se dostalo, nýbrž sami důtklivč o nč 
' jsou žádali, a bratří svatí Kyrill a Method přibrali se do Pa- 
nonie a Moravy na zřetedlně a vroucné uíinénou prosbu ta- 
mčjSích knížat. Proč ale Slované Polabští a Baltičtí tak dlouho 
a tak tvrdošíjné přístupu křesťanství k sobe jsou zbraňovali, 
toho příčinu dosti světle sami němečtí letopisci udávají, zvlášté 
Helmold, protože prý tento dar bylo jim přijímati jenom se ztrá- 
tou jazyka, národnosti a svobody. Herder pak bez obalu dokládá, 
že vnucování křesťanství bylo pouhou záminkou a prístěrou 
jiných hanebných politických úmyslův. Tak i némecký biskup 
f Otto Earaberský ne tak úrodným slovem evangelickým obracel 
I Slovany tyto na víru, ale spíše mamonou, nechávaje voziti za 
I sebou 50 i více vozův s sukny, obilím, potravami a jinými 
L vécmi, čímž doufal vyváděti z pohanských bludův tyto Slovany. 
, A tak se v7učov8li tito polabští Vendové spíše křesťanskému 
pokrytství, ano v srdcích s\7ch zůstávali pohany. Rozumněji 




choval se v tom slovanský kníže GodeSalk, kterýžto přivol 
némeckýcli a latinských knCžf do zeraĚ své, když tito naprosí 
lidu pocUopitelnými se Činiti neuniěli, vedle hlasatele se po 
slavil a cizí tu ovĚem panovníku povinnost vykonával, že vy- 
řčenou každou průpovřd slovanským jazykem národu svémi 
tlumočil. — Láska tato k náboženství zůstala vždy hluboi 
vštípena v srdce Slovanům. Oni zajisté položili jsou za křt 
íifanství nejvyšĚi cenu, kterou jen koliv Člověk dáti může ze života' 
vezdejšího: tělesnou svobodu, samostatnost, národní své zíízení. 
TakéĚ byli jsou za středověku Slované mezi prvními, jižto 
hlasu svého pozdvihli proti rozličným zastaralým nezpůsobům 
a bezprávím v záležitostech církevních. V naSi vlasti už se 
rozednivalo, když ještě v ostatní Evropé, zvláSté pak v Němcíi 
čirá tma se rozprostírala. V naSemť národu jsou vystoupí 
mužové, jako Tomáš Štítný, Millč, Hus a jiní obnovitelé 
stějšího učení a zakladatelé literatury české, která odtud plni 
i v národ vnikati počínala. Za důkaz pobožné mysli Slovaoi 
mohou poněkud sloužiti i četná jména svatých oslavencův, jii 
jak východní, tak západní cfi'kev poctu činí, u př. sv. Ludmilt 
líozvita, Hedviga, sv. Václav, Stanislav, Kazimír, Boleslav, VI) 
dimír, Sabba, Lazar a mn, j. Ačkoliv se zapříti nedá, že mnohř 
náš kmen stýkáním se s jinými plemeny rovné stal se aneb 
pověrčivým, aneb liknavým a chladným u věcech víry se tý- 
kajících ; leč z toho nikterak nedá se služné vyvoditi, by 
nařčeni toto na veškerý kmen mělo se vztahovati a on viněn 
býti ze sui-ovosti, lehkomyslnosti anobo bezbožnosti. Ostatně 
i svécení nedělí a svátkův mezi Slovany přísněji se zachovává, 
nežli kdekoliv jinde, písma svat;! pilně se Čítají, domácí po- 
božnosti Častéji a vroucnéji vykonávají, uctivost k nábožen- 
ství v činech i řečech bývá hlubší a obecnější. Sám už při- 
rozený cit lidu toho uráží se všelikým zlotajstvím a kletbami ; 
o krádežích a loupežecb, vraždách a přelévání krve pořfdku 
zde slýchati. — 

Fracovitosi Slovana jest světoznámá. Nemíníme tím, by 
jiní národové léni a zahálce měli oddáni býti, anebo jakoby 
v jednotlivých vrstvách neměli i nad nás vynikati pilností 
a obratností; leč tato obecná příchylnost ku práci, šířící se 
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vyĚších tříd až k nejnizSím v lidu, a slouCená s neobj- 
ieJDOU utažilostf těla, sotvy kde jinde v té iníre se spatřuje, 
uko tuto. Při tolikerých neštěstích, jež tomuto národu a jeho 
rzdélání kruté zadávala rány, přede ve vSech rozTétvích véd 
, nauk, krásných Tuiiénf a řemesel nalézáme též ve Slovanstvu 
lostatek mužův, zasluhujících oněm cizích národův státi po 
roku. O zásluhách dávnich Slovanflv v rozSiřování a zvelebo- 
ánf rolnictví a polních zaměstnání zmii^ují se s náležitou 
znalostí mnozí z domácích i přespolních spisovatelův; ano 
o dneSnf den viděti jest, kterak pracovitá ruka Slovanova 
lolem a domovem vládne a je pečlivé v zimě v létě spravuje. 
Cdyž pak ve mnohých jiných pokoleních většina lidu výhradně 
enom na jeden způsob živnosti se vydává, zanímá Slovana 
aždý druh průmyslu, obchodu, řemesel, nauk a ptilnlho hospo- 
řství a kloní se k němu s touže láskou a 8 touže horlivostí. 
Jako jsou nékdy Řekové vynikali nevinnou a k světu 
[cena obrácenou veselostí, tak mohou nyní pi-ávem se honositi 
lované touto závidění hodnou vlastností, tímto niCím jiným 
enadváženým jměním. Netřebaf dlouhého skoumání, aby se 
Dznalo, kterak Slovan mnohem více od přírody jest přizpň- 
Dben k veselé družebnosti a utěšenému požívání života, nežli 
e mračné záduniĚivosti a pustému hloubání. Zdravá a čei^stvá 
rev, kolující mocně v žilách vyvodí onu živost a Ěilost svalův 

nervův, onu spružnost a obratnost údův, onu jasnost a te- 
lotu oka, onu upřímnost a vlídnost v tváři, a onu milou pro- 
tosrdeěnost, která tak znaěitě charakterisuje Slovana mezi 
nými národy. A všecky tyto úkazy nejsou plodem žádného 
fchování a pěstování, aniž dlouhého cvičení, nýbrž jsou 

nitkem Čisté, nezkažené přírody. Radostnými city překypující 
■dce snadno též povzbuzuje se ku plesu a zpěvu; pročež 
J{é obojí jest u Slovanův pravé domácím. Kde Slovanka, tu 
)év — praví samo naše přísloví. Onať zajisté zvukem svých 
ísní naph"iuje dům a dvůi-, hory a doliny, pole a louky, háje, 
ihrady a vinice. Po dnu ztrávaném v těžké práci, při vedru 

žízni mnohdy za tichého večera při návratu k domovu roz- 
há se ješté okolí milozvučným jejím zpěvem. A jaký duch 

tóchto písních vane, jestiť dostatečné světu známo ze sbírek 

^OVSKÍ F. L.: Ctenl o Hov. literituricb. 3 



t^cb za tohoto věku učinénýcfa. I mQžemeí směle tvrditi a tira 
se honositi, že přirozené básnictví u žádného národu v Evropé 
není v té síle, kráse, čistotě a vroucností zachováno a pésto- 
váno, jako to posavad mezi Slovanstvem. 

Tato dobrosrdečnost a živá soucitnost, toto přirozené 
puzení, s jinými se zdíleti a příjemně života požívati, jest pra- 
menem jiné ctnosti, kterouž tak vysoko při vSech starých ná- 
rodech ceníme, a jí se obdivujeme, totiž hostinnosti. Tato 
vlastnost jest od starodávDd o Slovanech známa, a Jejich ho- 
stinské se chování jak k příbuzným krajanům tak i k cizincům 
jest bez odporu nejpěknější a nejpovéstnéjSí ozdoba u věnci 
národních ctnosti jejich. O hostinnosti starých Slovanův mluví 
i cizí spisovatelé, jako Witichínd, Détraar, Adam Breroský a ob- 
zvláště Helmold ne bez nadření a s podivením. Tento po- 
slední výslovné takto dí ve své Chronice Slavoruui: „Expe- 
rimente ipse didici, quod ante fáma cognovi, quod nuUa gens 
honestior Slavíš in hospitalitatis gratía. In colligendls euim 
hospitibus oranes quasi ex sententia alacres šunt, ut nec ho- 
spitium quemquara postulare necesse sít. Si quis vero, quod 
rarissimum e^t, peregrinum hospitio removisae deprehensus 
fuerit, hujus domům vel facultates incendio consumere licituj 
est, atque in id omnium vota conspirant, illum inglorium, illui 
Vilem et ab omnibus exsibillandum dicentes: quia hospiti parts 
negare non timuisset," — 

I jakž by to pak možné bylo, aby takovýto národ, oddi 
zcela nevinné veselosti a citedlné srdečnosti, libovati si i 
v potměšilosti a ukrntenství, v zuřivosti a vražedlnictví, jako | 
obyčejné oníno národové činívají, z jejichžto očí a tváří už jak<^ 
zasmušilost a v sobě zarytost vyhlíží, přecházející prirozenýi 
během v urputnost, nevlídnost a ohýralou pýchu a nadutost. — 

Co čtvrtou pěknou vlastnost v povaze Slovanův i7tknouti 
sluší lásku k pfirozenřnm jazyku a horlivost v jeho zachování 
a vzdělání. Mohlo by se namítnouti, že jest to vécí samo 
sebou přirozenou a všechném národům společnou. Ovšem, 
a zvlááté když příznivé okolnosti tomu hoví, není to nic z míry 
podivného. Komu ale známo Jest, jak mocně národní mluva 
na samu vzdělanost národní působí, a kdo pováží, že rovné 



ik slovanská mluva jako veškeré Slovanstvo od pradávných 
ěkův vystaveny byly lítým útokům cizincův, Že ohněm a meĚem 
d nich byly pleněny : ten bude véc tuto docela v jintSm svétle 
patrovati. Nech o jiných menSích pohromách pomlčfnie, na- 
lednřme jen v dějepis a řtéme, kterak celí kmenové od bal- 
ického more až k Tatrám & odtud až po Adriatické more 

trvajících po celá století válkách a ukrutných pronásledo- 
ánich aneb vztekle byli jsou zalilazeili,, anebo nelidsky zha- 
obeni a zpotvořeni ; anohrž kterak i řásti nejvnitrnější vy- 
bodního a severního Slovanstva v Ruších a PolĚté od bičo 
ožiho, totiž Mongolův a jiných divochův, rozsápány jsou byly 
e stoletých bojích a nátiscích : tuE ovSem podiviti se musíme, 
pSak ne bez národní jakési hrdosti, že po tolikerých přene- 
Eastných příhodách dneSniho dne ješté stává jazyka, jenž hla- 
oU zvuky slovanskými, ano že vůbec samo to jméno Slovan 
ávno nezapadlo a není vloženo do poĚtu historických staro- 
ylostí, čím vĚtSí ale byla zaslepenost odpůrci téchto, tím 
loubéji se kořenila a tužila láska k mateřštině mezi Slovany, 
ádný jazyk na světe nepotkával se s tolikerými nepřátely, 
idnému se nedělo tolik nezasloužených křivd a bezpráví, 
tdnému nebylo se potýkati s tolikerými překážkami, aniž kde 
terý ztratil tolik památek dějin svých a svého jadrného dti- 
evního Života, zahlazených plamenem a železem, a předce 
|k rozlehlé jsou to země, kde slovanská mužná setrvalost ví- 
Ězně vyšla z boje vedeného s závisti, nepřízní a barbarstvím. 
í jiní národové přijímali jsou víru křesťanskou, dbali málo 

to, jakým jazykem se jim slovo boží zvěstuje a povolni byli 
Dmu, když církevní služby konaly se jim mluvou cizí, docela 
esrozumitelnou. Jediní Slované, a to ne bez velikého usilo- 
ání ode dávna činili v tom výminku, chválíce všemohoucího 
tvořitele svým mateřským jazykem. Rovněž neúnavnou vedli 
teči o písma svatá, jejichžto nejpřednější a nejdůležitější řástky 
ned 7. rukou svých prvních uĚitelův, Kyrilla a Methodia, pre- 
ižené jsou obdržely, A tyto knihy až po dnešní den chovají 
! svatou uctivostí co nejdražší poklady. — 

Neméně důležitou známkou v povaze Slovanův jest dále 
íjich snáMlvost a tniru milovnost. Pokud jen koliv dějiny 



starých věkův prostírají světlo o původu národu našeho, o jehi 
mravech, činech a bojích, nevtishly jsou mu nikde peíeť su- 
1'ovosti a ukrutnosti, za kterou bychom se hanbiti museli; 
alebrž byla a jest posud tichá pokora, jemnost, vlídnost a smíř- 
livost jměním jeho. ACkoli jsou i Slované nejednou podali 
stkvělé důkazy hrdinné mysli a nevážení sobě vlastního života; 
přede la-omé vybídnutí nežíznili jsou nikdy po vylévání krve 
a plenéní zemí; nýbrž jenom tehdáž sáhali ke zbrani, když 
jim bylo se brániti cizím násilníkům a podmanitelům. Nechať 
hledají v tom jiní oslavu, vyčítajíce, kolik knížat a králův za- 
hubili, mnoho-U krve vycedlli, mnoho-li měst vyvrátili do kořen 
a zemí zloupili : slovanská historie na větším díle jenom o tom 
zprávy podává, kolik národův od nich při blahodějného pokoje 
požívání ponecháno, mnoho-Ii oblažováno skrze ně uměnu 
a řemeslnostmi provozovanými v Iftné domácnosti a polnícli 
prací, I oni jsou podnikali boje srdnaté a nebojácně, když 
toho nezbytná potřeba kázala, a činí to až podnes, ne však 
aby jiné svobodné národy ve jho poddanosti a otroctví pod- 
robovali, aniž kochajíce se ve vraždách, požárech a loupežích ; 
ale tím úmyslem, aby hájili sebe, svých práv a svobod, svých 
knížat, vlastí a své víry. Z této přirozené povahy, povyšující 
Slovana k důstojnosti pravého světoobčanství v ušlechtilém 
smyslu slova toho, vysvětluje se, proč nikdy nebažil po ná- 
silných výbojích, po vyplenění anebo odnárodůování jiných sou- 
sedních plemen a jejich tenčení. Slovanu se stanoviště poli- 
tického spíše to by se vytýkati mohlo, že vždy jiným kmenům 
více důvěřoval a bezelstnéji k nim se vinul, nežli se to srov- 
návalo s prospěchem jeho vlastní národnosti. Nic není Slova- 
nům nevlastnějšiho jako úsměšky a potupa jiných národův, 
ano sami jazykové jejich jsou mnohem chudší u přirovnání 
k jiným v slovech a propovídkách, jimiž posměšné příkoří se 
činí jiným z jejich jmen, krojův, zvykův a obyčejův, Prohléd- 
neme-li vůbec vydané spisy slovanské, týkající se dějepisu 
a národopisu, jakých dostatek už n Rusův, Polauův, ano i Ce- , 
chův a Srbův, zajisté ničeho v nich nenajdeme, co by pohra- 4 
ničným národům křivdu jakkoliv činilo, co by k ztenčování.] 
jejich zasloužené poctivosti směřovalo aneb sic jinak národn(] 



povésti jejicli ve zlém se dotýkalo. Jestliže který kmen, jest 
to zajisté náš, jenž raději jiokojiiě a trpělivě bezpráví snášf, 
nežli činí, radéji jiných sobě váží nežli jimi pohrdá, urážky 
raději odpouStf a zapomíná nežli mstí, panovníku a vládě s ne- 
obmezenou věrností oddán jest, a trebaf by i mílovnost pokoje 
a pokora jeho u příčině byla, žeby jiní nezbední a hrdomy- 
slní národové sousední těžkého potlaCování proti němu se 
■dopouštěli. — 

K těmto zde položeným stránkám v povaze Slovanův 
přidružují se i ostatní vlastnosti, ježto s nimi společně a dílem 
na základě jejich činí veškerý národní ráz kmene naSebo. Sem 
přináteži nejpříze uí dříve zmíněná hostinnost, dále pannjíct 
i v nejnižĚich vrstvách lidu, aspoň pokud od hlavních a velkých 
mést nejsou nakaženy, mravopoCestnost a kázeň, Čistotnost 
v domácnosti, prostota a srdeěnost v našich domácích i ve- 
řejných obyčejích a obřadech, uctivost k starobě a zásluhám, 
věrnost v přátelství a v manželství, a pokojná mysl v odevzdá- 
vání se do vůle osudĎv, aneb ať lépe dím, do vňle boží, o kte- 
rýchžto vlastnostech, chtěli-li bychom o každé zvláStě mluviti, 
.by nás daleko vedlo. — 



g. 7. Pokračování. 

A vĚak poznejme a netajme před sebou i stínu a tem- 
ných stránek v životě národa našeho. V mravním jeho rázu 
jsou to paprskové lámaní a halení při některých větvích hlavně 
l)řipůsobenim mnohonásobných tisícletých nehod. Libíloť ae 
prozřeíedlnosti veliký náá národ v predůležité oné době, když 
naatalo stěhování se národův, v takové uvésti postavení, že při 
své bezbranné mírumilovuosti nikterak odolati nebyl v stavu 
litým návalům oněch divokých hord a válečných surovcův. 
Převaha ve vojenské síle těchto nájezdníkův ruSila neustále 
a měnila hranice naĚich staroslovanských vlastí, Čímž dělo se 
vždy větší a větÉí rozdrohování národu a míšení se jeho s kmeny 
sousedními. Tím překaženo jest, bychom byli mohli hned 
z poCátku dojíti jistého a stálého rozhraní z ohledu lidnatosti, 



mravflv, jazyka aDO i samých zemi, jimžto by správa a řízení 
núrodní byly pojištěny a upevněny. Spoleěenským svazkům 
mezi kmeny slovanskými nedostávalo se jednoty; strom repu- 
bublíkánské svobody, jejž byli mezi sebou Ětípili, nerázel hlu- 
boko své kořeny, a tudy snadno od nastalých bouří byl yy- 
vrácen. Vytisknuty jsouce od moře brzo shledaly jsou přQ<^ 
mnohé naše větve, kterak přeťaty jsou jim Životní žíly, která 
uzamykány jsou všecky jejich splavné reky. Tímto pozbytíi 
vnitřní síly a pozbavenim prostředkúv k zotavení musela nej 
vyhnutelně nastati slabost a klesání. Vtírající se cizota i 
bývala pořád mocnéjSíbo působení v domácí záležitoati, a tak 
nejen shora ale i zdola bralo poruJení jádro národu, anof 
národnost sama, nitím nenahraditelná, proti hlasu přírody, se 
otupovala, mrhala a niCila. Takto jenom dá se vysvětliti ona 
polovíůatost, která lpí na některých menších odtržených ha- 
luzích, a která i v protivném počínáni mnohých jednotlivcův 
se jeví, jímito zrovna náleželo rány tyto celiti. Kde ale zdra- 
vější Částka těchto poupadlých plemen, lid totiž, z tolikerých 
pohrom a nebezpeCenstvf uchránil paměť svého velikého bytu, 
nevyhaslou lásku k jazyku, vznežený cit své osobnosti a svého 
národství: tuť ovšem nezanikla i naděje lepSího stavu a no- , 
vého z mdloby vzkříSení. Toho nejposlednější půlstoletí 
vĚe strany dává svědectví nejstkvělejĚÍ. 

Protož a jen ohledem na tyto větve měj zde místo ] 
těšitebý výrok Herderílv, muže toho, jejž nemůžeme ■ 
ůasto k paměti sobě přiváděti. Jeho slova znějí takto: „ 
vše měnícího času točí se neustále, a poněvadž Slované i 
větším díle po nejpěknějších bydlí Evropy končinách, dá % 
mysliti, co nastane, až dokonale budou vzdělány, a pbcho$ 
z nich na všecky strany otevřen. Ježto pak nedá se jic 
očekávati, leč že zákonodárství a politika v našem díle s 
namísto válečného ducha vždy více podporovati budou a po( 
pórovati musejí ticlioii pnčinlivost a pokojné obcování i 
vespolek: tedy květe i vám čáka, vy hluboce kleslí, 
tak pilní a šťastní národové slovanští, že také vy, procitnouci 
konečné z dlouhého sna, svých krásných krajin co svého v 
niho dědictví používati budete, že opět v lůně jejich a i 




svých starověkých slavnoBtech požívati budete ovoce své při- 
Cinlivosti a svých obehodův." 

O tom ovšem už není pochybnosti žádné, Že Slovanňm 
veliká se otvírá budoucnost, a toliko onyno vétve jsou hodný 
politování, ježto svým částečným a osobním ziskem oslepovati 
a zaváděti se dávajíce, tam svou spásu hledají, kde jí jistotná 
není; neboť jen ten národ jest ztracen, jenž sebe sám za 
ztracena považuje a od hlavního kmene se odřezává. 

O patrnějších tedy vadách a nedostatcích duševních, 
jakých ovĚeni žádný národ prost není, chceme jenom v ki'át- 
kosti se zmíniti, a sice o dvou, ježto nejvíce v oři bijí, nej- 
rozSířeníjší jsou a prospěchu pravému naSeho národu ode dávna 
nejvíce v cestě jsou stály. 

Jest to předně jakási príliĚná popudlivost mysli a prch- 
livost v povaze Slovanův, která příčinou bývá nerozšafnosti 
a zhnsta kvapného a uerozvážlivého jednání. Příčinu toho 
hledati jest nejvíce v tom, že vřelý živel srdce nepíiSel v rov- 
nováhu s chladným a rozpočítajícíra rozumem. Odtud vyplývá 
i ona druhdy dosti zpozdilá neústupnost a zarytost ve zdání 
jednou uloženém na mysli. Nectnost tato tím bývá Škodlivější, 
ježto nejčastéji ne tak proti cizích a vzdálenějších lidi do- 
mněnkám se staví v odpor, jako spíše proti smyslu a vůli 
těch osob se nezbedné zpouzívá, které v nejbližších svazcích 
rodáctví a jednopiemennosti stojí k sobě, a jimž tedy vždy 
povolnost mela by prokazována býti. Dějiny slovanské na pře- 
mnohých listech touto vadou jsou zhyzděny; v tom odporu 
nalézáme jak celé národy tak jednotlivé dost chatrné větve 
na zisk cizí kyselili a viažditi se mezi sebou, a než by strana 
straně byla nějak vyhověla a poddala se v přátelském porov- 
nání, raději cizince a nejzlotřilejší tlupy barbRrské přizývaly 
sobě na pomoc. Nediv, že pak splnilo se tu ono pravdivé 
přísloví: Kde krajan nemiloval krajana, má cizozemce za pána. 
Netřeba nám až přehojných toho pfíkiadův hledati u Rusův, 
Polauův, Srbův atd., uveilme sobě jen na mysl ono strašlivé 
rozdvojení ve vlasti naší během 15 a 16 věku a tn nesná- 
Šelivost předkftv našich ve smýšlení náboženském. A hydra tato 
ani za našich diiňv ještě zcela nevyhynula. Vstoupit každému 
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samoděk na mysl i tolikerými nehodami nezmoudřelý Polák, 
i po svých zpozdilých choutkách jdoucí Slovák, i Jihoslovan, 
to pro jinačí dělání kříže kaceřující bratra svého anebo pro 
. rozdílné charaktery písma. Aniž ta ohavná krvavá pomsta 
mohla se posud při kmenu tom do kořen vypleniti. 

Druhá neméně rozšířená po našem národu škodlivá vada 
jest příliš lehhá jeho mysl^ a odtud milování zevnitřního lesku 
a malá péče o budoucnost S podivením každému býti musí 
a jedva víře podobno zdáti se bude, kterak od konce minulého 
věku, kde v Ruších vyprošťování lidu z tuhé poddanosti po- 
čátek svůj vzalo, vláda v tom blahodějném působení svém 
překážky a obtíže největší nalézala a nalézá — kde? v lidu 
tom samém, jemuž toto dobrodiní svobodného občanství uděluje, 
a jemuž právě je vnucovati jest přinucena. V čemž medle leží 
toho příčina ? Ne v jiném, leč v malé důvěře ve svou osobnost 
a v choulostivosti, pro kterou se váhá myšlénce té dáti místo, 
by on měl odtud samostatně podniknouti péči jak o sebe tak 
o svou rodinu. Ač ovoce potu a mozolův jeho jenom lenošivý 
pán požívá, zdáť se jemu předce býti jistějším a bezpečnějším, 
když při nastalých neštěstích neb churavosti táž vrchnost za 
to povinna jest uchopiti se prostředkův k zachování jeho, tak 
asi jak to o své stáje činiti musí. Úhona však zde vytknutá 
nikde v plemeni našem nedosáhla toho stupně jako u západních 
Slovanův, jmenovitě u Polanův a nás Čechův, ano ona jest 
jeden z hlavních spolupůsobitelův politického zničení obou 
těchto říší, a málem i obou těch slovanských haluzí. Římskými 
Krassy a LukuUy mohou jak Čechové tak Poláci a nepochybně 
u daleko větším počtu nežli sám Řím se vykázati. Krev kypí 
v těle, když čteme v památkách o pusté zhýřilosti a prostopáš- 
nosti vyšších stavův polských za panování Augustův, a o našem 
panstvu a měšťáctvu po větších městech také nemlčí v tom 
ohledu letopisy naše. Čtěme jen u př. Bohuslava z Lobkovic. 
Zpustlost mravův, nekázanost a mrhactví národní zámožností 
sotvy v té míře najdeme kdy při jiných větvích slovanských 
jako při těchto dvou. 

O tomto důležitém předmětu psal r. 1846 obšírněji náš 
důmyslný Palacký, nalézaje v nehospodárnosti Čechův, a to 



slušně, jeilnu z hkvnícli prífín zkázy naSf a toho, že tak 
veliká Částka vlasti naSÍ se odnárodnila a znémCela. Nemohu 
ae zdržeti, bych z onoho pojednání aspoň některé místo zde 
nepřednesl. Dí mezi jiným takto: „Úhony a vady mravní národu 
našeho jsou rozličné: ale jedna z nejpřednějších a nejškod- 
nějších jest jisté ta, které po íesku ani jmenovati nemnime, 
ačkoli ona už od věkftv samé kořeny pospolitého života našeho 
sžírá, míním luxus v nejširším toho slova smyslu. Cech a Slovan 
vůbec mnohem lépe v neštěstí nežli ve štěstí chovati se umí. 
Jest jemný a schopný, přičinlivý a důmyslný, horlivý a neú- 
stupný; ale také smyslný a marný, nepečlivý o budoucnost 
.a nestálý, bujný a bažný. Mnohem snáze podaří se jemu jmění 
a zboží nabyti, nežli nabyté při sobě držeti a uchrániti. Dnešní 
Týdělek ještě dnes se promrhá; a ne-Ii dnes, tedy zítra. Český 
promyslník umí vydělávati, ale neumí při tom počtu a míry 
Šetřiti, Sotva že stal se držitelem nevelikého jméní, hned na 
pána si hnije, po lahodách se žedí, nádherně se strojí, k vyšším 
stavům podlézá, aniž více na nehody mysií, které snad na 
něho nž číhají, a jej třeba hned zítra do louže opět uvrhnou. 
Zvláště pak ženské pohlaví naše neumí marné šperkovnosti 
své v uzdu pojím.Tti, Není snad na Síi-ém světě krajiny, kde 
by bohyni Mode tak horlivá modloslužba se konala, tolik obětí 
se přinášelo, jako v Cechách; kdokoli otevřenýma očima po 
Evropě cestoval, nemohl toho nepozorovati. A netoliko za 
našeho věku dějí ee tyto věci: hned od té doby, kde historie 
česká, nabyvši smyslu a hlasu samostatného, k lidu našemu 
bhze prihlédati se naučila, slyšeti jest její o tom naříkání. 
První Daleniil, poslední Komenský pád svého národu od mar- 
nosti a bujnosti té povodili; král Jiří zákony vlastními, jiní 
■otcové vlasti horlením a napomínáním nadarmo proti ní se 
zrazovali. Důkaz na to jest i sám náS nedostatek národního 
českého kroje, kterého ještě ani nejbedlivějším skoumáním ve 
starožitnosti odkryti a zjevně vytknouti se nezdařilo, ježto 
Cechové už před šesti stoletími počali dobývati a pohříchu 
i zasluhovati přijmi opičílio národu, au prý všeho se chytá 
i vĚe napodobuje, co u sousedův svých vidí. Ne tak jest to 
u Němcův, mnohem chladnějších, povážnějSích, opatrnějších, 
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jimito vady jejich národní více k necti, nám SiovanUm 
více ke Škodě slouží. Němec umí nejen jmění dobývati, alďl 
M dobytým hospodařiti; nestydí se po návratu z ciziny do 
Cecil doma opět sedlaCiti, třebas byl sobě v Kadizu i panského 
jmění nashromáždil. Ačkoliv rád dobře jí a pije, však po la- 
hůdkách, po nádhernosti a operku méuě bažf a prohledá vícd 
k budoucnosti. Protož maje vždy něco peněz pohromadě snadoj 
vkupuje &e v dědinu zadlužilého Čecha; a poněvadž mu i těža 
a neohebný smysl, i hrdost národní brání přivykati jazyto 
Českému, potahuje za sebou krajany své, aby se mu nestýskaliJ 
až konečné převaha ve vsi na jeho straně bude — a tu i 
ves jest poněmčena. Tentoté hlavní a bohužel přirozený klf^ 
tajemství, proč národnost naSe se nešíří, ale v mezích 8výd| 
na mnoze ji ubývá." — 

Neméně pravdivé jest, co dále týž náŠ spisovatel pOzn^ 
menal, udávaje spolu i prostředky, jak by se tomuto šiřícúnd 
se zlému ještě v cestu vkročiti mohlo a řka: „Víme to, žn 
jí;ou i jiné ještě příčiny neprospěchu našeho, jako to udušenfl 
od dávna mezi námi cit národní; slepé lpění na půdě domáol 
a spojená s tím nepodnikavost do ciziny; bažení po novotácl 
více trpné nežli Činné, tudíž nesoucí se více ku požívání uežd 
ke tvoření ; až i sama ta mírnost a ostýchavost naše, která vĚehi 
násilí proti cizím se vzdaluje, a tudíž i křivdu raději trpí 
nežli činí. Všecko však těmito nedostatky se tajení a zastírání 
jich bylo by jenom nám samým na největší škodu. Kdo neduhu 
zastaralého zbaviti se chce, musí ho přede vším znáti a uznati,, 
zvláště když mu už o život běží; pak teprv možná mu budt 
chápati se prostředkův pravých k uchránění svého života 
K obénm potřebí energické vůle, ale takové, která ne toli^ 
ohněm jako raději pevností a Hetrvalo.«tí se vyznačuje. Hlukei 
a hřmotem ničeho se tu nedovede, ale jen tichým, věrnýi 
upřímným a stálým usilováním, které ani lahodami odvrátit^ 
ani hrůzami odstrašiti se nedá. Hozumuá mravní vzdělanost 
musí u národu našeho na vyšší stupeíi vedena býti, aby předq 
vším sám sobě srozuměl a dle toho budoucnost svou opatřil." - 

Po vyslechnutí těchto trpkých sice pro nás ale pravdivýd 
slov chceme článek tento dále k závěrce vésti. lívthomosta" 



vzdélanosti národu sIovanskéLo ohledem na rozvinuti duĚevníchi 
>il a mravního citu jeho jak za dávnéj^ích dob tak i nyní už 
na ten Ěas svůj všeobecný úsudek projeviti měli, nepouátéjíee 
se v íástečnějÉI rozbíráni samého předmětu toho, jest véc sama 
sebou príliS tĚžká a ve mnohém i nepodobná, ježto vSe to. 
později jako resultát zkoumáni našeho samo se před od pomalu 
představí. — Ostatně musí býti samo sebou patrno, že po tak 
rozlehlých a od sebe odlehlých slovanských zemích, jakož i při 
tak přerozliĚDých třídách lidu v tom ohledu vyškytá se největší 
rozmanitost, ano i nemalý na pohled odpor, a vSak bezfr 
vĚí ujmy samého celku co do chvalitebné jeho sporádanosti,. 
Příroda zajisté neodepřela tomuto velikému národu žádného- 
ze svých darftv, jimiž jiné pozemSíany byla obmyslila. A že- 
tyto hřivny nezůstávají povrženy a zahrabány, ale že kmenové- 
ti na větším díle rozmanité jimi těžiti umějí v naukách, uměních 
a řemeslech, v průmyslu a obchodech, každý sám může na oko- 
spatřovati, kdo není předpojaté mysli a stranného soudu. Ý.b 
pak posaváde nedostibli onoho stupně dokonalosti, jako u ně- 
kterých jiných Evropanův, není vina Slovanův samých , ^ako- 
zevnitřních jim nepříznivých okolnosti. Majfť i Slované po věem- 
oboru vyĚĚího a vzdělaného života a to v neakrovném počtu 
muže, kteří co panovníci a hrdinové, co státní a duchovní 
osoby, co učení a umělci, řemeslnici, kupci a hospodáři sraěie- 
vSem cizincům stavěti se mohou po boku, ačkoliv osvěta a vzdě- 
lanost die času a místnosti jeStě nepronikla v stejné míře- 
u veliké vrstvy obecného lidu, jak to snad jinde se shledávám 
Leě i tento veliký hluk národu požívá všude, ano i v Turcích^ 
ovoce vzdělanosti křesťanské; a co během nejnovějšího věki> 
děje se v rozšiřování vyĚĚí osvěty mezi slovanskj'm lidemi 
v Eusich , krjyinách polských , pruských i rakouských, jest. 
vůbec známo. Kdož tedy potrhují se na nevzdělanost slovan- 
ského národu anebo touží na příliš váhavé v osvětě postupování^ 
jedva zdravé povážili, že pokrokové v tom jen po přirozené- 
cestě konati se musejí, ježto ukvapením snadno mnohý Clen- 
V tomto velikém řetězu mohlby býti obmeškán a přeskočea 
8 větší snad škodou celosti nežli s prospěchem jejím. Vyvíjeni 
duševní velikých kmenův nejlépe se daří, když se mu toliko 




napomáliá na tam základě, jaký jemu pHroda vykázala, a j 
■on sám sobě poloíSil v hluboké své dávnovékostl. Tak i vyso^ 
rostliny, jimž dlouho jest trvati, nevyrůstají přes rok, ale cej 
století potřebují, nežli k plnosti své dospéjí. 



§. 8. Rozvrh a uloženi předmětu. 

Kmen, prostíríyící se po tak rozlehlých a nepřehledný^ 
prostranstvích, jako náS slovanský, jsa mimo to jakýmsi divný! 
zpňsobeiiím náchyleu k rozdrobování a maloobčanství, nepo- 
chybně už za oněch vĚkův, kde veSkerá historie v němém 
trvá mlĚení, přeĚelvoddélení a rozlouĚeuf svých částí, za kt^ 
rýmžto ony vždy méné a méné vespolek se stýkaly a v bli3 
vzájemnost vcházely. Bezprostřední následek toho byl utvořfl 
"vání se poznenáhla rozdílných nářečí a zvláštní správy obecifl 
Povážírae-li, kterak vedle společné té jazykové látky, udržujm 
posavad ono množství slovanských nářečí v podobnosti, 
ihned ve svém příbuzenství se snadno poznávají, předce jedni 
každé těchto nářečí hojnost přesně slovanských Innenův 3 
zvláštních forem zachovalo v sobe, dávno vymřelých v jedno] 
neb druhém jiném, často i v nejmnožSích: tedy skutečné jel 
to s velikým podivením, jaká znamenitá ^ybroušenost a jal 
nesmírné bohatství už v oné pravěké slovanštině ležeti museli 
totiž za oněch Ěerých dob jeSté, nežli ve svá nynější nářej 
rozcházeti a částkovati se počala. Neméně jest se ale divlť 
také tomu, že větší díl nářečí našich i ve svém nynějším offl 
mezení v takovém způsobu se zachoval, ano každé co do látld 
i tvaru směle o závod běžeti může s kterýmkoliv jiným vzdá 
lanějĚim jazykem. 

Slovanští jazykové dostali jsou ale hlavně svou s 
samostatnost a přednost skrze monarchickou vládu, která 
vznikati a pevniti se počala při mnohých slovanslíých národecl 
právě toho času, k němuž první počátkové literatury našípřď 
padají. V té míře, jakož vláda monarchická ve všech svýcj 
uloženích a snahách k jednotě směřuje, přinucena jest totéj 
íiniti i z ohledu jazyka, jejž zvolila si za nástroj sdělováni 



svého. Ano i to hned prvopofátečně pozorujeme ve slovan- 
ských krajinách, že pozemská rozsáhlost vznikající moci a dů- 
stojenství knížecího znamenité jednostejností národního jazyka 
se stanovila a jím obmezovala, čehož zřejmý důvod nám po- 

I dávají Srby, Bulhary, Čechy, Polsko, Rusy a jiné zemé slo- 
vanské. Tím pak se stalo, že s druhé strany zas vgecka menší 
A odlehlejší nářečí a podnárečí pomalu zhostiti se musela svébO' 
jednostranného usilování o samostatnost, vtékajíce v řečiSté 
panující mluvy. 

Tento přirozený chod sám sebou potvrzuje se mnohoná- 
sobně dějinami slovanských jazykftv. Pozastavíme-li se jenom 
trochu na nejbližSí naší půdé domácí, netéžko jest dokázati, 
že náš nynější jazyk Český z počátku mnohem menSÍ měl roz- 
sáhlost, a teprv po mnoha stoletích krokem jedva spozorova- 
nýni porozěiril se a opanoval půdu jiných, ovšem jemu velice 
iříbuzných nářečí v Čechách a na Moravě, Proč slovenština 
horních Uhřlch, tak blízce s námi spřízněná pod tuto jednotu 
;cela nevešla a vejíti nomohla, má bez odporu v tóra svou 
iřfčinu, poněvadž tyto kraje nikdy, aspoň nikdy na delší čas 
levstoupily jsou ve spojení s korunou Českou a tudy s panu- 
jícím zemským jazykem. 

Docela podobné proměny pozorujeme tíUié v Polště. I zde- 
jednotila se nářečí roztroušená v jednom spisovtiém jazyku, 
lěkoliv při tom všem přede svou pokrajinskon barvu nikd& 
IBOU docela nezatřela, jakkoliv jenom jedinému tomu nářečí 
'Sude průchod dán a nejvyšší stupeři vykázán. Nejinače roz- 
djnulo se i v nynější spisovné ruské řeči více nářečí vedlejších, 
jako Suzdaiské, Novohradské atd., a vidíme to před očima svýma, 
;ter8k i za naSich dnův velkoruský jazyk dvě vedlejší druhdy 
iosti znamenité haluze, totiž maloruské a běloruské nářečí 
sebe pojímá a s cesty odklízí. 

By byly okolnosti v tom přály a věc ta vůbec nějak 
ložnou se byla okazovala, by rozmanití kmenové slovanšti 
led v 9 století byli se v jeden státní celek spojiti mohli a 
něm pod jedním vždy panovníkem po delší Časy byli setrvali: 
lálo by se s jistotou uzavírati, žebychom nyní též společný 
jeden měli písemní jazyk a literaturu, třebaí by v nižších 



■vrstvácli lidu nikdy se byli nedali docela zaLiaditi někteří 
rozdílové náreční. Osudové však vykázali nám Slovanům jinou 
■dráhu, a uloženo bylo nejen každé větSí slovanské větvi, 
i některým docela nepatrným budovati o sobě zvláštní chrá^ 
své národnosti o své vůli a moci. 

Na otázku však, zdaliby nebylo národu Blovanskému i 
prospěšnéjSí a protož i žádoucí, by u veškerosti své jem 
jedním jediným spravoval se spisovným jazykem a literatura 
jak z tobo jiní velicí národové se radují, nelze jest urĚitĚ 9 
bez ohrazení dáti odpověď ani tvrdící ani zamítající. Jest ovSď 
pravda, že společným svazkem jednoho jazyka a jedné literátu 
zcelený národ více prostředkův ke vzdělání svému má pohoto^ 
a že ve svém myslném a materiálním rozkvětání rychleji 
j)ředu může kráCeti, nežli národ ten, jenž rozdroben jsa v rofl 
Jičná nářeCí a řásteťným jich pěstováním síly své mrhitje I 
TÍce účelův snažnost a pozornost svou obraceti jest přinucej 
Jíedáí se také zapříti, žeby u př. Němci nikdy se nebyli zmoc^ 
nili vSesvétné literatury, aniž toho stupně kdy dosáhli, niti 
■kterém stojí v uĚeném světě, kdy by každá větev jenom své 
nářečí vzdělávajíc, nebyla se za obět přinesla vládnoucímu 
nyní nářečí hornosuskému, a tímto během také jazyk frM 
■couzský, anglický a vlaský množství překážejících jim poki 
jinských náfečf anebo odstranili aneb sobě podrobili. 

Ačkoliv proti pravdivosti a platnosti těchto a podobnýql 
výrokův se všeobecného stanoviště nedá se téměř nic namltara 
predce podotčení příkladové nehodí se veskrz k našemu ] 
stavení a ke slovanským poměrům, ježto jsou zvláštního pňvocl) 
a způsobu. Toto pak vyvíjení a povznášen! se jednotlivýd 
naSich nářečí k vlastní své literatuře není též bez mnohýď 
prospěchův zasluhujících našeho povšimnutí. 

Předně, ježto neskončeny jsou představy a výtvory du(4 
národního, které nejinak leč živým a od dětinství pěstovaný! 
•slovem na jevo v celé své individuálnosti \7chazeji, dává S 
eajisté témuž mluvnímu a národnímu duchu mnohem větší p^ 
ležitost v nejrozmanitějších formách světu se objevovati, čehojj 
jakkoli přiučeným jazykem nikdy nelze dosicí, Z toho já| 
■dále, že duch ve své plodistvosli dokonce není vázán a obntn 



ván, anobrž spíše chrúněa před Jalovou jednostranností Pa- 
Do jest i to, že jednostejně vedenou péíí o zvelebování více 
báreCí velikého kmene, ona právě tím jistému kritickému dn- 
lledii se podrobují, sloužíc jedno druhému k ochraně a výstraze 
iroti všelikému zplanění a možným výstřednostem, kdežto pri- 
'ilegovaný jozyk jeden snadno ke zkáze se chýlí, jestliže 
Rnocnilo se ho nevřasné novotárství a. marná přebroušenost. 
Ostatně, trebaí bychom i Rusy pustili se zřetele, vykazují 
isla ostatních ČelnějSich kmenův slovanských, pěstujících svou 
'lastní literaturu, tak příznivý sfav, že pro písemnictví jednoho 
Aidého dostatek úrodné pfidy zbývá, Nech toliko vnitrní tyto 
nmňcky, všude v hojnosti se naskytující, náležitě se \jna- 
Jádaji, a stávající síly k prospěšné řinnosti se probuzují, by 
idárně vzdělávalo se zděděné jmění otcovského jazyka a jeho 
áteratury: spojení a podřadění Slovanstva pod jeden jazyk 
^st věc, která nepochybné sama se uchystá bez přispění uče- 
lých mudrlantův, anobrž snad dříve se v skutek přivede, než 
nnozí Be domnívají a sobě žádají. 

Jakož tedy slovanské říSe větším dílem hned prvotně 
r mezích oddělených od sebe nářečí se utvořily a tak i se- 
trvaly, jdouce každá za svými zvláštními účely: v té míre do- 
stala se také literatuře jedné každé haluze zvláštní a odměřená 
půda, v níž se vkořenivĚi i ovoce nesla na ní a pro ni. A rovné 
jakož hlavní národové slovanští za dávnějších věltflv anebo 
v nižádném anebo jen dosti slabém a pomíjejícím politickém 
siiojení vespolek se nalézali, ano spíše častéji nepřátelsky 
stáli proti sobě: tak také zůstávalo literární snažení a duševní 
život jedné větve beze všeho působení na druhou. Zůstavena 
tu byla jedna každá sama sobě ve svém usilování, aniž jí v tom 
od druhých nějak překáženo, ale také nijak napotnáháno. Ona 
případnost, kde v 15 a 16 století jazyk český a literatura měly 
nějaké působení na Polsko, pro své skrovné a netrvalé následky 
jedva zasluhuje připomenutí. Rovněž neznamenala mnoho i ěin- 

knost Polákťiv, kterouž jevili jsou okolo téhož ěasu zase na zá- 
padní krajiny ruské, a po odtržení se jich od koruny polské 
nezůstalo i po ní žádného sledu. S Jihoslovany západní kmen 
nás vůbec nikdy blíže se nestýkal, vyjímajíc snad století O a 10. 



Ale tím větší, stálejší a Beprehletloou vo svých i 
moc a vládu vydobylo si nad ostatní vétSf částí národův sl9 
vanských na dloubá století nářečí starobulkarsM neboli tak 
nazvaný církevní jazyk, a onť toho i zasluhoval, by takovouto 
vykonával vládu. Nižádné ze živoucích nyní slovanských ná- 
feíí, nechaí sebe vétSím vybroušením a jakými koliv literními 
lioklady se honosí, není s to, by stojíc co jazyk proti jazykuj ^m 
měřiti se smělo s tímto starobulharským aneb s ním závodí 
ke svému prospéchu. 

Přednosti a výteCné vlastnosti jeho nejen dávno 
statečně uznány jsou od rodilých Slovanův, ale i od cizozemcq 
již byli o něm postačující známosti nabyli. Z počtu mnoh^ 
buď mi přáno poukázati jen na slovutného dějepisce Schlotzeq 
jenž o této věci mezi jiným takto se byl prohlásil: „Mea 
všemi novéjSími jazyky jest staroslovanský nejdokonalejší a n^ 
bohatší. Kterak se mu vznešenosti této dostalo, vysvětliti i 
dá poněkud ze způsobu jebo vzdělávání. Vzorem jeho byl jaz;)| 
řecký, nejvzdělanější tehdejšího svéta, a Slovanka tato byij 
zvláště způsobilá priosobiti si jeho vlastnosti a krásy. Proto 
také mezi všemi novověkými jazyky nejdříve dospěl k tétj 
dokonalé ušlechtilosti. Jaký to mistrovský pořádek nalézái 
v posloupném vypi^avování po všech spisech na něm zhotovfi^ 
ných, tyto okrouhlé, uzavřené periody, vložené průpovědi jdouN 
za sebou a vížící se třeba desaterem rozmanitých přecbodníkftfflj 
slova zvučná, slavná a silná atd." — Slušně tedy jest pohl9 
žeti s radostí každému Slovanu na tento stkvěly památní 
výtvorné jazykové moci našich předkův, na němžto pilnýi 
studováním vlastní sílu můž buditi a rostiti k prospěšném 
vzdělávání jazyka svého domácího. Nářečí toto starobulhari^|| 
zajímá zajisté svým velebným stářím a vnitřní dokonalof 
každého skoumatele jazykův, ale troj- i čtvernásob důležitS 
musí býti každému slavistovi, vyzdviženo jsouc vším právem 
za novějších časův za úhelní kámen veškeré slovanské filologie 
a mluvnické kritiky. A vSak tato výborná stránka, vlastní ná- 
řečí tomu, nebyla jediné u příčině, proč tak valného rozšíření 
nalezlo, ano přes píli tisíce let sloužilo za nástroj vší literní 
činnosti jak u jižních Slovanův tak u východních. Ku j 



Ku povznos^B 



iQÍ jeho přispěla falavuě ta okoličnost, že nejprve do ného 
)fekládáua jsou. písma svatá, čímž se stalo, že zároveň s novyni 
tlením přijat byl co stkvostný dar od křesťanských obcí k ná- 
ožným obřadům a potřebám, vyzískav tudy tím vítSi ctihod- 
osti a vážností. Odtud veškeré duchovenstvo jak v Bulharích 
Srbech, tak i v Ruších v žádném jiném nářeíí leČ na tomto 
irkevním neskládalo spisy své. I ačkoliv ono za tas svého 
lejvyÉĚího kvetu v nadmínéných zemích jediné platnost mělo 
úřadech a obecných řízeních, nemělo přede nikde žádného 
kodlivého působení na obecní mluvu národní, anobrž spíše 
; jejímu znrodňování a povstání přispívalo, až koneCné i Její 
oba přišla, kde za spisovný jazyk vyzdvižena jest a přijata. 
le tak příznivý byl stav jazyka západních Slovanův, kde pře- 
i&uebně na ném tížila zkažená latina mniSská, osobujíc sobě 
iude výhradné právo a samovládu v církvi i soudnici. Kdyby 
^ckni národové slovanSti k výcbodní katolické církvi byli 
ipadlí anebo při ní se udi-želi, není pochybnosti žádné, třeba 
' v řozliéné říše byli rozděleni, by byli neměli po jiné cestě 
pojidlo své najíti, totiž v církvi, ano i to není nepodobné, 
lby spanilá ta starobulharStina vyzdvižena byla za všeobecný 
spisovný jazyk, a tudy ovšem takového stupně dokonalosti do- 
sáhla, k jakovému asi z novéjĚích slovanských nářečí žádné 
nedospěje. Takto onyno slovanské hlaholy, vlastni druhdy 
(enom nejdál na jih proniklému plemenu slovanskému a u něho 
imácí, proklestily sobě cestu skrze víru křesťanskou až k nej- 
■éšímu severu a do nejzazěí Asie, podržujíce po tu dobu vládu 
ovšem že jen v obmezenějělch prostorách chrámftv a slu- 
:b božích. 

Naproti tomu nastupuje nyní jiný slovanský jazyk, totiž 
;ský, v opačném směru ponť svou k jihu, rovné vydajnými 
sice politickými cestami. Jak brzy a jakými prospěchy 
lažnost tato nahrazena bude, není ovšem posud jeáté na jevě 
budoucnost to okázati musí. 

Poněvadž tedy, jak jsme posud viděli, jeden každý z hlav- 
Sjáfch kmenův slovanských sám v sobě hledal podporu a ne- 
>hlédaje se na ostatní po nastoupené politické dráze před se 
■áfiel: následovalo nutně z toho, že také všeliké vydobyté 

■(IKI.AKOVSKÍ F. L. ! ĎWdí o bIoy. lilřralnrích. A 



výhody a všecky stkvĚlé doby historického bytování jeho, 
jenom jemu ^'ýhradně k zisku a ke cti slouž^y, a tak i na- 
proti tomu všeliké nehody a pohromy jenom jeho sauiÉho se 
dotýkaly. Jakož tedy žádné vnitrní souvisnosti není pozoro- 
vati v politickém dějepisu národ&v slovanských, touže uičrou 
jí také iiení stihnouti v historii vzdélaiiosti a literatury jejich, 
a epochy jejich zkvétání aneb klesání jsou vždy jen relativní 
a povždy jenom k jednotlivému kmenu se vztahují. Zde tedy 
nebude nemístno zmíniti se o chronologických rozdílech a po- 
dotknouti, ve které periody déií se obyčejně Cásteíné historie 
jazyka a literatury hlavnéjSícU kmenův naSich. Při tom však 
už napřed bud nyní připomenuto, že ovSem tito od literatumích 
historikův stanovení a přijatí oddílové k naSemu všeoheenému 
stanovišti málo připadati budou, a tudy jak dále samo se 
okáže, v obecném přehledu k nevelkému jsou užitltu. 



Periody jedaotlirých literatur. 



A. Historie starohtUtarskélio církevního jazyka o pi 
váni jeho v literních plodech rozvrhuje se dle Vostokova, 
důkladnějšího skoumateie a znatele jeho, v následující tři 
periody, a sice: Od sv. Kyrilla neholi od 9 stol. až do skon- 
čení veku 13. Odtud az téměř do polovice 16 stol. běží doba 
druhá; a konečné odtud až do nynějSího řasu doba třetí. Dle 
těchto rozdílův rozeznává podotčený spisovatel trojí druh cír- 
kevní slovanštiny: 

a) nejstarší, tak jak zachována jest v rukopisech zhoto- 
vených mezi 10 a Vi stoletím; 

b) střední, kterážto se poznenáhla utvoriia srbskými 
a ruskými spisovateli a přepisovaCi od 14 až do 16. věku, a 

c) fíovovékou, jak nalézá se v obecných církevních knihách 
tištěných v Polště a v Ruších, zvhíátĚ po učiněné tak nazvané 
opravě jejich, ač vlastně zhusta pokažením slouti by měla. 

První doba, jak samo sebou se dává na rozum, jest ovšem 
nejlepší a nejpřesnější vesvých plodech, a protož slušné zlatým 
věkem starobulharskélio jazyka může se nazývati ; střední věk 
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í prost rozliíných novot, zvláStě ruských a srbských příměskův ; 
ovéjSf pak jest. silně zdialektován, totiž i formami i duchem 
odotCených novějĚIch DáreCí proměňován, a dflem také nechutným 
lodem vSetečných a nejapných grammalikflv. 

B. V historii literatury rusJíé berou se za náklad toliko 
vé hlavnt periody, z nichžto první se táhne od založení ruské 
Ěe za Rnrika až do utvrzení politické moci a velikosti její 
Erze Petra Velikého; druhá pak sáhá od císaře tohoto až na 
lasy naSe. 

Charakteristickým znamením jirvní periody jest ustaričná 
řevaha, jakou drží církevní jazyk nad obecným národním 

m ; druhá pak" vyznačuje se náhlým upužtením od staro- 
ovanštíny, a rovně tak rjxhlýra povznesením a rozvíjením se 
iStiny, jež od té doby, vyjímajíc jediné církevní rády, věe- 

č vyvýšena jest za nástroj věeho veřejného a úředního 
idnánf, vĚeho vyufovánf a národní osvěty, a tak pořád více a 
iestranně vzdělávána. Onu první dobu, v níž Ruský národ 
rchovával se hlavně církví, nazývati můžeme dobou vírj' a 
[boženstvf ; druhou pak, kde vláda pěstování to vzala na sebe, 
bbou nauk a světské osvěty. Mezí oběma polama stojí věková 
^mfda Petr Veliký. 

Každá ale z těchto dvou hlavních period za prííicou 
ladnějšího přehledu rozvádí se opět v menSí rozdíly, a sice 
o třech. Tímto způsobem počíná se: 

oddU první s knížetem varežským Igorem r. 850 a jde až 
všeobecného uvedení křesĚanství v Ruších za Vladimíra 
elikého 989. 

Druhý oddíl sahá až do přemožení Tatar 1462, a 

třetí odtud až do Petrovy samovlády 1689. 

Odtud prostírá se zas prrni oddíl periody druhé až do 
itoupení na trůn císařovny Alžběty od 1689—1741; 

v druhém obsažena jsou léta panování Alžběty a Kateřiny II. 
i do r. 1796: 

do třetího pak se klade panování císařův Alexandra a 
ikuláše nynějšího. V drubém zde podotCeném rozdílu Času 
Tiikajf zvláĚté básníci Lomonosov a Der/avin, v třetím pak 



Karamzin a Pužkín, po nichž tnké ůbyCejné věkové tito i 
nazývají. 

C. Naproti tomu udávají se epochy v historii polské lite- 
ratury skoro jeJnim každým spisovatelem jejím jinače, nejen 
rozliCným portem, ale také stanovením nestejným důležitějších 
událostí a momeotův, mnohdy právě zcela libovolným a nekri- 
tickým zp&sobeni. Tak přijato jest od jednoho 5, od druhého 6, 
od třetího 7, od čtvrtého i 9 hlavních period, ano skoro každý 
literární historiograf ve stanovení jiného poĚtu jakousi původnost 
nalézá. Podobně bývá dělení toto dob obyčejné pravé na zdař 
bůh předsebráno a k událostem druženo, ježto samy sebou nic 
důležitého do sebe nemají a soudnému spisovateli takového 
díla nijak za vSeobecné méřidlo sloužiti nemohou. 

Když tedy u př. Lukaszewicz tištěný r. 1592 pr%'ní spisek 
na polském jazyku za mezník nové literaturní epochy vystavuje 
a hned zas k následující době za rozhraní klade vzniklé ha- 
šteření se a různice mezi jesuity a krakovským vysokým uče- 
ním: tedy nelepost toho každý nahlížeti musf,^ anoĚ Poláci 
véru nic neobyčejného tím jsou nedokázali, že teprv r. 1522 
jali se polsky tisknouti, ježto jiní Slované mnohem dříve to 
činili, nebof jak známo počínají se staroslovanské tisky už 
r. 1491 a ěeské od 1468, tedy více než o pQl století drive. 

Anebo když Wiszniewski ve své Historii literatury polské, 
důležitém to ovSem spisu, ač sotva k polovici dovedeném, jednu 
z devíti svých period přes půl pátá století roztahuje, jioé zas po 
pídi 20 ano i 15 let měří, tedy děleni takové nemflž býti prf- 
jemno pro tento svůj nesluSný rozměr, aí nic nedíme o tom, 
že i tu rozvržení na nepodstatných mnohdy věcech jest za- 
loženo. Nejdůkladněji podlé mého zdání provedl rozdělení 
polské literáiní historie skoro nejprvnějsí její pěstovatel, totiž 
Bentkowski, kteréž i předložiti zde chceme. Podlé něho částí 
se dějepis polského jazyka a literatury v těchto patero dob: 

Frvni: Od přijetí Kristovy víry až do Kazimíra Velkého 
9C4— 1333. 

Druhá: Od Kazimíra tohoto, jakožto zakladatele nápo- 
tomního zvelebení a povýSení Polska až do Zigmundal. r. 1506, 

Třetí: Od panovníka tohoto píše se tak 






ěk literatur) polské a proJlužuje se až do olevrení jesnitskvťh 
kol y Krakove IC22. 

Čtvrtá perioda neboli vék klesání až i úplDébo úpadii 
Iseumictvi polského poíiná m s koneĚnou převahou jesuitstvu 
pronásledovánim nekatolíkův až k novému zas vzkřfáeni nauk 
věd, jakož i vzmúbánim se lepší krasocbuti blavné prispéním 
tanisl. Konárskébo, totiž až k r. 1760, anebo, vezme-li se 
Ued také na politický stav véd, až kr. 1772, kde pnni stalo 
} rozervání polské fíSe a její nenáhié končení. 

K páté pak periodě připadají časové nejnovéjSí, a co ae 
iševnfbo života, literární činnosti a zdařilosti dotý(e, po- 
[ytnje nám ona pohled mnohem stkvélejiSí a ntěSenéjéí. nežli 
terákoliv z předešlých. 

Xékterým se zdá, že br náleželo k roku dvadcátému 

oleti tohoto sovou doba položiti, za tou hlavně příčinou. 

)névadž té doby z kořene stal se přebrat v polském básnictví, 

tiž přeskok ze školy staroílassické v romantickou, v jejímžto 

sle Míckíewicz stojL Nemíníme vSak, by tato ov.%em náramná 

néna, a vlak jenom v jedné částí elovesností provedená, po- 

ičovsla k stanovení nové epochy. Ostatně nám v otázce této 

tzhodovati méně přísluší, necfaf samí ti, jichž véc ta btfže ee 

, o ní se spraví. 

D. Mohu předpokládati, že od divnéjšich čas&v oblíbené 

přijaté rozvrbování historie naií e^sJU literatuy nikomu 

mi neznámo. My přijímáme zde Iriij hlavní rozdíl zovouce 

j v&em starším, etředním a noTéjĚim. K lepĚímu v^ pre- 

1 dáváme místo Eesteré době v letopisech literatuir naR 

PrMí totiž počíná se z oejdároějfiícb časfir a hlavné 

1 Tfitípen^iD kreriaistTÍ r. 675 ai k xymhxi rodn Pfent}-Bltna 

I med r. 1310. 

DnÚM. Od qetí m vlády a konaj' btsůíé kiálen JaMn 
■eembor^iD «i k Typoksutl hnBíli^di lezlinjfiT « aábo- 
[ r. HlO. 

TMÍ- Od zatetí huritekýcb váMc ■£ po rotmtwá ce 
Cedtácb kmUúkaíBtit aneb zí ds Ferdmuda t z éma 
. l»26. 




čtvrtá: Po bitvu Bélohoťskou, kiie Cechy přestaly býtt, 
samostatným ki-álovstvím r. 1620. 

Pátá doba jest Básiedujicí ua to žalostný ías úplný; 
zašlosti, spousty a poroby duchovní, způsobené hlavně řádei^. 
jesuitským až do Ěasův císaře Josefa II. r. 1782, 

Poslední šestá doba jde pak odtud až na dny naše, a jest 
to jeĚté ne zcela dovršené století našeho procitnutí a okřívánf 
jazyka a literatury České k novému životu, 

E. Uvažujeme-li náležité literní výtvory j/ííhiVk) Slovanstva 
se stanovišté vSeobecného, nepouštějíce se daleko u větší neb 
menši nářeCní rozdíly, aniž ve strany odporné sobč na poli 
náboženském: shledáme, že historie ilyrské literatury nejpO' 
hodlnéji dá se v těchto patero dob rozvrhnouti: 

Prvni od prichýlení se k víře křesťanské okolo polovicO' 
devátého století až do vyvrácení srbské říše po nešĚastné bitvě;:' 
na Kosově polí r. 1389 svedené. Přes celou tuto periodu jest 
staroslovanský jazyk jediný nástroj vší osvěty a všech vědomostí. 

Druhá doba vztahuje se až do polovice 16. století'. Mezí 
tím Časem, co písemnictví ve krajinách od Turkův podmaněných 
zcela zaniklo, anebo nejvýš ve klášteřích nuzné nalezlo útočiště, 
vzešla národnímu jazyku nová dennice v Dalmácii, jmenovitě 
ve svobodné obci Dubrovnícké. Odtud pak, t. j. 

v třetí době od r. 1550 — 1700 počítá se zlatý věk iiyrské 
literatury, jemuž za největší ozdobu slouží plody pěkných uméní 
a básnictví. 

čtvrtá perioda, podobna jsouc v tom naší české a polské 
souvěké vyznačuje se jediné neplodností a špatným vkusem, 
a pojímá v sebe celé 18. století. 

K páté konečně době připadají léta věku běžícího. Kní- 
žetství srbské osvobozeno jsouc ode jha tm-eckého postaveno', 
jest pod ochranu stejuokmenné slovanské mocnosti ; láska k vla^_ 
sienskému jazyku a literatuře mocně se budí mezi Jihoslovanfj 
a zvláště z krajin Chorvatských rozšiřuje se dále. 

Toto zde předestřené a snad i jiné v některých kuseď 
zlepšené a zjinačené rozvržení epoch ovšem by bylo posta- 
čitelné ano í prospěšné, kdybychom postoupně procházeti chtěl 
vždy jednu po di-uhé historii literatury jednotlivých kmeoHi 
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slovanských. Ale k žádné platné potřete se ono nehodí, jak 
mile tuto historii YétĚí části anebo vSech slovanských národův 
pod Jeden pohled souCasného rozvinování se chceme přivésti. 
PřlĚina toho spofilvá patrné v tom, jakož jsme se nž byli dříve 
zmínili, že naznačené ony doby pořídku spolu souhlasí, a stává-Ii 
se to, jest spíše skutek pouhé náhody nežil vnitrní nutnosti. 
Nezbývá tedy vzdělavateli historie veškeré slovanské literatury 
nic jiného, leč aneb ji vypravovati pořadem větĚích a menších 
kmenův a jejich nářečí, vždy zvláště každou podlé vytknutých 
pí-ed tím period, aneb některý z větších kmenův vzíli za základ, 
a k němu ostatní přidružovati, anebo konečně vyhledati si co 
možná stejné oddíly a přestávky, nby tím přehled předmětu 
samého dle možnosti se usnadnil. 

První způsob jest ovĚem nejpohodlnější, ale nevede kcíli, 
ježto nepředkládaje nám data v pořádku k celosti směřujícím 
méně ducha zaměstnává. Tím bychom obdrželi toliko sku- 
pení jednotlivých literatur, ale žádný celek v ústrojné vazbě 
všech Částí. 

Jeátě méně dá se ospravedlniti methoda druhá, poněvadž 
nižádná z literatur slovanských itni za předešlých vékův ani 
za našeho času kvýši tak znamenité se nepovznesla, by mohla 
nad druhými nějakou vrchní vládu provozovati a považována 
býti za jejich vftdkyni. 

Zamýšlíme tedy u vypravování o stavu literatury vše- 
slovanské dáti se cet^tou posléz jmenovanou, jakožto příhodnější 
k 'účelu našemu, totiž tak, že pokračujíce od jednoho století 
k druhému vždy v těchto vytknutých mezích o literních po- 
ki-QCÍch aneb zameškalostech slovanských hlavních kmenův 
rozprávěti hodláme. Ačkoliv namítati se může proti volenému 
tomu způsobu, že není přísně systematický, poskytuje přec za 
to dostatečnou náhradu snadnějším svým přehlédnutím a napo- 
máháním paměti. Kdožkoliv pak mi tomto poli náležité se 
poohlédnul a předloženého materiálu nějakou známost nabyl, 
může vždy sobč soustavu uložiti a vystavěti, jak libost káže 
anebo potřeba. 

Tyto však po stoletích za sebou jdoucí doby nehodí se 
však všude přísné a jako na vlas odměřovati ; moliouť se onde 




i o několik desetletí skrátiti, onde zas prodloužiti, podlé dů- 
ležitosti momentňy, jak je politický dějepis toho neb onoho 
slovanského národu podává. 

Patrno jest ale samo sebou, že studováni slovanské 
rái'ní historie — což také o literatui-e každého jiného nároi 
platí — bez předcházející známosti osudův a dějův národu 
samého, t. j. bez známosti politických jeho déjin ani béžně a 
povrchné, neřku-li důkladné nabyta býti nemůže, a protěž 
prospíváni v oné prvuéjší zakládá se ovSem i v této drubé. 
Poněvadž ale v naší pffíině nemůžeme předpokládati tuto 
předcházející historickou sběhlost už proto, že posaváde u nás 
ani spisu o veškerého Slovanstva dějinách nestává; vidí se toho 
nezbytná býti potřeba, také tohoto předmětu neponechávati 
bez povšimnutí, a tudíž při každé z vystavených dob neboli 
století předeslati krátký přehled politického dějepisu hlavních 
národův slovanských a zběhlých zeměpisných proměn. 

K tomu pak se připojí vlastní historie jazyka a literatuiy, 
která nám osudy obou před oči má staviti. Ona obsahovati 
bude chod národního vzdělání vůbec, pn6iny jeho zrychlení 
anebo prodlení, nejzuamenitěJSí plody literní v každém století 
a účinky, jaké jsou měly na souvěkost, a kde se toho koneči 
možnost ukáže, zmíněno bude i o samých spisovatelích a bj 
jejich života. 

Ne všichni národové slovanští jsou tak šEastni, by mi 
památky jazyka a písemnictví svého, ježto by hned k prvníi 
dobám aneb k prvním stoletím literatury slovanské přičísti 
mohly. Při některých začíná se spisovatelské vzdělávání vl 
stenského jazyka dosti pozdě, vyhání jen málokteré letoroal 
ano na mnoha místech přišlo na zmar mnohé ušlechtilé ovoi 
v bouři Ěasův. Počnouc od devátého století přechází téměř 
tisíce let, kde žádných hojných literních žní nadíti se nesmíi 
vyjímajíc půdu jazyka staroslovanského a našeho českél 
kteřížto z bohatšího pěstováni radují se hned od časílT m 
prvnějších. 

Tím vetší pak cenu mají pro každého milovníka literatui 
slovanské í ti nemnozí klasové, jež na ostatních rolích sebrati] 
štěstí popřálo. Když pak literaturní historie středních a novější) 
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věkQv toliko vjrbor z lepších spisův tmí a o oicli se zmiňuje, 
tuť vede o to péci, aby z oněch starých dob téměř všecko bez 
rozdílu obsahu k sobě přijala a na oCi vystavila, cokoliv se 
zachovalo ze slovanské mluvy. Prostý nápis, sbírka slov a 
rčení, zlomek písné z věkův těchto důležit Jest už řamým 
jazykem každému zpytateli slovanštiny, a tím více pak každá 
větáí písemní památka, vychvácená zhoubě rasové, když tolikéž 
výtečností formy a obsahu se honosí. 

§. 10. Slovanštině místo v pořadí jazykúv. 

Prvé nežli vstoupíme do síně samého předmětu našeho, 
t. j. nežli od devátého věku rozprávku svou potneme, poohlédnouti 
jest se nám něco málo také v předsíni, a zřetel svůj na krátce 
jeĚté ke dvěma obrátiti otázkám. Předně; Jaké jest postaveni 
I slovanštiny v říši pozemských Jazykftv a s kterými stýká se 
' nejvíce vazbami nepochybné stejného počátku a po tu dobu 
zřejmého příbuzenství vnitrní povahou i zevnitřním tvarem V 
Za diTibé : Co víme o Slovanech před devátým stoletím, dříve než 
literatura jejich se počíná, a jak daleko sáhá vQbec známost 
naSe o nich do minulé dávnověkoati ? 



I. O rozdělení samého kmene slovanského v rozličné 
Tětve a tudíž i mluvy slovanské ve lilavnčjSí nářečí bylo už 
dříve mluveno. Jakož nám ale vécf nad míru jest důležitou, 
odkud národ náš původ svůj vede a k tomu úsilná skoumáni 
mnoha našich učených mužův směřují; rovně tak a snad mnohem 
více jeĚté záleženo na tom, abychom se bud historickou bud 
domyslovou cestou oněch nitek dovili, a k onomu žídlu dostali. 
kde pravdivý jeho počátek. 

Na jazyku přemnoho tu záleží; klíčem tímto odmykaji 
se tajemství, k nimž nedosáhají žádná svědectví. Bez něho 
nebylo by duševní tím méně literní jaké Činnosti; ano jazyk 
každého národa činí sám sebou znamenitý kus jeho literatury; 
a kdo o této píše, samým jménem jest pamatován, neztratiti 
onen s otí. Větším dílem dokonalost obou, jazyka 1 literatuiy, 
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ki'áčí jednostejným krokem. A protož nebutl jazyk nikdy po- 
važován jako pouhý nástroj literatury, alebrž jako schrána a 
živel její, ba i jako fonna, dle níž védy se utvářejí, a od nělioj 
i slovesná iiméní zdravotu a barvu dostávají. 

Jak povĚdomo, náleží slovanština k ohromnému pásmu" 
técb jazykův, jižto zovou se iudo-evropskými, a jeí jedno- 
stranní Němci nespravedlivě indo-germanskými nazývají, ano 
mluva naše činí v tomto řetězu člen rovné tak přesný a mocn^ 
jako v původnosti své a průzračnosti zacliovalý nad jínffl 
K pořadí tomuto se přičítají jazykové Sanskritský, dřeví 
perský neboli Zend, řecký, latinský, slovanský, keltický, gej 
manský, litevský, arménský, vyhynulý medský a sa 
mimo jiné skrovnějšího počtu a rozmanitých jmen, jako jso| 
jazykové kavkazštf. 

Témřř se vĚemi témito národy museli pradávní Slovad 
míti obcování a s nimi néjak se stýkati jak v životě tak slovfl 
Vcházeti vĚak zde v obSírnějĚí a Částečné rozbírání toho přeiá 
metu nemůž býti úkolem naším, i chceme toho jenom něktej 
patrnější stopy ukázati. 

Známky naĚeho někdejšího bližšího obcování s Bim 
spatřují se přede vším ve mnohých překvapuj tcídi podobnosteii 
mythologických obou těchto plemen. Náě Pemn, Parom nes 
podobné jméno s indickým Brahmou, ale i s Pai-anem Poaj 
gólem. Šafařík nalězá býti slovanského Svaroha neb Svarožicí 
otce slunce, spřízněným s indickým jménem Svarga, což zni 
mená zvířetník t. j. kruh nebeských znamení; jméno pohi 
ského boha Sitivrat, jejž náě Vacerad latin. Saturnem glossigd 
zni zcela stejně a indickým božstvím Satavrata. 

Dosti na tom. Co nám o způsobe života, o správě rodínid 
a obecné, obřadech a pověrách za delší čas vnindustanužijfdj 
Angličané, jako Eiphinston, Sleeman aj. vypravují, překvapiyifl 
tak, že domníváme se to čísti podlé zachovaných zpráv prá^ 
o Staroslovanech. Převeliká tu podobnost v zakládání vesní 
a strojení obydlí; tatéž přirozená přivázanost k dědinám, tytť 
hlavy, vládyky neboli stařešiny v rodu i obci; jedna a 
povaha krotká a pracovitá ; ústupnost při útocích ceodolanébfl 



Inepřítele, hotovost opustiti bydla a skryti se v lesidi až do 
Ipřebnáaí se bouře. Carotléjnice a kouzedluíky jako povfiiřivý 
Slovan u vodu metal, a skoumaje, zdali plouti aneb tonouti 
budou, totéž činí i Hindové, ano í to páleni na br&nici po- 
I zůstalé manželky s mrtvým uiužein , t^k rozSírené druhdy 
I v Indií, nebylo též neznámo starým, zvláStČ východním Slovanítm, 
Kjak východní letopisci zřejmá dosvědčuji. 

Nade vše to dává ale svědectví o vyjití jak Slovanštiny 
[ tak Sanskritu z jednoho prvopočáteíuiho pramene srovnávání 
I obou téch jiLzykitv jak z ohledu jích ústroji tuk mnohých tu 
I i tam slov stejně znéjfcícb. A tato příbuznost tím více se zračí, 
I řim blouhéji vnikáme v původní smysl a objem prostých slov- 
laích kmenův. Z přehojných těchto výrazilv jenom několik 
■jako na ukázku, při čemž paměti bodno jest, Že druhdy v celých 
f řadách stejná záměna hlásek se jeví, u př. v sanski'. a, kde slo- 
vanština užšímu e obvykla: valja:^velij (veliký), dvar^dver' 
dvéře, masi - mésec, svastri - sestra ; tiipa = teplo ; Catvara ^ 
Čtyři, stsi. VĚiMfiH; asmi - jesm; barami = břémé, OepeHB;naba 
L (vzduch) = nebe. Jindy přeskok samohlásek týž, jako v samých 
I slovanských nářečích, jako: nava = nový, naza = nos, agni — 
loheň; juga = jho r. uro,parflga = prach r. nopoxi., pataka— pták; 
I tavas, savas = tvój, avój etc. 

Slova tato a na sta jiných nemohli přejíti do slovanštiny 

z nějakého sousedního obcování a vydluženf ; nýbrž must- jí 

oběma jazykům býti prvobytná a srodná. Mnohá shoda nalézti 

i posud ještě i ve formách odvozovacích a ve skloňování. 

■ Jakou tedy cestou skoumatel slovanštiny se dáti a v kterém 

[pořadí lidské mluvy nejvíce pátrati n pracovati musí, dle toho 

I není pochybnosti žádné. 

Jazyk staropersJcý nebo-li Zend, ač o mnoho chudiií ve 
' svých písemných památkách nežli aaoskrit, & protož nezachovaný 
nám v úplnosti svá, postačuje přee k vedení důkazu o pří- 
buznosti své jak se sanskvitem tak se slovanskou řečí. Přede 
Ivěím nás překvapuje ona jak u StaroperSanův tak Slovan pc- 
hanakých hluboce zakořeněná soustava náboženská, dvoubožství 
se týkající, totiž onen dualismus, jejž v té míře u žádného 
starověkého národu nenacházíme. Co naSim předkům byl Bélbog 
B I _l 
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a Oernobog, pravé to tam jest Ormuzd a Ahrimai 
počátkové světla a tmy, dobra a zla. 

Známo dále, že PerSané nejvjSšf cábožnou úctu proka- 
zovali jsou ohni: totéž klaněni ae živelní této mooi jeví se 
nám patrné i v bájesloví slovanském, a veliký počet před- 
nějších našich božství patří zrovna do oboru ohně a světla, 
jako Perun, Svaroh, Svatovid atd. Naše slovo bóh nalézáme 
jenom v staroperském jazyku v témž významu: bag, 
haga už znamená jenom štěstí anebo moc božskou. 

Největší podobnost mají staroperská a naše číselní iméú 
ano některá znějí docela stejně: paurvio ■=. prvý; dva =: d^ 
tri = tři ; četvere =: uoTMpe ; tretim ^ třetí ; trestem ; 
T(iHiec>Th, trldcet ; trajosete = tři sta I jiných slov a druhdy 
jenom se slovanštinou zároveň jdoucích dostatek možná najíti; 
tak shoduje se větší částka náměstek lipioé ve svých kmenech; 
dále: zivad, neb zived = xhbcti., dedajetiZííacri, dá; gnada 
roHHTi.; madu (vino) zz med; vešče, veĚčao^ zvěstuji, 
zemo = země, atd. Podivně souhlasí též dvojník v muž. i 
žen. ř, u př. věrka = dva vlka ; hizvé — dvě děvě ; ubojo á 
obojů, ohú etc. 

Dva tito jazykové jsou ve srovnávání s nima slovenšti 
proto nad míru důležití, poněvadž pokud koliv i do nejzas^ 
dávnověkostiinejmenĚí paprslek historického světla padá, nikde J 
už ani nejmenšího společenství a stýkání se Slovanův s Hindd 
a PerĚany vystopovati nelze ; ač přece podlé této shody jazj 
kove, nutné za pravdu přijíti musíme, že byla doba, kde n^ 
rodové tito na pOdě Asiatské co nejúžeji spolkovali a 
se mezi sebou. Kterého ale věku a jakým způsobem se 
dalo, zĎstane pochybně na vždy čirými tmami pokryto. 

Ačkoliv příručnějĚí a ve mnohém ohledu i schůdnější 
nám jest skoumání a srovnávání slovanštiny s vyčtenými dříve 
jazyky evropskými, přece spojeno jest ono s druhé strany s tůn 
větáími obtížemi, protože nelze jest ustanoriti s jistotou, co 
tito jazykové společného a přirozeného s sebou nesou hned z( 
své první kolébky a prastarého rodiště, a co teprv pozdi 
jako dědičně na druhý přešlo, t. j. čím jsou se teprv na pů( 
evropské společně podělovali. Kiti, jimiž se jazj^kové tito 




rsvé příbuznosti stýkají, jsou přemnohé a pfeiozmanité, a my 
zde T širší toho výklad ovšem pouštéti se nemůžeme; takét 
není nedostatek spísův, knždému přístupných, o nichž předmět 
lento zevrubněji se roztřásá. Chceme teily jen na některé 
okolnosti poukázati, postačující, aby aspoň pochybnosti o pravdě 
vyřtení našeho místa se dáti nemohlo. 

Naukami odkrývají se více a více sledy našeho prvobytného 
obcování 8 plemeny řechjnú a stejného s nimi způsobu Života. 
Vzdávaná úcta pramenům a hájům společná jest starým Řekům 
\ našim pohanským předkům. Thrakia považuje se za původišté 
řeckých písní a zpěvův, Lei v Thrakii obývali jsou národové, 
BdnvícL jak sami Řekové svědří, jazykem barbarským, jim ne- 
srozumitelným. UC-eným badatelům zuhádka tato mnohé obtíže 
tavaluje v cestu; snad se dostaneme k jejímu rozřešení tím, 
pŤipustíme-1i zde působení plemene slovanského, vždy zpěv a 
bodbu milujícího. Zeí^i' nebyl starým Řekům to, co nám, t. j. 
^emný vlažný větříček; ale byl vítr půlnoční, dojící z Thrakie, 
jak z Homéra světle vidíme, kde (II. IX.) praví: Boreas a 
Zeíyros, kteří z Thrakie dujíce rychle přiletují. Jméno obou 
Tětťův podivné poukazuje na slov. bureje, jižních Slovanův bura 
(náhlý půlnoční vítr) a sever, severice s přirozenou proměnou 
hlásek stejnorodých k ř. Zefyru. 

Obyčej zváti se po otci, druhdy i s vypuštěním osobního 
ijména, oběma národům stejné oblíben, tam /fin, zde ič, ie. 

Elegický charakter prvotních zpě\'ův dávních Řekův silné 
nám připomíná měkkou a žalobnou povahu slovanských. Ano 
\ plesy původní slovanské tentýž mají ráz co starořecké. Když 
$teme v Homěrově Iliadě 18 zp. popis sedlského choru, jak 
vyobrazen byl na štíte Achillově, bezděky nám tanou na mysl 
diorovody ruských vesničanův, ano i pojmenování jest jedno. 
Jaioi plastický choř není už znám pozdnějšim a novým Řekům, 
IMtrno, že od nich nemohl do Rus býti přenesen. — Chorovody 
ruské pohybují se v polokruzích, sestávajíce z osob obojího 
pohlaví, nékdy se rozstupuje ve dvě části, proplétá se a roz- 
l^étá, co mezi tím u prostřed od cvičenějších osob mimieké 
toace se provozují. S tím srovnejme, co Homér praví. 

Písně větších kmenův slovanských a v původnosti své 
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zachovalejších, jako to ruský a srbský, miluji živé, p 
obrazy neméně jak řecké; ony dýáf tímže hlubokým citť 
přírody; ozývíyí se též při každém vážnějším ději národnfj 
vžití rodinném i obecném, v zanepi-ázdnfních domácích i polníclj 
PíibuzenstvE prvobytné mezi mluvou řeckou a slovanskoir 
u velikém pottu slovních kmenův jest tak světlé a přesvědřujícf, 
že není divu, kterak někteří skoumatelé těchto jazykťlv, u př. 
Dankovský, té ovSem že přepiaté myšlénce v colé opravdovost 
místa jsou dávali, jakoby reCtina toliko jen vyĚlechtilejěi dceře 
byla matky slovanské. 

StFIdměji a pravdivěji pronesli se jiní o pokrevnosti téW 
jako Appendini, Gottes, Novořek Ekonomides a j , kterýžti 
poslední zvláště na to ukazuje a dovodí, že řečtina v krajinádj 
Menší Asie, jmenovitě Lykie a Paíiagonie nejdéle zachoval 
jistý ráz, kterýmžto blíže přistupuje k slovanštině nežJi jin 
nářetí její v Evropě, vyjímajíc severní Thrácké kraje, odku4Í 
také v Eolíckém nářečí tato příbuznost žřejměji než jin 
se vidí. 

Nedá se zapříti, že jazyk latinský zachovalou ústrojnos 
svou vysoko se vznáší nad mnohé jiné jazyky indoevropskí 
a vĚak zdá se býti věci též nepochybnou, že látka jeho nebdj 
slovní materiál jest rovně tak z rozličných koncův světa snd 
sena, jako byly jsou Části rozlehlé jeho říše. Jak dalece po| 
mísil se s řečtinou, to víme; že nepolirdal přijímati 
slova z mluvy keltické a jiných, není též neznámo: ki 
může se nyní dobádati, co a mnoho-Ii v latinu vplynulo z mlu^ 
těch četných Italských národkův, jež vlády chtivý Ěíman hne! 
za prvních dob pobojoval a v bytování osobním znitil? O rozsl 
brání a stanovení těchto různorodých prvkův v latině ještj 
málo práce váženo v učeném světě, tím méně aby \7tknut t 
poněkud poměr k ní mluvy slovanské; neboť filologická hrdof 
hrozí se té myšlénky, aby který z klassických jazykův b^ 
měl míšencem s nějakou barbarštinon, a protož vŠe naporjE 
za přesný tok latinský raději považuje. 

Společenství Slovanňv s Kelty muselo býti ve stoletíci 
před pátým předcházejících, ponSvadž později národu tobfl 
v E\T0pě už téměř nestává a jest vytištěn od jiných. 



splĚe v ně se převrhl, zahynuv beze vSech literních památek. 
Co se pak jazyka téchto tak zvaných Keltův dotyce, a6 byl-li 
kdy toliko jeden, jest celá tato věc posud nejuzlovatějMuCenou 
záhadou, a proCež není divu, že o tomto předmětu více knih 
napsáno a vydáno, nežli v samém skutku pravdivě keltických 
slov jest známo. Praví se, že slovanština přijala též některá 
slova od Keltlv, jako báně, skála, 6padii (uzda), balvan, terč, 
týo, a některá jiná, aC dobře i to býti může, že jedno dnihé 
od Slovan&v onam přešlo. Uctivost prokazovaná lesům a hájům 
společná jest též oběma národům, Jmcno Druidův, jež jazyko- 
zpytcové vyvozují z kelt. kmene derven stroin, aneb ze skv. 
dru a ňirúiior, ovĚem neodléhá i od slov. áptso. 

Také obcování Slovanův s plemenem gei-manshým v stra- 
nách půlnočních a západních sáhá hluboko do rasův předkre- 
sťanských, jak o tom tvar i látka mluvy obojí dostateĚné vy- 
dává svědectví. Za základní a nejzachovalejší svá nářečí po- 
važují Němci gothické a skandinávské, a s těmato opravdu má 
i slovanština mnoho shodných gi^aramatických forem a kmenův. 
hský jazyk zajisté, jak znám jest z Ulfilova překladu 
nového zákona učiněného ve 4 století, chová hojnost slov stejno- 
zvukých s naSimi, a jakož Slovan mnohi: výrazy od Gothův 
tyl přijal, tak patrno jest, že i oni nejedno slovanské slovo 
osvojili a do své řeči vložili. Za příklad jenom některá zde 
stůjte: Patrné gotli. původu jsou slov. BfutorpaA'^ (vinnice), 
aůrtigards bortus, stsi. ovccpa^t., náušnice, ansahriggs ; stsl. 
»ovni.iii síra, g. svibla; rus. kojo4>!3í', studnice, kaldiggs, stsl, 
CTirKj ulice, staigs platea; sic. netij, synovec, neť, g. nithjis 
cognatus, atd. Naproti tomu není pochybnosti, že jiná od Slo- 
vanův vydlužena jsou; g. dulgs debitum, Asiri, g. piinsjan 
saltare, ■i,uuth; g. smakka íicus, smokva; g. BÍppůneis do- 
micellus, a:ovn:iNi, domínus, g. thairko, foramen, dera, diika; 
g. mizdo merces, h?aí»i g- hveila mora, chviJa, g. stikis vitruni, 
CTiKno, g. hlaibs, panis, chléb a j. v. Ano mnohé skloňovací pády 
■1 gothské jsou nyní mnohem bližší k jazykům slovanským, nežli 
^K.k nynější němčině: im, hmi, n. ihnen, meina ucha, meiner, 
^H godamma, dem guten, dobromu, goda die gute dobra, twaim 
^B fraujam, dvěma pánom, managai, mnogije etc. 
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Vůbec pozorujeme i to, že názvy k (lomiitíinu hospodářští 
It orbě a mírnému životu se vztahující Němec z velké ( 
u Slovana se vydlniíil, a zas jména zbrané a válečných strojti 
nejedná od Némcňv jsou pochycena. Se žádnými snad jin^ 
kmenem nežili jsou předkové v tak ustavičné nepřátelské! 
stavu jako s germánským. Povšimnuti hodno jest, kterak nĚd 
slovo Volk sourodné jest se slov. no.iKt, nsiKi pluk, z čeha 
závěrka se dá činiti, že ve vSech svých vrstvách toliko vojenstn 
oddaný lid německý nepovažoval leČ pravé své válečníky g 
národ. 

Konečně jazyk lÁtcvský, se svými pobočníky Lotyšskíj 
a vyhynulým staropruským, jeví se nám ve zvláštním a zaj 
mavém poměru ke slovanStiné, a zasluhuje pozornost každéd 
zpytatele slovanštiny. Jazyk tento jest hoden, aby mu vůbl 
více péče bylo věnováno, a sice dokud ho ješté stává na živí 
neboť pi-i jeho vůči hledě rychlém mizení a ustupování sjedd 
strany nčmčině, s druhé ruštině, snad dříve než dvé stĚ 1 
uběhne, darmo po Litvínech ptáti se bude potomstvo, 

Litevský jazyk při veliké své pflvodnoati a přesnoaí 
gramraatické v lexikálním ohledu nad mini cizími živly j« 
nakvašen a přeplněn. NeboC zajisté, jak nyní ho stává, málelj 
polovice slov jeho jest naprosto slovanská, a sice tou mérot 
že vetší čásť těchto slov patrné z polštiny a ruStiny veň veSl^ 
což z tisíciletého nám historicky známého sousedění jeho snadnfl 
se dá vyložiti. Žeby ale i jiná částka kmenův, k nejobjM 
čejnějěím pojmům se vztahující a oběma společná, též teprt 
za křesťanského věku byla v litevštinu se dostala, nedá i 
nijak pomysliti, a spíše vedeni jsme k onomu pravěkému ] 
menu, oiilcud u př. i příbuznost sanskritn se slovanštinou i 
datuje. Jiný díl kmenovních slov jest docela zvláštní a vlast 
jenom mluvě litevské, z Částky pak jsou tu i přijaté slo^í 
z gennanských, íinských a jiných jazykův. 

Pole jazyka a národa litevského vidíme před Čtyřmi sty let^ 
ještě velmi prostranné, anoí velkoknížata jeho žezlem svýnl 
až Černého moře se dotýkali. Ale mluvověda druhdy prostírd 
i na ty veky světlo, o nichž historie dokonce mlčí, a 
této nauky dovídáme se, že kmen litevský nejen sídla sván 



jpodél celébo baltického moře, &le ia hluboko j do uiti^ stMtul 
Evropy gfdiy ?vými zasahoMití mnsel. Klernk to Ito ilokúiHti? 
ejinak než ssmym jazykem toho mlrodu. Kdy* diíiu listiny 
omoranské, Ránské, Mekteuburskí, Rniuiborski' stJ. oit 1 1 vi^hu 
dalSf posloupnosti hojnost jmen podávnjf, ano kdyit j nynt 
těch krajích na zemépisná přicMzfme jni^na, jelto v Mtlni^u) 
ném jazyku smyslu nemají leč v litcvsk^m, anii odjinud 
yložiti se dají: což z toho jiného moinií nzavtrntl, npjtll jtn 
Srod ten ovšem nčkdy tu i sídliti musel? 

Vét\'e iitevské zajisté daleko i v oseillosti i<lovati!tkit hp 
rostíraly; a i to zdá se býti jisto, že Slované od v^kův ncj- 
ce v lůno tohoto národu se Sířili s nim pomalu v wdoHt 
ilývajíce. Což v tom divného? Krajin prázdných bylo víiido 
jstatek; přícbylná povaha Litevskťilio kmene k tlt-h<^niu 
votu a rolnictví dobře se shodovala s naSI alovanakou, I inuhl 
ubře osedéti jeden náiod nejen vedle druhího, alo i nicul ntin 
mým, jak toho posud u př. v Ubřfch nám blízkých příklady 
éme před oCíma. 

Abych předneseného zde tvrzení svého ní^jaký dal dí^vod, 
)l(ra ze mnohých jenom jeden, který nejvfcp unad zajímati 
nde, týkaje se vlasti naSf. 

Jak povédomo, thovií v sobe alovanAtina illl tAkovýcIi 
ovnjch kmenúv, ježto táhnouce se po Teíkcré mluvA j«jí, 
aždému nářečí jsou známa a v ném <}\y^&í.t:m. -fRon opftjlnii 
0V&, ježto hned u vétfiím hned u meniCni počtu t^cbtt níMi 
í nalézají ; a konečné i taková, která jenom v j«dnom n*.\i 
i dvoa se vyBkýtAJi, nepřestávajíce prolo býti mM; iť/van- 
[jmi. Tak tná i naée čeitina jiMtý po4^et kmenA* vfbnňaé 
Y sobě tborasýcb, a£ my Je vidy za fnré tt»ké pmu' 
Vi pak Dynf |ifiblédáiDe-h' k Ukorýnto i^tm « 
, ýmí ani n »\(/fiaňttnÍ saí t jínýdi ftfímoíýtit M- 
mc ani podotoébo, a ktřri fikk r tH xaHy atíift 
í pedobt jen v htenkém jazyka n*>dene : Í»kfi xAtfr^k 
! pAMctni? Jfepódbybní ten, te mfC*ámé 
r f UtHnr nýkaf I a ■ nM «ftt ni^^ •t«»vÉii 
[ 4^cféi tU w/M z C0 ttňm «Am, aeštmff 
í • nCíékte MlMi ifíMémtií na MM «M imjMM 





6 tímto národem, a pročež nezbývá nic jiného, leč té myšlence 
povoliti, že tato vzájemnost nepochybné sáliá do onécb ^ob, 
o nicbžto nestává žádné pisemné památky. 

Z většího počtu takov)'chto slov, jež se mi sebrati udalo, 
uvádím zde jenom nf která: Švarný: szwarus, čistý, hezký; ná- 
ramný: nerammus, divoký, prudký; sluka = slankř, loLslohka: 
luňák -lingé id. Weihe od iingau, kruhem se vznášeti; ožanka 
(bylina teucrium) : ožys kozel, jak i nám rostlina kozlík slově : 
zákampf : kampas, kout, stinné místo ; chomol : kamolys, klubko, 
vir; krabatý: karbůtas, draslavý; vyvaditi: iszwadoju = vykoupiti, 
ze zástavy vyplatiti; klábositi: kalbu, mluviti; kalběsís = řeč, 
povídání; Sarapatka: szerpétos -- nýtek, drobeček; loudati se, 
= lendu, váhavé jíti, lézti ; kmen = kaměnas ; zvířetnice, ve- 
černice: žvérinně etc. 

Anobrž marně bychom se namáhali některá naSe misbif 
jména a jména řek ze slovanštiny chtíti si vyložiti ; v litevStině 
ale hned zvuk i smysl se otevře, u př. Úpa, Úpice, Opava: 
lit. uppě - řeka, potok; Labe od labas t. dobrá, živná a tak 
iOgra, Ohře, od geras, což též dobrý znamená; Plouěnice, 
říčka u Děčína do Labe padající, od plusze, rákos (jako Ro- 
kytnice) ; místa fiisuty v rkvn. a Itm. kraji: lit. reszutis, ořech; 
Lkouš a Lokšany od lokis, medvěd jako i Medvčzí máme ; Ula, 
Kula jm. muž. a Hulín, Hulíce, lit. ůla, skála (Skála m. Skalky) ; 
Lobze v bol. plz. a lokt. kraji, od lobis, statek, dvůr; Doksy 
a Doksany ; u Litvínův běžné mužské jméno Doksa už v 14 století 
přicházející. Podobných jmen na lítevětinu ukazujících lze 
najíti také na Moravě, Slezsku, v Lužicích a jinde, z čehož 
viděti, jak široce národ ten v neznámých nám časích se r02- 
hoSCoval a na jak skrovnou hrstku nyní sklesl. 

Tak tedy stojí jazyk náĚ slovanský v řadě těch jazykův, 
jimiž mluvili jsou a miuví národové, jižto nejpřednější jsou 
činitelé u vzdělanosti lidské. Ku běžnému prokázáni toho stalo 
se poněkud toto naSe pouchýlení. I on se musí považovati za 
veliký a samostatný díl v této vSesvětské rodině, co nevy- 
hnutelný člen v celé soustavě, bez néhož nemůž býti úplný ani 
všeobecný její slovník, ani mluvnice. 

Živé sledy prvobytného obcování se svými spoluúdy 



cboTa] oo lu sobe po to doba, jako lu diku tobo, to náiod 
laluTfci jEm scbopeo piijmoiiti v sebe rSedcT phtdy vláčnosti, 
přibotoTené predcfafldci jebo. Jsa niUdii podlé ^asn sy^i 
světového působení, dosí on oa sobe netiporné maky htubok^ 
dřevnosti před mnoha jinými. noJDOsti zvukův svých, m^lckýcb 
i tvrdých, honosí se slovanský jaivfc ngísté před jinj^mi, a mi- 
manitost ve skládání téchto z^-ukňv jest. tak nestkonj^ena a po- 
hyblivost jejich tak veliká, že jedva kde jinde tolik labodnírh 
promén a tolik povolnosti lze najiti. Ale pravé za louto vlast- 
ností mluvy naří, že každý skoro jazyk v ni nalézti ohlas, po- 
třebí jest nám Slovaoilm velmi se míti na pozoru, a EvIáSl^ 
v efymologickýcb hádánfcb šetřiti opatrnosti a zdravého soudu, 
tbychom na bezccstích se neoctli, jak toho za našeho véfcu dosti 
JDemilých máme příkladův. 

Přistupme už k druhé otázce naSf, totií jnk daleko jdo 
zoáiuost naše historická o Slovanstvu do dávnovřkoBti, ii co 
nám povědomo o něm aspoň ve zlomcích, dříve než národ naft 

I vystoupil na jistou a prostrannřj.íí pftdii v dřjinárli. 
rodň^ 
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§. 11. Předsiů slovanského dějepisu. 






n. Nejstarší dějiny Slovanstva tuk jako df-jiny vňocli ml- 
rodův pokryty jsou mrakem neproniknutelným, iino ii nán pm 
zvláštní příčiny, možná-li, jeSté více, než kde jinde. Olii) dáli- 
nazpět v dávnovékosti tento veliký kmen Hkoumavým okfin 
itopujeme, tím slabší a slabší jsou jjaprskové žádoucího svétla, 
Xáramná skrovnost a hubennst zpráv téchto o nafíeiti 
rodu plemeni, zvláště za vékův předhriHtových leží v obzvlášt- 
ních a však dosti patrných okolnostech. Onino dva Htiďl ná- 
rodové, fiekové totiž a ftímané, kteří svým fiťaMtným položoním 
dlouhé věky vSecky ostatní národy v Evropé předcházeli 
m v osvětě a umění, byli jsou tudíž v drženi f tédt pro- 
'edkův, jimiž se památky o zběhlých vetech odkazují po- 
)mstvu. Zoámoté vfiak, a nic neobyčejného v tom není. lu 
iDÍ stavíce se v (elo véebo oHtatního telidejUho Hvěbi, nej- 
líji a cele jenom o sebe a sví jméno p<rÉi vedli a jo do 



všech stran rozšiřovati hleděli. Jiných národův všimali sobě 
jen potud, pokud stáli s nimi v npjbližSfm sousedství, aneb 
pokud za nástroj svého zisku a zveliCení jich používati mobli, 
anebo když tito konečně brannou mocí na ně šli neb jim se 
opírali a k životu jejich sáhali. O podálnéjÉÍ a jaio s cesty jim 
ležící národy nebylo jim co dbáti, ano nebylo tehdáž ani po- 
hodlných prostředkův, by o nich bližší a důkladnější známosti 
byli sobě zjednati mohli. 

Slované pak jak svým nepřístupným zeméplsnýra polo- 
ženini, lak i svou přirozenou povahou a způsobem života nej- 
méně ovSem byli jsou s to vábiti na se jakým koliv účelem 
pozornost oněch světovlddcův, PŮtahem na osudy lidstva a 
na jiné kmeny nedá se zapříti, že Slované orby, pastýřstvl a 
domácnosti milovnf, ne pak bojílv a výbojův, byli národem více 
trpným nežli Činným. 

H017 Karpatské Čili Tatry, tyto hradby a tento střed, 
odkud na vše sti-any blíže dále plémě Slovanské svou lidnatost 
vypouštělo, a hned celkem krajiny osedlo, hned mezi jinj'mi 
národy se prostíralo, mírným způsobem sobě je podčiůujíc, 
byly jsou Římanům i Řekům koutem světa, kamž je mysl ne- 
táhla, a protož nedošlo i z těch končin k uchu jejich mnoho 
vědomostí. Jen málokterý a to temný hlas dosUl se jak větrem 
náhodou zanesené seménko do spisův jejich, z něhož nejvýš 
jenom závěrek s jistotou nám Činiti možná o skutečném by- 
tování předkův našich v Evropě od nepamětných časův. 

Jiná nesnáze v Šlakování starožitností našich ukazuje se 
v tom, že nevíme posud s určitostí, jak a která jmen* z oněch 
nékolikonácte set uázvův národních, ježto fcolotají senám před 
očima ve spisech řeckých a římských na náS kmen slyšeti máme 
a můžeme. Domácí a nyní vševlastně běžná jména, jako Slovan, 
Srb, neobjevují se před letopočtem křesťanským. Jména pak 
národní mají cosi velmi vrtkého, pohyblivého a nejistého do 
sebe. A s drahé zas strany držívá tu obvyklost tak neústupnou 
vládu, že jméno zeměpisné přijato jsouc jednou vždy trvá, 
i když národ byvší původem jeho dávno se vyhostil auebvjiný 
byl převrhl. 

Příkladové toho jsou příliš na jevě, bychom se při nich 



dlouho pozdržovati potřebovali. Dejme tomu, by naše nynéjĚí 
historie tak kusá a temná byla, jnko ona starověká, kdož by, 
soude podlé jména pouhého, hledal Slovany pode jmény Rusa, 
anebo Bulhara, anebo Uhra, Bohéma atd. ? Co v známých náin 
historicky dobách dáloseadéje při nynéjSí zřfzenosti obřanské, 
čím více a Častéji nemuselo se to priházeti za oněch prvéjSích 
věkfiv? 

Dále jest i to vada posavádního zemé- a dějepisu starého. 
že kdekoliv v některém starém pramenu zazní to ono jméno 
na jisté sebe větáí prostore, hned k ní a na jediný národ se 
potahuje zcela, kdežto pak ony nepřirozené výjevy máme před 
sebou, že během jediného století na témž místě hned více 
národův se tratí anebo na mrť z knihy ClověCenstva mizí. 
Nejvíce hlaholí národové podmaniví a bojovní, byť počtem dosti 
skrovní, a těch sobě i historie nejvíce vSímá a jich jménem i 
jiné zastírá. 

Neni tajno, aí opět připodobnění učiním, jakým důle- 
žitým činitelem v dějích na půdě přidunajské bylí jsou za po- 
sledního téměř už celého tisícleti i Slované: a však historie 
hlásá jen o uherských dějích, o uherském království. Kdož 
by to chtěl nyní s jistotou tvrditi anebo zapírati, mnoho-li 
z naĚeho kinene zahrnují v sebe jména starověkých Thrakův, 
IllyrŮv, Keltův, ano i Sarmatův a Germanův! 

Chvalitebno jest, že sobě historická naše kritika po cestě, 
kterouž jí náS nevyrovnaný Šafařík razil, strídměji a nekvapně 
poCíná, a však přijde doba, Že bude i na tomto poli nám Slo- 

^vanům lze i dále i proatranněji sáhnouti a více na světlo vy- 
pésti z těchto zařičených dolův. 
Kterak nerádno jest na oněch starých geografickjxh 
jménech mnoho si zakládati a vždy pod ně jenom jistý národ 
podstrkovati, zdá se mi dosti světle okazovati vůbec známé 
jméno Sarmat, Sarmatie. Jacíž národové, sobě docela původem 
svým nepodobní mohou vcházeti v tento název, domakáme-li 
se smyslu jeho ? 

Výklad jména toho nejprve Herodotera vyneseného a potom 

f jires dlouhá století se táhnoucího, žádný jazyk nám tak jasně 

i nepochybně nepodává, jako litevský. Ilerodotovy SHuroraatrn 





Jent podíleti Utevské slovo szauromatis, a znamená doslovné 
obyvatel (iftlfioCnf, seveřan, Nordlánder. Szaure, szaurjs zna- 
mená lit. severní stranu, severovýchodní vítr; wa znamená 
tolik co/emft, krajina; na pr. Auzstnima, východní země; Lyguma, 
zeiuÍ! rovná; Nerouia, kraj při řece Neris; Szauroma tedy se- 
vcnií zemí; a lis jest obyčejná koncovka jmen národních as 
t»k jako naSc anin, tak Žemaitis, Žmudin, Wůkietis Němec atd. 

Vidíme, odkud Řek jméno to byl přijal, a že nemohl 
Litvín dle svého jihozápadního stanoviště konfiny ty jinaCe 
nazvati leč Szanroma. Když tedy někteří učeni ze jména Sar- 
irintClv naprosto vSecko Slovanstvo vymezují, nezdá se 
tvrzení to z příčin od nich přivedených tak načisto průvoi 

Skrze předsevzatá za posledních fasův historická a mlu' 
vědná bádání jest nyní vfic jistá a nade vĚi pochybnost vy- 
vj'Sená , žo Slované . jako kter;ýkolÍv jiný evropský národ 
k niitoclithonftm neboli prvobydlitelůra naSeho dílu světu při- 
íltuti MP musejí, a žo zde zvláStě v krajinách k Tatrám přilé- 
hajlcídi od nepamCtných vÉkův rozbili jsou sídla svá. Kdy a 
kterak alo někdy stěhováni jejich do Evropy předsevzato a 
vykonáno bylo, to nepochybné nedá se už nikdy vystopovati 
jiní s dOBt malou podobností pravdě, ježto událost tato zcela 
za mezemi vSeho Uistorictví leží. Že však Slované svůj původ 
z India vfdou, tak jako ías Němci, tito odvěčni sousedé jejich, 
1 Persie, dlí se nebezdůvodně tvrditi ze srovnávání mluvy 
vansk^ se staroimltckou neboli saaskrítem a němčiny s pi 

Prostora řasu. ua nějž skoumání a spisování dějin 
vanskVch vůbec odkázáno jest, obnáái ůhmkem dvadcel a 
kulík století. Toto času prostranství dá se nejpřirozeněji 
vrboouti ve dvé volné epochy o tisíci létech, « v jednu 
meii to připadiigici třtstaletou př«cíiodBi dobu. 

Nejpnuějái paprsky padAJící do temnosti praslo' 
vtttT « iHastí pHcbiiejl nán skrxe oue v^ho déje\ 
Mil HawJtota. ktwý jak porMono okolo polovice 
fMí Kr, své áúAii ctsij bjl podnikl a vrkouL Pét set 
te4jr pM KristeMaoptt prrafcli p4< set let aaádw 
al 4» If 4»kr, Me ptsofiai HunAr a tápadal HSb 
kwwc svij naly (469 — I76V »a» cetý pcmi mffi 
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není nic jiného leč pouhá předsíň ke chrámu siovanskébo děje- 
pisu, kde nejvýš naše historické starožitnosti svou půdu, aČ 

chudou, nalézají. 

Na spojité a celkovité sebrání déjův našeho národa a jich 
vypravování nedá se tu arci posavad mysliti; vSecko to jest 
kusé a zlomkovité, záležejíc nejvíce v osamotélém svédectví 
néjakém, kteréžto více niéné příležitost poskytuje k dalSfm 
domyslihn a učeným vývodňm. 

Učiněných posud skoumání během této celé první periody 
nabytý výtěžek obnáší mezi 30—40 bistorickýcli svědectví neb 
výrokův, sebraných ve spisech starověkých klassických spiso- 
vatelův a kriticky vysvětlených, ježto kromě Slovanův k žádnému 
jinému národu vztahovány a o nčm bez ublíženi pravdy roz- 
umíny býti nemohou. 

Takováto řídká sice, a vSak Setnteli starožitností slo- 
vanské nad míru důležitá historická svědectví a opory jsou 
u př, ještě před pátým stoletím od Rekův nám dochovaná nej- 
starší zpráva o řece Eridanu, jenž jest pozdéjSích spisovatelův 
Rhudon a nynější západní Dvina, o nalézající se nedaleko 
odtud jantaroplodné kiajiné, a o přebývajících tu Venedech. 
Jména pak Vendové a Srbové jsou, nejstarSí, v nichž jak za 
nejprvnéjSích Časův tak i po dueSní den slovanský kmen po- 
znáváme. V díle svém pak složil Herodot zajímavé védomoBti 
o Budínech, Naurech čili Nurech, odkudž pozdéjSf země Nurská 
v Ruších, a o Borysthenitech anebo o nevlastně tak nazvaných 
Skythech oráčích, kteřížto že slovanského jsou původu snejvétfif 
pravděpodobnosti anobrž a jistotou tvrditi můžeme. Okolo 
polovice čtvrtého století před Kr. vtrhli jsou Keltové do Illyrika 
a Pannonie a zmocnivše se brannou rukou těchto zemi vypudili 
odtud dřevní Venedy k jejich jednoplemenníkům na Tatrami, 
nařež Slované tím více k severu a východu Sířiti se pofalí. 
Potom dovídáme se asi 280 př, K. ze zápisek Timaeovýcb. 
že západní krajiny Skytické nebolí částka pomoří fialtickěbo 
od reky Visly ai nahoru k zátoce Hižské nazývala se Vnnoma 
dle jiného čtení Bannoma, t. j. země VanAv neboli VendAv. 
iak severní tam národové Slovany jmenovati json obvykli. 

K roku ó& zachovala ne nám v Komeliovi Nepotori 
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jakáai temná ano spíše porouchaná zpráva, podlé nížto Indičtí 
kupci (Indos quosdam) zachváceni byvše bouří na moři ku 
břehům Germanié byli přihnáni, kdežto v z^etí se dostávše 
od batavského krále za dar posláni jsou římskému prokonsulovi 
v Gallii. Šafařík vyložil první důmyslné tuto zprávu, okázav, 
kterak naprosto nemůže zde býti řeč o žádných indických 
kupcích, již v tyto strany dostati se nemohli, ale kterak místo 
to o Vindech rozuměno býti má, jež nepochybně pozdější pře- 
pisoyači v Indi Jsou proměnili. 

V prvním století počtu našeho vystupují před nás i 
slovanští národové pod svým domácím jménem co Srbové, a 
Plinius jest první, jenž mezi obyvateli zamoeotské země ve 
svém velikém díle také o Serbech se zmiňuje, jiným pak slo- 
vanským větvem, jichžto sídla mezi baltickým mořem a Vislou 
se vykazují, přikládá se i od něho opět jméno Venedův. 

O několik desítiletí na to vypisuje Tacitus v krátkých 
sice ale význačných slovech povahu a mravy těchžé Venedův 
bydlících uprostřed mezi Germany, Peuciny, Sarmaty a Finny. 

Na to na začátku druhého století po opanování Dacie 
přicházejí Ěímané také s Venedskými krajinami v bližší sou- 
sedství. Odtud dvojí onen římský val za Dněstrem, jehož 
pozůstatky posud stávají. Boku 166 započatá Markomanská 
válka vyvábila Němce a Qstatky Keltův ze sídel jejich nad- 
odranských. Národové slovanští tímto pouprostraněním místa 
a nepochybně za příčinou na ně naléhání čudských kmenův 
od Uralu, Volhy a Donu, posouvají se zponenáhla k západu, 
a tu ponejprv se nám připomíná pověstná v časech nápotomních 
slovanská větev Ve-letův při moři Baltickém. Převaha Němcův 
mezi Odrou a Vislou klesá a Gothové ustupují před Venedy. 

V témž století okolo r. 180 vykazuje také Ptolemaeuš 
po nesmírném prostranství své Sarmacie a Skythie^ ačkoliv způ- 
sobem velmi neurčitým, sídla Venedův, Srbův a Slovanův, při- 
pomínaje při tom i o jiných menších slovanských národech, 
mezi nimiž u spisovatele toho také Buláni, Pulani se uvádějí, 
ve kterémžto jménu podlé polohy jich s dostatečnou jistotou 
potomní Poljany poznáváme. 




z plynoucích už nápotom něco LojQěji svědectví a udání, 
ježto z prvních krestanských století máme před sebou, v krátkosti 
jenom o následujících bud ještě zmíněno. 

V třetím století vedou ve společnosti s Némci kiTavé 
války s Římany Karpové, kterýmžto jménem slovanští Chorva té 
se znamenají. Podlé nápisu na památném penízi od r. 253 
zdvihnuv válku Caesar Volusianus proti Vandalům, Finnům, 
Galindům a Venedům chlubné si připisuje vítězství nad nimi. 
Na to mezi lety 332—350 Ermanrik, bojovný král Gothův, 
sedících při Černém moři, tUouLé a kruté války vedl s Venedy 
V krajinách zatatranskýcb, a mnohé slovanské národy podmanil 
pod svou vládu. 

Roku 375 přihodilo se bouřlivé přejití Hunův přes Volhu 
a Don a vtržení jich do Evropy ; Gothové jsou od nich poraženi 
& pokořeni; Slované pak v mírné svazky s těmito Huny vstu- 
pují. K r. il84 připomíná se vpád zuřivého krále Winithara 
do země Antův, kteříž podobně činí větev velikého kmene slo- 
vanského. Tento ač v první bitvě byl poražen, všiik potom 
přec obdržev vítězství kázal jatého krále Antův Bože se syny 
jeho a 70 přednějšími muži na kříž přibiti a hanebně usmrtiti. 
Za tento ziočin dokrořili jsou Hunové pomstou na Gothy. Na 
starověké mapě římské, tak nazvaných deskách Peutingerových, 
■ zhotovené r. 422, uvedena jsou také dvakráte sídla Slovanilv: 
jednou nad Tatrami, jež tam Alpes Bastai^nicae šlovou, slovy 
Venadi Sannatae, po druhé při Oemém moři mezi řekami 
Dunajem a Agalingem (nynějSf Kajalník v BessarabiiJ, kde po- 
loženo jest slovo Venedí. 

Konečně sluší jeĚtě podotknouti, že okolo polovice pátého 
století z větši části národové slovanětf stali se Hunům poplatní, 
a však nepřestávajíce s nimi žíti ve svazcích dosti mírných 
a stavu snesitedlném. Na sledy Slovanstva v Uhřích, blíže 
- stanoviště Attilova narážíme ve zpomínaném tam jménu Satagův 
dnešních Sotákftv; dále svědčí o tom některá slova, jak je byl 
vyslaný od císaře řeckého k témuž Hunskému vůdci učený 
dvořan Priseus jioznamenal. Pravfí, že na té cestě bylo mu 
a družině jeho v každé vesnici dodáváno místo žita proso, 
místo vína ale med Čili medovec, jakž jej obyvatele tamějĚí 
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jmenovali. Tuž u něho přichází i slovo strava, t. j. pohřební 
hody odbývané ke cti Attilovi a j. v. 

Z tohoto po delší čas mírného obcování Slovanův s Huny 
pochází, že u potomních letopiscův, zvláště německých Slované 
také Huny se nazývají. 

Po sřícení se obou těch říší jak Hunské 469, tak i římské 
1. 476 vystupují už Slované v silnějších zástupech a u větší 
moci ze svých starobylých sídel, a rozšiřují se k jihu i západu 
poříčím Dunajským a Labským. 

Tato a podobná svědectví, jichžto velká částka pro krátkost 
zde pominuta, vztahují se, jak samo sebou jest patmo, jenom 
k jednotlivým o sobě stojícím událostem anebo poskytují maní 
a jednoduše toliko některé zeměpisné výměry vzhledem kmene 
našeho. A však předftležit jest důvod, jejžto z nich vážíme 
pro dějepis Slovanstva, totiž ten, že národ náš po všecka ta 
dlouhá století, o nichž vůbec nějaké historické podání máme, 
v Evropě byl domácím a osedlým, nikoliv ale, jak se dříve ně- 
kterým historikům zdávalo, že teprv za pozdějších věkův, jme- 
novitě v prvních stoletích letopočtu našeho s jinými asiatskými 
tlupami byl vrazil do ílvropy a se potom teprv znenáhla po 
těchto dalekých prostranstvích rozšířil. 

Ježto pak tato z klassických spisův starověkých posbíraná 
místa ani samému dějepisci nepostačují, aby ze zlomkův těch 
nějaký obraz utvořiti a před oči postaviti mohl: tím méně 
ukazuje se možnost z těchto tak nevýnosných pramenův dojíti 
světla nějakého o vnitřním a duševním životě našich Praslovanův 
a protož v této první periodě nemůže řeč býti ani o sebe 
slabším nákresu historie vzdělanosti, tím méně literatury slo- 
vanské. 

Anobrž i o stavu jazyka vůbec a jeho nářečí zvláště nic 
jistého a určitého v této době vyskoumati nelze. Skrovná ta 
sbírka slov, a největSím dílem jsou to jména vlastní a země- 
pisná, ježto po starých spisech nashledati by se dala, jedva by 
v tom ohledu postačovala, bychom neuběhli v křivé a kvapné 
úsudky a rozumováni. Jestif i tento nepatrný počet jmen slo- 
vanských od cizích, našeho jazyka nepovědomých písařův větším 
dílem anebo ne vždy věrně a důkladně sluchem zachycen a 



zaznamenán, anebo 8 druhé strany následujícími přepisovati 
podivné likroucen a až k nepoznáni mnohdy pokažen. 

Z počtu slov takových stůj jenom jedno neb druhé zde 
pro přiklad, v nichž ovSem ihned své rodné zvuky poznáme, 
lllyrské město Bylanora připomíná se u Livia 178 let před 
Kristem. Pelso u Plinia jest jméno jezera v Pannonií , 
každému zde připadne naze pleso, znamenajíc rovněž jezero. 
Město Černá — Tsierna, a tudíž i řeka, kteráž posud v jiho- 
východních Uhřich tož jméno nese, vtékající do Dunaje při- 
chází na římském nápisu od roku 157. PatMssus podlé Plinia 
a jiných znamená krajinu při řece Tise, tedy tolik jtóo Potisí, 
jako posud Pomoří, Polabi etc. Řeka Tisa slově u starých 
Tisia, Tissus. Bersovia, osada v krajině Sarmatův, pozdější 
.městečko Berza na dnešní řece Brzavě v Banáté v Uhřich, 
I kmene brzyj = rychlý. Granna, řeka ve spisech cis. Marka 
Antonína filosofa, nynějSi Hron, Pelva, mésteřko v dolejší Pan- 
nonii, kde i nyní mislo a řeka Pleva. Btistricius řeka v Pan- 
nonii na starořímskýcb mapách a cestovoilech, patrné známi 
Bystřice. Na téchto několika jménech z mnohycli jiných chceme 
prozatím přestati. 

§. 12. Pokračováni. 

Prihlédneme-li nyní k druhému t. j. střednímu rozdílu 
dovanskébo dějepisu, obsahujícímu století Šest^, sedmé a osmé, brzo 
se přesvčdCíme, že historické prameny i hned mnohem tisté)M a 
hojnější skoumateli se otvírají, nežli za oné první doby. Nic- 
méně vSak i to ješté vyznati a toužiti mosimc, ie přece Žídla 
tato neplynou v té hojností, bychom pomyslití mohli o nepře- 
ÉTženém a pravidelném béhu události ve svété slovaDSkém a 
» uspokojujícím jich vysvětlení. 

Za téchto století počali se Slované poznenáhla rozpro- 
Btnúovati T krajinách podunajských a vnikali blotib i do vtastf 
^zaalittské H^. S dmbé strany šlo íířenf te jejich k Labi, 
nrlášte v pát^ a Šestém století, a kraj za kraj«m li zUkali 
iflem cestou pokejoSto OMzoráDÍ se, dílem také nxboátmtía^ 



zbraně. Tím se stalo, že vcházejíce více a více v známoí 
novějším ňekům a také Ěímanúm, i pozornost tehdejšícJi e 
sovatelflv u vélší míře obraceli na sebe. Odtud dostateCnéjM 
a zevruIjnějĚí zprávy, jaké nám ve spisech svých položili a 
zůstavili mezi Řeky senátor Prokopius fpsal Ď52), AgathiaE 
(559), Menander (594), císař Mauritius (60!i) mimo množsts 
jiných; mezi Ěímany zas mnich Jornandes (652), opat Jaj 
Biclairský (589), Fredegar, Pavel Warnefried a j. v. Z mc| 
můžeme už obšíraějiího poučení vážiti o sídlech Slovanův, jejicl 
mravech a činech. 

Viděli jsme, kterak v periodě první slovanskému kmend 
u veškerostl jeho nejčastéji přikládá se jméno Vendové neM 
Windové. V rozsáhlosti k tomuto později nejvíce se blíží po-J 
jmenování Srbové ; panující věak nyní jméno Slovan, Slovenid 
jen jedenkráte se nám u Ptolemaea vyskytlo. 

Ačkoliv v této druhé přechodní periodě prvnéjĚÍ jméno" 
Vendův ještě při své plné moci a všeobecnosti se udržuje, 
přec nic mu už neoddává jméno Slované Slavi; onen pak název 
Srbův pomalu vychází z užívání anebo tenči se tou měrou, 
že jenom jednotlivé slovanské větve jím se znamenají, A však 
za těchto století v užívání podotčených jmen trojí znamenáma, 
rozdíl, anoť výhradněji Slované mezi Baltickým mořem a Tatrai 
šlovou Venetové aneb Vendové, onirio přísedící k Dunaji a dáJ 
na poledne vyznačují se jménem vlastních Slovenův; naproď 
tomu nejvýchodnéjMm na Černomoří a mezi ústím Dunaje | 
Duěpru přikládá se pojmenování Antův, pojmenováni to, ježtí 
šícb časův opět zcela z užívání vyšlo a v zapomenuď 



V stoletích Šestém a sedmém vynikají v dějinách naq 
ostatní Slované jižní neboli Dunajští; s počátku osmého stolet 
tratí se ale poněkud na poli letopisův, a divadlo nové otvír^ 
se na březích Odry a Labe ; v devátém pak století pozoru 
se největší činnost v krajinách nadvislanskýcb, okolo Ilmenskéh^ 
jezera a podél řeky Dněpru. 

Dunajští Slované jeví se nám co strašliví nepřátelé by- 
zantinské říše, zvláště za panování císaře Justiniana Velikého. 
Připomíná se už k r. 527 vtržení jejich přes Dunaj t 
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řeckých; i byli jsou tfm nebezpečnéjSí protivníci, jeŽto spojovali 
i divokou prudkostí chytrost a opatrnost, utn^jfce ne skrývati 
r roklích a krovkh, ano i řekách a baHnácb, a VKflorujfcd 
éhladnokrevně každému nefaezpefenatvf v béhu válefném. KdyjS 
;iak se i poštěstilo véhlasnéjSimu kterému vťldci řeckému ob- 
díCiti jednotlivé pluky jejich, tu zdvojnísobili ostatní svou 
irdinnost, zoufale se potýkajíce, ano i ženy bojovaly v jejích 
■adách a žádnými mukami nemohli toho obdržeti na f,a^B.tém 
Slovanu, ahy se stal zrádcem nail svými spol uplemen niky n 
írajany. Sám Justinian Veliký musel s hra^leb sví-ho nedo- 
bytného sídelního města hleděti na tn, kterak divoké houfy 
národu tdho plenily json rozkoSné zámky jeho po carhrailskéin 
Dkoií, a samému Belizarovi s velikým jen úsilím podařilo k, 
R to více zlatem nežli braní ochrániti před nimi Konstantinopol, 
Oalatné v tom jednohlasném avéjcctví shiMlajI sfl vSickni 
iOUTéci spisovatelé, ie Slované v Šestém století asi na tom 
ttopBÍ vzdělanosti se nalézali, na jakovém nyní mnohé samo- 
[tataé kmeoy Kankazské Hpatfnjeme. Jako titn syoové pHrMly 
lioni T oddělených od »ebe obcích neboli rwlinárh; neznali 
taých pemosli ani znameDitéjSfcb mést, toliko na rozlehlí 
nice se obmezajíce; nevázáni zrAle byla jim nade víecko, 
enoai spríToa starifch tUili le ve svých domácích zál*;^' 
paí vlády netrpíce taprotío. V dtltežltéjífch pfípn- 
Ecbastalo-H se, že nepřátelé *p4<tem do zenx- hrozili, an^tin 
! MÍ aaini sa pleo vyilali se cfalélí, drtívala M obecná porafla 
, a nAoiauto toaAem startích. IM Bltrvan^ (K/dmiajití 
untíi Tž4y neskroceoteii sTolMibivf: málo kdy VoaHU ko 
nksÍBé i tau AnmmtiUmí ji^jídi, * (thjt.*jfi^ nwf>in m ry- 
r jejich sftHT. TMee pcMTA* ený r Mo a tn7.Ui jhn 
I ěo.mtfUUMte^ táJMra innnhl jiiuk /íokaKl si t\kvhy 
, M melMm br4fiM*fiB a zvUjKaí v br>}l stWhlottf. 
Uf tU^enla not jefao átf.rí\ nyiÁumVj «fé 
S lámy pmíMy ««, M«*j>ik mi tím iíUUt, 
» HIS » ntlm 4\t» é »«i ft/-'*;*-! . . ' ~*í^»- 

r lyzMtíMtó l#td^M «!'- lil. 




telfekon zemi, Yraceli se s bohstou kořistí do svých neprístup- 
Dýcfa lesův. Poubé riak ukrutoictn neleželo v povaze jejicb. 
Debot vůbec lid tento více se klonit k po^jnéina než vále(- 
nétuu života. 

Nápodobné jako t pátém století baltiřlí Slované krotkými 
mra^7 json slynuli, tak též i Slované Dunajští. Jinak-li vpádové 
nepřátelští anebo vnitnif rilznke váSné jejich neboařili, milovali 
pokojný rodinný život, zaměstnávajíce se nejradéji orbou. Chválí 
se jejich dobromyslnost, a hostinaost jejich byla i osrícenéjším 
ňektUn s nemalým podivením, kteroužto ctnost i svému nej- 
pozdnéjčímu potomstvu za podíl jsou odkázali. Pocestné při- 
jímali jako staré známé, ochotné je častujíce: jeden odevzdáral 
hosta svébo drubéinu a rufil za jeho bezpeCnost. Zajatýn 
darovali jsou po vypršení nékterého Éasu svobodu, anebo p^ 
jímali je ve svou čeled. 

Jiná pěkná zvláštnost v národní povaze jejich jest řistota 
mravftv, jakou ženy a dívky vynikaly. Ženy byly mužům svým 
velice poddány a oddány, tak že ani v boji se neodlnCo%'aly 
od nich, a nezřídka po ztrátě jejich jen smrt jim zjednala úleví 
aby nemusely v ovdovélosti věk svůj tráviti. 

Národ takovýmito vlastnostmi obdařený nemohl dlouht 
ve stavu hrubé nevzdělaností zůstávati, ale záhy se vší snažností 
se nesl k občanskému životu a v ném i prospíval. Slované 
byli milovnicí orby a polního bospodářstW, zakládali dědiny, a 
hájíce brannou rukou svou samostatnost, očekávali jsou, až by 
Hvětlo božské víry duše jejich ozářilo, a duch moudrého záko- 
nodárce jejich přehojné síly vedl k cíli vezdejšího bytování, 
k občanskému životu a vyšĚí vzdělanosti. Nebylo však jim 
souzeno v Podunaji tohoto cíle dosáhnouti ; anoť v tamty strany 
hlavní se prostírala drába, poníž se valila hejna středoasiatských 
barbarův na římskou říši, a jedno po druhém dotíralo těžce i na 
tyto Slovany. 

Ve století sedmém ukázaly se najednou na březích Dunaje 
náramné nepřátelské tlupy Bulharův, přišlých z krajin ležících 
daleko za Donem. Tito spolřivše se s počátku se Slovai 
plenili s nimi spoleĚně římskou říši; ale brzo obrátivše zbra 
proti samým těm sv)'m pomocníkům, podmanili je sobě z Č 
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unebo přinutili ke stébování se odtud přes Tisu a /a Tutxy. 
I nimi následovali noví barbarSti zástupové, Jejichžto surovost 
i divoký pohled předešlé Huny připomínaly. 

ByliĚ to Avarové neboli Obrové, jak Slovanům sloulí 
teri z konfin za Cbvatinským mořem (Caspicum) ležících do 
Evropy přitrhli. Tito podniamvĚe sobe i svobodné Slovany 
[ podrobesé Bulharům, s nimi zárovefí, ťozSfřili jsou v krátce 
brládn svou od Volby až po Labe. Pohrdajíce požehnanými 
niody práce a přírody, živili se Avarové z loupeží, a skládati 
Ifeonsf vychvácenou u iiárodúv jim podmanéných v pevnýcli a 
thrazených táborech, jejichžto pnmátky se dlouhé veky na 
Ipřehu Tisy a Alty byly zachovaly. 

Nadarmo pokoušeli se někteří kmenové siovanStí o vy- 

Uobytí se z poroby této, a jeden z v&dcúv jejich, jménem 

dvritas, odpověděl s pohrdáním poslům Avarekého chána 

^ojana, vybízejícím jej pokořiti se, že nic na svůté DemAž je 

wzbaviti svobody, dokud stává boje a meéúv. Bojan viak 

trhnuv do zemé tčchto Slovanův, popelem |ki1oŽíI všecka jejích 

bbjdlf. Zhromeni jsouce tímto nepřemožeD^m {KKhnaniteleiu 

robili se mu někteří Slované, jíní jdouce flakem dřevoéjfilcb 

těhovalcův nchránlU se v Tatrách. 

Toto poslední v^becnéjfií vyKtčbovánf dilo w nf^tff- 

diyboě v drahé polovici aeiiiu^bo atuleti. Jedni z téchto iil<»- 

ijcb kmenůT obráltli ee na západ a k severu, JnenúvitA 

) myrie, Cech a PoUka, kde už eoopkmřpnid >fjkh obýrtll. 

í stéhorali te do knjin nyn^éilio zápflilnfbo iUuks. Awttki 

roln dotkla se iie>liftře něktcTýdi mtntíeh vi';tvf iteyeniíbo 

, jmeoorílí AatAr u (MejMa DuÁpru « DuIjeMv 

fmjatjíi VolfK. 

Tilo Tisk TícWiee pMěuS* m brzo, valte »« iftUmt kf^ 

I Daaapkfm, aau mmA Jmmm wnuU £áetku u^fítíAívt 

>ik t« « JiitaiMi vinM o Odi. Ji£ t)^ 

, Ceěbkk a u Mmrv^ jwj«mh:# « to, «tf nirilii^«i 
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Leč í toto téžké porobení a nelidské jho netrvalo dlouho- 
Udatný Samo, spojiv Cechy, Moravany a okolní Vindy pod svou 
samovládou. vzal pomstu na Avarech za ukratenství spáchaná 
nad Slovany (r. 623 atd.). Po některém řase zvolili sobe Slované 
tohoto osvoboditele svého za krále. 

Samo založil první velkou slovanskou ríSi, o níž histid 
ímínku činí, a jádro její spořívalo v Čechách. Ale pravé 4 
přičiiiou tak rychlého zvelebení a rozšíření své moci i 
jest brzo s mocnými Franky, stýkaje se s nimi sousedstvím, 
v rozepře a války. Král Frankův Dagobert vytáhl 
v pole s velikou mocí proti Samovi a obojí nepřátelské voj^ 
setkalo se u Wogastisburku, Tri dni trvala vražebná biq 
na niž se vážili osudové; koneCné poražení docela FrankM 
iitíkBJíce v největším nepořádku, takto spásu hledali. Od té 
doby doléhali jsou Slované samí brannou moef na Franky, 
íasté vpády do jich zemí činíce a vSe napořád hubíce. Jakkoliv 
ale šťastné a stkvěié bylo panování Samovo — pravíí se, že 
35 let nad Slovany kraloval — přece utvořená jím říše neměla 
žádného dlouhého trvání, rozpadSi se tudíž po jeho smrti; 
jenom jádro její, totiž Cechy, zQstaly v moci jeho nejbližších 
nástupcův. 

Kromě těchto a jiných zpráv, týkajících se národu slo- 
vanského a zaznamenaných spisovateli souvékými, a jež v celém 
objemu zde vyčítati nemůž býti naším účelem, mail skoro 
všichni vétĚí slovanští kmenové také z této doby jistá histo- 
rická podání, kterážto teprv za pozdějších rasův nejvíce od 
našich letopiscův vážena a zapsána jsou podié rozprávek lidu 
samého. Podání tato tvoří zvláštní a zajímavý okruh národních 
bájí a pověstí, a sáhají zajisté i v obor literatury, Jsouí to 
hlasové, jimiž sobě národ svou dávnověkoat na paměE uvádí, 
zakládajíce se v jednotlivých jménech, jichžto historická pod- 
statnost i při nedostávajícím se tu letopočtu i při všem vy- 
ozdobení ovšem nedá se zapírati. 

Takovéto nám dochované povésti jsou u pr. v ruském 
dějepisu o založení Kyjeva skrze tři bratry, nazvané Kyj, ŠČek 
a Choriv, a o jejích sestře krásné Lybedi ; u Polanův o Kra- 
kovi zakladateli Krakova a o jeho dceři Vandé, která panovy 



o něm, dále o jiných potom volenýcJi knížatech, jimž stará 
taje obyCejné jméno LeSek přikládá, pak o knížeti Popíelovi, 
ÍBiiž i se STOU rodinou od myší byl zahul)en a j. v. 

Tolikéž i a nás Oechftv zmiňuje se podání o moudrém 
Erokovi, jenž měl býti potomkem Samovým, o jeho třech dcerách, 
: nichž Lubu^a dosedla na stolec otcoví^ký; máme romantickou 
i o vypuklé po smrti její divCf válce pod vftdkyní Vlastou, 
Horymírovi a podivném oři jeho Šemikovi a j. v. A Utk 
Qajf i Jihoslované své národní povésti o svém přistěhováni se 
io Dalmácie pod správou a vůdcovstvím patera knížecích 
iratrův a jejich dvou sester, nazvaných Tuga a Buga, kromé 
Bnohých jiných místních hájí. 

Tyto povésti činí jako přechod od zachovaných nám histo- 
ickýcb podání, vztabujídch se ve své vét,Mm dílem zlomkovité 
ipůsobč bud k celému národu slovanskému aneho k vétífin 
eho hromadnost^m vůbec — přechod, dím ke speciálním děje- 
pisům tvořících se toho Času slovanských knížetstvf a HĚl. 

Zde vzchází první dennice nad historií jednotUvých vétšlch 
dovanských větví. Kterak Slované za nejstarších nž ěasAv 
tkožto samostatný. ztláStni kiuen se objeviti, a to sice pod 
iTojfm hlavné jménem, Vendův a Srbův, kteréžto slovo non- 
menovce, dítky jednostejného rodu znamená, povřdélo se už 
říve; leČBtkdež nenalézáme toho žádný důvod, aniž podobnost, 
Slované kdy v ooé první periodě, ano i v této druhé, 
Vjfmajfc snad krátké trvání Samovy Hfie. ve svých rozmetaných 
tím méně ve své celostí byli se pwldali pod žmIo 
edíBéfao panovníka aneb samostatnou |>oslnnpnou vládo bytí 
»bé zřídili- Snad žáílnémn národn nepřiSIn tak ta tížko, 
t Slovanům, apostíti od svého pravékébo patríarebálnfbo 
fzeoí. Tof ^ jim zdálo vždy jakožto lidem hlavné orboo a 
ístýřstvím se zabývajfcíni nejlepii a nejpřim^enéjíf, a podlé 
I aetidéio te jim býti potřebné, by komn jittému kromé 
I Tladyk neb rodinných hlav prokazovali nctivmt a [xMla- 
■tvt i^ Bž 2« tér^lA dob byla n nicb bývala moínoot 
qedBoceDf, kdož hf byl tomnto nárofla při jebo 
tíssaolMf ndatRonti opříti s« mohl, by nebyl oilM e«loa 
a? Aviak nikdy to dile MřpfIvedU M ku t 
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menĚícli krajův, k Čemuž je nepochybné priméia jenom opi 
trnost před náhlými nepřátelskými vpády. Rovnéž jenom v č«sT^ 
válek pripouštťilí jsou nad sebou vládu voleného vojevody. Pro 
tento úplný nedostatek národní celistvosti dá se snadno po- 
chopiti, proč Slované vzdor udatnosti jejich tak íasto a tak 
snadno v služebnost a poplatnost byli jsou uvedeni od leda- 
kterýcb váleCnýth dobrodruhův a přemoženi nejednou od mnohem 
slabSich na pořet cizích nájezdníkův. Proto také nacházíme 
v této druhé přechodní periodě na sta a na, sta zvláčtnícli 
jmen slovanských národův a národkův ve všech krajinách, 
jimiž se nám nejvěrněji ale i nejžalostnčji obraz rozdrobenosti 
slovanské před oĚi předestírá. Z toho vidíme, Že pohanStí 
Slované nedosáhli té politické dozralostí, by byli nahlížeti mohli, 
že ku pojištění svobody a samostatnosti celého tř!a jednotlivým 
údům přinésti jest za oběť svou neobmezenou libovolnost a 
svévoli. A jakž to divno, ježto i za našich dnův myšlénka 
tato ne váude průchodu nalezla. 

Celý kruh, v němžto se toCil politický život tehdejĚích 
Slovanův, byl vyplněn postavením rodinných hlav a obcí k župř, 
a dále zase vedli se tito svazkové od jistého poCtu žup k obe- 
cenství zemskému neboli kmenovuímii. Základ takového zřízení 
byl tedy v jistém smyslu demokratický. 

Teprv deváté století dočkalo se toho převratu, kde Slo- 
vané počínají se probuzovati k vyššímu politickému životu za- 
kládáním více řiĚí. Úkaz tento, kuĚmuž se brzo i druhý jiný 
neméně důležitý přidružuje, totiž přijetí víry křesťanské, jest 
u příčině, proč tímto stoletím nová epocha stanoví se v dějepisu 
slovanském. Tento tedy třetí rozdíl obnáší tak jako první jedno 
tisfcletí a vztahuje se až na dny naše. Nezřejmá osnova 
slovanských dějin, dávajíc se jenom ztěží a pracně v této 
druhé dobé poznati, běží odtud nepřetržené a milovník dě- 
jepisu vstupuje na pevnou půdu a bohatou prameny historickými. 

Odtud pak i možnost se dává nabývati více vědomosti 
o vnitřních záležitostech a duševním životě národu našeho; 
neboí s devátým stoletím rozvíjejí se i květové Činnosti myslné 
a literární, ano z těchto dob píší se i první památky slovan- 
ského jazyka. 
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§. 13. Řifie Bulharská. 

1. Nejznamenitéjěí události slovanského dějepisu v de- 
vátém století, a ježto vůbec počátek celé té periody charakte- 
ristieky vyznačují, jsou tyto dvě, jakož jsme se pravé o nich 
bjli zmínili, totíž předně: Opouštění na vétáím dfle BtarýcU 
demokratických neboli patriaichálních řádův a přecházení k mon- 
archické vládě pod vlastními panovníky; a za druhé: Obrácení 
se pohanských Slovanův ve vétáích hromadnostech k víře kře- 
sťanské, kteréž ovSem už za předešlých časňv ale v meuŘÍ 
míře se připravovalo, ate skrze vyslání dvou apoštolův slovan- 
ských, Kyrilla a Methodia, bylo vykonáno. 

Oboji toto podniknutí ke zdaru Slovanstva tak náramné 
přispívající vzaio nejdříve počátek u jižních kmenův, a protož 
také poÉnouce od téchto první niti našeho trochu prostran- 
néjšího vypravování u nich chceme hledati, a teprv na to pře- 
jíti k příbuzným jejich větvem západním a východním. 

V nékdejSí Moesíi a v přiléhajících k ní zemích bydlící 
Slovany potkal tentýž osud jako jejich severnéjSf souplemen- 
nfky, že totiž Šíji poddati museli pinl moc cizího národu, jme- 
novité uralsko-čudskýcb Bulharův. Tito vybojovali Moesii r. 678, 
na£ež Slované zdejší itozbyvše svébo domácího jména a osvo- 
jivše si toto cizí, náputom vždy Bulhary se jmenovali. Od 
vftézův bylo jim ale vzájemné to dáno za náhrado, že oni 
opovrbÉe evým jazykem slovanštinu sobe [lomalu oblíbili, 



však ten slovanský, jenž z téch dob bulharským úi 

se ale po mnohem vétSim iirostranstvi nežli Času nynějáfb( 

Bylté tehiláž zajisté obecným u veliké fásti Moldavy, Valachi 

Sedmihradska a jižních Uher, pak panoval v Thrakii, Makm 

<1oniÍ, Albánii, Tliessalii až dolů do Feloponesu a přítežfcíd 

ostrovův. 

PrebývBJici Slované nad Dunajem v staré Dakíi , 
v nynějĚí Moldavě a Valaších, byli vSak neustálým návalem 
éiulských hord, jako též Bulharův, Petenégův, dílem k novému 
přesídlení se pi-inuceiii, dííem zas nalézajíce se v meněiné 
převrhli jsou se v původní zdejSí ilácké aneb rumunské objj 
vatelstvo. 

Takto vyskytují se nám v těchto zemích už v třináctég 
století jenom slabé zbytky slovanské lidnatosti, atkoiiv i 
mnohem déle a sice až do minulého století ja/yk slovansky 
při službách božích byl zachováván. 

Historie bulharských těchto Slovanův zanáší se nej^ 
před přijitím Asiatův těch, ale i mnohá století nápotom t 
výhradně boji a válkami, jež tato k samostatnosti se povznd 
sející říSe se stárnoucím východním císařstvím podnikati i 
sela. Vojny tyto vedeny a nejednostejným Ětéstím, a éím dál? 
tím více klonilo se ku prospěchu Slovanův. Tak tikala mnoho- 
letá vojna na konci osmého století mezi císařem Konstantinem V. 
a bulharským knížetem Kardamem, která po bitvě u Marcelfl"" 
při Haemu r. 792 tím se skončila, že císař přinucen byl zH 
vázati se k zapravování roCníbo poplatku Bulharům. 

Neméně bylo ětěstí příznivé i nástupci jeho KrumA'^ 
kterýžto hranice bulharské říše až do východních Uher a Valw 
rozvedl a ješté vétĚí smÉlosti proti Byzaiitincům dokazovs 
Roku totiž 8U vtrhl císař Nikeforos se silným vojskem ( 
Bulhar pleně a hubě napořád všecky krajiny, Překvapený tu 
zpoěátku Krum císaři k míru se podával, leč žádost jeho byí 
oslyšena. Činem tímto rozhořčen utekl se bulharský knl 
s lidem válečným do hor a lesův, přes které bylo se cfsa 
vracovati, zde nadělav zásek osadil všecky cesty, jimiž ] 
tráva a potřeby k vojsku se dovážely. Obdržev o tom zpraví 
musel vítěz upustiti od dalšího podnikání; i svedena jest i 



r krvavá bitva, v níž Nikeforos o život přiSol a vojsko jehe 
tito a rozptýleno. Krum kázal z lebky císařovy zhotoviti CfSi 
vyložiti stříbrem, z níž svým vítězným slovanským bojarům 
i zdraví připíjel. Povšimnutí zasluhuje, že letopisec řecký 
anuel Manaxes toto připíjeni „zdravica' jmenuje — aiovanskéť 
slovo, jakéhož po tu dobu Srbové a Bulhaři k OKOačení 
Ěhož výkonu užívají. 

Na to obnoveny jsou váleOné béhy od samých Slovanův, 
trženo do Thrakie, raésto Debelta dobyto a obyvatelé i se 
řým biskupem odvedeni v z^etí do Uher. Obležení Adrio- 
opole poruéil Krum bratru svému, sám pak spéťhal k Car- 
u. Přesvédřiv se ale o nemožnosti zmocniti se hlavního 

města, poCal vyjednávati o pokoj s císařem Lvem V., 
izvaným Orminem. Let při sejiti se s císařem strojeny mu 
rádné úklady, tak že jenom rychlostí koné svého ušel ne- 
ylné sic smrti. Rozlícen jsa pro takovou zlotřilost zpustošil 
rum celé okolí Byzantské a ukrulné poplenil blízká města; 
Knutiv pak Adiianopol hladem se vzdáti, odvedl s sebou 
5.000 zajatých do Bulhar. 

Přenesením víak tak velikého počtu křesťanského lidu 
I Bulhar, me/i nímž také biskupové a duchovenstvo se nale- 
lU, počalo se símě víry křesfanské mezi Bulhary ujímati, jak 
im o tom byzantinští spisovatelé výslovně zprávu dávají. 

Dříve však, než toto nepřátelské jednání k nijakému na- 
Dvnání přifilo, umřel Krum r. 815, právě když k nové válečné 
řpravé proti Carhradu se chystal. Nástupce jeho Mortagon 
Eavřel pokoj s císařem Lvem na třidcet let, ano po smrti jeho 
vstupuje co prostředník v byzantských rozepřích o trůn. Od 
824 vzaly počátek nesnáze a půtky mezi Bulhary a Franky, 
žto hranice obou stýkaly se v Pannonii na Dunaji. Za tohoto 
DÍžete počalo se pronásledování křesťanství v Bulharích, kteréž 
trže Slovany a zajaté Éeky pořade širší půdy nabývalo. Ne- 
moha ničeho poříditi ani sliby ani hrozbami, umínil si Mor- 
igon ostřejších uchopiti se prostředkův proti těmto novo- 
Srcům. Tak připraven tehdáž o život biskup Manuel a mnozí 
řátelé jeho z rodův vznešenějších. 

Po něm panoval nad Bulhary Presjam, o němž toliko to 
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se vypravuje, že po tři léta se srbským knížetem Vlastimirem 
nepťOBpéĚnou vedl válku, zviklav přátelskou svornost, jež dotud 
mezi oběma příbuznými národy se pozorovala. 

Presjamflv syn a následovník Boris, od Byzantinův takéi 
Bogoris nazýván, náleží mezi nejpřednější panovníky bulharské. 
On sice hned po ujetí se vlády obnovil přátelské smlouvy 
i s císařovnou Theodorou (843) i také s německým císařem 
Ludvíkem, nicméně ale s oběma přede v ustavičných žil ne- 
volích. Také na Srbsko vytasil se nepřátelsky, kde tehdáž 
Vlastimírovi synové panovali, chtěje se nepochybně pomstiti 
za porážky otci svému učiněné: leč v úmyslu tom byl zmýlen^:^ 
byv na hlavu poražen, ano i syn jeho dostal se v zajetí. 

Toto příkré neštěstí sklonilo jej k míru, a oba ti kme* 
nové slovanští přivedeni opět k svornosti. K těmto a jinýi 
bezprospěšným podnikáním přidal se ještě mor a hlad hubíd 
Bulharsko a váleCná výprava císaře Michaela po suchu a ] 
moři, roku 860. Boris nedůvěřuje ve své síly, by šEastně odw 
lati mohl, přislíbil císaři státi se se vším národem vyznavačei 
víiy Kristovy a chovati se v pokojné příchylnosti k byzantinskí.Q 
ríĚi. Nepochybně choval už po delší Čas úmysl tento při sobe, J 
ponuknut jsa příkladem své sestry, už dříve pokřtěné a pří"; 
mluvami řeckých duchovníkův. I stvrzena jest nová tato smlouva 1 
míru se strany knížete bulharského a jeho bojai-ův přijetin) i 
křtu, se strany pak císařovy postoupením mu krajiny Zagorje^ 
nazvané a táhnoucí se podlé Haemu k Černému moři, kterýmžto 1 
ziskem nepříchylná ješté část národu křestanství poněkud uko^ ^ 
nejšiti se dala. 

Obrácení toto na víru knížete bulharského a vládyk jeho ú 
jest jedua z nejdůležitéjáích událostí ve starších dějinách již'.4 
ního Slovanstva, uvažujeme-li bedlivě vSecky toho následky'! 
v mravním i politickém ohledu. 

Potřebí však tuto rozdíl činiti mezi připomenutým právfij 
obrácením Bulharův a mezi oním ostatních Slovanův, usedlýcb] 
po ostatních krajinách řeckých. Titoť zajisté stojíce co poddaníl 
pod řeckým žezlem, třeba i při vlastních svých knížatech,"! 
přestoupili jsou mnohem dříve ke křesťanství, byĚ ne všickui, 9 
aspoň většina jich. Nalézámeť rodilé Slovany už okolo polovice T 



šestého století v řeckých civilních úřadech, ano i v důstojenstvích 
vojenských, i při dvore císařském. Můžeme tedy s jistotou 
přijíti za pravdu, že víra křesťanská dávno před polovicí devátého 
století zjeduala si k nim přístup, aC nic nedíme o horlivé snaž- 
nosti řeckých knéží. 

1 nalézali se tedy dávné časy před Kyriltem a Metbudiem 
pokřténí Slované po řeckých vlastech, kteřížto podlé svědectví 
moicba Chrabrá (o némžto později řeč bude) řeckého písma 
nžívali, rovně jako chorvatští a Čeští Slované dříve už písma 
latinského. 

Také ta okoliénost zasluhuje uvážení, že Konstantin — 
světské to jméno sv. KjTilla — «Ž roku 855 slovanskou azboku 
zřídil a evangelie s epištolami překládat! počal: naproti tomu 
obráceni Bulharův připadá teprv k roku 861. Z toho vyplývá, 
že nadminěný apoStol na začátku duchovního úřadování svého 
nikoliv Bulhary nemel na mysli, nýbrž ostatní v fiecích obý- 
vající Slovany, nedosti snad ješté utvrzené u vire, anebo trva- 
jící v pohanství. Křest bulharského knížete Borisa, jemuž 
potom jméno Michael dáno, vykonal z Carhradn přizvaný biskup 
Method, jenž po uvedeni a zařízení svaté liturgie u Slovanův 
bulharských se svým bratrem Konstantinem cestu do Panuonie 
a do Moravy nastoupil, jak o tom pozdéji jeĚtě mluviti udá se 
nám příležitost. 

Po přestoupení Borisově ku křesťanství zménila se nacele 
tvářnost Bulhar. Pozůstatky onéch uralských příchozích, kte- 
řížto počtem bez toho ae už ztenčily, vzdali se své národnosti 
a stali se Slovany. Starří syn Michaelův Vladimír nazván 
už slovanským jménem; mladší, Symeon byl nejen horlivým 
příznivcem nové se rodicího písemnictví slovanského, ale i sám 
nékteré spisy zhotovil na tomto jazyku. 

Ale náhlá tato změna našla i své protivníky. Veliký díl 
s novotami lémito nespokojených bojarův, podnítivše ku po- 
vstání nechuf proti křesíanství mající lid, oblehli jsou knížete 
ve hradu jeho. On ale s malou hrstkou svých věrných udeřiv 
na né smělým srdcem, přemohl je a jako divem z nebezpe- 
čenství vyvázl. Když pak 52 odbojných bojarův i hned i 



praviti dal, složil lid bez odporu dalSilio braň a žádal býti 
pokřtěn. — 

Této doby pořalo se roztržení katolické církve v dvojí 
stranu, západní a východní. Vznikla hádka mezi římským pa- 
pežem a řeckým patriarchou i stranu Bulharův, mají-li k zá- 
padnímu anebo východnímu patriarchátu přináležeti, která ovšeorv 
ostřeji se strany papežské byla vedena, zvláštč dáním do klatb^fd 
samého učeného Photia r. 863, 

Nezůstaly bez působení na Bulhary i tehdejší sváry ňekův 
samých a jejich převrácená i duchovní i světská politika. Mimo 
lo bylo mladé bulharské říši nebezpečno sousedství Frankův, 
kteří iižvPannonii a západních slovanských zemích panovníky 
sobe vedli a Bulharům novou hrozili válkou. Zkrátka tyto 
a snad i jiné ješté příčiny pohnuly Michaela Borisa k toma,4 
že vypravil poselství k franskému králi Ludvíkovi a tolikéi'3 
i k papeži Mikuiášovi (866) s ujiSfováním své věrné oddano&lď 
víře křesťanské a s předložením prosby o nové učitele, biskupjjj 
a duchovenstvo. 

I nemeškaje poslal papež hned do Bulhar biskupy PavH-l 
a Formosa, ostatní pak žádosti svým časem naplniti slíbil. í 
fiecké duchovenstvo vypuzeno ze zemé ; ale když Michael Boria M 
opět v Římě o povýšení Formosa za arcibiskupa žádal, zůstalorV 
žádost ta bez skutku, a papež poslal mu tím více latinských ] 
knéží. Mezi tím pustil sám Photius klatbu na papeže Mi](uláše,,<l 
a všecku péči vedl o to, aby bulharské země zase řecké církvi il 
byly získány. 

Kníže Boris vida takto sebe a svůj národ jako ve skřipci J 
mezi dvěma sporujlcíma stranama, římským totiž a reckýiq 
patriarchátem, a chtěje zniknouti nemilého stavu toho, vyslal.l 
plnoraocenstvim opatřené osoby ke sboru církevnímu, v Car*-"] 
hradě r. 869—870 drženému, A tu mimo vše nadání přiděleny'] 
jsou Bulhary k patriarchátu Carhradskému výrokem všecl 
ostatních patriarchův. Císař Basilius a patriarch IgnatiuB po- 1 
slali na to arcibiskupa Theofylakta s řeckými kněžími do Bulhar, J 
římský pak biskup přinucen byl vyjíti ze zemé. 

Tímto způsobem a zvláště usilováním patriarcha Photi&^l 
jenž po Ignatiovi následoval a Kyrillovým byl přítelem, upeT- I 
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něna jest opět řecká duchovni moc v Bulhařích. Z těch dob 
zvelebena slovanská liturgie a při ní i slovanská literatura počala 
mezi řeckými, bulharskými ano i srbskými Slovany utěšené 
ovoce vydávati. 

Když po smrti Methodiově slovanští kněží a učedlníci 
jeho latiníkům v říši Velkomoravské místo postoupiti museli, 
obrátili se větším dílem do Bulhar a pokračovali zde pilně 
Y započatém díle písemnictví slovanského. Marné bylo nápotom 
namáhání římského dvoru Bulharsko opět sobě získati, jmeno- 
vitě vyjednávání s řeckým patriarchem, listové posýlání k bul- 
harským knížatům a některým mocnějším osobám : co se stalo, 
nemohlo se už odestatí. 

Po utišení vnitřních rozmíšek a nepokojův, způsobených 
nejvíce uvedením nové bohoslužby a po uspořádání i zevnitř- 
ních záležitostí této znamenité říše zanášel se Michael Boris 
tou žádoucí myšlénkou, kterak by ztráviti mohl ostatek svého 
klopotného života v pokoji a bohomyslném rozjímání. Zá tou 
příčinou odevzdav žezlo panování staršímu synu Vladimíru 
uchýlil se do kláštera (ok. r. 885). Ale nedlouho bylo mu přáno 
požívati žádoucího poklidu. Nový panovník nekráčel dokonce 
po dráze otcem jemu vykázané. Oddav se loupežným výbojům, 
opilství a jiným neřestem, jak letopisové o něm píší, dával na 
jevo též neučtivost k víře křesťanské; i bylo se co obávati, 
aby toto tak moudře a opatrně od otce započaté dílo nebylo 
zmařeno, ano i celá říše přivedena ke zkáze. 

Vystoupiv tedy po čtyřech letech takovýmito zločiny roz- 
hořčený otec opět ze zdí klášterních a shromáždiv své věrné 
okolo sebe, ozbrojenou rukou zmocnil se nezdárného syna, dal 
jej oslepiti a u vězení ostříhati. Po krátkém čase složil ale 
zase vládu do rukou svého mladšího syna Symeona a hledal 
opět útočiště v tichosti klášterní, kdež r. 907 skonal. — 

Pozdrželi jsme se úmyslně něco déle při této bulharské 
říši, poněvadž ona k nejprvnějším a nejstarším mezi Slovany 
náleží, ježto jsouc na pevnějších už politických základech 
osnována v nepřetržené posloupnosti svých větším dílem vě- 
hlasných a podnikavých panovníkův se udržovala, ano i úpl- 
ností a zajímavostí dějin svých nad mnohé jiné vyniká. 



Chceme ještě zřetel svňj obiátjti im vnitřní zřízení, mravy 
a obyčeje tohoto slovanského národu, pokud se o tom čehj 
jistého domakati lze jest v roztroušených zprávách byzantakýá 
letopiaňv, anebo z Jopisováni s papežským dvorem toho i 
konaného a zachovaného. Že tito mravové jakousi směsici i 
ze živlův staroslovanských a bulharako-asiatských, poznává S 
na první pohled. Velmi přísní byli zákonové jejich na < 
pobíhající svou vlasf, na poběhliky z bitvy a na neposlušné 
dostaviti se k válečné hotovosti. Odcházení ze země proto 
bylo pokutováno, poněvadž zběhové ti iíasto nad vlastí . 
zovali, a káráno nejen jich samých, ale i pozůstalých ; 
buzných. Také bylo v obyCeji ke všem cizozemským i 
hranice strážemi osazovati, a kudy který bud! svobodný and 
nesvobodný Bulhar z ta'aje uprchnul, stráže ty za to pokutl 
nesly. Obžalovaný, neznající se k zločinu, od soudce v hla^ 
bit byl a ostrými háky svírány mu boky. Táhlo-li vojsko ( 
boje, nesen byl před ním na drouhu koňský ocas, později i 
tasňv křesťanských kříž. Po bítvČ zabití na žádost přátel s 
buzných do jejich obydlí bývali odnášeni. Přísahu skládali ] 
banští Bulhare na obnaženou šavli. Ku pověrám bez toho p 
chylný lid byl od neméně pověrečných tlekův ještě více v t 
potvrzován; a tudy jak kdo maní mezi listy písma svaté 
píchnul, ze slov tam stojících vykládaly se věci budoucí, 
mocným zavěšovaly se na hrdlo ajnulety a dávalo se jim t 
váti z jakéhos hojícího Čarodějného kamene. 

Bulharský kníže sedával sámjediný při stole a s i 
nikdo jiný, ani manželka; ostatní stolovali podále sedíce i 
zemi aneb na nízkých lehadlech. Obyčej tento vytýká knfžej 
papež, jakožto znamení pýchy a vysokomyslnosti ; dále zapť 
vídá Bidharům dvouženství, ježto jsou se znali k tomu, 
místem dvě manželky míti jest obyčejno. Dále jim také zaki 
zuje s pokiytou hlavou vstupovati do kostela, kteréžto přikrj 
jménem ligatura lintei se uvádí, tedy jakýsi způsob t 
čepice neb turbanu. 

Panovník Bulhai^ův sloul v řeči jejich chán, u Řekí 
archon, po přijetí ale víry křesťanské přikládají mu také 1 
cař neb ?na,iivq. Jak v Bertinianských letopisech se dočítá 



bylo Bulharsko na deset krajftv neboli stolic rozděleno; užSl 
zemskou radu Činilo Šest bojariiv; ostatní byli jsou bojaři 
dvorští. Pokud z historie devátého století to uzavírati možná, byla 
sice dčdlíná posloupnost trůnu na dosti iievniím založena ii- 
kladu, predce však přivolení bojsrův nebylo docela zbytečno. 
Jako křesťané vynikali Bulhare znamenité průiuyslnosti a ve- 
deným do rozličných zemí obchodem. 

Císařové udĚlili kupcům jejich nejen mnohé zvláštní vý- 
sady a přivolili, aby stále ve hlavním mčaté přebývati smělí, 
ale nazývajíce je bulharskými přátely dávali jiiu také jiředni 
místa před posly všech cizích zemí při císařských státních 
a církevních slavnostech. 



14. Řige SrbBká. 



2. Ne tak jasná a spojitá toho věku jest biutorie druhých 
vétví jihoslovanských, jež nacházíme na půdě dřevního lUyríka, 
v hořejší Moesii, Dalmácii, Liburnii atd., a kteréžto už b po- 
čátkem Šestého věku pod rozmanitými krajinskými jmény na jevo 
vystupují. 

Jako proud slovanského osazováuí se v Bulhařích někdy 
ze severnějších stran Huška vycházel, tak zase zalidňovánf 
dále k západu ležících krajin podlé moře Adriatského vzalo 
poCátek od Slovanův vyšlých z poledního Kuska, jmenovitě 
z velké Chrobacie. Tomu nasvědčuje nejen vétňf příbuznost 
v řeCJ těchto národův, ale Konstantin Porphyrogenetes dokládá 
výslovně, že Srbové pocházejí z přiléhající ku Karpatům kra- 
jiny Bojki nazvané. Toto jest proto paměti hodno, poněvadž 
podnes jedna částka ve východní Haliči obývajících RuHÍnťlv 
ve BVé řeči Bojci, Bojkové se jmenují. 

Nešťastně spravování se po drobných obcech bez ohledu 
na nějaký větší celek národní přenesli jsou tito Slovaní ze 
svých starých vlastí také do těchto nových sídel, pevné se ho 
držíce ještě \>o několik století. Tím se stalo, že s jedné strany 
Byzantinům, s druhé pak Frankům nebylo U^-žko vrchní i 
nad těmito rozmetanými částkami za dlouhý čaít \>oiiú 




Mezi tfni pfcdce uf. na poíátku devátého století xioloien zábladl 
dv^ma ttov^oi slovanským říi^íin, a sice k chorvátské v sevH 
néjňfch krftjích Dalmácie až k pomon Adnatskéma, 
*/Íř«Aí,', která za touto ležic k Biilhardm se prostírala. 

Druhí! toto carstvo povstalo ze spojení sedmi menšícT 
krajinek pod jednou hlavou neboli velikým županem. Krajiny 
ty slniily: Srby v užSim smyslu, Bosna, Neretva, Zachlumje, 
Travunja, Konavlje a Dukla neboli Dioklea. Narentaní vdal 
Bfidícl me^i řekaina Neretvou a Cetini a opanovavší také i 
kteří ostrovy Adriatického more, požívali na větěim díle i 
olimezenií zvQle, byli zkuSeui plavci, vydávali se i na morsK 
loiipoínictvi a setrvali nejdéle v pohanství. 

ťliítitka srbských Slovanův už na zaCátku sedmého stolra 
ukazovala se povolná ku přijeti křtu, a to nejvíce přičiněni 
clsařo Heraklia, jenž je i-ímským kněžstvem byl opatřil Pon) 
\ňái ale málo který z tédito duchovních národním jazykel 
lid vyiiíovati uměl. nevydala vážená na to práce mnohéa 
ovoce a po smrti dotíeného císaře vše zase álo na ; 
O prvních srbských knížatech a velikých županech oevl i 
mnoho. Známu toliko, že okolo léta 780 jakýsi Vyšealav nď 
Víeslav tu kněžil a jwsloupni^ po uóm jeho potomkové ] 
slav, Prosigoj a Vlastimír. Poslední tento knize, jenž mezi lé^ 
836—843 na stolci seděl, veda války s bulharským knížete 
Presjameni. statečně mii odporoval a ve svých zemicb šfa 
se ndríel. 

Po ném ujati se vlády společné tri synové jeho, Mnntbn 
Strojimír a Gojnik (mezi 843 — 860). I oni bojovali Ua&tÁ 
proti bulharskému Borisovi a javSe syna jeho přinutili 
k mim, Brno ale veSli jsou v nevole a záStí sami bratn i 
sebou, a Huntimír podržel vrdi, miye pomoc a posila od I 
harúv. Zdá se. že za tohoto knížete horlivěji Tedena 
o vštípeni Tírr křesťanské. teDtokráte od knéží. jež bfl i 
BasilJns do Srbska poslal, 

D^pisci ivrdi, ie toho času Srbové i s Cborráty ( 
toIbč poddali se pod vrchní vláda fiekňm. Muntimir skoil 
r.890 posAsUvil tri syny : Přibyslava. Braná a Štépaita. x nicl 
nejstarší od bratrance ^vého Petra, syna G<tjnikova, 
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poKbaven a s bratry svými do Chorvat uprchnouti přinucen 
byl. Po třech létech pokoušel se site Bran o vydobytí dědictví 
svého; byl váak jat a světla denního zbaven. Ne lépe se vedlo 
r. 897 i Klonimírovi, synu Strojimírovu, kterýž 8 pomocí bul- 
harskou dostav se s voJKkem svým už k srbskému sídelnímu 
tněstu Desnici, zde od nadjmenovaného Petra byl přemožen 
a na hrdle pokutován. 



§. 15. Riáe Chorvatska. — Slované Korutanští. 

3, Nejstarší příběhy Charvátův úzce se pojí s déjinanii 
Srbův. Obáí národové vyŠIi témčř tou samou dobou ze sou- 
sedních severních krajin, a žili ve svých nových bydlištích 
opét v nejbližším sousedství. 

Jak Konstantin Porphyrogenetes vypravuje, vyvábil prý 
ctsař Herakhus asi okolo r. 643 tyto Slovany proto do Dal- 
mácie z Karpatských vlastí jejich, aby s pomocí jejich tuto 
provincii z moci Ávarské vytrlil a k římskému císařství zase 
l)nvtěii!. Což když se podařilo, zřídila se pomalu županství 
slovanská ve dvojí oddělené panství, v dalmatako-ehorvatské 
při moři adriatském 8 hlavním méstem Bělogradem, a v Pan- 
nonii posávskou (t. j. na řece Sávě ležící) se znatnějáím místem 
Sísekem. 

Nežli vSak dvé století uběhla, nezůstalo ani stínu pod- 
danosti Chorvatův pod nestatečnými východními císaři. Ale 
brzo nastaly jim doby mnohem hoi-Sf, když vloženo na nč 
tvrdé jho íránských zuhvcův. Nebof po vyvrácení za Karla 
relikého longobardské říše a zmocnění se Furlanska bylo 
první osilováni těchto Frankův, také všeclíy Slovany v nynějĚícli 
Nitrorakousich sobě podmaniti a svou moc k jihu i východu 
rozéiriti v zemích slovanských. 

Když totiž nebojovní Byzantinci ve válce neSťastné ve 
Mafiích vedené r. 788 přemoženi byli, vtrhli i hned Frankoví 
do Istrie, Liburnie a na Sávě ležící Pannonie, a rozprostra- 
nivSe ve všech těchto konĚinách až po Dunaj vládu svou, uau- 
zovaii nad nimi svť niarknibí a vévody, jimž domácí slovanská 



knížata a. župany podřídili. Takto stal se i chorvatský veliký 
župan podrufnfkem Frankův a nedlouho na to okolo r. 806 po- 
dala se svobodná města nu Dalmatském přímoří pod ochi-anu 
Karlovi Velikénm. 

Po smrti Karlově r. 814 počalo se tepi-v ukrutné proná- 
sledování Chorvatftv. Veliký župan jejich, Ljudivit nemoha 
déle pych a hrdost franského vasalla Kadolacha snášeti, vedl 
ski'ze posly své r. 818 stížnost na říĚském snému; leí žaloba 
jeho jakožto Slovenina nenalezla u Frankův místa, ano on 
sám byl z utrhačství obvinén, Pozbaven takto věí naděje musel 
se na vlastní moc spolehnouti a zůstal v trojí bitvé vítězem. 
Když ale třikrát silnější vojsko vytáhlo proti němu, ztrativ 
bitvu přinucen byl k útěku do Dalmácie, kdež zrádně o žítoí 
připraven. 

Na to tím hůře nakládáno s těmito Slovany. Vícekrát 
už připomenutý Konstantin Poifyrogenetes, nejlepší pramen 
k těmto časům, dí mezi jiným takto: Takových ukrutnosti do- 
pouštěti ae Frankové proti tomuto lidu, že i nemluvňata u prsou 
materských zabíjeli a svým paůra k sežrání je metali. Přive- 
dení k zoufalství takouto nelídskostí vzali Chorvaté opět své 
ňtoŮiStě ke zpouře, a porubali nejprve všecky nad sebou usa- 
zené vladaře. I vypraveno proti nim veliké vojsko ze zemé 
Frankův. Po sedmiletých těžkých bojích, ač s náramným úsilím, 
udrželi se přede Chorvaté, a jak nadjmenovaný spisovatel do- 
svědčuje, všecken voj Frankův i s jich vůdcem do ostatka za- 
hlazen. Toto se přihodilo mezi léty 825—830 za vůdcovství , 
knížete Porině. 

DosáhSe takto svobody a iieodvislosti, nemeškali Chori^ 
vftté vyjednávati s papežskou stolicí a hotovost svou dávati ii 
jevo ku přijetí katolického vyznání, nepochybně v té naději] 
měl-liby útok Frankův na ně se obnoviti, by mocného tu^řj 
získali ochrance. 

Porina panoval pak pokojně ve spojených knížetstvích c 
more Adriatského až k hranicem nynější Slavonie ; nejvýchodněji 
končiny za Ěas mnoholetých nepokojův uchvátili Bulhare, 
smrti Porínové vládl za nedlouhý čas Mojslav, JenžsBe 
vévodou r. 836 novou smlouvti o poknj uložil. Po něm násle 




doval Tipimir, a mezi 1. 868 — 878 s opomiímtím synův jelio 
dostalo se knížecí dóstojenstvi Zdeslavovi, příbuznému Tqii- 
lufrovu. To se stalo přičiněním a pomocí řeckého císaře Basília, 
za íež ^TChni vláda jelio uznána. Míino to přešli jsou opět 
Chorvaté pod pastýřskou berlu patriarcha Carhradského, iehož 
nepochybně hla>*ní bylo pohnutkou vykonávání bohoslužby sio- 
vanskjin jazjkein v Biilharích, Pannonii a na Moravě. 

A však přestoupení toto netrvalo zase dlouho; neboí nž 
r. 879 poslal papež Jan VIII. knížeti Branimirovi, vrahovi a 
nástupci Zdeslavovu, písemní za to pochvidu, že se opět ilo lůna 
katolické církve navrátil. Tím se stalo roztržení mezi ducho- 
venstvem, ano£ vzdor tomu mnozí biskupové setrvali při církvi 
východní , i prošlo mnoho řasu, nežli řecké ohrady docela 
z Chorvat vymizely. 

Po skonu Branimírovu dosazeni jsou přede synové Trpi- 
mírovi na knížetstvi, a sice nejdříve nejniliidší Muntimír okolo 
r. 882, Z listin jeho jménem, ovšem latině, vydaných dovídáme 
se, že při dvore jeho, tak jako při kterémkoliv jiném toho 
Času množství úřadův a služebných hodností stávalo, jako ňřnd 
nejvyššího podkoního (cavallarius), komořího {camerarius). Číš- 
níka (pincemaríns). meCníka (annigcr) aj, v. U knížete tohoto, 
žijící v rozbrojích a po sobě z Bulhar vyhánění synové Goj- 
nikovi a Muntimírovi, nalézali vždy hostinského přijetí. 

O Slovanech bydlících v nynějším Štýrsku, Korutanech 
a Krajině málo co se dá připomenouti z toho věku. Oni záhy 
podlehli jsou Frankům, a rozlosováni na rozličná krfOiště neb 
marky brali spoleCně díl v osudech svých vítězův. Tím také 
dějiny tťchto v služebnost uvedených Slovanův zatemněny jsou 
světlem biitinských Ěinův pánův jejich. 

Větve tyto slovanské jak za starodávna tak posud cizím 
jménem Vindové jsou nazvány. ChtéJi-li bychom jim však spo- 
lečné nějaké kmenovní jméno slovanské přikládati, sotva nalezlo 
by se lepšího nad to, kter^hiiž už Nestor a náš Dalimil je vy- 
značují, totiž Korutanci. Té však doby, od nížto vycházíme, 
byl tento kmen daleko rozlehlejší než nyní, kdežto samo jádro 
zemi jebo Štýry a Korutany, odpolou jsou ponéměeny. Vztii- 
hovalt se tehdáž také na některt' části Tyrol n Bavor, ano i 
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do Buratího arcivčvodství Rakouského. Jisto jest. Že tito 1 
rututiStt Slovnné v osmém století jeStĎ pod samostatnými 1 
mácfmi kiifžuty stáli. 

Rorut, kterťho nám déjiny ze jména uvádějí, nikom 
niibyl poddiln, až tcprv když od Avarův jsa sklíčen Bavory | 
pomoci iirizvnl a 8 nimi společně nepřítele se zhostil, vloží 
iiaíí své vlastní jho tito dobří společníci. Borut umřel r. 75^! 
11 řiynové jeho Karát a Chotimír byli s pina podrutnici němečtí. 
Tito získali si obzvláštní záshihy o rozSíření křesťanství, kteréžto 
už před sto lety a více skrze sv. Amanda přístup v tyto kr^& 
nalezlo, 11 k jehožto vzniku ze dvou stran horlivě přispíví 
patriarchové AkvilejStí a, Solnohradští arcibiskupové. 

KnrufjiuĚtf Slovand tedy na sto let před Kyrillem a Me'" 
thodiem r, většího dílu bylí vyznavači Kristovi, opatřeni jsouce 
vlastními biskupy a mnohými kláštery. Za Karla Velikého 
odíiali Frankové tyto krajiny Bavorům, šíříce nápotom moc 
svou i do ilnlšídi krajin slovanských jmenovitě do Pannonie a 
(Jliorvat, Zlý osud, jenž přikvačil toho řasu severní a jiži 
souplemenníky, hnětl tikké téžce tyto ubohé Slovany. V t 
času vznikla příbana učiněná od Němcův národu slovauskéio 
íe totiž poctivé naSo jméno Slovan, Slavus v užívání jat 
uvedli k onnačení osoby všeho práva zbavené, tedy otroka nd 
nevolaika. Počátek toho vyšel nepochybně od Frankův, kteřfžl 
skne ruce židův v i>odmaněnvch Slovanech jako v obyčejm 
tboii obrJiod vedli do jižních zemí, prodávajíce je do otroct^ 

Zpočátku vábili k sobě Slovany a ochotně přijímali Fra 
kovi-., aby osazovali jimi ipustlé [>o Avarech kraje, a je I 
do své luoci dostali. Ze slovanského kmeue vyšlá i 
jicbi nobyl uedost^lek při občanské oné roxervamsti, ; 
xháTaU se £a iičkten- čas v požtváni své bez toho nitc 
kodBOSt). dflein aby obecný lid tím byl mámen. dOem | 
se to sainŤm ttmx pia&at tam prospěšno býti vidélo, : 
dle libosti co depých nástrojAv k óčelům s%-ým poatinti n 

Když pak kosečn^ tyto kn^íDy i^ jiným markám x t 
strim byly přid^Wy a ivlá^lnim nurkrabía podřizeajr, t 
i tmto stí* knišMÍbo dňstojeii^ví. Keni aáš šbitsI při I 
rináiiA a mrknWck déle se Wviti. nrriM^jIriA k i 



skému národu, ktorýž tímto věkem v zemích téch dějiny své 
dokoudl. 



§. 16. RiSe Velkomoravská. 

i. Mezi západními slovanskými národy zasluhuje v tomto 
století nejjiríze pozornost naSi říše Velkojiioravská. Vzrůst její 
byl pod několika mocnáři nad míru rychlý, ale ještě rychlejší 
pád jeji, tak že pravé jako nějaký meteor zmizela, přeiíekavSi 
jedva půl věku ve své slávě. Slynouti bude ale vždy tou zá- 
sluhou, že byla semeništěm, odkud se křesťanství za krátký 
^^ Čas po mnohých slovanských rozSířilo konřinách. Jméno zemi 
^^Vse dostalo od stejnojmenné řeky Moravy. Lei jednostejnost 
^^■púvodu, národních obyCejňv a mluvy, uad to pak i vláila spo- 
^^B léčných knížat byly jsou u příčině, že jměno to záhy a sice 
^H před devátým stoletím přešlo tiiké na sousední Slováky v hořej- 
^^K Sích Uhrich. Tak už Príbina, jenž v Nitře sídlil, nazývá se 
^B k r. 830 moravským knížetem. 

^H Po vyvrácení moci Avarův šíříce se Moravané ve svých 

^^ osadách dále a dále, osadili jsou brzo celé pobřeží Dunajské 
na straně severní. Aby pak od Frankův měli pokoj, přijali 
moravští knížata tyto země za léna od Karla Velikého, a pro- 
hlásili na obecném suému v Řezné r. 803 svou odvisloat od říše 
Karlingův. Leč za Svatopluka, když moravská říše nejvyššího 
stupně své slávy a moci dosáhla, táhly se i končiny její mnohem 
dále, než kdykoliv před tím. Osady její zajisté sáhajíce vĚude 
pres Dunaj kjihu, dotýkaly se už jezera Blatenského ; a těmto 
nové nabytým krajinám přikládáno též jméno Morava. 

Byla tedy Morava dvojí, s té a s oné strany Dunaje, 
každá stojíc pod vlastními knížaty; Čímž se vysvětluje staré 
jméno duální; „Vyšnii Moravě,' jak v památkách našich při- 
chází. Přídavné slovo „vyšnii" ale proto se jim dává, aby ro- 
zeznávaly se od Nižní Moravy v Srbsku a Bulhařfch, kdež 
docela jiný slovanský kmen přebývá. 

První zalidnění této Moravy, o níž nám nyní mluviti, 
Bkrze Slovany dělo se nepochybně té samé doby, do které 
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padá příchod Čechův do vlasti naší, t. j. když Slované vychí*' 
zejíce z tatranského Bělochorvatslta, hloube t jihozápadu hý*:j 
bati se počali. 

Po vypuzení Avarův nebyli ovšem pracovití Slované ani"-' 
NĚmcům nevítaní hosté v krajích podunajských, a že velmi 
brzo zpustlou Pannonii rlolidnili, vysvítá podlé jmen domácích 
knížat Pribyslava a Stojmfra, kteří tu od ť. SOO— 830 knéžili 
pod dohledem vrchním nřmeckých markrabí, Ostatně byly jsoir^ 
tyto zemé dány pod duchovní moc Solnohradských biskupiSv'!! 
od r. 796. 

V první polovici devátého století panoval na Moraff 
vévoda Mojmír, maje pokoj od Némcílv, protože byl křestanéiíí^ 
a císaři Ludvíkovi věrnost zachovával. Přední péfii vynakládal' 
na to, aby se ve své vlasti sesílil u upevnil, a tim během 
podmaniv sobě menSí okolní knížata, anebo přinevoUv je sobě, 
dňl tím první základ budoucí velkomoravské HSi. Nepovolného 
a ještě v pohanství setrvávajícího knížete Nitranského, Přivinu, 
zahnal r. 830 za Dunaj. On pak když byl utekl k císaři Lud- 
víkovi a pokřtíti se dal, vykázáno mu nově panství v dolejffí 
Pannonii při Blatenském jezeru. 

Mezi tím co rozbroje mezi potomky Karla Velikého na-'í 
staly a trvaly, získali Slované příhodně chvíle k svému domá^^J 
čímu se uspořádání. Lei když po učiněné Verdunské smlouTJ 
r. 843 Německo Ludvíkovi přezvanému Němci připadlo, nemeSkt 
on tudíž své panovnické žezlo obrátiti také proti SlovanQj^ 
a v úmyslech děda svého pokraCovati, nejsa aspoň mengfím 
nenávistníkem plemene našeho, jako byl Karel sám. Rostott) 
moc Mojmírova byla mu trnem v oku: pročež pobojovav 1 
silným vojskem r. 846 a ssadiv s vévodství, vložil do rukou synovcí 
jeho Rastislava vládu nad Moravou. Zde ale zmýlil se Ludvíh 
velice ve věrné oddanosti tohoto knížete, již sobě slibovaly 
neboť Rastislavova jediná píle a úkol celého života, jejž v Stěstfi 
i neStěstf měl i)řcd oĚima, bylo to, aby Morava zcela sataO-<l 
statnou byla učiněna. 

Za tou příčinou vstoupil s Bulhary, mocnými sousedj^'] 
svými, v přátelské svazky, ano i s Carhradským dvorem vbIižSíJ 
spojení ; doma pak rozhojňoval svou válečnou moc a opatřovat'! 



zemi í pevooatmi. Král Ludvik, znamenaje tyto úmysly, ne- 
meSkBl jim záhy vkročiti v cestu. I vtrhl r. 855 s velikým 
vojem do Moravy, a. však neslavnč a bez porizení odtihl, 
nemoha se zmocniti pevných okopův a tvi'zí odpůrce svého 
a nalézaje od Moravanův silnější odpor, nežli se byl domníval. 
Takto stal se Rastislav prozatím skutečně samostatným, ano 
Ludvík po delší čas nic proti nčmu podniknouti nemohl. 

Prozatím chceme zřetel obrátiti k jiné důležité události, 
připadající v tyto časy, která tak hlabodčjuě působila na déjiny 
slovanské osvéty, víry a literatury, totiž povolání sv, Kyrilla 
a Methodia do Moravy a jejich apoštolování u slovanských 
náfodův. 

Jak se už dříve povědélo, klestilo sobě křesťanství cestu 
k Jihoslovanům hned od počátku sedmého století. Dílo toto 
konáno svatou horlivostí a vytrvalosti od Byzantincův, větším 
dílem bez hluku a bez překážky. Vůbec, jak jsme dříve viděli, 
stáli jižní Slované vždy v užĚích spolcích s východní římskou 
nši a nejeden z nich povznesl se k nejvyšším důstojenstvím 
u cis. dvora. Tak byl r. 766 za patriarcha carhradského po- 
výšený Nicetas rodilý Slovan, a sto let později dostala se 
v osobě velikého fiasilia, jenž má příjmí Macedoťian, slovanská 
rodina i na trůn císařský, na němž po celých sto let se udržela. 
Ano už dříve pocházel i císař Juatinian ze slovanské krve 
(527), a jméno jeho původně bylo Upravda, odltudž přeloženo 
Justinianus, a otec jeho slul Iztok — obojí to pojmenování 
patrně siovanské- 

Témito poméry se vysvětluje, kterak v devátém století dva 
rodilí Macedouané ze Soluna města tehdáž odpolon řeckého 
odpolou slovanského, písemnictví slovanské mohli jsou založiti 
a v čelo všem nápotomním spisovatelům postaviti se. 

Bratří Kyrill a Metbod, synové Leona, patricia Solunského 
počítali se mezi nejučenější muže v Carhradě. Zvláště Kyrill 
anebo Konstantin, jak světským zval se jménem, vynikal, jak 
stará legenda o něm praví, známostí božských i světských věcí, 
a stkvěl se zběhlostí v jazyku řeckém, latinském, slovanském, 
arménském a chazarském. On byl kromě Methodia nejmladší ze 
sedmi bratří a narozen r. 827 v Soluně. Ve čtrnáctém roce ztrativ 




otce, odebral se do Eonstantiaopole a žil při dvoře císařskéi 
Okolo r. 850 vstoupil do stavu Icněžského a tu hned rok na 4 
konal s vyslancem Georgiem první cestu k saracenskému 1 
žeti Amermanovi, Jsa dftvěniýni přítelem pověstného pro zpflj 
sobené roztržení v církvi patriarcha Photia, nedal se tím mw 
liti, aby byi nevystupoval proti bludnému uůení jeho. 

Stalo se pak toho ůasu, Že sedící při Černém moři, v nfl 
néjMch jižních Ruších, Chazarové křesťanské učitele z Cai 
hradu žádali; a tu poslán byv Kyrill (ok. 857—858) do zeiR 
jejich, pracoval v službě boží po několik let v národe tomti 
nakvašeném poněkud i židovskou i mohamedánskou vírou. P|| 
té příležitosti zjednal svobodu zajatým a v otroctví tam žijící 
křesťanům, a přivezl odtud s sebou ostatky sv. Klimenta, 
kdejšího biskupa římského, jenž r. 102 v Chersonesu mu&eál 
nickou smrt podstoupil. Mezi tím i^asem získal sobe v Bu] 
hařích zásluhy o křesfanskon církev mladSf bratr Method, jú 
mnichem a malířem. 

ProspěSná činnost tato, skrze kterouž dva nenepatťiÚ 
národové získáni víře křesťanské a evropejskó kázni, rozšfřifl 
pověsť o obou bratříci] až do vzdálených zemí. Vítanou a d« 
ležitou vécí muselo slovanským křesťanům to býti, že Kyrď 
pro jazyk jejich zvláštní vynalezl písmo, které s podivuhodnoí 
určitostí a úplností hodilo se k vyznačení všechněch tak rod 
manitých zvukflv mluvy této. NemenĚí váhy bylo i 
počal do slovanštiny překládati písma svatá a knihy cfrkeví 
vyvoliv k tomu své přirozené nářečí, jakým toho času mlír 
Slované Macedonští. Tímto činem stalo se tepiT našemu hmenj 
křesťanství i přístupnější i milejší, a otevřelo mu bránu k vySj 
duchovní osvětě. 

DoSla i Rastislava zpráva o tóra, co se u jižních SlovanUM 
dalo. I předsevzal si také svému lidu zjednati dobrodiní tobotd 
znamenitého apoštolského díla : budí že skutečně uznával poi 
třebu rozumnějšího a důkiadnčjšiho vyučování, jakého i 
kněžf dáti nemohli, anebo že pudila ho žádost, vyprostiti i 
i v tomto ohledu z némeckých vazeb a vstoupiti v biižSI aje( 
nocení s Byzantinci. Z té příčiny vypravil poselství k cfsa^ 
Michaelovi, žádaje ho snažné o slovanské učitele křesťanská 



Velice potéšen z takové žádosti, nemefikal císař poslati 
k Moravanům osobně oba proslulé bratry, opatřiv je bojné 
všemi potřebami na cestu. Takta se dostal Kyrill a Method 
do Moravy, asi na zař. r. S62, doprovázen jsa mnohým íákov- 
stvera, by zde k novému blaUodčjnému dflu přiložili ruku. Zde 
pokračovali jsou v prokládání písem svatých a potřebných knih 
církevních, zde sami procházeli zemi, zvěstujíce lidu slovo boží 
v přirozeném jeho jazyku. Přifiněním jejich povstávali koste- 
love, a slovanské bohoslužby šířily se nejen po v5i Moravě, 
ale i také v Pannonských krajích, kde nyní po zahynutí Pri- 
viny syn jeho Kocel vlády se ujal, I tento nedbaje na zbra- 
ňování duchovenstva německého a Solnohradského arcibiskupa 
stal 58 přívržencem slovanských těchto učitelův. 

Takové skutky nemohly se ovSera líbiti německým kněžím 
a biskupům, a protož vedli stížnost u papeže i u krále, uvo- 
ziyíce y podezření stranu pravověrství vyučování naSich dvou 
bratří. Papež Mikuláš předvolal je tedy před se do Říma, aby 
vyšetřoval víru a učení jejich. Nastoupili ochotné a bez bázně 
tuto cestu r. 867 v průvodu svých učedlníkův, zastávavše úřad 
pastýřský na Moravě půl pátá roku. Na této cestě pozdrželi 
se za některý čas u Pannonského knížete Kocele v Salském 
hradě (uher. Szalavár). Kyrill vzal též s sebou nalezené tělo 
av. Klimenta, aby jím papeži dar a poctu učinil. 

Dříve ale než se dostali do í^íma, zemřel papež Mikuláš ; 
nástupce jeho Adrian II. vyšel při slavné processí přicházejícím 
vstříc až za mésto z uctivosti k přinášeným svatým ostatkům, 
a přijal příchozí velmi vlídné a milostivě. Přesvědčiv se na to 
otec svatý o jejich pravovérnosti v plné míře, nerozpakoval 
ani v nejmenším vysvětiti je za biskupy a přišlé s nimi uče- 
dlníky za řádné knéží. Kyrilla však Morava více nespatřila; 
sklíčen neduhem zůstal v Ěímě, odřekl se hodnosti biskupské, 
dal se postříci a 40 dni po svém vstoupení do řádu co mnich 
skonal. Při této příležitosti změnil své jméno Konstantin ve 
klášterní Kyrill. 

Po smi'ti a pohřbu bratrové ubíral se Method zase k Mo- 
ravě. Nežli však z ftíma se odebral, ustaven jest od papeže 
za arcibiskupa Pannonského a Moravskébo a podřízeni mu dva 



biskupi ku pomoci. Takto povstala znovu k řfmskéinu patr 
archátu náležející diéces! pannonská, jejížto biskupských pr^ 
jal se důrazně hájiti římský dvůr při německých králích a 8ffl| 
sednfcb slovanských knížatech. 

Zdá se, že touto událostí stávající těžkosti mezi německou" 
a moravskou říží nezmenšily ae, abrž zvětšily. ZamýĚlených 
práv svých světské i duchovní vlády nerozdílně vždy se drželi 
Němci ve slovanských zemích. Ostatně samostatnost Moravy 
nebyla od německých králňv nikdy řádné uznána, a proěež 
stávalo ji jen potud, pokud Štěstí Moravanům v boji hovělo. 
Oba národové stáli ustavičné nepřátelsky a zbrojné proti sobq 

KoneCně zdvižena 868 poslední kmtá válka mezi RafltJ 
slavem a Ludvíkem, v níž také Čechové a Srbové Moravanů] 
za pomocníky se vydali. Ludvík vypraviv tři veliká vojskl 
vpadl ze tří stran do Moravy a dostal se až poil Velehrai 
Rastislavovo sídelní město. Vida nedobytnost pevného i 
a nenalézaje možnost moravského knížete pokořiti, poěal i 
pořád pleniti a hubiti zemi, až pro nedostatek potrav opět i 
svým váleĚným lidem odtud vykliditi se byl přinucen a aád 
k uzavření pokoje se nabídnul. 

Takto 8 poCátkem r. 870 nalézal se Rastislav na vrcholí 
moci své v plné neodvislosti, k nfž posud vSecko jeho s 
vale snažení. Leč nepříznivý osud měl ho potkati na půdi 
domácí. Ctižádostivý synovec jeho, jenž v područí strýcovy 
na Nitře knéžil, domníval se v tom vČtĚího dojiti prospěch) 
když vystoupě z moci jeho, v ochranu se dá německým jehi 
protivníkům. Hněvem pojat pro takovou zrádu chtěl se 1 
Rastislav zmocniti, ale synovec maje výstrahu znikl nebezpd 
čenství, a když brannou mocí kníže Svatopluka stíhal, stal 
se, že sám v nástrahy mu učiněné upadl, a lstivě byl i 
Na to i té hanebnosti se dopustil Svatopluk, že strýce a j 
svého vydal nejjizlivějšímu nepříteli, Karlmannoví, kterýž uvi 
hnuv jej v Řezné do žaláře, potom k říšskému soudu jej j 
táhl, kdež k smrti byv odsouzen, z milosrdenství toliko světla* 
očí zbaven a do německého kláětera zavřen byl. Němci ne- 
meškali vpadnouti do opuštěné země, pokladův a zboží se 
zmocnit), a města i hrady osaditi svým branným lidem. 
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Brzo Tšak okazovalo se nstasovenÝm spráTťflm zemským, 
že novj íaiie Svatoplok nedosti ochoten jest k rozlcazůin jejkb 
i obžalovali ho z vérolomsna. Předvolán Karlniannem bjl i oo 
Tržen do yézeoi jako dříve strýc jeho, aby poidéji soud nad 
nim byl držán. Téžce jsoa nesli zmužilí Moravané toto opétné 
trýzoéni knížat svých, a to tím více. ano ueúcbyliaé podmaačuí 
celé jich zemi hrozilo. Poi-stavše přiložili ruku k vyhlazeni 
Némclkv a přiméli k tomu jistého Slavomíra, jenž přfbuzen byl 
domn knížecímu, ač na kněžství posvécen, že vydal se jim za 
vAdce. Svatoplukovi dána zatím příležitost ku zpamatovám 
se, kterakého provinéní se dofinil proti Rastislavovi a jaká to 
jest prízcĎ. ve kterou byl s Némci vešel. Když pak žádné 
pronevéry při ném shledáno nebylo, pnStěn zas na svobodu 
ano i hojně obdarován. Chovaje v srdci svém neukojitelnou 
pomsto, umel toho přede Svatopluk svým pokorným tvářením 
dovésti, že chytře nepřítele svého oklamal. Karlmano mu svěřil 
v&dcovství nad vypraveným vojskem proti Slavymírovi, a s ním 
tedy vtrhl do své vlasti a bez odporu až k Velehradu pH- 
atoupiL Zde pod záminkoii. jakoby sám s Moravany chtél vy- 
jednávati a ušetřiti prolévání krve, vešel do města. A vSak 
nmlnviv se s národem svýin, uchopil se tudíž vlády, a když 
nepřátelský tábor zprávami o dobrém pořízení zavésti se dal, 
přepadl jej náhle ve vĚi své síle. Vojsko nepřátelské porubáno 
aneb rozprášeno: náramná byla porážka Němcův. 

Předvídaje Svatopluk bouři, která mistane, neopominul 
k boji se chystati a s Čecby vstoupiti ve spojení. Nastaly boje 
trvající pres celý rok, a vítězství vétším dílem bylo příznivo 
zbrani slovanské, tak že konečně Svatopluk sám na vrahy Bvé 
dotírati počal. Přešed přes Dnnaj tiskl Karlmanna tak nebez- 
pečné, že tento otce o nejrychlejší pomoc žádati musel; naCež 
mír mezi oběma stranama zjednán. 

Mezi tím Časem nepřestávalo též s německé strany so- 
•4ení proti Metbodoví ; i byl znova do Říma povolán, kamž se 
. r. 880 odebral, a tu opět před papežskou stolicí tak stkvéle 
se ospravedlnil, že papež, potvrdiv ho v arcibiskupském důsto- 
jenství, všecko kněžstvo v zamích Svatoplukových pod správu 
mu odevzdal, ano i slovanské obřady schválil. Tím však ne- 
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pretihly se ony třenice a. kyselosti, ano po smrti Methodion 
propukly v zjevné niísilf. Method skonal 885 dne 6. dubq 
a pochován u Velehradě. 

Po smrti bohabojného muže toho vloudil se v důvěi 
Svatoplukovu Viching, dosavadní biskup Nitranský, zneužívají 
moci sobě propOjfené k pronásledováni slovauskjxh ufitelův, 
mezi nimiž zvláště biskup Gorazd, rodilý Moravan, a Kliment, 
potomní bnlharHliý arcibiskup, ze jména se uvádějí. Tito j 
8 nimi i mnozí jiní následkem činěného jim příkoří vyšli 
Bulhar. Slovanské vSak písmo a církevní obřady, anoť nánj 
toho potřebu cítil a v obojím si liboval, udržely se jeStě | 
stu létech a déle v zemi, ačkoliv ani zde ani v Čechách i 
nikdy nebyly panujícími. 

Toho íasu, když Method umřel, nalézal se Svatopluk i 
nejvyĚSím stupni moci a slávy co panovník rozsáhlé říĚe, mezujíá 
k jihu E Bulhary, na pťilnoc s Polabany. Po Karlmannovi zvolM 
r, 887 nemanželský syn jeho Arnulf za německého krále. I tei 
žil jen tehdáž se Svatoplukem v míru, když pomoci jeho potřebovt 
jinak vypuklo několikráte mezi nima nepřátelství. Kone£^ 
vznítila se mezi oběma r. 890 krvavá válka, jejíhož konce f 
Svatopluk aniž Arnulf se nedožil, a která vložením se ■ 
třetího strašlivého účastníka oběma říSím byla záhubna. 

Arnulf totiž přivolal sobě r, 892 ku pomoci Maďary, nárfl 
nedávno vyšlý z Uralských končin a usadivší se v Sedmihradet 
Tito od východu vnikše do Moravy, málem byli by v zálohá( 
jim uĚiněnýeh naiezli záhubu, kdyby je král Arnulf byi z d^ 
bezpečenství toho nevysvobodil. Čeho nepřítel tentokráte dociin 
bylo poplenění země, a vojna se protáhla do príĚtího roku, ka 
Svatopluka už nestálo v počtu živých. 

Říše připadla jeho třem synům, a nejstarší Mojmír i 
uchopiti se žezla, Arnulfovi však poštěstilo se brzo skrze p 
atřednictví Vichiogovo ztropiti různice a záští mezi bratry. ( 
držel stranu mladšímu Svatoplukovi ; a však i při pomoci i 
mecké podařilo se Mojmírovi skiotiti bratra odbojného, 
i po několik ještě let obrániti se německé moci a jiným i 
přátelům. Arnulf, zarytý tento nepřítel moravské říše, t 
r. 899, zastaviv svou neméně seslablou říši synu svému Li« 
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víkovi. PříležitOBti této uchopili se Maáaři a udeřili jak na 
Némce tak na Moravany, kteříž znamenajíce pozdě společné 
nebezpetenství, proti loupežným tém pohanům se Bpojili. 

V PreĚpurku svedeua r. 907 hrozná bitva, v níž křesťané 
na hlavu poraženi, a kde jak se zdá i Mojmír zahynul. Svato- 
plukovo dědictví rozchváceno, ano i o jménu Moravy více jak 
sto let v déjinách není ani nejmenĚí zmínky. Toliko západní 
Cáatkft její připadla k Čechám, ježto větší polovice i dneSního 
markrabství přes půl sta let zůstávala v rukou vítězův. 



§. 17. Riáe Česká. 

5. Eozsalilost vlasti naší není sice veliká a skoro na věe 
strany přírodou vyměřena; ale bydlitelé této země vrovnají se 
v historickém ohledu zajisté všem svým ostatním slovanským 
Bpolubratrím. 

Osazení se Čechův v zemi této klade se do druhé po- 
lovice pátého století, o dřevnější vlasti neb kolébce naSeho 
národu zachoval nám Dalimil hodnověrnou zprávu, vyěloa ne- 
pochybné z nejstarších národních podání. Podlé pověsti této 
pocházeli prapraotci naSi z Bélocharvat neboli ze země Staro- 
srbské. Po neprovedených zkouškách založiti dědičnou vládu 
v Cechách za Ěasflv Samových a Krokových povedlo se to teprv 
za Přemysla a Libuše na počátku osmého století, a kmen Pře- 
myslovcův panoval plných šest vékův až do vyhynutí svého po 
meči r, 1306. 

Známo též, že z počátku nebývaly Cechy pod jedním 
panovníkem, jak tobo jest přiklad Neklaň a Vlastislav Lucký. 
O prvních nástupcích Přemyslových jedva jména jsou známa, 
z Čehož souditi lze jest, že zemi v pokoji řídili. Teprv za 
Karla Velikého, který vůbec horoucí hlaveií mezi Slovany byl 
zanesl, usilováno také Cechy podrobiti vládě jeho. Ale zámyslům 
Karlovým postavila se vstříc udatnost Čechův a Moravanův. 
Vprvním válečném běhu r.805 nezískali nepřátelé ničeho, kromě 
že krajiny Éiroko daleko zplenili, a později jeStě méně válečné 
cti se jim dostalo, Předce však míru milovuý Neklaň hleděl 



mírným poplatkem sprostití se nemilých těch hostí, necbtěvj- — 
stavovati zemi svou nejistým losQm vojen 

Zh téchto dob, a mo2ná že siiud už dříve, prorážely první ' 
paprsky víry Kristovy i do Oech. Tak uám vypravují dějiny 
naSe o ítmácti vznešenéjSicb mužích Cíli le.^icb. kteřížto r. 844 
do Řezná ku králi Ludvíkovi se vypravivše, zde se svým ko- 
monatvem pokřtíti se dali. Následek toho byl, že odtud Čecby 
ař do založení pražského biskupství k Řezenské diécesí pří- 
slušely. A v6ak sklamala naděje krále Ludvíka, kterýž sobe 
připovídal, že skrze náboženství křesťanské také cesta ku pa- 
nování uad Cechy se mu otevře. 

Neboť když r. 846 po dolehnutí na Moravského Mojmíra 
válkou přes Cechy domíl se vracoval, poraženo ano téměř 
zniíeno zde vojsko jeho a on sám jedva uSel zíijeti. Čtyřleté 
potom boje mely pro Cechy dobrý konec. V posledním zajisté 
byli Němci k nechvalnému donuceni míru, zastavivše celé své 
ležení i s nářadím vítézům, ano i zbraii do riUťou jejich složivše. 
Na to požívali Cechové po delší čas trvalého pokoje, když 
Némci dali se v zápas s mladou říší Moravskou, o koneCné zni- 
Cení její se zasazujíce. Opatrný Svatopluk, dosednuv na stolec 
po nešťastném strýci svém, snažil se i hned s Čechy vstoupiti 
ve spojení a k účelům svým míti je pohotové. Protož také 
na podzim r. 871 zasnoubil se s éeskou kněžnou, nepochybné 
sestrou vévody Bořivoje. Svazky tyto dvou sbrntřených národův 
nemohly býti po mysli německému králi; pročež také Cechy 
zapleteny jsou do oněch válek s proměnným štěstím s obou 
stran vedených. 

Obrácením na víru knížete Bořivoje a rodiny jeho obdrželo 
křesťanství na vždy převahu uad pohanstvím. Děj tento stanoví 
jako mezník ve starší historii vlasti naši, ježto říše pověstí se 
končí a uezávadní letopisové začátek berou; neboť křesťanství 
přispívalo také hezpostředné k rozšiřování písemnictví a škol- 
ního vyuĚováni. Bořivoj byl tedy skrze osobní připůsobení 
Svatoplukovo pokřtěn od arcibiskupa Methodia ; zda!i však křeat 
tento vykonán byl na Moravě anebo v Cechách, není nad vši 
pochybnost rozhodnuto. Za příkladem vévodovým Slí pak druzí 
lechové, až pomalu celý národ témuž se podvolil. Nejprvnéjší 



kostely vystaveny v Čechách ke cti sv, Klimenta, právč 
roto, že Kyrill a Method bylí jsou horliví ctiteli toho svatého. 
i tom zapoíala se u nás i slovanská liturgie, mající dobři 
Qsobení na jazyk národní a první puky literatury naSf. Po- 
Ffchu ale po smrti Methodiově a hlavné po rozpadnutí se 
loravské řfSe, jsouc od svých sester v Piinnonii, Bulhaffch a 
ýchodnf Halid najednou odloučena, počala pomalu klesati a 
itinským obřadAm dávána před ní přednost. 

Při neházení se o trůn německý, ano Amulf pomoci 
vatoplukovy k tomu potřeboval, a též za některý řas na to, 
ylí oba mocnářové v dobrém usrozuméní a při dobré vůli mezi 
ebou. Někteří spisovatelé némečtí chlíztoho vyvoditi, Že toho 
is\x Arnulf na důkaz své vděčnosti moravskému králi celé 
Šechy byl daroval. Leč míněni toto jest zctla mylné; nebot 
ikž mohl to darovati, co ani jemu ani předehfidcCm jeho 
ikdy nepřináleželo ? a mimo to stáli jsou Cechové už od r. 871 
i Svatoplukovi, aí z vlády svýt-h vlastních vévml z Přemyslova 
mene nikdy nevynikali. Ale shoda tato s Arnulfem nemela 
louhého trváni, a když pak i Maďary na pomoc proti Mora- 
imům byl přivokl, učinil také bojovný biskup Wircburský 
mo vpád do Čech; ale vraceje se odtud h loupeží byl |)ře> 
ten a zabit od MíSenských Srbův. 

Mim mílovný Bořivoj nedočkal se téi Voaee nutalých 
, to krvavých bojův a zkázy řf&e Moravaké; mnřelté toho 
mého roku co spojenec jeho Svatopluk, r. ňH. Synové obou 
tnovnfkfiv nevyrovnali se otcům trvým ani rozumem a ud«- 
, aniž slávou a štěstím: moravfitl knížata zuřili proti 
éosaiuovUda; iefttí. Spytihnív a Vratislav, povolni Náacům, 
oddali se dobrovolné pod ochrano némecké ftte. 



I 18. Ř»e Poliká. 

6. K ozBSéesf ihfaaAtíio fcmeae nyn^tUb Potákún uií- 
o m pTNiol^ iméa» Udttv, V li fotftalaé rtu TéCif 
. abnoto, pkú ftaitol tak wšnštf^ Psliaif , lUtonmtv, 
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velmi záhy obyvatelstvo mezi řekami Vislou a Vartou, a toto 
později osobilo si výhradní právo k celému lešskému kmenu. 
V samém Polšté tedy, v Cechách a u Labských Slovanův od jede- 
náctého století jméno Polanin bylo^oblíbenější a běžnější nežli ono 
první, nikoliv ale u Rusův. Země, po nichžto se polský lid roz- 
prostírá, jsou z většího dílu, zvláště při Tatrách jeho prastarý 
domov. Když tedy při mnohých slovanských větvích historicky 
vyšetřiti se dá doba jejich vystěhování a nového osazení : tratí 
historie všecku stopu, kdy a jak polské krajiny od Slovanův 
byly zalidněny, což také stejnou měrou i o západních ruských 
končinách platí. Tím více pak litovati musíme, že prameny 
k dějinám právě tohoto národu tak chudě a kalně plynou 
z doby mládí jeho. Přesvědčili jsme se z učiněných posud 
přehledův, že u jiných slovanských větví k. tomuto věku není 
nedostatek historického materiálu, a že odtud nit jejich dějin 
nepřetržené dále běží, dosti zanímavých rozmanitými událostmi. 

Jenom v polském dějepisu století devátého ještě pusto 
a vše zahaleno mrakem. Místo pravých příběhův zajímají zde 
rozličné národní pověsti a báje beze všeho letopočtu, ač se 
stanoviště básnického nejsou bez ceny. A jakož kmen polský 
na poli dějepisu nejméně o celé století se opozdil, tak také 
v literatuře samé téměř ničeho tu nenalézáme po několik ješté 
století, když jiné větve už hojně prospívati počínají. 

Vysvětliti se to dá poněkud ze zvláštního položení jeho. 
Vše, cokoliv o dějích polských devátého věku povědíti se dá, 
záleží v těchto nemnohých udáních: Po vyhasnutí Popielova 
kmene dosedl asi v polovici století toho na knížecí stolec 
Semovit z rodu Piastův. Pocházeje z rolnického stavu stal se 
vůdcem za posledního toho Popiela, muže nelidského a nená- 
viděného vůbec Za času domácích bouřek a odtud vzniklých 
nepořádkův zmocniv se vlády uměl se pří ní zachovati a i po- 
tomkům svým pojistiti. Mimo to byl snažen v porozšiřoTáiií 
mezi skrovného panství svého, podrobiv sobě některé z okolních 
krajin. Se světa prý sešel r. 891. Které to vlastně země pod 
ním stály, nedá se s jistotou určiti; obecná jest domnénka. 
že to bylo Velké Polsko, Mazury a Slezko. Lešek, syn a ná- 
stupce Semo>itŮY, vládi až do roku 921. Jak nejstarší letopisec 



(Olský, Martin Gallua, o něm píše, tedy v udatnosti nepostoupil 
inému místa, pozdější kronikáři připisují mu vybojování Ka- 
ubŮT s Pomořanův a porozSfření polských hranic. Jádro říše 
tnilo tehdáž Velké Polsko, t. j. krajiny s této levé strany 
STisIy, okolo nynějšího Poznaňská. 

Kam tehdáž Malé Polsko, totiž země pres Krakov nahoru 
ežící, přináiežeio, obydleno jsouc ro^iiěž od Lechův, nedá se 
irčitě udati. Mezi rok)- 870—894 nalézáme je pod žezlem 
nocného Svatopluka k Moravě připojené. Že po nešťastném 
[ácení a rozlosováni Moravské říše mezi Němce, Uhry a Cechy 
iaké částka království toho k Polsku se dostala, osvédCuje náš 
topisec Kosmas. Toto však nemohlo jiné býti leč Krakovské 
Aolí, které i nápotom vždy při Velkém Polsku zůstávalo, vy- 
jímajíc krátký ten čas od r. 967—999, kde pod Čechy í 



S. 18. Riše Rxiská. 

7. O mnohoěetných, v nižádnou politickou celost se ne- 
ífžících kmenech východních Slovanův až do polovice devátého 
^letí nemnoho nám historie vypravuje, Teprv od té doby 
Bjéní se celá tvářnost zemí oněch z popuzení danílio biméjším 
Slovanům ort cizího národu. Následek toho bylo sjednocení 
^ech ruských Slovanův, pod žezlem jediného panovníka, a 
Ipiložení velikého mocnářství, trvajícího po dnešní den při své 
itkvĚlosti a moci. 

Původové přetvoření tohoto dosavadního stavu byii jsou 
lemene germánského, a sice rodilí Normani nebo Skandlnavové, 
prozvaní Vaijaby aneb Rossy. Pomofí ballické a dále k východu 
Mbnoucí se zemé z pradávných časův zhusta bývaly navSté- 
řovány od těchto skandinávských dobrodruhův po lonpeži se 
Ěmoucicb. Útoky avé Činívali nejCastéji na slabší národy iítevské 
L Éudfiké, jakožto nejblíže přísedící k moři baltickému. Leč 
IMubší zemé, kde četné haluze slovanské prostíraly se, nebyly 
lezpei^ny před vpády jejich. Není nepodobné, že toto přicházení 
Carjahův ke Slovanům dělo se i pokojným způsobem, ano i^ 
Slované sami, neprotivíce se rtobi^odružnýra jízdám jejich k C 



Dému moři a do Řek, společenství s nimi méli v takovýchto-'! 

viUeĚiijch toulkách. 

První osazení se téchto Normanův na půdé slovanské 
vypisuje nám nejstarší ruaký letopisec Nestor tímto prostým 
způsobem: R. 859 přišedSe ze zámoří Varjahové položili daň 
na čudy, Slovany a Kriviúe. Po dvou letech ale byli vyhnáni. 
Ale nesvornost vznikla mezi národy sproĚténými oněch cizincův, 
a řádu nebylo žádného. Slované trpíce pro tento nedostatek 
vší vlády a nepochybně obávajíce se, by se na novo nestali 
obětí zevnitřních nepřátel, uložili u sebe voliti si knížete, jenž 
by je soudil a chránil, přesvědčeni jsouce, že jenom spoleCný 
a mocný jeden panovník spasiti je můž od nenadálého nebez- 
pečenství. I vypravili posly za moře k ruským Varjahům, žá- 
dajíce je, aby vydali jim od sebe knížata, kteří by nad nimi 
ujali se vlády. Zvolen k tomu z urozenějších mužův Rurik, 
jenž provázen bratry svými r. 862 přibral se k břehům jezem 
llmena a tu panování svému poěátek položil v Novgorodž^< 
Ladoze, Izborsku, až k bílému moři. Tu poěíná se skupení! 
více krajův a obcí pod jedním žezlem, atehdáž poprvé vzniklo 
i jméno Rusy, přijaté od přišlých s knížetem Varjahův. 

Rurik přivedl s sebou ještě dva bratry, kteří jm^ny 
Sineus a Truvor se uvádějí, a oni ze spolka se svým komon- 
stvem rozdělili mezi sebe nové panství. Když pak po dvou 
létech oba mladSí bratří zemřeli, přeloživ sídlo své Burik 
z Ladogy do Novgorodu, sám zde vládl. Ačkoliv dějiny o žád- 
ném válečném podnikání jeho se nezmiňují, předce souditi se 
dá z odvislosti obyvatelův Polockých, Rostovských a Murom- 
ských, nemévších žádného dílu v přivolání Varjahův, že BurSSi; 
normanskou svou povahu nikoliv nezapřel, a že nepochybnfrj 
jen brannou i-ukou hranice ruské až ku břehům řeky Ohy 9; 
Dviny porozĚířil. 

Okolo toho času vypravili se s přivolením knížete dva 
podnikaví vůdcové, Askold a Dir, též z normanské ki^ve k stranám 
jiŽDÍra, chtějfce za příkladem dávnějších krajanův svých Stěstř 
svého hledati v říši byzantské. Na své cestě po Dněpru zaatař* 
vivše se v Kyjevě, dověděli se, že obyvatelé města toho po- 
platní jsou Chazarům. Vyprostivše tedy Kyjev z poddanosU 
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r cizinťův, uvázali se sami v město to. a v mocaé obrs^^ 
je drželi i proti Chazarftm i proti Polanům. Šťastná příhoda 
ta zménik předešlé úmysly jejich ; prořež uložili jsou svo- 
bodné knížetství zde zříditi, odkud by řeckého zlata nikoliv 
službou vojenskou, ale výbojem jim se dostávalo. Pustíce se 
na lehkých lodích do Černého moře, připlouli až pod Carhrad. 
Překvapení a poděšení Řekové, jimž jméno Normaoské z pře- 
deglých časův dobře známo bylo, neosmélití se zbrai\ pozdvi- 
hnouti na né. Povstalá v^ak bouře na moří ochránila tento- 
krát Carhrad; ruské loďstvo potonulo ve vlnách, Askold a Dir 
8 nemnohými společníky a ne bez nebezpečenství vrátili se 

) Kyjeva, jak se praví, za pomocí řeckých missionářův, kteří 
té doby o rozšiřování vtiy křesťanské do pťklnočnfch zemf péři 
festi počínali. Takovýmto způsobem povstalo na slovan,ské 
půdĚ dvoje ruské knížetství, onde s hlavním městem Novgo- 

idem, tuto s Kyjevem. Je dělili od sebe nepodmanění ješté 
:Slované, Krivifi a Seveřané. Ale i při této oddélenosti nebylo 
shody mezi knížetem Novgorodským a panovníky Kyjevskými, 
Rurik zilstavil po sobe nezletilého syna Igora, a ustanovil mu 
2a poruCníka a vladaře Olega, na něhož na ten Čas vSecka 
moc a práva velikého knížete připadla. 

Oleg, přejav po Rurikovi správu země rovněž tak ue- 
i a cbudé, jako byla někdejší normanská vlast jeho, 
patřil závistivým okem na bohatší podíl svých spohikmenovcilv 
íyjevských. Pročež uzavřel přenésti se na jih, a za tou pří- 
tinOu zmocni! se přede vším pobřeží řeky Dněpřu, po níž 
Bchíkdná byla cesta do bohatého Éecka. Smolensk, hlavní místo 
Bamostatných Kriviěňv, jehož Askold a Dir zmocniti se ne- 
mohli, poddalo se tomuto Olegu i s I.ubeĚí. Leč v Kyjevě na- 
díti se bylo většího odporu od obou hrdin, kteří ve válečném 
nic mu neoddali. Oleg použil lsti, vydávaje se za 
kapce varjažského, jenž v obchodních záležitostech s panov- 
níky kyjevskými jednati sobě žádá. Oba vyšli k němu co hosté; 
»le zrádně chopeni jsou a zabiti od sluh Olegových. Na to 
Oleg vtrhl bez veliké obtíže do Kyjeva, opanoval jej a nazval 
Matkou ruských měst neboli hlavním městem veSkerých Rus. 
EJpevniv se takto v Kyjevě, podmanil si bez velkého úsilí 
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ostatní slovanské kmeny sedící podlé Dnépiu a tekoucích 
do ného, Kil přemožení jejich užíval téchže piostředkův ji 
dříve Rurik v severních krajinách, stavěje mésta a tvrae, 
zuje v nich krajany své za správce, a sám s vojskem 
projížděje zemi a vybíraje daň. 

Leč poplatky tyto neěinily zadost ani jemu ani bojovné 
jeho di'užině; ale dychtě po větáícb bohatstvích uložil u sebe 
navštíviti Řeky, Sebrán dostatek lidu po všech mu poddaných 
kmenech; 2000 lodi se 40 muži na každé ploulo po Dnépru 
do Černého more; shromáždiváe pak se v Bosporu přistoupili 
k hradbám Carhradským. Cíaař Lev, prozván moudiý, skrývaje 
se v městě neosmělil se vystoupiti vojensky profi nepříteli, 
ňekové zatáhli přístav řetězem, ale vojínové Olegovi vystou- 
pivše na zem, počali pustotiti po okolí Carhradském, a brzo 
hrozili pustiti útok na město. Dvůr byzantský, dávno uvyklý 
zhostiti se takovýchto nepřátel ne brannou ale pozlacenou 
rukou, dal se v mírné vyjednávání, uvoluje se k placení daně. 
Oleg k tomu přivolil a s nesmírnou kořistí vrátil se do své 
vlasti. Lid divící se nevídaným nikdy pokladům řeckým, zlatu 
a hedbávným rouchům přikládal vítěznému knížeti svému zá- 
zračnou moc a véštfho ducha, fiecký však dvůr, navštívený už 
nyní po druhé od Rusův, aby na priátí ůas pokoj měi před 
nimi, žádali Olega o vejití a nimi v přimirné a přátelské 
smlouvy. 

Panovník ruský neodpíral, nahlížeje, že spojení toto 
s osvícenými Řeky nebude bez prospěchu jeho národu. Po- 
slové tedy jeho přišedše do Carhradu, uzavřeli zde r. 911 
smlouvu (aoroBop-b), kterouž nám Nestor v úplném obsahu ve 
svém letopisu zachoval, a o níž později ještě promluvíme. 
Toto vstoupení v přízeji s Řeky stalo se pod konec dnův Ole- 
gových, jenž panovav 33 léta co moudrý a šíastný vítěz pa- 
mátným se stal v dějinách ruských. Ontě sjednotil v jednu 
celistvou říši rozptýlené slovanské kmeny od bílého moře ai 
ke spádům Dnéprovým, od řeky Oky až k Tatrám. Jak povést 
nese, přihodila se smrt jeho z uštknutí jedovatého hada na 
mohyle válečného koně jeho, jenž druhdy velice mu mil býval. 
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§. 19. FíBemnictvi devátého věku. 

Vstupujíce njní na samu pĎdu písemnictví slovanského 
'prvDÍho naSelio oddílu, důstojně otvíráme pořadí spisovatelův 
^ftáicb jmény oněch dvou učených, a co jeSté vétSf váhy jest, 
Bvatjch mužův, o jejichžto běhu života a spasitelném pfl- 
^bení aspoň co do hlavní věcí zmíniti jsme se u vypťavo- 
ránf osudův Velkomoravské ríSe. Zde jeStě vzíti nám jest 
r uvážení zvláštní dvě věci, predůležité pro naSi historii lite- 
rární, totiž: Co souditi máme o vynalezení, anebo aí lépe 
iíme, o uspořádání slovanského písma, ježto vůbec sv. Kyrillovi 
; pKpisuje, a pak které asi byly spisy od obou těch blaho- 
itvéstův do slovanštiny překládány? 

Podlé jednohlasného téměř udání nejstarších svědkův na- 
.eží Cest vynalezení a spořádání slovanské abecedy výhradné 
Konstantinovi, jehožto také pozdějším jménem klášterním — 
Kyrillica, Kyriliova azbuka nazvána jest. Jak se už dříve po- 
^tklo, uspořádal ji už r. 855, tedy mnoho let dříve, nežli na- 
Btoupil svůj apoštolský úřad mezi Bulhary, pak mezi pannon- 
skými a moravskými Slovany. Okolo toho času počal už také 
[iřekládati některé kusy z Nového zákona, a sice v nářečí svého 
rodného kraje, jak totiž po slovansky se mluvilo v Thessalonichu, 
městě to odpoly řeckém a odpoly slovanském. Chtěje tedy 
dva národy tyto i v pismě zblížiti k sobě, vzděhtl Eyrill azbuku 
slovanskou na základě řeckého písma, zcela v tom způsobe, 
za jeho času se psalo. A však nezůatalté on v úzkých 
ÍDezích řeckého písma, zpozorovav, kterak ze 24 známek jeho 
iSkteré zcela jsou ke slovanštině zbytečný, a mnohem více 
kemoblo jej tajno zůstati, kterak ona hojnosti a rozmanitostí 
[vukův řečtinu daleko přesáhá. Kyrill uměl sobě v této věcí i raditi 
pomoci. Uchopil se v tom nejpřirozenějšího prostředku, že 
I každý slovanský zvuk nedostávající se literu nneb sám vy- 
Slezi a k řeckým přispĎsobii, anebo že i nčkteré znaky z ci- 
I abeced přijal, což opět svědčí o jeho na onen ěati zajÍHté 
lenepatrné zběhlosti v jazycích. Tak u př. vzata jest pro hIo- 
aské S z hebrejštiny litera din, pro c z arménského tutéž 
idoba nesoucí známka. • 

CKLAKOVSKt V. L.: tvral o (loi. Ii<^nlul';ll. K 



Slugnč tedy zvolal znamenitý ScMotzer ve Bvém níímei 
překladu letopisce našeho Nestora: „Vítejte nám, vy nesmr- 
telní stanovitelé slovanského písma, již jste se první osmělili 
řeč, mající takovou hojnost viastm'ch aobé zvukův, nejinak než 
jako s jazyka lidu sníti si znamenati písmeny řeckými; avšak 
počínajíce si při tom co důmyslní mužové, anoĚ jste pro každý 
hlahol, jehož se Řekovi nedostává, zvlážtní vymyslili znaky. 
Jak nízko stojí pod váma mnich Ottfried, anebo kdo první ten 
Němec byl, jenž se osmělil svým jazykem psáti, při tom ale 
latinské abecedy otrocky se drže." Právem můžeme tuto do- 
ložiti: Jak nízce stoji též pod váma i onino první písařové, 
jižto se jali přizpŮKobovati latinskou abecedu k slovanské mluvě. 

Rovně i oni neopovážili se přestoupiti počet písmen při- 
jatých od latinářův, založivSe u západních a i u jižních Slo- 
vanův způsob psaní, na ně«ižto už po devět set let se jinai 
a opravuje. A předce nikdy se nebude moci vrovnati 
jednoduché a určité kyrillĚtiné, pravé proto, že první zákli 
jeho byl chybný a zmateíný. — Potkáváme se tuto s jinoi 
otázkou, kterážto z ohledu dějepisu nejstarší vzdělanosti slO' 
vanské ovšem není nedůležitá, totiž: Ciliž Slované za dří- 
vějších Casův, nežli osobili sobě uchystanou pro uě Kyrillem 
azbuku, byli jsou naprosto beze vĚeho písařství, a uelze-Iiž 
dopátrati se stopy nějaké, abychom nabyli přesvědčení, že národ 
nás i v předkyrillských časech nebyl beze všeho písma? Mu- 
selo by to býti velice s podivením, by Slované dávno před 
obrácením na víru křesťanskou dar písma bylí při sobě choval 
neměli, jsouce národem tak rozlehlým a ode dávna v Evroj 
osedlým, o nichžto známo jest, že kromě vojny a orby ta) 
obchody a řemesla vedli, vsi a města zakládali, v hudbě, řez- 
bářství a jiných uměních nebyli nezběhlí, že sochy bohův lili 
a stkvostné chrámy stavěli, kde k obětem, na soudy a k obec- 
njTu radám se shromaždovali. Na tomto stupni společenské 
spořádanosti a vzdělanosti ztěží mohli se Slované obejiti bez 
pisma. Aniž pohanští knéží mohli zůstávati bez jakkoliv za- 
znamenaných piunětí a knih, z nichž vážiti jim bylo duchovní 
i světské právní výroky. Ostatně každý jen poněkud dospělejší 
náfod (a však i divochové to činí) vede péči o to, aby v jisl 
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semných znameních přlĚtfm pokolením zachována byla pa- 
tótka přetlkflv a někdejSích hrdin jeho. Mhno to stýkali jsou 
I Slované po mnohé věky a mnohonásobné s národy v pism6 
i zběhlým! ; i poatntuje tu malé povšimnutí, by umění to 
ylo pochyceno, a aspoň v některých vyšších vrstvách národu 
ykonáváno. 

Jakož známo, bylo umění písma ze všech národův evrop- 
kých nejdříve mezi Éeky Ěíreuo ; Slované pak byli ode dávna 
nejbližší sousedé jejich, anot i řecký a latinský jazyk s naSIm 
'jednoho prvotního pramene se prýští. Ačkoliv tato a po- 
obná rozumování, v nichž i dále by se pokračovati mohlo, 
moho podobnosti mají do sebe, nečiní předcc přísné kritice 
Skoliv zadost, která zhola jen po důkazích, po písemných 
(unátkách a po historických svědectvích se táže. Nemůže 
6dy divno býti, když u př. Dobrovský, a před ním i jiní 
fepiatí Eudiči, druhdy v tato slova se pronesl, řka: Před 
Tedením kresíanství není ani pomysliti na písarství, a před 
[yrillem t. j. před r. 860 o žádné slovanské abecedě ani reí 
ýú nemůže. 

Výrok tento pronesený tak rozhodně, zní ovšem tvrdě; 
eboí na konec přede na ničem jiném nespoléhá, leč na té 
idno pochopitelné příčině, poněvadž nynější doby žádných 
ikových rukopisův a památek písma nemáme před rukama, 
však také žádných starších rukopisiiv kyrillského písma 
Osud není nalezeno před druhou polovicí jedenáctého století, 
ftkoliv nikdo o tom nepochybuje, že už v devátém věku jich 
lávalo. — Čím %*šak pouhá pravdopodobnost o bývalosU před- 
yrillského slovanského písma k znamenité jistotě se povyšuje, 
tieží v těchto asi dokladech a svědectvích, jež po tu doba 
lypátrati se udalo. 

Bulharský mnich, jménem Chrabr, živ byv asi sto let po 
^rrilloví a Methodiovi, sepsal malé pojednáni o písmenech, 
muž počátek klade těmito památn^imi slovy: II^ukac oifto 

lOBtHG HeKUtXA KHHri, Ha YpiTlUH H pt^lUfl YI.Tt.t* i riTlVO, 

IHB C21|IC. K|)ICTHSIU€ XE Ci, (IHUbCRUUM I TplVkCKIlUB I 
KX^iiaxa ca DHCITI CHOBlHbCK* ptVb EG^h OlTCTrtOIIIIH. t. j. Dřf' 

lované neměli knih, ale čárkami (čerchami) a vrezy i 




vykládali jsou, pohané jsouce. Když se ale pokřtili, Hmsl 
a řeckými písmeny nuzně si pomáhali psáti slovanskou řeC b( 
ústrojstva (beze vŘí důslednosti). A dále praví týž spisovatel: 
Tak to trvalo drahně Časův, až bůh, osvětitel rozumu lidského, 
svatého Konstantina jim poslal, jenž třidcet osm písmen jim 
vynašel a ustanovil. 

Jakýž jest medle přirozený smysl výše uvedené prt- 
povéili : Dříve Slované četli a vykládali jsou Čárkami a 
(vpiTaMH H (tti^DUH) V Jedva jiný leč ten, že pobanSt! Slované 
sice jistý způsob písma, ale že neměli jsou takových písmen, jal 
onino dva vzdělaní národové, Řekové a Římané. A jakéž mohlo 
to býti písmo ? Starověký spisovatel náŠ naznaCil je dosti 
zřejmě, když dí — v(iit>imk h pc^rmii yltexiB. Kdo pak jen kolJv 
nějakou památku rtmami popsanou viděl, zajisté si povSímnul, 
že vĚecky známky uic jiného nejsou, leč rozličně složené s_ 
postavené Čárky, Čímž tento druh písma podstatně se 
liter abeced jiných, (f a, •) e, I i, 1 o, 11 u.) 

Tak dohře jako germanslcým plemenům bylo tedy i SIi 
vanům známo ruoské písmo, ano samo pojmenování jeho uka- 
zuje na slovanský původ. Na uvedeném námi místě jmenují se 
známky ty t(i'ltu a pt?«, tedy rovněž ostrým nějakým nástroji 
na deskách Činěné čárky, jak časoslovo řezati samo ukaž 
Jest vSak ve slovanštině i jiné časoslovo označující totéž 
nání, (ioi(Hi&TH, polsky rzn?, rzynam, z něhož nepochybně vzí 
původ slovo ntna, znamenajíc to samé co pt^u, tížíváno 
runského písma hlavně a zvláště k tomu, co týkalo se b 
služebenstvi, jako k nápisůui na sochy a modly, na chrámecí 
náhrobcích atd. 

To dosvědčuje i Ditlimar výslovně ve své ehronice, 
kde praví, že v městě jednom Ratarův, již činili haluz balí 
ckých Slovanův , ve chrámě sochy stály s vyrytými 
jednoho každého božství. Vlastní jeho slova takto znějí: „Pi 
rietes fani variae deurum dearumque imagines miriiice Ji 
sculptae exterius ornant, intenus dii stant manufacti, singul 
nominihus insculptis." 

Že památky tyto nejstaršího písma slovanského zki 
vzaly, dá se dobře z nejedněch vysvětliti příčin. Písařsl 



lUl, 



toto zajisté nebylo u Slovanův je£lé luk roxSfřeiio n uJivtiiin 
jako D jiných ve vzdélanosti pokrofilejšicli náiodCiv, jsouc jiuť^uini 
jenom osob jistýcli, u ph knéžskébo stavu, asi tak jako iiynl 
malířství, anof pisati původné ve sluvauStiuČ i iniilovati zna- 
mená. Staří Slované psávali nu dřevených deSticfdi, tedy uží- 
vali k tomu hmoty, která přesnadno ko zmaření pMcliiíail, ii( 
nic nedíme o tom, že křestaiiBká horlivost žáby vSecky takovéto 
pohanské památky nifiti neopominula. A všuk i při těchto 
nepříznivých okolnostech přede uchována jest nám jodna neb 
druhá památeCka praslovanského tohoto maskébo písma. 

Míním přede vŘím onyno při Toteneck(!m jezeře v sedm- 
náctém století nalezené a v Nové Střelící chované obotrické 
fitarožitniny a z broncu líté bůžky, na nichž jména runHkýui 
písmem jsou vyryta. PonĚvailž ale nékterá jejich úástka po- 
zději z ošemetného lakomství zhotovena byvSi též tjiui se do- 
stala, byla pravost starožitnosti téchto mnohonásobným Bporom 
i popírána i bájena. Nejposléze zanáSel se vyfiotřováním téchto 
věcí na mfsté na krátce před uvou smrtí Jan Kolár. — Týž 
básník náš připadl před léty v Bambcrce před tjiméjAíni chrá- 
mem na vytesaného z kamene v pndobé Iva Cemoboba řt ná- 
pisem, jak se tvrdi, též runským „Carni bug," o ř.emž Řfřo 
jednáno od Šafařfka v Ča.topÍBe Mus, r. 18117. 

O pismě z předkřestanských Casflv u Slovanův východních 
t j. Rusův jsou též nčkterá svědectví a důkazy před rukatua, 
.ač nápisy ty, kde přichází, pro svou krátkost a zvláétnl původ- 
nost tahův nejsou posud dostatečné vyloženy. .SpíHOvatel arab- 
ský, Achmet syn Fochina avčdéí k r. 'J'i2, že Kunové nu mU' 
faylácb stavél) .sloupy a napisovali na né jiueno zemřeiébo 
.qwln se jméoeoi knížete Uusitkébo. Jiná zpráva Jcat jeílČ 
důležitéjžf, ježto v ní zachován i řiúlek pftana tubo. I<et«ptMe 
desátAo věku Abol-el-Nedím vypravuje o ntéia ptíUii, kterýž 
poslán byl ke knížeti ruiíkéDju v po»«lKtvf od jedoobo z K&v- 
.jwnkých knížat, a od nčfaož nc d«T£<léÍ, te Ratmé tutUmtré 
HaÉtiú písno, vyřezáraji je na dřevé. Fři té \itUtíitmti akáxnl 
'CSMimmi ku tíUbo dřeva, ua oéiož byly vyřezány znaky 

KjejkliiUi podobo íýi arabský tyiwrnul do vtéhv upiím 
PodotlwMiti fbnEJ, te v aejttĚr^eh tfrM ndafiáfc^ 



Garhradském a Petrobradřikém snímky ty docela stejné jsou 
podoby, a tudy nepochybně věni5 nám zachovány, romijim 
zde mlCením jiné v praslovunskýcb vlastech nalezené, leC poaud 
nevyložené nápisy, jako jest onen od Rusa Glinky v tverské 
gubernii v mohyle nalezený, anebo ony z Tatrách u vsi Roz- 
hoťĚe v jeskyni vytesané, o nichž, komu by na tom záleželo, 
více se dočisti můž v Časopise Mus. r. 1838. 

Konečně třeba se jeStě zmíniti i s iiaSí České strany o 
nepřímém sice, ale vždy uvážení hodném svědectví, jež nám 
naše nejstarSÍ památka podává; Soud LíbuSin totiž, že í po- 
hanským předkům našim písmo muselo býti známo. Nebof že 
báseň tato původem svým do předkřesfanských Casflv sahá, 
o tom pochyby není žádné. Tam tedy když při rozsuzování 
sporu obou bratří na soudě dvě věhlasné dévy s LubuSi vy- 
stoupí, zní jeden verS takto: U jednej jsú desky pravdodatné. 
Že pravdodatné tyto desky nebyly holá snad jen prkénka, aniž 
ozdobami jakými toliko oznaěena; nýbrž že na nich písmem 
vyřezány jsou byly nejhlavnĚjší právní ustanoveni a nálezy, 
to dává sám rozum. Že dále na deskách těch dosti obšírně 
i zákon národní napsán býti mohl, jde z toho, že nepotřebovaly 
toliko dvě tabulky býti, nýbrž více jích z lípového dřeva na 
způsob knihy složených v jedno, jak to sám množný počet 
výrazu toho „desky pravdodatné" stvrzuje. 

Navraťme se nyní ještě na okamžení k uvedenému nej- 
pi-vé svědectví naSeho mnicha Chrabrá, kde praví: Když se 
ale pokřtili, římskými a řeckými písmeny nuzně si pomáhali 
psáti slovanskou řeĚ bez ustrojstva (neboli na zdař bůh). 
Z tohoto místa vysvítá dostatečné, že jako obrácení Slovanův 
dávno před Kyrillem a Methodiem z Cai'hradu a Éíma počátek 
vzalo, rovněž s ním vešlo v známost a bylo užíváno psaní 
písmeny latinskými a řeckými. Dále ale i to vidéti jest, že 
Slované z počátku ani jednoho ani druhého přizpůsobiti neuměli 
k jazyku svému zvuky mnohem bohatšímu, ale jen tak leda 
bylo sobě ve psaní pomáhali, znamenajíce jedním písmenem 
druhdy dva i tři rozdílné hlaholy. A v této nesporádanosti a 
neurčitosti zůstávalo písmo latinsky pfSících Slovanův i nápotoni 
po mrtnhři století a zůstává z části i 
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LeĚ v tom právě záleží Kyrillova zásluha, že nejistotě ve 
psaní tini konec učinil, stanovjv pro všecky tak rozmanité slo- 
vanské zvuky zvláštní a jenom jim přisluSejicí známky. Ostatně 
nedá se ani pomysliti, by Kyrill a Method za tak kratiíký čas 
byli rozšířiti mobii zcela nový způsob čtení a psaní, kdyby 
dříve už Slované nebyli aspoň nějakou známost toho při sobě 
niěll. Tolikéž jest věcí velmi pravdě podobnou, že onino Slo- 
vané, již dávno před Kyrillem a Methodiem víře křcsfanské 
získáni byli, nemohli zůstávati beze vší známosti svatých a 
snad i jiných písem a knih, a že i v této příčině naĚi dva 
apoštolé, třeba jen slabé a povrchně, nalezli jsou pole sobě 
uchystané. 

Jedva nyní mQž býti zadost učinéno otázce, co vlastně 
za života svého psal a překládal Kyrill, co Method, anebo co 
oba společně. Ježto sv. Method o třináct let déle byl na živě 
nežli bratr jeho, není nepodobno, že za touto příčinou větší měl 
díl v překládání písem svatých, jakož i že dokonání slovanské 
liturgie jeho jest dílo. Vedle slov bulharského exarcha Joanna, 
jenž v desátém století žil, měl Kyrill toliko překládati vybraná 
místa z evangelií, epištol a skutkův apoštolských, t. j, tak na- 
zvaná čtení přes celý rok, jež Eusové anpaK0CT>, Řekové pak 
fiarriXia uioyaňia jmeuují. 

Takovéto evangelium jest ono tak nazvané Ostromírovo, 
nejstarší nám posud známé, psané na pergamene, a že v ruko- 
pisu tom neproměněný překlad sv. Kyrilla jest obsažen, o tom 
pochybnosti není žádné. 

Kyrill překládal nejprve, pokud o tom z neurčitých ně- 
kterých zpráv lze souditi, všecky čtyři evangelie; totéž platí 
o Apoštolu, kterýmžto jedním slovem vyrozumívají se v řecké 
církvi epištoly a skutkové apoltolĚtf. Také této knihy stává 
množství lekcionářův, a to z nejstarších dob. 

Nestor jmenuje sice výslovně mezi knihami, jež byli oba 
bratři, odcházejíce do Říma, na Moravě zůstavili, Apoštola, 
evangelie, žaltář, oktoich, t. j. osmihlásnfk čili osmerá hlasův 
knihu zpěvÉiv církevních, a však neurčitě k tomu přikládá 
„a jiné knihy". Method, jakožto arcibiskup, dal zajisté některé 



překlady skrze jiné ruce zhotoviti; co ale jebo vlastním jestl 
dílem, není známo. 1 

O tom ale není pochybnosti žádné, íe bibli ani od KyrtUa 
a, Methoda, aniž od jich nejbližších nástupcův a učedlníkův 
nebyla úplně do slovanštiny přeložena. Cáať starozAkonnfclL 
knih zajisté teprv mnohá století později a to v RuBích jew 
dokonána ; nový zákon přeložen však celý až na zjeveni sv. Jano 
Nejprve, a sice jeĚtě za živobytí obou apoStoIův slovanských, 
převedeno patero knih MojžíĚových a žalmy. Neboť nehledíc 
ani na to, že dřivá v patnáctém století žádných úplných slovan- 
ských rukopisův písem svatých nestává, vede nás nestejnost ja- 
zyka a rozdílnost forem k tomu přesvědCení, že překladu staro- 
slovanské biblí u veškerosti její přisouditi dlužno původ nejen 
v rozliĚných časech a od nejednéch osob, ale tíiké i v zemích 
daleko odlehlých od sebe. V zapořatém od sv. Kyrilla a Methoda 
nábožném díle obraceti Slovany na víru křesťanskou a pře- 
náSeti do jich jazyka bohoslužebné knihy po jich vystoupení 
ze života od jiných pokračováno. I ačkoliv práce některých 
mužův téchto jeSté v poslední léta devátého století sáhají, 
zůstavujeme sobe pro lepší spojitost v oddílu následujícím, 
pokud třeba, promluviti o nich. 

Zde zmíniti se nám jenom jeSté v krátkosti o nejbližších 
uCedlnících a souvěkých spolupracovnících sv. Methodia, po- 
něvadž i život jejích i také literní a pastýřská Ěinnost skoro 
nacele v deváté století náležejí. Řecká církev chová svatě 
i jejich památku, položivSi je do počtu oslavencův božích. 
Jest jich pět a šlovou takto : Kliment, Naum, Agelar, Sáva a 
Gorazd. Připojením k nim i obou učitelův Kyrilla a Methodia 
zovou se svatými sedmipočetníky (cHaritH ceAUNnoYCTumt 
ii &yioi ířrT«(í(W/ioi). O nich nám zachovány jsou některé zprávy 
v životopisu prvního z nich t. j. sv. Klimenta, jejž byl napsal 
neznámý dle jména učedlník jeho, Životopis tento byl několik- 
kráte vydán, posledně od MiklosíČe ve Vídni r. 1847. 

Tento tedy Kliment byl rodilý Bulhar a hned z mla-i 
dosti své přitovaryšil se k prvoučitelftm slovanským, jsa vždy 
znamenitou jejich podporou v pastýřském úřadování a spiso- 
vání knih slovanských. Když pak po smrti Methodia r. 885 slo- 
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mštl knéžf od strany římské utiskováni a pronásledováni byli, 
lebrat se náš Kliment s Nauraem a Angelarem zas do své 
uti bulharské, kamž později i dnizí za nimi se obrátili. Car 
ňs všecky přijal ochotné, a Klimentovi vykázáno vésti 
bchovní správu v Ochridě. kde péčí jeho kláĚter s chrámem 
jest založen. Požívaje zvláštní prízeři u potomního panovníka 
Symeona, povýSen jest na biskupství Velické (Velica). V dů- 
stojenství tomto žil až do r. 916, kteréhož skonal a pochován 
ve svém klášteře v OchriUé, kdež podnes ještě hrob jeho s ná- 
jjsem slovanským se spatřuje. Ješté za čas přebývání svého 
Ochridě, jak ona legenda svědÉí, zanášel se převýmluvný tento 
i spisováním knih jazykem slovanským pro Bulhary, a v práci 
neulevil ani potom, jsa biskupem. Životopisec jeho tyto 
tey mu přikládá: 1. ChvaloreČi na svátky celého roku; 2, ži- 
ty a obcování vznešených otcův; a 3. částku Trioda, t 
řvův církevních od neděle kvĚtné až do letnic. Ze spisův 
mentových doĚly do našich Casův a jsou známy: 1. Nékteré 
nadmínéných cbvalořeĚÍ ke cti rozIiCných svatých, nalézající 
t dosti stai'ých rukopisech z dvanáctého a třináctého století 
s výslovným nápisem: 1. Slova Klimenta, episkopa sloven- 
2, Pochvala sv. Klimenta papeže římského, jehož tělo 
, Konstantin v Tauril nalezl a do ftima přivezl ; 3. Pochvala 
Konstantina a Methodia. Obé tyto řeči nalézají se ve mnohých 
irých rukopisech, jejichž vydání, jak slyšeti, právě v Moskvě 
chystá, 

O ostatních čtyřech mužích a svétitelfch, jak z ohledu 
'Ota jejich, tak i spisovatelských prací velmi málo jest po- 
Somo. JVaiiw, vystěhovav se z Moravy se sv. Klímentem 
t dlouhý čas ještě společníkem jeho v pracech duchovních 
flkončil dni své v Dévoli, blíž jezera Ochridského. Anrjelar, 
[jat hostinsky od velmože bulharského Caslava, za krátký 
1 ze světa vykročil. Jeho tedy práce na poli církevní staro- 
nranské literatury ještě v Moravě a v Fannonii byly konány, 
ktéž o sv. Sávovi kromě jména a všeobecně udaného povo- 
í jeho nic dále na ten čas neví se. Sv. Qorazd, byl rodilý 
travan, v latinském a řeckém jazyku dokonale zběhlý, a od 
mého Methodia určen za nástupce k důstojenství arcibiskup- 



Bkému. Při nastalém pak z návodu a hlavního působení Vi- 
chingova pronásledování slovanských knězi a obradův hájil 
s Klinientem neohroženě práva strany své, už i trápeni a žalář 
podniknouti musel, naCež i on do vyhnanstvi se odebral. DalĚf 
běh života jeho není znám; vinie jen, že v Bulhařích skonal. 
Tak též ze spisův jeho nic po tu dobu ze jména nvésti nelze, 
aékoli sluĚné douiýSleti se můžeme, že muž ustanovený za 
nástupce sv. Methodioví, ovšem i na tomto poli neúhořil. 



g. 20. Pokračováni. 



Kromě Bulbai'ftv přálo mezi ostatními Slovany jenoi 
nám Čechům v tom štěstí, že máme n<:které památky jazyk] 
a písemnictví, vztahující se podlé neetranného soudu hlas o tond 
unyících mužův ke století devátému, tedy jeĚté k íasům Ce- ' 
ského pohanství. A tu především poukázati sluší na onen 
zlomek převysoké ceny, Jejž Soudem Libušiným anebo Sněmy 
nazývati jsme obvykli. 

Bukopis ten, jak známo, skládá se vlastně ze dvou zlomkův 
neboli z dokončeni zpěvu jednoho a z druhého téměř celého, 
věeho dohromady 120 verSův. Jak z devíti závěrečných veršův 
pi-vního kusu vysvítá, byl předmětem jeho nepochybné národní 
sněm, na němž se stanovily zákony zemské. Druhý pak jest 
povědomý rozsudek kněžny Lubuše ve sporu o dědictví dvou 
lechův a rodných bratří, Chrudoše a Sťaglava, jak tam ze 
jména se uvádějí, čímž spolu příčina dána ku povýšení Pře- 
mysla za vévodu českého. Není pochybnosti, že tyto z pra- 
dávného veku nám uchované, aČ poněkud plísni a tlením sešlé 
pergamenové čtj-ři listy pozťistutek jsou větší sbírky podob- 
ných skládání z doby pohanské. 

Ale právě proto, poněvadž za jisto víme, že takovéto sbor- 
níky národních zpévův u Slovanův stávaly, tím více ztráty 
jejich jest nám želeti. Kromě vysoké své básnické ceny, zpo- 
léhající ve výtečné souměrnosti celého výtvoru, v uĚlecbtilé 
prostotě básnické formy a při tom při všem i v síle a ráz- 
nosti plynné mluvy, jsou nám tyto zlomky a snad ještě důle- 
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žitějáí v historickém ohledu. Z těchto několika listkův vice 
evétla BC vylinulo ilo příliš nejasných před tíui známosti naSicb 
o stavu pospolitého bytování našich pohanských předkův, o spo- 
rádanosti zemské správy, o právech a zákonech jejich, nežli 
ze všech středověkých sebe hrubSích letopiscův latinských. 
Zlomky tyto vícekráte vyšly tiskem. Nejlepší vydáni zřídili 
ěafařík a Palacký r. 1840. Práce to důkladná a v každém 
ohledu předmětu svého dostojná, jež za vzor kritického zpra- 
cování takovýchto starých památek může sloužiti. 

Jinou sbírku starých nái^odnfch zpévův chová líteratmra 
naSe v rukopisu Ki-álodvorském, o němž i později jeStě udá 
se nám mluviti. Sborník tento byl sice teprv ve třináctém 
atoleti dohromady sneáen a zhotoven ; leč komuž není známo, 
že duchaplný sběratel pro svůj spis i jiných daleko starších 
rukopisův a podání byl použil, a že některé ze zachovaných 
tu hrdinských básní původem svým sáhají do předkyrillovského 
věku, nejsouce tedy mladSí aspoň století devátého. Toto vy- 
soké stáří přičísti se musí právem těmto třem kusům: 

a) fiásni epické, obsahující válečný obraz, v nížta hlavni 
osoby jednající jsou dva bratří Záboj a Slavoj, podnikatelé to 
slavného boje s cizím, t. j. německým vůdcem Ludékem a ví- 
tězní vysvoboditelé vlasti své ze jha podmanitelův německých. 
Ve zpěvu tomto déje se také zmínka o ještě starším, na slovo 
vzatém nái'odnfm pěvci Lumírovi, jenž pěním svým byl po- 
hýbal Vyšehrad i vše vlasti. Žel, že tyto písně jeho pro nás 
jsou zmařeny. 

b) V di-uhé básni, nadepsaué Čestmír a Vlaslav, slaví se 
vítězství, jehož byl napřed jmenovaný vůdce, vypraven jsa od 
pražského vévody Neklaná, dobyl nad žateckým údělním kní- 
žetem Vlastislavem, Ztečení tvrze loupezivého a věrolomného 
Kruvoje, a zastižení ho pomstou smrti činí v tom epickém 
skládáni zajímavou episodu. 

c) Konečně nese znaky rovn£Ž pohanského ještě věku 
i píseň Jelen, kterážto docela v stejně znějícím smyslu i z j 
ného o něco staršího rukopisu nás doSla. 

Že pak tyto právě jmenované tri kusy ještě l 
pohanských v Cechách skládány byly, ztvrzuje se ztIIUI 




sledujícími důvody: Neuí£ podobuo, aby po obráceni předkův 
našich na křesťanství, což bChem desátého století téměř na- 
cele v skutek bylo přivedeno, byt někdo skládati mohi a si do- 
volit tyto zpévy, tak naskrze poíianskýni ducliem proniknuté 
a plnou jeho sílu ještě jevící. Naproti tomu stalo se přiroze- 
ným činem, že z ochotné příchylnosti k starožitnostem uárodaíia 
a mateřskému jazyku byly jsou zbfrány a potomstvu zachovány. 

Přepisovač básní těch nebyl zajisté skladatelem jejich. 
Tomu nasvědčuje mnohý omyl, jenž do textu se vloudil, a po- 
kaženost p(ivodniho ver^ův rozměru na nejednom místě. Zacho- 
vanější jest zajisté u př. nejnovější zpěv této sbírky, v němž 
oslavuje se hrdina Jaroslav, právě pro tu prfCinu, že ješté 
skrze ruce mnohých prepisovaůův neproáel. Dále svédCf mnohé 
místní okolnosti, sám obsah a zevnitřní forma, že básník, 
ncbyl-li sám očitým svědkem události, o níž pěje, zajisté 
nežil za let příliš dalekých po ní. Toť vždy a vĚude sat 
povaha pravého národního básnictví nese s sebou, že pěvcow 
nevolí si za předmět příběhy dávno potuchlé v paměti národ) 
alebrž to, co souvékého jest aneho z nejhližSÍ minulosti ] 
chází. Konečně nacházejí se i v samé mluvě stopy vysej 
dřevnosti. 

Takto tedy chová literatura slovanská hned ve sv^ 
nejprvnějším rozpučeni a z první své doby opravdu skvost 
poklady, tamto v nevyrovnaných překladech písem svatýtd 
aspoň důležitějších a potřebnějších, tuto v několika překr^ 
ných květech Slovanům vlastního národního básnictví. 

Zmíniti se nám nyní ještě v ki'átkosti o smlouvě r. SlÉ 
uzavřené mezi Řeky a Olegem, o níž předběžně řeč byia dříííi 
v přehledu dějin ruských. 

Smlouvou touto, vlastně nž do následujícího oddílu nále- 
žející , pojišťují sobě obě strany stálou přízeň a láakUt 
vstupují u vzájemné kupecké svazky. Historickou památh 
tuto zachoval nám v celém znění jejím Nestor ve svých letu 
pisech. (Nestor žil v jedenáctém a dvanáctém století, umř( 
r. 1111.) Dohovor ten obnáší deset krátkých hlav neb ělánl 
a pro zvláštnost aspoň jeden neb druhý punkt zde baJÍ 
uveden. 



1. První buď bIovo UBiníření s vámi Řekové, neeliaízcelé 
duSe pannje láska jedněch k druhým, i nepřipustíme, aby 
kdo ze jsoucích pod rukou nalich světlých knížat mél křivditi 
vás, ale vjTiasnažíine se dle možnosti vždy a trvale zachovati 
toto přátelství! Totéž bud i p vaSi strany Řetreno od vás 
ťtekův. 

2. Vina obvedena buď svědky ; a nebude-li svědkův, tedy 
ne původ leC pohnaný čiA přísahu, a kaiídý at přísahá vedli' 
své víry. 

3. Zabije-li Rusín křesťana anebo křesían Rusfna, nech 
umře na místě, kde vraždu spáchal. Uprchne-li vrab a jest 
raohovit, tedy což dle zákona jeho jest, vezme nejbližší přítel 
zabitého. Ušel-li ale zlotinec, nezanechav po sobe jmění, 
soud se táhni po něm, až dopaden bude a na hrdle trestán. 

i. Uderí-ii kdo kolio mečem, anebo jiným oružím, za 
takové ubití neb rány nech platí pět litr stříbra dle zákona 
ruského. 

5, Stane-li sp, že vyvržena bude bouří loď řecká na 
zemi cizí, tu my Rusové chrániti ji budem spolu s nákladem 
jejím, a odpravfme ji mimo všeliká nebezpečenství do země 
řecké. A to-li nebude lze pro bouře neb jint^ překážky, 
pomohouce plavcům, přivedem lod do blízkého přístavu 
ruského. Zboží zas a vŠe , co nalezne se na ochráněné 
námi lodi, nech prodá se svobodně, a když půjdou do ítek 
k císaři poslové naši anebo kupci, nech poctivě odvedou, co 
za to vytěženo atd. — Znamenito jest, že jména Čtrnácti 
poslův ruských v této listiné znějí vesmés varjažsky ěili nor- 
mansky. 

Postéz nebud mlčením pominuto, že i po latinských spisech 
tohoto věku, zvláSté z chronistův, dá se nasbírati nenepatrný 
poCet jadrných osobních a místních jmen slovanských, kterážto 
vznikle na úrodné půdě slovanské mluvy, opět platně poslou- 
žiti mohou k objasněni téhož jazyka. Pak i to připomenouti 
sluSÍ, že už v devátém století vyskytují se peníze se slovan- 
skými nápisy, což spolu jest i důkazem o tehdejSi vzdělanosti 
našeho národu. Takový jest zlatý peníz Moravského kuQcte 
Rastislava, na němž mužská hlava s ozdobnou lebkou Jeilt fy-i 
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podobněna, s nápisem kyrillskými literami Bastis, kteréžto 
skrácené jméno dalo příčinu, že týž kníže v souvěkých leto- 
pisech Rasticius neb Rastices slově. Ve Vídenském cis. ka- 
binetě starožitnin a mincí nachází se mezi tři a třidceti, tam 
chovanými srbskými kusy, také peníz Muntimírův, jehož ražení 
tedy připadá mezi léta r. 880—900. 



oddíl n. 



století 900-1000. 



Viděli jsme, kterak liistorie slovanských národův za pře- 
dešlého, totiž devátého století zvláště dvěma předůležitýmí 
událostmi ne vyznařuje, jmenovitě z řásti už dříve započatým 
zakládáním větíích a samostatných říSí pod panovníky dílem 
ze slovanského kmene, dílem také z cizích plemen pošlými, 
a, pak za druhé nad míi-u rychlým rozĚirováním se křesťanské 
víry téměř přes polovici tehdejSího slovanského světa. 

V prospívání této druhé věci získali si největSí zásluhy, 
ku křestanství přivedená slovanská knížata a slavní dva blaho- 
zvěstové naSi Kyrill a Method. 

Znakové zas desátého věku, jimiž se hlavně rozeznává a 
jehož dějiny nyní též přehlédnouti chceme, svésti se dají větším 
dílem k tomuto trojímu osudnému případu: Předně staví se 
nám před ofi buď kooeCné vyvrácení, bud klesnutí zas na 
dlouhá století některých jedva založených a během kratičkého 
Ěasu k rychlému rozk\'ětu a. znamenitému vyvinutí moci při- 
Ělých slovanslcých ríSí. Tak stojící pod vlastními knížaty Jco- 
mtanšti Slované oloupeni jsou na vždy o svou samostatnost a 
svobodu mocnáři německými. Opět na poíátku tohoto století 
roztříštěna jest vellcomoravská říše, dostávši se za kořÍs£ divým 
Madar&m a jiným sousedům zištným, a tak z další rozpravy 
poznáme, kterak i mocná buUiaraká říše Ještě před uplynutím 
tohoto století více a více klesá ve mdlobu, z níž pak po dlouhý 
ías vybrati se nemůže. 

Druhá veledňležitá zběhlost jest rozprostraňování se učení 



Kristova k druhé severnéjši půli Slovanstys, zvláště do zemí 
polských a ruských ; a třetí — neobyčejné povzneseni se těchto 
dvou právě jmenovaných říší jeStě před koncem tohoto století 
desůtého za převýtečných mocnářů, jimížto dějiny slovanské 
se honosí, totiž Vladimíra Velikého a Boleslava Chi'abťého, 
jejichžto panování z částky i do jedenáctého věku ještě se 
přenáší. TímŽe tedy způsobem, jak jsme to v předeném roz- 
dílu finíli, chceme i nyní pokraĚovati. 



§. 21. Řifie Bulharská. 

1. V Sulhařicíi po odstranění staršího syna s trůnu, J6( 
naprosto zmýlil v naději posaváde žijícího Michaela Bori 
přešlo panování na mladšího bratra Symeona. Tento byl ' 
teĚným panovníkem. ŽivotopÍKee sv, Klimenta dí o něm: 
Ěestiiými mravy a dobrotou srdce roven byl otci svému, a d(i( 
jeho roznícena byla pro zvelebení církve boží, V dějepisu sld 
vanském na vždycky bude slaveno jméno jeho jakožto podgi 
rovatele slovanské učenosti a prvního spisovatele z královské] 
rodu. Dle přlklaíiu předchůdcův svých užíval za prvnfí 
let vlády své titulu velij ktaz, později však, když byl vlát 
svou upevnil n říSi porozSířil, počal se carem jmenovati. 

Překážky činěné bulharskému kupectví v CarhradČ . 
vdaly Symeonovi příčinu, že zdvihl válku proti Lvu cía 
řeckému. Ztrativ jádro svého vojska v Macedonii, n^jal tí 
císař ve službu právě toho času od Donu přišlé Maďary a i 
Dunajem se rozhořitujfcí. Z počátku Symeon v několika bojícf 
IKMllehl, později však porazil je v jejich vlastních zemích, Bra 
na to byli Mad!aři přivoláni na pomoc do Moravy od cíea 
Amulfa, kterýž také vypraviv poselství k Symeonovi od i 
s Moravany jej odvrátiti usiloval. 

Poznovu vziiala se krutá vojna mezi Řeky a Bul 
když hrdý císař Alexander potvrditi se zdráhal posledně t 
vřenou smlouvu s Řeky. Následkem toho přitrhl Sytoeon ] 
dvakráte až po sám Carbrad, zmocnil se Adrianopole, 
lyto války s nestejným štěstím vedené trvaly bez přítrže oá'! 



. OVi až do r. 922, nařež koaeCné po vysílení obou stran 
. 923 pokoj uzavřen. 

Nyní pustil Symeon svůj hněv na Srby, bera pomstu za 
I to, že Ka předešlých půtek s Řeky se spolčili proti Bulharům. 
Srbsko bylo brozuč poplenčno a. pokořeno. Naproti tomu ne- 
podařila se výprava na Chorvaty, auoť tu téměř vSecko vojsko 
bulharské zahynulo. Za času řeckých váiek nalézal se Symeon 
v přátelském usrozuméni b římským dvorem , i není nepo- 
dobné, Že. přijav od papeže v dar korunu nápotom titul care 
aobě přikládal. 

Syn a nástupce jeho, Petr, chtěje se uvarovati hrozícícb 
odevSad řlSi bulharské nebezpečenství, vstoupil v sňatek s Marií 
dcerou císaře Christofora. Po utišení bouře ztropené od bratrův 
[ jeho ]ianoval pokojně za dlouhá léta až do vtržení Madarův 
do řeckého císařství, jimž přivolil bráti se volně skrze Bulhary, 
uzavřev 8 nimi smlouvy. Za toto pomocenství umínil sobě 
císař Nyceforus Phokas pomstu vzíti nad Bulhary; nedůvěřuje 
vÉak ve svou vlastní sílu, přivolal na pomoc proti Bulhai^ům 
váleCného ruského knížete Svjatoslava (967). Poraziv Bulhary 
zmocnil se Svjatoslav za krátký čas osmdesáti mést, mezi nimiž 
i hlavního města Preslavi (Marcianopolis). Utěšené jižní krajiny 
přidunajské zalíbily se tak velice ruskému knížeti, že předevzal 
si zde nápotom se i ubytovati ; což ale řeckému dvoru nikterak 
nemohlo býti po mysli. Peti' smířil se a císařem Nyceforem, 
ale brzo na to skonal r. 968. Synové jeho, Boris a Roman, 
stali se brzo obětí nepřátelství a války vzniklé mezi ruským 
Svjatoslavem a císařem Janem Cimiskem. Rusové a spolčení 
s nimi Bulhare přemoženi jsou u Adrianopole a potom blíž 
Preslavi ; Boris byl jat, Svjatoslav v Dristře obležen, a přinucen 
konečně poddati se na výminky od Řekův předepsané. 

Osadiv na to císař všecka pevná místa řeckým vojskem 
a přivtěliv Bulhary k císařství svému, rozkázal Borisa v Kon- 
stantinopoli veřejně vysvléci z carského důstojenství, bratra 
jeho Romana ale pozbaviti mužství. Vinou Rusův připravena 
jest takto bulhai'ská říše v Moebii o svou samostatnost. 
Hlavní města v ní byla jsou tehdáž Preslav a Šuměn (vertex 
Symeonie), 

CHLAKOVSKÍ ť. L. : Otei.i o sioT. lilenturllch, fi 



Fo smrti etrašlivého Gimiska r. 976 poziivihli se Bulhaři 
proti Byzancii, majfce za vůdce ŠiĚmaoa a čtyři jeho syny. 
Povstání vypuklo v hrazeuém mésté Trnově ležícím u paty 
severních hor Haemuských. Pozorujíce vSak brzo, že nemožno 
jest zmocniti ae pevných míst na Dunaji a při černém raoři, 
vtrhli do Macedonie, Albánie a Thessalie, a tyto krajiny od nich 
přeukrutně byly zpustošeny. 

JeStě jednou poĚtéstilo se Samuelovi, jednomu ze synův 
Šišmanových, vydobyti si úplného panování, a sídlo své královské 
přene'sti napřed do Prespy, potom do Ocbridy. Leč mladý pod- 
nikavý císař Basilius ustanovil na mysli po skonřených válkách 
ve východních zemích vže vynaložiti na opĚtné vyvrácení říše 
bulharské. Cmysl ten arci provedl, leč teprv po tuhém zápasu 
a tridcítiletém boji (mezi r. 981 — 1019) vedeném s neslýchanou 
ukrutností. Gabriel Radomír, Samuelův syn, ziádně zahynul, 
nepanovav dlouho; byltě zavraždén od synovce svého, Jana 
Vladislava, nepochybné z návodu řeckého. Touže měrou padl 
i srbský kníže Vladimír, Gabrielův svakr, lstivě byv vyváb^i.i 
do Prespy tímže Vladislavem. 

Při takovémto zločinství nebylo se nadíti žádné spí 
bulharskému národu. Zasáhla konečná pokuta i tohoto Jal 
Vladislava, jenž byl zabit pří dobývání města Dráče (Dyrr^ 
chlum), anebo jak jiní tomn chtí, měl pojíti v Šílenosti. Zmot 
se Ocbridy, ustanovil tu císař Basilius byzantinské uáčelufk 
jimžto však nařízeno, ničeho nečiniti, co by čelilo proti i 
rodním mravům a obyčejům. Toto vSak řecké podmaněni nebjj^ 
nikdy trvalé a dokonané ; udatní velmožové bulharétí dostavovf 
se jeden po druhém na bojiště, aby národu svému předeSlJ 
vydobyli svobody. A tak trval tento zápas půl druhého sta Idd 
iiž konečně na schodu dvanáctého století předce se zdaři 
dvěma bojovným bratrům Atanovi a Petrovi založiti novou b^ 
harskou říši mezi Haemem a Dunajem. 

Z předloženého v krátkosti posud přehledu bulhu 
dějin od dobytí této země skrze uralo-Cudské nájezdníky až d 
byzantinské převahy v Moesii a Makedonii vidno jest, která 
protivný osud nikdy tomu nepřál, by mocnářství bulharďc^ 
i když největší moci a rozšířenosti dosáhlo, na pevných polití-jll 
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ckýcL základech mohlo se ujmouti a nložiti. Příčiny toho, jak 
jsme pozorovati mohli, byly rozHĚné: Přede vĚím poloha Bul- 
harův mezi dvojí světskou a duchovní mocností, v tuhém sporu 
proti sobě postavené, totiž mezi císařstvím řeckým a německým, 
mezi Carhradem a Římem, do jejichžto svái-ův i oni byli vtrženi. 
Dále Ěasté útoky na tyto země od cizích národův, ukrutně je 
dranciyícich, nejprve od fiekův a Frankův, potom od Polovcův, 
MadarQv a PeĚencův, a neméně i vnitřní třenice nejedněch 
plemen, jako vlastních Bulharův, Slovanův, Arnautův a Řekilv 
k seslabení vlády a radův ovšem též prÍKpIvaly jsou. 

Když pak nad to vÉecko i řecká zpustlost mravův při- 
družila se k tomu, není divu, že ae kořistí stali mocnĚjĚílio 
souseda. Za pi-vních tří století od r. 700—1000 byl zde slo- 
vanský živel panujícím za svou vnitřní silou a jarostí, jak to 
patmo jest z poslovanéní ugorských Bulharův a milého roz- 
kvétáni slovanské literatury; později vSak nemohl se obrániti 
působícímu naň Řectvu, Arnautstvu a Rumunstvu a zachovati 
86 ve své rovnováze. 

Odtud se jen vysvětliti dá ona pokaženost jazyka zdejšího 
slovanského lidu, počavši se po pádu bulharské ríže a v té 
míre se rozmohSi, že jedva učeným znatelům v nynější bul- 
harštioě poznati lze jest onen jazyk, o nějž někdy péči vedli 
Kyrill a Method s jinými zasloužilými muži. 



§. 22. Říše Srbská. 

2. Během desátého věku stojí Srbsho na témž ano skoro 
ještě na nižším stupni v dějinách jihoslovanských jako za pře- 
dešlého. Skoro všecky nám známé příběhy toho Ěasu vztahují 
se k loupežnému sobě vydírání stolce knížecího vnukův a pra- 
vnukův Ylastimirových, jenž panoval okolo polovice předešlého 
století. 

Jeden z těchto vnukův, Petr, syn Gojnikflv, udržel se po 
dvadcet let bez překážky na knížecím stolci, živ jsa v dobré 
vůli s bulharským Symconem a uznávaje vi'chní vládu císaře 
Lva nad sebou. Za času vzniklých válek mezi Řeky a Bulhai^, 



byv obviuěn od zachttunského knížete Michaela u knížete bi^ 
harského z příchylnosti prokazované Řekům, jat jest zrádné J 
u vězení o život připraven. 

Po ném převzal vládu Pavel, syn bratrana jeho, je 
jméno bylo Bran. Leč Bran tento mél bratra BtarĚiho, Priby- 
slava, jenž panoval rok před nadmíoěným Petrem. Aby pak 
krajiny tyto Blovanské ne tak snadno k upokojení přivedeny 
byly, podporován jest od Řekův proti panujícímu onomu Pav- 
lovi a i k vojenské výpravě vystrojen syn Přibyslavův, jménem 
Zachariáš. Byl však ve válce jat a vydán Bulharům. 

Když ale potom Bulharský Symeon pozoroval, že Srbal 
kníže PaveJ nestojí k jeho straně u víre a uddanoati, vypra*j 
sám téhož vězně s vojskem na Srby. Tehdy zmocniv ae I 
ZochariáS panství (r. 920), vypověděl sám věrnost Bulbarf 
a zabiv dva na sebe vyslané vůdce, odeslal do Carhradu hlafl 
jejich. Popuzený tím nanejvýš Symeon vypravil silné vojsi 
ke zbojování Srbska. Srbský kníže utekl Be do Chorvat, srbď 
bojare a náčelníci vzati v základ do Bulhar, všecken 
branný lid, jenž k Chorvatům ao neuchýlil, lamŽe jest ( 
veden, a Srbská země v pravém smyslu v pouší obrácena. 

Takto stalo se tehdejSí Srbsko obětí krutých bojův md 
Řeky a Bulhary, vedených o výhradní vládu nad Thnickj[ 
poloostrovem. 

Po smrti care Symeona r. 927 usnesli se na tom okoj 
národové, Maďaři, Chorvati a rozptýlení Srbové zdvihnoJ 
válku proti Bulharům. Česlav, tytýž pravnuk dříve jmenovfl 
ného Vlastímíra, jenž byl též od Bulharův držán v zajej 
uprchnuv z Preslavi k Chorvatům a shromáždiv okolo 
rozptýlené Srby, uvázal se s pomocí Řeckého císaře opět i 
své dědiCné země, uznávaje nad sebou vrchní vládu Řeckol 

Od tohoto česlava pokryty jsou dějiny Srbské ěírj 
mrakem až do r. 1015, kde opět vyskytuje se jméno jakéhd 
Vladimíra, nepochybné potomka právě připomenutého Ceslail 
Jej nám líčí letopisy jako udatného a ctnostného knížete, kte^ 
ale od care Bulharského Jana Vladislava v Prespě zrádně 1 
zavražděn. Po spáchaném tomto zloíiím opauoval sice tjfl 



Vladislav Srbsko, leč i on padl po dvou létech v boji proti ŘekQm 
Po vyvrácení Bulharské říše skrze císaře Basilia (r. 1018), 

jsou i Srby pod správu Řeckých náměstníkflv. 



§. 23. Řiáe Chorvatská. 

3. V Charvátech byl na začátku desátého století vi 
likýni knížetem Ki-jesimír, kterýžto dosednuv na stolec u 
sokem věku, přede čtrnácte let zemi spravoval. Syn však a' 
nástupce jeho Miroslav po Čtyřletém panování byl o život] 
připraven od Chorvatského baňa Pribiny, Povstalými z toho 
vnitřními rozbroji seslábla velice země Chorvatská; aniž Pri- 
binovi tomu popráno osedéti na lUouho při uchváceném žezlu. 

Z listu papeže Jana X. jest dále povědomo, že jistý 
Tomíslav v Chorvatecb panoval. Za tlnův jeho držáno bylo 
r. 925 ve Splitu shromážděni biskupův, na němž zápověá 
přisná vydána konati slnžby boží jazykem slovanským. Paniuící 
svornost mezi Srby a Chorvaty byla, jak se zdá, příčinou, že 
válečný a panovný car Bulharský Symeon r. 927 brannou 
rukou do Ohorvat vtrhl, leč bez prospěchu, ano vojsko jeho 
těžce poraženo. 

Později Činí se zmínka k r. 940 o knížeti Godimfru a po 
něm o jeho vnuku Krjesímiru II., jenž také větším slově. Kníže 
tento přivedl zase riši svou ku stkvélejSí předešlé slávě, jíž 
byla pozhavena rozmíškami domácími, od Pribiny ztropenými. 
Potom připomínají dějiny Držislava, mladšího syna Krjesimírova 
k létům 990. Maje na mysli rozsáhlost a moc zděděné po 
otci říěe, nechtěl přestávati na titulu svých předkův: veliký 
župan a kníže ; nýbrž odevzdav se v ochranu Řeckých císařův, 
obdržel od nich znamení královské hodnosti, kterou i pozdější 
nástupcové jeho sobě přikládali. Jeho však panováni nebylo 
prosto mnohých nesnází a bouří. 

Benátský doze, Petr Urseolus II., přivedl pomorf Dal 
matské, t. j. města Zader, Trogir, Split a některé ostrovy, ježto 
pres sto let byly danníky Chorvatskými, ku panství Benál 
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skt^mu, ano sám sobů osobíl i titul vévody Dalmatsk^ho. Drd 
slav jeSté r. 1000 v jedné listině jako král jest jmenován. 

Toho vSak roku následuje po něm starSÍ bratr Krjesimír m. 
Gako král I.), jenž dříve v Carliradii se zdržoval a od řeckého 
císaře čestným jménem patricia jmenován. Vypuditi BenátCany 
z Dalmácie podniknutým z té příCiny bojem se mu nepovedlo. 

Po kone<:aém pádu Bulhar a podmanění Srbska zasaho- 
vala moc byzantských císařův takó do Cborvat. 



§. 24. Říše Česká. 

4. Ve vlasti naSf následovali po smrti prvního křeafan* 
ského vévody Bořivoje dva synové jeho Spytihněv a Vratislav 
po sobě ve správě země. Prvnf panova! až do r. 912, druhý 
do r. 925. Manželka Vratislavova byla Drahomíra, dcera knížete 
pohanských ještě Luticův, kterážto za Ěas nezletilosti syna 
svého Václava k sobě přijala poruěoictví i vládu. Ctižádostivým 
úmyslům nedosti povolnou svekruSi Ludmilu dala na bradjj 
Tetině přepadnouti a zardousiti okolo r. 927. Vyzvavši 
eebe mnohem mocnějšího nepřítele, uvrhla Drahomíra zw 
u veliké nehezpečenství. 

Ač toho úplnou jistotu nemáme, ale jest podobno pravdfl 
že kněžna tato poslala pomoc svým krajanům Stodoranftl 
a Havolanům proti ki^áli německému Jindřichu Ptáčníku, jeia 
tehdáž podmaňoval Polabské Slovany pod žezlo německé. Mohloli 
vSak i to záminku mu dáti k válce proti Cechům, že nešetrné 
nakládáno od nich s posly vyslanými k nim od syna Jin- 
dřichova. 

Když tedy silné vojsko německé přitrhlo až ku Prai 
stalo se mezi tím, Že vévoda Václav už byl vstoupil na otcaiá 
ský stolec, maje tehdáž asi dvacet let věku svého. Jakýi 
způsobem a jakými prostředky toho dovedl, že zemi od hrozfď 
této pohromy ochránil, není povědomo. Skutkem toho vSafl 
bylo placení roční daně, kteréž aŽ do jedenáctého století trval 
a pnshTieni věrnosti a poddanosti králi Německému. 

MnČedJnická smrť Václava svatého, přihodivší se r. 9* 
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dne 28, záři, jest vůbec povědomá. I týž vládochtivý bratr 
a vrah jeho Boleslav pro neodvádění poplatkův zapleten jest 
ve válku s Němci, trvající po Čtrnácte let a teprv r. 950 skon- 
čenou přemožením udatného vévody Českého. 

Později přislal týž Boleslav válečnou pomoc císaři Ottovi 
proti Uhrům a přispěl k znamenité jejich porážce v bitvč .oné 
r. 955, svedené při řece Lechu. Za ostatních pak let panování 
jeho požívaly Cechy trvalého pokoje. Dcera jeho Dohrava 
neboli Dobravka provdána byla za Polského MeČislava. 

Šťastnější však doba v dějinách Českých se připomíná 
za panování syna jeho Boleslava II. (r. 967 — 999), jenž při- 
pojil k Čechám krajinu Krakovskou, Moravu a díl severozápad- 
ních Uher. Za něho založeno biskupství Pražské, a prvui 
biskupové byli jsou Ditmar, sv. Vojtěch a Thiddiig neboli 
Bohdal. Historie vlastenecká slaví vévodu tohoto nejen co 
štastného bojovníka a vítěze, ale též co horlivého ochrance 
a šiřitele nově uvedeného křesíanství zřízením biskupství, za- 
kládáním mnohých kostelův, škol a klášterflv. 

Za Boleslava III., syna jeho, panovníka to nestateCnébo 
a nectných mravův, chýlila se opět vlasí naše k úpadu, na- 
vštívena jsouc mnohými nehodami. Krakov a země Podta- 
tránské přišl; k ztracení a národ český potržen n války, jak 
se sousedy sobě vždy nepříznivými, tak také s jednoplemen- 
níky svými, jichž teprve udatná pravice Břetislava I. jej 
sprostila. 



§. 25. RiSe FolskA. 

5. Po vykročení ze života Polského knížete LeSka, jenž 
panoval až do r. 921, o nástupci jeho Semlmyslu ničeho dále 
v letopisech se nedočltáme, leč že byl mírumilovný a spra- 
Tedlivý kníže a teprv r. 962 u vysokém stáří smrti sešel. 
Pozdější připisují mu porozšíření zemí Polských a příchylnost 
k víře křesíanské. Z jeho détí uvádějí se ze jména Mččialav, 
Cedobor a Adelaida, která byla za muž vyšla za XJherského 
kniiete Geyzu. 



MéfislftV aneb MGSko (rozený r. 931, umřel r. 992) pri 
slavil se válkami Tedenymi s Němci, Lutici ft Čechy, avSi 
mnohem více nad to přijetím křesťanské víry, Címí více než 
přeiikové jeho rozhlásil jméno své mezi soasednfmí národy. 
Oblažítel tento Polska, vytrhSi je z modloslužebnosti a duchovní 
slepoty, z&kusíl rozličných proměn štěsti z ohledu postaveDÍ 
svého k zahraničným národům. 

Od rasův Karla Velikého nepřestávali jsou císařové Ni 
meftf vždy vétĚích a větĚích nátiskův a bezpráví doCiůov) 
se proti západním Slovanům, osobujíce si v marné své nndi 
tosti nejvyěĚÍ právomocnost ve vSech vlastech jejich. Hrabě 
Gero, nejzlotřilejšf ze vĚecb Slovanoborcňv, ustanoven jsa od 
císaře Otty I. ve východních markách a pokořiv sobě Lužice 
s této strany Labe, pořal se stírati i s Měčislavem, dotýkaje 
se hranic jeho. Když pak i nad ním vítčzné štěstí mu přálo, 
přinucen jest Polský kníže ku placení daně z částky zei 
svých s této strany řeky Varty, na něž též Němci n&i 
jsou Sinili. 

Následovník jeho, markrabě Udo, zdvihl poznovu válku 
proti Polanůni, avšak byl na hlavu poražen r. 972 od Cedo- 
bora, Měfislavova brati^a. Nesnáze tyto potom od obou strt 
vyrovnány jsou na říSakém sněmu v Kvedlinburku, kde t( 
Měčislav přítomen byl jakožto vládce nad ki-iyinanii mezi Odro^ 
a Vartou. Skoro týmže Časem ztratil MěCislav také mei 
Polsko, t. j, zemi nad hořejší Vislou okolo Krakova, jež Bolf 
slav n. k Čechám připojil. Ano i mocný Vladimír Velil 
vypověděv Polanům r. 981 vojnu, odňal jim města PiPemyj 
Červen a j., která jeSté za Nestorova věku v ruských mki 
se nalézala. 

Po smrti císaře Otty r. 973, pletouce se Poláci v zálei 
tosti německé a podporujíce jednoho nápadníka trůnu pn 
druhému, uběhli v nové války. Konečné vidíme MěCislava státi" 
po straně Otty lil, a pomáhati mu r. 990 proti Luticům a 
jiným Slovanům. Ačkoliv potom věren zůstával závazki 
učiněným císaři, anobrž s ním i proti vlastní krvi Sloví 
válčil, přede se mu za to Spatná dostala odměna. I když 
prospěchu o obdržení královské koruny u papeže se ucházel;* 
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osvědčil se císař proti tomu a odpor uíinil, za hraniCného svého 
podruínfka neb vasalla jej vydávaje. S první manželkou svou, 
Českou Dobravou, měl dva syny, Boleslava a Wiadzyboje. 

Za jeho tridcetiletélio panování od jeho předchůdcův zna- 
menitě rozšířené a upevnént polské vlasti vystaveny byly 
mnohonásobným nepřátelským útokům a mnohému ztenčení. 
Teprv syn jeho, Boleslav příjmím Chrobry neb Veliký, jenž 
panoval od r. 992 - 1025, uchránil Polsko před koneíným pádem, 
vyzdvihnuv moc a slávu jeho na stupeň posud nebývalý. Rusy, 
ježto za svého bystrého mocnáře Vladimíra Velikého rychlým 
krokem ku předu se nesly, zastaveny jaou ve svém vítězném 
běhu, a Boleslav vstoupil v trvalejĚí svazky přízně s touto 
říši, provdáním dcery své za Svjatoslava, syna Vladimírova. 

Jeho zbrani poddati se musely krajiny podlé baltického 
more až po Oilru ; Čechům odňal zase Slezsko a potatranské 
země i s Krakovem ; Madary skrotil vítězným bojem a připojil 
na některý řas slovenské a ruské krajiny až po Dunaj blíže 
Královského Bělehradu ke své rozlehlé říši. 

Smrí sv. Vojtěcha, biskupa pražského a svého miláčka 
pomstil na Prusícb, vykoupiv pak odtud této jeho, kázal je 
přenésti do Huězdna. Když potom císař Otto II, hrob Voj- 
těchův osobné navžtívil, tak velice jej dojala přívětivost a 
stkvostné uvítjiní Boleslavovo, Že na znamení přízné siiav ko- 
runu s hlavy své na hlavu jeho ji postavil a jemu titul krá- 
lovský přiosobil (r. 1000). 

Po smrti téhož Otty bylo mu vĚak podnikati tuhé boje 
B •Jindřichem H. ; leČ i tu neopustilo Boleslava štěstí válečné 
ano vítězně se nesa až po Labe a Sálu, Lužice, Míšeň, Cechy 
a Moravu si podrobil, a v Praze své nové královské sídlo 
rozbil. (Rukp. Králodv.). LeC všech těchto zbraní vydobytých 
rozsáhlých zemí nebylo mu možno podržeti ve své moci, a po 
uiíinéném míru r. 1018 v Budyšíně připadly k Polsku toliko 
krtyina Lubuská, iíástka Čech a Moravy, Slezsko a díl Lužice 
až po iiernou Olstru. 

Po smrti Vladimírově vešel v boj několikráte s nesvor- 
nými jeho syny, dobyv Kyjeva nCinil sobě Rusy poplatnými, 
i také Červenských měst t. j. pozdnéjší Červené Rusi se-a 



sloučil ji na krátký Cas s řišf Polskou. Rozprostrauiv tímto 
způsobem meze mocDařBtvt svébo od Duépru až k Labi, od 
baltického moře až po Dunaj a Tisu, dul se na krátce před 
svou smrtí z vlastní vůle a moci na královské důstojenství po- 
mazati a korunovati (r, 1025). Štípená od otce jeho křesfanská 
církev v Polšté shledávala v něm mocného ochrance a podpo- 
rovatele ; za ného bez toho vadnoucí už pohanství nacele jest 
udušeno a vyplenéno, 

I bylté ovĚem výteĚným panovníkem tímto položen opět 
základ k veliké slovanské říši, v nižto nejen největší díl zá- 
padních, ale také valná částka východních Slovanův byla slon* 2 
Cena ; by pak tato prostranná budova se upevnila a pro bu- 
doucnost jistoty nabyla, nebylo dále ničeho přáti, leč aby ně^^ 
kolik nástupcův bylo dosedlo na trůn polský, kteří by v úmysljrl 
Boleslavovy byli vnikli a zmužile je dále provedli. Pohřfcho, 
že právě opak toho se přihodilo, a tak zmařena jest všecka 
snaha Boleslavova i čáka k blížícímu se slovanskému mocnářství, 
jako za předešlých tasův, když Samo a moravský Svatopluk 
byli na též dobé. 



6. Slované Polab&ti. 



6. Dříve nežli nyní přistoupíme ku přehlednutí déjÍQ j 
východních Slovanův, dlužno jest pozastaviti se na chvíli i při 1 
nejzápadnějších kmenech našich, a přehlednouti onu krátkou! 
dobu dějin jejich, kde samostatnosti své ještě požívali a dlel 
ní i jednali. V pozdějších stoletích ztratí se nám bez tohúj 
zcela se zřetele jako lid podmaněný a znuzilý ve svém poli- 
tickém bytování, tím více v literním, kde naskrze žádné pa- 
mátky po něm nezůstalo. 

Jak se už dříve podotklo, zahrnujeme všecky tyto Slo- 
vany ve společné jméno Folabanúv, ježto za onéch íasův sídla! 
jejich nejen až k dolejšímu Labi sáhala jsou, ale na mnohaj 
místech i pres tuto reku se táhla. Zajisté bylo by se událftfl 
i těmto národům a národkům, jichž přes půl sta ze jména dě-T 
jepis uvádí, sestoupiti se do větších říší pod vlastními knížaty, 1 
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jakož ge toho i u nich ukazovaly zaCátky, kdyby jim více po- 
klidu bylo se přálo, a kdyby aspoň v té míře byli vzdorovati 
mohli valícím se na né z Némec bouřím, jak toho Cechové 
a Fokné dovedli. 

V severních krajinách činili nejpn'é jakýsi přechod od 
Polákftv k Polabanům Fúmořané. Oni se prostírali podél bal- 
tického moře od ústí Odry až do ťistí Visly, k jihu zas 
až k řekám Noteři a Vartě ; řeka Persanta dělila zemi 
v přední a zadní Pomorí. Pomořané tito byli dle svědectví 
N^torova a jak to i jazyk jejich ukazuje, vedlejší větví kmene 
lešského a za prvnéjSích dob i částí jejich rfSe. Leč jak stará 
polská pověsf o tom se zmiňuje, když kníže LeSek zemé polské 
mezi množství synův svých rozlosoval, dostali prý se Pomořané 
Boleslavovi, Branimovi a Bogdalovi. 

Nápotom stálo Pomoří pod vlastními knížaty a náčelníky, 
mezi nimiž okolo polovice desátého století připomíná se Bo- 
ríslav, co účastník ve válkách vedených s némeckými, císaři. 
Jiný kníže, vládnoucí v západních Pomořanech byl VratiŽír, 
m^'ící sestru dánského krále Knuda za manželku. 

LoupeŽiví Dánové doráželi během desátého a jedenáctého 
století bez přestání na baltické ostrovy a při Odře ležící pří- 
moH; nikdy ale za delší čas v técht« konřinách udržeti se 
nemohli. Podmanění posud nikým nepokořených Pomořan a 
připojení jich ke koruně polské bylo nejprvnéjší bojovnické 
dílo Boleslava Chrabrého. Z přičinění tohoto knížete založeno 
později, totiž r. 1000 biskupství v mésté Kolobřehu (Kolberg), 
by i tento posud pohanský lid účastným se stal světla učeni 
křesťanského. 

Ale jako panováni Polské po Boleslavu nemělo žádného 
trvání v těchto stranách, tak kleslo opět i křesíanství. Neboť 
už r. 1031 při vypnklých v Polště bouřích za Méčislava H. 
i hned Pomořané a Eašubové nemeškali jsou zhostiti se na 
ně vložené poddanosti. Byli sice od Polán poraženi a k opět- 
nému dáváni poplatkAv přidrženi; ale tím nenávist a vražda 
mezi oběma národy jenom hloub se vkořenila. Nepřestávaliť 
jEon od té doby Pomořané devadesáte plných let brannou rukoa 
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zápasiti o svou svobodu někdejší, uchopujíce se každé 
zpouře příznivé přfležitoati. 

Dřjiny zajisté toboto věku oplývají zprávami oneustčílém 
a ukrutném přelévání krve técbto dvou tak blízce sobě pří- 
buzných národflv. Teprv r. 1107 poštěstilo se Boleslavovi Kiivo- 
usténiu přinutiti knížata předního Pomori k uznání Polské 
vrchní vlády, naCež po nedlouhém řase úplné pokoření celých 
Pomořan následovalo. Po tento celý ías zůstávali jsou oby- 
vatelé zadních Pomořan v jakési polovitátnosti mezi pohanstvím 
a kresřanatvím, kdežto v předním Pomoří stále jeSté trvalo— 
staré modloslužebenství. 

Po koueóném přijednáni Poraořanův k Poiáté poCalo ! 
křesťanství i ve východních konfiinácb rychle vzmáhati, i 
padním nas Pomoří o jeho uvedení a utvrzení nejvétíích získal 
sobe zásluh Otto biskup Bamberský, který vĚím právem k nej- 
zasloužilejším hlasatelům víry mezi Slovanskými národy přičtenj 
býti zasluhuje. Zlepšení mravního a politického bytu těchtT 
Pomořan byl přede vším následek snah jeho. 

Mezi Četnými haluzemi Polabského kmene vynikají v déja 
pisu těchto století mocí a silou zvláště tři, jmenovitě Luíin 
neb Veleti, Bodrici íili Obodritl a Srbové. 

Tito první, nejbojovnější ze vĚech, sídlili k severu aíÁ 
Srby mezi Odrou, Baltickým mořem a Labem, a k nim £ 
di'uží mnohé jiné menší větve, jako Bánové na ostroTĚ Bánfl 
Volinci, Dolenci, Uhrané, Stoderané a j. v. 

Bodríni bydleU na západ od Luticův, v nynějSim Mekleii 
burku a Holětýné, a k nim připojuje se rovněž asi osmet 
menších národkův, z nichžto ze všech Drevjané zachovali b9 
nejdéle pří užívání Slovanskélio jazyka, totiž až do osmnáctého 
století. Konečně Srbové neholí Sorabové v dnešních Lužicích 
a Saších na východ od řeky Sály. I oni se dělili ve více vétvf, 
z nichžto Lužiěané a Milěané nejznamenitější. 

Dějepis Polabského Slovanstva počíná se teprv od Časůi^ 
Karla Velikého poněkud probírati ze tmy; kterýžto císař ^ 
na to vynakládal, aby dostal pod svou moc bud po dobré 
neb po zlém tyto Slovany. 3 ním vlastně vzaly počátek ( 
s nevýslovným ukrutenstvfm a rozhořčením vedené války I 
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táhnoucí se přes půl čtvrtá století, jimž teprv okolo dvanáctého 
věku konec uĚíněn úplným podrobením a zničením těchto 
Slovanův severních. 

Podmnnivyiu NémcĎm byla při tom velmi nápomocna 
zapeklitá nonávísť a hluboko vkořeněné záStf dvou hlavnějěích 
národův, totiž Bodricův a Luticův, jehož prífiny nám nyní 
neznámy jsou. Podobné sváry odcizovaly jsou také Srby Lu- 
tácfim a Cechům; a kterak nebylo shody mezi těmito západ- 
ními Slovany a Polány, viděli jeme už dříve. 

Patmo ze všeho, že politika těchto národův neměla žádné 
pevnosti a pronikavosti, Ěasto okamžitým vášním se poddávajíc. 
Po přemožení Sašův v osmiletém boji uložil Karel i hned 
přistoupiti k pohojování Luticův neb Veletův, nejmocnéjěfho 
a nejudatnějšího kmene. Přeěed tedy r, 789 s vojskem přes 
Labe a spojiv se s Bodrici a Srby, jež dříve na svou stranu 
byl získal, poplenil, pokud koliv stačiti mohl nepřátelskou zemi. 
Lutický kníže Dragovit nahlížeje nemožnost odolati vraliům 
svým, vypravil se sám k nepříteli a žádal o pokoj. 

Karel uloživ na zem daň, vzal a sebou v zástavu zna- 
menitější obyvatelé. Když později Sašové poznovu o svržení 
jha Franského se pokouSeli, bylí to hlavně Bodrici, jiŽ v za- 
slepenosti proti vlastnímu prospěchu propůjčovali se Frankům 
a za ně 8 těmito Sasíky tuhé boje podnikali. Při té příleži- 
tostí jmenuje nám historie dva knížata Obodritská, Viřana a 
Drážka co účastníky toho podnikání. 

Po dosaženi Římské koruny vzmohla se tím více Karlova 
smělost a hrdost, I zamínil si podmaniti sobě také samostatné 
posud Cechy a Srby po obou stranách Labských. O nezdaření 
však toho byla už dříve řeí; leč právě tímto neprovedením 
úmyslu protí Cechům ponuknuti byli opět Polabané vypovědíti 
poddanost svou Karlovi, a on byl opět přinucen přistoupití 
k nim vojnou. 

Koku 806 přešli tedy Frankové přes řeku Sálu, Srbové 
byli poraženi, a kníže jftjich Miliduch padl na bojišti. Po vy- 
drancování zemí Srbských po obou stranách Labe vystavěny 
jsou proU Slovanům dva nové pevné hrady týmiž rukami Slo- 
vanskými, Ostatně neprovedl Kiirel podmanění Polabanův do 



konce; z nezbytné sice potřeby uznávali jsou ho za vrchního 
pána svého, připověděli daň platiti a pokoj zachovávati; leC 
ve vlasti své spravovali se vlastními řády, jsouce vždy hot« 
svrhnouti jařmo se sebe, kdykoliv se příležitost k tomu pd 
skytovala. 

Také za celý ten dlouhý věk panování Karla Velikélí 
ani nejmenSÍ stopy nespatřujeme, by jaká péče byla vedetn 
(I rozĚíření křesťanství mezi Slovany. Dle tehdejšího zvyku 
museltě národ dříve metem býti poroben, nežli za dobré se 
uznalo nachýliti jej k uĚení spásy lidské. Postupování totí 
bylo velice na závadé, že tak dlouho víra Kristova u Slovantt 
Polabských, Prusův, Litvínův a jiných se neujímala, až tept| 
po koneCné jejích záhubě. 

Důležitější vécí nežli uváděti křesťanství vidělo se Karlovi 
zřizovati všude lak nazvané marky neboli vojenské hranice, 
jimiž nejjistěji porobení Slovanstva se připravovalo. 

Za Ěestadvíícetiletého panování Ludvíka pobožného (oJ 
r. 814—840) požívali polabští Slované trochu trvalejšího pokojá 
neboť moc Karlovicův, dosáhši té doby nejvySSfho stupně, ; 
čala opět k pádu se chýliti. Slabý a nestatečný, mimo 
zpourou synův svých sklíčený Ludvik nebyl s to ani ve a4 
vlastní řiĚi udržeti pořádek, a tím méně postačoval vně svýd 
zemí něco platného vykonati. 

O nic lépe nevedlo se zbrani německé ve slovanskýd 
zemích i za jeho nástupcův, potomních králův německých, 
i za těch časův na tyto Slovany nejednou nepřátelsky doráženoj 
přede půtky ty neměly žádného účinku, ano Ětěstí střídaTÍ 
hned k té hned k oné straně více se klonilo, 

Dějepis zachoval nám několik jmen znamenitějších kníŽi 
a vůdcův z toho věku. Tak stáli v čele Bodricův knížatit 
Cedrag, Dražkův syn, pak Slavomír a Gostimysl, pak u Srbih 
Čimislav a Čestihor, u Luticův bratří Milgost a čedodrafl 
mezí jejichž rodinné spory vložil se sám císař Ludvík r. i 
přisoudiv na Žádost národu mladšímu bratru přednost u vládSQ 
Událost tato proto se zde uvádí, poněvadž nám ukazujěg 
kterak i v těchto krajinách, tak jako jinde u všech Slovanůtj 
synové rovným dílem pnzůstfilé panství dělili mezi sebe,.] 



že však rrchm' vláda vidy pří jednom zůstávala, a sice ne pokaždé 
při uejstaršim, nýbrž při lotu, koho národ za Qřjhodnéjšího usnal. 

Tak uplynnlo polabským Slovanfitn skoro celé století v po- 
žívání dosti dobrého pokoje, i byla to nejv^ce jenom j^ieb 
vlastní vina, íe nehleděli ve svůj prospěch obrátiti nesnáze, ve 
kterých toho íasu Némectvo vězelo. Leř poklid tento dopřány 
Slovanům bylo jen ntiĚenf, jakové tím zhoubnější vichřici před- 
čti ázívá. 

Od počátktt desátého století změnily se nacele pMzDivějšf 
tyto okolnosti, a od těch dob, co vévodové suSlí vstoupili na 
trůn, opustilo Slovany válefné štěstí. Jindřich I. vycviřen jsa 
od mladostí ve válkách proti Slovanům, poCal hned po ujetí 
se vlády proli nim vystupovati, a z počátku s nevelkým pro- 
spěchem (od r. 921). 

Šest let později vpadl náhle do země Stoderanflv, a zmocniv 
se Braniboru, hlavního města jejich, uložil jim placení dané 
Němcům. Na to pokořil si GIomáĚe, srbskou to větev, a odtud 
obrátil se na Cechy, jež rovoéž ku poplatkům zavázal. 

To však byl toliko začátek dalšího podmaiiovánf. Brzo 
potom pripuzeni jsou i Lutici a Obodrití nejen ku placení 
daně, ale také k odvádění dospělého lidu ve vojenskou službu 
Němcům. Z těcb dob sami- Slované museli pomáhati ku po- 
robení svých krajanův, A však vzdor tomuto velikému usi- 
lování s německé strany a při všem zakládání nových mark na 
půdě slovanské, neměla vítězství tato žádné stálosti a jedno 
zhouření stíhalo druhé. 

Poslední vojenská výprava Jindřichova (r. 934), byls proti 
Ukranům, kteří na východ od Luticův bydleli, jim jsouce nej- 
príbuznéjĚf. — Když syn jeho, Otto Veliký, na trůn dosedl, 
nalezl už hranice proti Slovanům porozSířeiié a vStido opatřená 
pevnými tvrzemi a vojenskými markami. Ni^bylo i jomu jiní 
na myslí, leě dokoná podrobiti sobě I'olabany ktííem a raeíem. 
Ale mezi tím co byl zaměstnán v Lotaríngií a nn pomexf 
francouzském, domnívali m Slovuní, že pi^išla doba vysvo- 
bození jejich. 

Počátek uěinili Bodrlci, přepadšo néineckého markrabí, 
vojsko jeho rozpráSivSe a jej zabívĚe, Jiný markmbí, jini''iieni 



Gero, aby témuž osudu ušel, [lOzval k sobe na hody tridcet 
knížat neboli vojevod slovanských a u sebe dal všecky úkladně 
zavražditi až na jednoho, jenž náhodou uprchnul. Fio t^ovouto 
neSlechetuost uchopili se ihned Stodoraué zbraně, ostatní kme- 
nové nemeškali k nim se připojiti u krtiny stéto strany Labe 
\7fistiti od NĚmcíiv, 

Uslyšev král Otto o této bouři, pospíšil ryclile k Dévínu ; 
leč úskofiný Gero upokojil zatím sám toto povstání, přemluviv 
náchylného Némcfim a pokrténého už knížete Tugumfra sliby 
it dary ke zrádě nad svým národem. Co tento lstí a hi 
nedokonal, dovedlo pomalu setrvalé a důrazné vedení bnje'^ 
strany německé. 

V následujících na to Čtrnácti pokojnčjĚích létech hleděl 
Otto zřízením několika biskupství péÉovati také o pokřeetanéní 
Polabanův. Leč ustanovení tato zůstávala dlouho beze všt 
úCinku. Mezi léty 955 — 960 bylo Ottovi opět s Polabi 
činiti, již pod vůdcem Stojgněvem se byli sjednotili. Po mai 
předpokládání pokoje svedena bitva krvavá na řece DoÍ 
kterouž Slované ztratili, Stojgněv padl, množství Slovani 
jatých vydáno na ukrutnou smrť. V téchto vojnách stáli 
nové neb Rujané na strané Německé. 

KoneĚně také zas Gero, vynutiv od severních Sloi 
válečnou si posilu, vpadl do Lužice a do země Mllčanův, 
Polákům ku pomoci se byli propůjCili. Gero porazil Fol8k< 
knížete Měčislava i s LužiSany a donutil jej ĚásÉ svých z( 
k Němcům přiléhajících za řiáské léno uznati. Poslední vi 
toto vítězství zaplatil draze tento nejhorší nepřítel Slovanal 
ztrátou v boji svého jediného syna, jemuž byl císařskou 
runu sudoval, až i sám brzo bofem poSel. 

Áfkoliv za celý ten Čas panování Německých Ottňd 
Jindřichův ve Slovanech Labských vždy se obnovovala a i 
dusila zpoura jejich v záhubných bojích, přede na konec ded 
tého věku podobalo se zas, jakoby štěstí příznivějším ukazon 
se jim chtělo. Aspoú bránil i po celá dvě následující' stolei 
větší díl kmene Bodrického a Lutického svou nepodlehloíS 
pod svynii knížaty, a kdyby vftbec možnost nějnkúho trvalél 
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lojení pH nich se byla ukáxala, aotvy by ho Jiulltii'< Klirnril 
fepřátelskť bylo podařilo ilocfliti jpjich luuoliy- 

Po smrti Otty III. pHpudilo iitii*koTAnl címilHltýcIi iilTil- 
Bíkův na novo Bodrice k boji proti Némiňni pod nvýml kitlřdly 
[éCislavem a Mestivojem II., v n(ia\i ní\a a inetrviiJonl okfl/nií. 
to málo kdy před tím, Po hrozním krve proliti, í»lii»tí knflííkť, 
(fhlazeno jest docela všecko křeíbiiiHtvI a Nčincckť-mu kr/ílt 
I placení dané odepřeno. 

Když pak potom Jindřich il. rvou i]Mn liyl riiiovnil, nic 

fozírí Tálku 8 mocným Pobkým Boleslavpm pMvfdwl, (tfidíll 

í všemi mírnými pro!<tředky ťolabany n» •fym stfAriii pHvM\. 

\ uzavřel napřed s nimi přfméff ; Obodrítl u/nall vrchní v\Ma 

, Luticám přiřčena úplná sitamUttnmt, pná Um vítik vf- 

tdoD, když spoleíné prnti nepřátfilftro krílovým ilo políi m 

Od [é doby »t»li s« Lotico^é nejvérti^j^mi sfnjmi 

r proti PotaaAiL 

Okoto peloróe jedctáetaw it«Ml ««R taM (MnwA Ml 

I aporecb. BwMei Mii, 9«mí«wríe kftfó4H)V 

L, jdMž maika byla r>ánftkii kriitiwiM, zvMíii swvM 

k jofcduM Raeiboni, kur^ y4»tí r. l<Hd i *f: wýml 

i ibHaaeo. Tento o zveU-twatí bř(w£iwwr»f wlikmi awjí* 
i vntňfal deoie anv.4 titskn^Hfvt *i! lfrt«t<>h' i irM^fz-rr ytif- 
^ ab ie tfm lift otuin '•''' 

CTvraiilii r 1 ■ '* 

1 mnifi • < 
f t blsítenr rTHriciUMiiy » ptthiHKxfH • - i 

Zt iilavti tnbnto íbnnfenf «r vyr1«| ji ' 'V 

biM vWc jrtHi fff i^ÝOň 'fyrry . ii 

tk Dáaftia, Tím vmitíly «> n''' m 

qr- trvijirí pn trmitm! 1<»*. rtno i'.' :*► 

tak /í> S1Í frt RrtMtjTii* 
i rfwhntíli 
SwÉMTOo 'nažil "• fíetň ' moti'---! 
; Obwírttl í«»?H -íÍ «» pňno" 
i Srvkft j pn»l^ i lAltki 
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niui»0fkim. hU»tui- Uyly Í4'lia lúu^ k Sána a Dány, až i eefl 
HoliUýii M(l>^' jwcImMI. /» n^lio ostrov Rána pnšřt k nejTětSimil 
ii«l«v«(i( v ktmnách Uchto H«veniic)], anof pohanská svatvné 
v Arkoiil^ xatAmnlIa jirailávuou ttliivu chrámu Rlietraoíík^ho. 

Knik byl ale zabit pH hostině v Ploné rukou před letjL 
iijiMiIÍIéo JiiulHciia, «yiiR GotSalkova, kterýžto i hned zmocnli 
11(1 HDUKDilijfch liradftv a m^Ht ve VagriJ, pod ochranu se ( 
KuHlii^ho vf^viiily a Oándiii HolStýri postoupil. Severovýchodní 
I<mi3titiv<< ft Jlínl liUtici, zjiraveni jsouce o tomto zrádném zlo- 
íhnt uťliDplll NO rychle zbraně, ale poraženi jsou na Smilové 
|jii|j Dli vévody Sanki^ho, Jindřich, nalézající se v Lubeef 
provntiin ti\ hrdlo; {umstvl jeho brzo znamenité se rozšířil 
Uk iu lú »& Odrou Žljlťf Slované mu poslu^nstvf slíbili, sm 
K íiUtl I romotané. 

huC tato vyiiuifluii poslušnost nemela stálosti; neboC i 
r. 1107 odlihli 86 fid nť^ho Lutici a Obodriti, a posléz jenoi 
VuKiHwé dotrvall pH nim. Poslední knížatíi Obodritská b^ 
l'1'ÍliyHUv H Niklot, kleH všecku svon moc vynakládali na ndi 
lR»J«ii»ký'ťh ohyfejňv a vín", a protož křesťanstvo odevšart i 
pu/nvttli. INuovtinI obou bylo bonflivé, anoC nastali jim pAtli 
s ufpřitfrty í Itfoaujmi i Askofujmi. Niklot padl co 
v bcýi proti Jtadřtchu Lvu r. tltlO, a s ním klesla poele 
^udirura SIovhil^ivh v lÍ\-ttto kuoOiaach. 

iía uíktťťy fas Oiuili jeStř Néwťilm mužný odpor 1 
í ItrmtibtfrStt, a k uiiu tu-uuU :íť uiievSad c podmaitéiijd 
\ krajův íastavatelé t^-bto vlasti, s ninu se spojajfce. 
.X.tbTOcÍit přymitti Mífdvéd iwatobl po dvř EéGa sir jiral 
IHJřWiti. i^R. u:í7), 

Bylo tu v^L& pohledu! ^'bráfii sil ií luptráBÍ se ncoCt I 
smrti, júii Guuto drulidy luucny a veliký uárod je^ před a 
ktjitcOiiym -;thvniif ini dával bu j«v». Boka 1 157 
AiIm' j:i>oi-sko, inidmunil ^^ Brížany n Stn 

I : ^rttíiDou ráiiit mezi Labem ji O^tom. ■ 

VycbíMiu pň OúJK byiilicí Laňci, dn8tav£« ae nž « 
piMÍ átttíu PoniAí^Jtétau kttižetw Vnttisluni » $ nim qnltt: | 
Polskou virfanf pravutuoonu^t. tudfš cmkloniH se i Itn i 
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učenf kresfnnskébo, jež bvl za pét let Diiporád zMlilýth hlásal 
mezi nimi Otlo, biskup Batnberfiký, KilyŽ poslúz po mnobycli 
uiaiujch útocicli Dánský král Valiiemar přede i ostrovu Rány 
ilobjl, tohoto posledního ůtotiStř pohanských Slovanňv, a chrám 
modlárskýv Arkoní do samých záklodův rozbořiti dal: tu už 
nic nestálo v cestě v znémíovánl Slovanstva mezi Labem, 
Odrou a Baltickým mořem, kteréž bez prodlení od Nénicův 
zaCato a s podivu hodnou rychlostí ke konci přivedeno. 

Z toho, co se posud v krátkosti z déjin Polabských Slo- 
vanův předneslo, vysrítá zřejmé, že obracování jich na viru 
křesťanskou s tužSím neí kdekoliv jinde potkalo se odporem, 
aniž drive bylo docíleno, \ei: po úplndm ztroskotání svobody 
národnosti jejich. 

Véecka v tom ohledu zadávnřjSích let vynaložená práce 
byla daremná, ježto jenom poloviřnf anebo pokrytStí křesťané 
se činili, kteří při pn'ní zas příležitosti ke staré modloslužbé 
se navracovali. Prí6iny této tvrdoéijnosti nejlépe nám udávají 
sami němečtí spisovatelé souvěcí, a sice mužové přináležející 
samému duchovnímu stani, jako Dithmar, Adam Bremský, 

ÍHelmoId a j- v. Ze vSeho jest patmo, že lakotným a pod- 
manivým Némcům nikdy neSlo o duchovní spása tohoto lidu, ale 
jediné o nasycení a ukojeni svého lakomství a zaiytého záStí. 
Nejméně odporu nalézalo nové ufiení víry u Srbův Lab- 
ských, jakožto nejdříve a nejrychleji o svou politickou samo- 
bytnost připravených a skrocených. I jakkoliv Bodríci a Lutici 
uCení Kristovu zarputile se protivili, předce vždy nalézal se 
jeden neb druhý zbožný knéz, jenž vyuiíiv se jazj'ku Slovan- 
Etkému duchovně úřadoval mezi nimi. Ze skrovného pottu 
jejich vynikají oba biskupové MeziborŠtí, Boso vdesátěm veku 
a Werner na začátku dvanáctého, jakož i Stai^rdský kněz 
Bruno. (B. 1156). PrvnéjĚÍ uměl prý, jak Dithmar svédčf. 
Slovansky psali. Když prý Slovany také Kyrie eleison píti 
tiíil, vidělo se jim to velmi směSné. a jmenovali to ,ve kri ol.'ía." 
Leč i tento Meziborský biskup, Dithmar nepochybně Slo- 
vanštině rozuměl, jak to mnohé výklady místnírh jmen u něho 
ukazují. Biskup Werner opatroval si Slovanské knihy, aby za 
pomocí latinského jtísraa siím Slovansky psáti a učiti mohl. 
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Když StAigardBký kuéz Brtiuo mezi Boiirici apoštoloval, luival 
prý hotová Slovanská kázjiuí při sobř, z nichž Ifd vyučoval. 

Že kníže GotĚalk, rodily Slovan, sám poddaným svým 
slovo božf přednášel, a temné prQpovéiti (mystice dieta) ně- 
meckých missionářňv v lepM SlovanStiné pocliopitehiy činil, 
už dříve z Helmolda jsme připomenuli. 

Zdali Bambei^ský biskup Otto, jenž s příkladnou horli- 
vosti mezi 1. 1124—29 v západních Pomořanech evangelium 
zvěstoval, také na Slovanském jazyku něco sepsal, jehož dobře 
byl povědom, neví se. Tolikéž cizozemcům ze stavu světského 
bývalo obyčejné mluviti Slovanským jazykem, ano sám císař 
Otto I. touto řečí mluviti uměl. Pohříchu, že nám z onSch 
dob žádné psané památky jazykem Polabským se neuchovalo. 

Ještě před závěrkem tohoto článku pozastavíme se na 
okamžení při Srbech, těchto nejbližších sousedech našich. Tento 
kmen přebývající mezi řekami Šálou, Labem a Rudohorím 
potkai se se stejným osudem, jako severnčji bydlící Polabané, 
a to mnohem dříve. Po porážkách spůsobených mezi nimi 
Jindřichem Ptáčníkem r. 922 a 927 nikdy nápotom ku pre- 
deSlé svobodě nemohli sobě dopomoci. Na znémčení jejich 
pracováno nejvíce po založení biskupství MfSenského a Žičar- 
ského (Zritz) r. 908. Bez přestání stavěny ve vlasti jejich 
tvrze a Německým lidem osazovány. 

Na začátku jedenáctého století obdržel Konrád z Vetína 
markrabstvl MiĚenské, jenž v letopisech tím své jméno zvěčnil 
že dokořen vyhla^lil Slovanskou národnost Zalabských Srbfir 
lstí a uskokem, a kde to nešlo, i mečem. O něco snesitedl- 
nčjĚí byl los Srbův na pravém břehu Labe v potomních Luži- 
cích. Pozívaliť po delSí Cas úplné neodvislosti, později za času 
velkého Svatopluka přidruženi byli k Cechům a a nimi k Velko- 
moi"avské říši. Teprv toho času když Otto I. války vedl s naS^. . 
Boleslavem I., zdá se, že MilČané a LužiCané stojící při strana 
české, poznovu v Německou dostali se porobu, 

R. 968 dáni jsou pod správu markrabí a biskupu Míšei 
skému. Za krvavých vojen Otty IIL v Lutici , kde 
veškeré Polabí Slovanské proti Němcům se vzbouřilo, c 
se tito Srbové pokojné Brzo na to učiněna jest zemé jejiiá 




bojiStěm lítých a mnoholetých válek mezi Polány, Němci a 
dílem také mezi Cechy. R. 1002 zmocDÍl se markrabi Eckhard 
země Milčanťlv, chtěje v lom Boleslava Cbrabrébo předejíti; 
ale tento dobyl jeáté téhož roku nejen celé Lužice, alebrž 
statečné umel brániti všecky tyto vlasti od Odry až k teraé 
Olslíe proti útokům Německým až do své smrti. 

Za Čas nastalé potom bezvlády v PolSté opanovány jsou 
r. 1033 krajiny Milčaníiv a Lužífanův zase od Némcův, aí 
v jedenáctém věku na některou dobu pod Cechy se dostaly. 
Po upevnění moci Německé v těchto zemích nakládáno se 
Srby vždy něco mfrnéji než s ostatními Polabany, ježto získáni 
byvše z větáibo dílu za panování Polského a Českého vfre 
křťstanské, vzložené na ně jho trpělivěji suáĚeli, ano i z té 
príĚiny, že bylo se vždy obávati, aby k PoIanAm neb Cechům 
nepřilnuli. 

Takto Srbové ti, pi^stávše šfastnč první útoky Něraectva 
ve dvanáctém století, zachovali i za pozdéjSícii ještě věkův 
a.spoi) z částky svou národnost a neocenitelný poklad zdědě- 
ného jazyka svého. Tento, ačkoliv i ve svém nynějším nad 
míru ztenčeném prostranství nepřestal býti trnem v očích 
protivníkův Slovanských, přede vždy jeslí a&\mi některé puky 
literního života vydává ze sebe. 



§. 27. Riše Ruská. 

7. Jest nám nyní přistoupiti jeStí ku přehledu Jčjíii 
výehodmch Slovanův. Za Času nezletilosti Ijtora syna Itarí- 
kova, ziiKtával Oleg nejvyšší !<právu země, a sice déle než 
slušelo, totiž třiatřicet let. Teprv po smrti jeho dostala se 
Igorovi velkoknfžecí hodnost, ačtě nebyl dědicem i ducha 
i Štésti předchůdce svého. — Poddaných nezůstala lajna jefcvi 
nestateC, a protož nemeškali Drevljané odtrhnouti se od Ky- 
jeva; leě Igor pokořiv je konečné přede, uložil jim tím těžší 
roční daně (r. ;H4). 

L'ž pri úchylku života >véha, nepochybné jsa k tomu po- 
])pk|iut příkladem Olegovým a jiovzbuzen nd iHkotné své družiny, . 
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zrušiv uzavřený mír s Řeky, táhl k Carhradu v naději hojných 
kořistí. Císař Bomanus ulekl se těchto nenadálých hostův; 
Řecké lodfstvo stálo právě toho času v boji proti Saracenům 
v Středozemním moři, a Carhrad byl bez obrany. Rusové vy- 
stoupivše na zem plenili hrozně po tři měsíce celé okolí. Mezi 
tím přitáhlo vojsko ku pomoci hlavnímu městu; nepřátelé při- 
nuceni byli utéci se na lodi a podniknouti bitvu, kde všecky 
korábce jejich Řeckým ohněm jsou sežženy. Jedni utonuli, 
jiní stíží dostali se na Bythinské pobřeží, kde opět poraženi 
jsou, a kníže jen s několika dostihnul své vlasti. 

Aby se pomstil za tuto porážku na Řecích, sebral Igor 
po třech létech nové vojsko, přivolav ku posile jeho i Pečence 
do žoldu svého. Leč uzavřením spolku takového s cizími ná- 
jezdníky, přišlými ze střední Asie ke břehům černomorským 
podal Igor první příklad neopatrné a záhubné politiky. S čet- 
nými voji Igorovými potkavše se poslové císařovi při ústí 
Dunaje, přislíbili jsou platiti daň, jak se někdy Olegovi od- 
váděla; ale při tom nešetřili též hojných darův Pečenegům, 
aby roztrhli svazek mezi nimi a Ruským knížetem. Igor se 
dal tím usmířiti, a příštím rokem uzavřena jest s Řeky nová 
smlouva se zachováním při tom zvláštních obřadův, jak nám 
je letopisci vypisují. 

U přítomnosti Řeckých jednatelův míru toho na posvátném 
pahrbku v Kyjevě, kde stála socha Perunova, přiřekl Igor slavně 
zachovati nápotom s císařem přátelství; vojínové jeho složili 
na znamení přísahy zbraň svou k nohoum nejvyšší této modly, 
a Varjažští křesťané zavázali se slibem ve chi^ámě sv. Eliáše. 

Na to táhl Igor do země Drevljanův, zbrannou rukou 
daň na nich vymáhaje pro svou družinu. Ale jedva daň tato 
byla sehnána, už naléháno o jinou, čímž obyvatelstvo tak bylo 
rozhořčeno, že chopíce se zbraně, knížete jali, a přivázavše 
W) mezi dva sehnuté stromy, jima jej rozmrštili. 

Tím odtrhnuvše se Drevljané od Kyjeva, vyvolili sobě 
jakéhos Mála za knížete. Hlavou Rus byl nyní Igorův syn, 
nedospělý ještě Svjatoslav. Po smrti Igorově hrozilo Ruské 
říši nejedno nebezpečenství. Nezletilost jeho nástupce, nesvor> 
nost v jeho družině, povstání Drevljan, sousedství loupežných 



Peftenegův — v5e to hi'ozilo zmařiti ovoce dlouholetých aiiab 
Olegových. Přede vSím ale bylo se to báti, by dle yříklftdu 
Drevljanův také jiDým Ruským Stovanúm se nezaclitčlo na- 
vrátiti se ke svým někdejSím svobodám. Tu však máí Svjato- 
slavova, Olga, zachránila mladistvé Busy. 

Jakkoliv to bylo proti obyCejům Slovanským a tím vím 
Normanským, uchopivši se žezla panovala až do jdnýcb let 
syna svého s neobyčejnou na onen vík věhlasnostf. Nehledajfc 
žádných nových vítězství, peĚovala tiui více o pokoj v zemi, 
o skrocení mravův a prvuí základy obtanského rádu, jakož 
i o připravování myslí národu svého ku přijetí křesťanství. 

Brevljané neradovali se dlouho ze své svobody; nebot 
Olga pro smrf manžela svého strašlivou uCinila nad nimi pomstu. 
Drevljané považujíce spáchanou vraždu za vítězství a o mlu- 
liého Svjatoslava málo dbajíce, předkládali jsou Olze knížete 
svého za manžela. Ona připovédéla na oko naplniti žádost 
jejich; ale polécev^i zatím lstivé osidla nepříteli, kázala nejen 
vyslané k ní nejpřednějéi muže připraviti o život, ale zmocnivši 
se i mésta jejich Korostenu, v [>opeÍ je obrátila. Když pak 
urputný ten lid byla sobč podrobila, slavila pohanským oby- 
čejem památku syna Rurikova tak nazvanou tryznou t. j. zápa.sy 
a kolbami. 

Následujícího roku 'J47 projiždéla severní krajiny Uuk. 
rozdělujíc riSi svouvmenáí kraje neboli poifosty a péči vedouc 
o lepéi zřízení obecné správy. Na léto cesté přiéinila se zvláĚté 
o zvelebení rodného niřsta svého 1'skova. které nápotom s ve- 
likým Novgorudem ^\o a závod. NavrátivSi se do Kyjeva xa 
dlouhé časy panovala v mini a pokoji, ale pod konec dnův 
svých nové dala důkazy bystroty a síly ducha svého. 

Až po tu dobu zOstávalii pohankou, atkoiiv jméno jedi- 
ného a pravého boha už dávno v Kyjeve se slavilo. Dotkuuta 
záři nového uíení umínila ňi Olga státi se křestankou. a protož 
vypravila se osobné do hlavního mésta ftcckého cfsařstvf, aby 
ztle u samého pramene úCostna byla léto víry. TaméjM jMitiiurcii 
vydal se jí »ám za učitele a křtitele, a cf«ař KonsUiulin Porphj- 
rogeneta stál ji kmolrovetvím dne 'J. září !f j&. S bohatými 
dary m) císaře propušténa vrátivíi se do Kyjeva hle^éla Ol^a 
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i syna svého odvésti od bludův pohanských ; leč mladý Svjato- 
slav dbal málo na její napomínání, ačkoliv sám v křesťanství 
nikomu překážky nečinil. 

^ Dokud Olga panovala, zachována byla stále přízeň a mír 
s Řeky, anobrž Rusové konali i služby při císařském dvoře, 
ve vojště, na lodích, ano potýkali se co najatí vojáci i se Sa- 
raceny v Sicílii r. 964. 

Když tedy Svjatoslav k dospělejším přišel létům a sám 
vlády se ujal, hlavním jeho zaměstnáním byly jsou boje a hrdin- 
ská počínání. Pracným a tvrdým životem hleděl přede vším 
utužiti tělo své; pročež nikdy níedal stany rozbíjeti, živil se 
koninou a jinou zvěřinou, * kterouž sám si na ohni pékal, snášel 
nepohodli zimy severní, ano když pod šírým nebem nocovával, 
sloužila mu koňská kůže za postel, sedlo za podhlavnici. A 
jakový byl vůdce, taková byla i družina jeho. První svá rekov- 
ství provozoval v krajinách mezi řekami Okou, Donem a Volgou, 
pobojovav Slovanské Vjatiče a podrobiv je sobě. 

Leč Chazaři, považujíce tyto Vjatiče za své dosavadní 
danníky, jali se jich brániti a sám kagan vytrhl proti Rusům 
s silným vojskem. Svjatoslav ho ale porazil a dobyv od Cha- 
zarův při Donu vystavené tvrze jakési, kteráž Saricel aneb 
bílá věže sloula, zpustotil zemi jejich a pronikl ve válečném 
běhu svém až k samému Kavkazu ; zde poraziv Jassy a Kasogy 
(dnešní to Osetince) rozšířil moc Ruskou až na břehy Kubáně. 
Zviklané takto od něho panství Gharazův sřítilo se potom a 
stalo se lupem Polovcův. 

Od břehův Kubáně nesl se Svjatoslav ke břehům Dunaje, 
a do Bulhar, kamž jej byl císař Niceforus Phokas na pomoc 
přizval, chtěje se nad Bulharským králem Petrem pomstiti, 
jenž zpouzel se uznávati nad sebou vrchní Byzantinskou vládu. 
Velký kníže, propůjčiv se k žádosti císařově, připloul se 60.000 
válečníkův až k ústí Dunaje. Petr chtěl přistání brániti, ale 
Svjatoslav rozprášil nepřátely, zmocnil se mnohých pevných 
míst Bulharských a posléz i hlavního města Preslavi. Brzo 
však došly ho zprávy, jaké nebezpečenství hrozí vlasti jeho 
a rodině v Kyjevě; i nemeškal naručesť opustiti Bulhary. 

Pečeněgové použivše nepřítomnosti jeho, oblehli Kyjev, 



kde i Olga s vnuky svými se byla uzavřela. Obyvatettí, bladem 
trápeni, hodlali už se vzdáti, a včzenf neb smrt lirozila IcnAín^ 
a mladým knížatňm. Když pak v nejvyŘSf íaa nejprv Iliiuhý 
vůdce PretiČ, potom i Svjatoslav obleženým ku pomoci 90 při- 
blížil, stíháni jsou tito nájezdníci na útěku a na hlavu porii- 
I zeni. Pokojný však život byl Svjatoslavu nesnesilelen, l'roC«it 
lined po skonáni mateře své uzavřel, úmysl svftj dokonali n 
přenésti knížecí své sídlo do Bulhar. A véuk zde velmi ne- 
přátelsky byl přijat. Panovník bulharský Hmířiv se natím v Cni* 
hrade s císařem, nemel vůli opustiti třtin Hvflj, ulo Hbfral pole 
na vše strany. Predce v^k podařilo fte Huttfim útokem vzltl 
Preslav a osaditi některá města. ' 

Zatím však dály se v samé decké řf6i znamenitá pro* 
mčnj. Niceforus Phokas zabit, a Ormin CimlMcett přjudél »e 
carským pláátém. Tentýž rozkázal i hnud SvjatAiilavn ustátí 
od pobojování Bulhar, jakožto starodávní ílccké provincie a 
odtad se vzdáliti. Ale veliký kníže dal za <idpovéf?, f,ti {rřl- 
praven jest i Řeky si podmaniti, a jeho voje přitrhly nktite^Jié 
už k samé Adrianopoli. Císař ale, Hebrav vAffi:ky níly řífte *té, 
stál u bradeb Preslaví, dříve než velký kníže nutil ntáfanoiitl 
vojsko avé rozložené po roxlii^oých métterM. 

Jaký by) konec tnboto K«ikánf »e obojího nipřát^lnk^hn) 
vojska, a kterak Sirjatoíilav koneéné, sttratfv vřtíí dli vojfnbi 
Bvýcfa, přmncea byl mír » fteky učiniti s t ftolbar vyíttOTfpHi, 
podotklo se td ittttt v přehledu rtfrjt^ bolharíikýAb. VartVft 
pokoje bjrio iftué í fedtémn eínafi, >elw>ž nr-mAUt Ktáin vy- 
dobytá yntintti, a prMož fííáai t ifraft^ rlury nviflt/.slrtVAví. 
N'»J to jeítč aeiti m ote hráiamá íita (wohm^ r» tttrMn ffoAityf 

ie áfjrtiafo* a Mutfini poMiuty ha dnmA vrgml^, ^.ťpMí po 
ftaáeSt přt prastfeh t vo^lopiťtctcb FmApravých, ítA/mn krifiMI 
Unb (61 těmi cAcliázkn it<*tníti ; on iile nniííHf »i pr^Klmnwití 
v BOobenižf při ástl DtKtpf i». / jar* vAak hyln mn n f<*ff.MKý 
pikhEoiipift lirtj. v nAmf. /abynnl v nr^fif-MnfiyUm nvAm muttnf<in 
fífa r. n72, Koí*' PflířTiWxký KiirÍH -tť«v nH^ Irtiw ith tttH 
mbé t !pl»ky jtlior^vití Afňí. 




Malá hrsUca vojínfiv, uSedšich smťli, přinesk do Hus ža- 
lostnou zprávu o zahynuti iieobroženébo reka, tohoto Hanibala 
v dřevnějál historii ruské, 

Jest to přepodivný úkaz, jak nad míru rycble tato novs 
1'uská říše rostla a se mocnila, a kam všecko tato veliká knížata 
normanská ve svém dobývání zemi směřovala jsou. Dříve nežli 
sto let uplynulo, prostíralo se už ruské žezlo od pramenův 
Visly až ke vtoku Oky do Volhy, a od Ladožského jezera až 
ke prahům Dnéprovým, tedy málem až k Černému moři. 

Tento vSak spěšný útvor nemel aniž mohl míti stálého 
ti-vání, jak to Často v historii pozorujeme. Bylo to jenom 
jakési predvypodobnéní budoucí velikosti Ruska, ku které teprv 
povlovné dospěli mělo po projití osmi vékův a po osvědčei 
setrvalosti své za dnův těžkého zkoušení. 

Po smrti Svjatostavové přetržena jedinovláda 
anot ríáe jeho rozdělena jsouc mezi tři syny, Jaropolka, Olega 
a Vladimíra rozpadla se tudíž ve trojí knížetství, totiž Kyjevské, 
zemi Drevljanskou a Novgovod. Škodliví následkové toho roi 
dělení brzo se okázali; anoť bratr povstával proti bratru. Pr' 
přiíinu ke sporu zavdal miláček a spoleCník druhdy otce jeji 
Svjenold. Oleg, kníže Drevljanaký, zabil totiž nalovu synajel 
Luta; za to naléhal věkem seSlý otec o pomstu u velkél 
knížete. 

Jaropolk nepochybně pod záminkou pokuty, chtěl ho 
zbaviti ]K)dílu jeho; leč osud v tom jinače rozhodnul. 01 
ztrativ bitvu utíkal do města Ovruěe; ale v lítém davuaůprl 
apailna s koně na mostě udeptán jest od ženoucího se e níl 
vojska. Jaropolk sice nevyhledával bratrova bezživotí a plál 
nad mrtvolou jeho ; lei podlé smyslu tebdcjSiho o ponisténí 
rodiny volala krev o krev, a svazky příbuzenstva byly roze- 
rvány. Mladší bratr Vladimír měl to za svou povinnost po- 
mstiti smrť bratrovu, a Jaropolk byl r. 980 zrádně zavražt 
ode dvou najatých Varjabův. 

Tímto zločinem a pomocí bojovných Nonnanův doi 
Víadimir na stolec velkoknfžecí; brzo však dovedl toho jiní 
pnčínáním svým a osvědčil, že od rodu mu souzeno býti velil 
panovníkem. Opatrné uměl přede vším zbaviti se najatých druzi 
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nevázaných a lakotných Vaijubův, jižto vládč Jeho nebezpečni 
býti počínali. Nedlouho potom ukazoval velikou horlivost 
o modloslužebenství, rozkázav zhotoviti Perunovu sochu se 
stříbrnou hlavou a nedaleko knížecího zámku postaviti ji B jinými 
modlami na posvátném pahorku. Ale tato pocta prokazovaná 
boh&m nebyla mu na překážce hovĚti neřádným télesnym roz- 
kolem. Leč vedle mnohoženství táhla jej mysl také k válečným 
Činům. 

Polanům odĎai r. 981 město Červen, Přemysl a j., ježto 
nápotom Červenskýmí sloula, a odkud i jméno čei^ená Rus 
vzalo původ, nyní východní čásí Haliče. Za následujících dvou 
let utišil zbourení Vjatítův, přemohl v lesnatých krajinách mezi 
Polskem a Lítvoit obývající Jadzvingi, a rozžíril svou ríSi od 
reky Bugu až k baltickému moři. Vítězstvím a slávou věnčený 
Vladimír ustanovil na podékování bohům posvětiti obětnice 
jejich krvi lidskou. I bylo na radu bojarův a starších losováno, 
tt los padl na mladého Varjaha, křesťana. Ofee a syn se protivili, 
a padli jakožto první a pokud známo i poslední mučedlníci za 
víru křesťanskou v Kyjeve. 

Mimo přemnohá vítězství, jimiž rozšířeny jsou hranice 
ruské říše, líčí nám přede déjepis první léta panování Vladi- 
mírova nepěknými barvami, ano představuje nám ho pravé co 
sveřepého, náruživého tyrana. V dospělejším ale veku byl 
opak vĚeho toho a vzoiný panovník. Ontětobyl, jenž vykonal 
ono předůležité dílo, jímž věčnou sobě v letopisech {lojistjl 
slávu, a nejvroucnější naplnil přání nábožné Olgy. Počalo už 
sice ode sta let zde onde i v Kuších křesťanství korénky pouštěli, 
ale teprv za Vladimíra tohoto, přistoupeno slavné a jádrem 
národu k víře této, téměř stejnou dobou s jinými souHeduíuii 
zeměmi. 

Veliký kníže maje loho dobrou itovědomost. kteraké změny 
v náboženství a okolních národův se dějí, propůjčoval ochutuě 
DCfaa svého nejen kazatelům křesťanským, ale Uké mohatnc- 
dánfim a židům, kteří čas od čaini své učené a mudrcť do 
Kyjeva k němu vypravovali. Sahlfíeltě, že bludové pohaiwtva 
nedají se děle držeti, a pročež i>učal z vlajttníhn puzeni hk 
pravdu v nadmínéných vyznámch. 
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Ze všech zvěstovatelův učeni křesfanského nejvíce mu 
byl po mysli kněz, přislaný k němu od ňekův, jenž mu v krát- 
kosti obsah písem svatých vyložil, a obraz strašného sousedného 
dne před jeho myslí rozhrnul. Vladimír uradiv se s bojary 
svými a staršími, vyslal potom deset věhlasných mužův do 
cizích zemí, aby na místě samém zkoumali každou víru. 

Prošedše Němce, Bulhaiy a jiné kraje a za některý čas 
pobyvše i v Carhradě, vrátili se do Kyjeva, vypravujíce s nad- 
šením knížeti svému, kterako služby boží u Řekův se vyko- 
návají. Veliký kníže uzavřel v srdci svém býti křesfanem; 
aby však Řekům nemusel se pokořovati a o křest u nich se 
ucházeti, umínil si víru křesfanskou na nich si vydobyti. Za 
tou příčinou vypravil se na lodích s četným vojskem k řeckému 
Ghersonu, přinutil toto bohaté a slavné město ke vzdání, a ne- 
meškal zde se svými bojary ku přijetí křtu se připravovati. 

Na to přistoupilo se k vyjednávání míru, a věc tato tím 
se skončila, že dána Vladimírovi v manželství císařovna Anna, 
sestra panujících císařův Basilia a Konstantina r. 988. Pří- 
buzenství toto bylo k velikému prospěchu oběma říším. Vy- 
cvičen dostatečně ve víře skrze samého metropolita Gherson- 
ského spěchal Vladimír do Kyjeva, aby i tu dítky jeho a národ 
světlem pravdy byl osvícen. 

Všecky modly byly zvráceny a ztroskotány, a lid přijímal 
křest v celých zástupech, vstupuje do proudův řeky Dněpru. 
Náboženství Kristovo a neméně i veliká kněžna Anna působily 
neobyčejnou mocí na mravy Vladimírovy a na zjinačení jeho 
povahy. Všecko pusté a nemravné chování při dvoře zapuzeno, 
divokost a přísnost mocnářova dala místo vlídnosti a milosti- 
vosti. Po rozkazu jeho zrušeny jsou ve vší zemi pohanské 
chrámy a modly, a sprostý národ, jsa více pohnut příkladem 
pána svého nežli připuzován zevnitřní mocí, přijímal bez zdrá- 
hání Kristovu víru. 

Nejprvnější ovoce této změny bylo, že zponenáhla počal 
se šířiti po těchto rozlehlých vlastech Slovanských lepší stav 
občanské vzdělanosti a příchylnost k naukám a uměním. Písmo 
Slovanské skrze sv. Kyrilia Slovanské mluvě přizpůsobené a 



6 přeloženými knihami svatými už (iiívp do Hus pnueseiii' 
veĚlo nyní h vgeobecnou známost. 

Poslední léta panování Vladimírova, zvláStě památná za- 
Wáilánlm nových měst a hradův, jeĚtč několikráte ve avém 
pokojném chodu byla jsou zkormoucena válkami s Tatranskými 
Chorvatv, s Pefenegy, s NorveĚským nástupcem trůnu Erikem, 
a koneřné zpourou vlastního syna Vladimírova, Jaroslava, 
knížete Novgorodského, jenž právě k boji proti otci se chystal, 
když smrtí jeho r. 1015 záležitosti Ruské jinou tvárnost na 
se jsou přijaly. 

Ku přehledu tomuto hlavnějžích událostí Ruského národu 
v desátém století k závÉrku jeSté některá připomenutí. Přede 
vším zasluhuje uvážení, kterak do zemé přišlí Normanově onino 
rychlým Činem zachváceni byli od Slovanské národnosti. Roz- 
ličnost obou kmeoův, tak zřejmé do očí bijící za prvních knížat, 
počíná už mizeti za Rurikova vnuka Svjntoshiva, prvního to 
Varjažského knížete majícího jméno Slovanské. Za Vladimíra 
jest tento rozdíl jeSté slabší, ano jména vĚech jeho dítek jsou 
Slovanská, a nejpřednější muž v zemi po knížeti a vychovatel 
jeho, Dobrynja, byl Slovan. Dále, jeStě před dokončením de- 
sátého včku stanovily se pomalu meze Ruské i1Se, ačkoliv 
některou dobou i přes né zbraĎ Ruská se nesla. 

Tím povstal i samostatný Ruský národ; ale ještě nebylo 
rozhodnuto, má-li pro budoucnost činiti jenom jeden celek je- 
diný, anebo ve více o sobe stojících částí se rozpadnouti. Neboť 
uvedený skrze Noimany způsob vlády, založené na rovných 
dílech knížecího dědictví mezi potomstvo vedl spíše k roz- 
ptýlení Ruských vlastí v odloučená od sebe knížetství nežli 
ke sjednocení v jednu říši. Kaídýté syn velikého knížete byl 
nž rodem svým opět kníže, a měl tudy právo k některé části 
země, která zas na potomky jeho měla spadnouti. 

Tak už Rurilí byl přinucen poděliti se s bratry svými 
o kraje lidu toho, jenž ho byl přivolal Igor panoval sám, 
nemaje žádných bratří ; tak i Svatoslav ; ale po skonání jeho 
rozděleny jsou Rusy zase na tři díly mezi syny jeho, až úmrtím 
01egov}'m a Jaropolkovým opět dostala se jedinovláda nade 



vSemi zemémi do rukou Vlailimírovýdi, který opět přikruCU 1 
k iléloni. 

Později QrCil sice Jaroslav ponékud rodinné poméry knížat 
vespolek, a iKistiivil na vyŠSf a pevnéjěí stupeii moc a práva 
velikého knížete ; ale této doby nestávalo ješté íádného základu 
k jednotě, a samo příbuzenství bylo jen slabou pohnutkou 
ku svornosti. 

Postavení knížat k poddaným nemohlo též pi^ospéěno býti 
k upevnění lepĚích radův a k zlepĚení mravův. Ani kníže 
ani lid jeho nebyli si je^tě náležitě svědomí, v ěeni vlastně 
záleží áčel občanského života. V poddaných sobě zeraícb I 
hleděli knížata jen vybírání daní a branného lidu, nevšímajíce:] 
sobě nijak správy vnitřní, a přivolávajíce bojovníky pod svý j 
praporce, s nimiž tábli do cizích zemí a na kořistování. 

Podmanění mocí zbraně národové prokazovali poslušnost" 
jen potud, pokud nebylo možnosti postaviti se na odpor; neboť 
knížecí tuto vládu měli jsou vždy za vložené na ně jho, jehož 
bieděli se zhostiti píi každé příležitosti. Nejmenší mdloba 
velikých knížat, neěíastná vojenská výprava, spory v rodině^l 
vŘo to působilo i hned bouření se tobo neb onobo kmene, ^ 
Ducb tento odponiý panoval ale také i v privátním žití, a jedna 
z hlavních pružin jeho byio právo osobní neb rodinné pomsty. 
Krev za krev, život za život — zněl ruský zákon. Příbuzní 
zabitého aneb zmrzaCenébo mstili se nejen na vinníku samém, 
ale í na celém jeho rodu. 

Z toho můžeme snadno poznati, jak hojně tekl tento -^ 
pramen domácích svárův a nesvoniosti, a jaké i)odněty byly.1 
k úhlavnímu nepřátelství, když za dosti malichernou příčinoaj 
množství rodin na sebe chápalo se zbraně. 

Toto právo osobní aneb rodinné pomsty pozorujenwl 
v samých těch smlouvách ufiněných mezí Řeky a Olegemií^ 
ano jeStě vfce o tomto právu v Ruších nás presvěděuje zá^ 1 
hynutí Jaropolkovo. Vladimírovi zdálo se býti prolití krve I 
staršího bratra nevyhnutelným k usmíření mladSího, a on pK-1 
kročil k vyhlazení bratra svého z počtu Živých nepochybně beř | 
vSeho vnitřního nepokoje. 

Jakkoliv tedy potomkům Eurikovým povedlo se osnovati i 



společnost a obce hh jistycli ráilech; přeilťe tím jefité Rusj 
jako fitát neměly žátlnélio jievní-lio 7.iikladu: neboť jakož jsme 
vidéli, právem nápadnictví mobly rozer?ány býti ve více dflův, 
libovolné vyinábání daní oslabovalo svazek mezi knížetem a 
poddanými, a právem osobní pomsty opozdívalo se rozvinovílnf 
mřěfanskébo obcováni. Mladé Rusko snadno mohlo zase tak 
sKtiti se a zmizeti, jako dříve mnobé polouĚenI skythických 
národftv, o nichž dávní spisovatelé se zmiňuji. Tentýž los 
hrozil i Rusům. 

Vladimír sám byl už na tom, mladou svou Hši pohrbiti 
v domácích rozbrojích. Maje deset synův, očekával toliko doby 
té, 8Ž by dospělým panství své v dflech odevzdati mohl. Ní- 
sledkové toho dali se předvídati; trůn Kyjevsky byl by ne- 
úchylné se rozpadl a svazky spojené říše snad před uplynutím 
půl sta let byly by rozervány a ona se v ten stav, ne-li v boršf, 
navrátila, v jakém byla před přijitím Normanův. Ale zde na 
Štěstí sama prozřetedlnost bděla nad Rusy; neboť týž Vladimír 
chystající se říši svou vydati ke zkáze, byl spolu i nástrojem, 
že skrze něho pevný dán jí základ, ano spojeni se stalo četných 
tsmějSích kmenův a občanské vzdělanosti proklestěna cesta. 
VSe to způsobeno jest rozSířeným za něho a skrze něho kře- 
sťanstvím, ano i to bez rozpaku tvrditi můžeme, že pro Rusy 
podlé položení a poměrův jejich pravé to bylo Štěstí, že víru 
Kristovu nepřijali jsou z ftlma, alebrž od východní církve. 

§. 28. Fisemnlotvi desíitého v6ku. 

Písemnictví slovanské a úzce s ním spojená slovanská 
litui^ie nalezla, jakož jsme viděli, přeurodnou pMu a nad mim 
rychlé rozSIřenl zvláStě v pannonském Podunají a říši Moravské 
což všo dělo se snažnou prací av. Kyrilla a Methodia a po- 
mocníkův jejich, slovem těchto tak nazvaných sedmipoíetnlkův, 
Leč ono sočení a óskočné tupení, zdvižené na ně od římských 
biskupův a kněží ještě za živobytu obou apoStolův, nepřestalo 
i po smrti jejich, nýbrž tím zuHvěji povstáváno na ně, zvláště 
přičiněním onoho Wichinga, nejzarytějšího protivníka slovanská 
bohoslužby. 



Arcibiskup Jan a biskupové Daniel a Benedikt, jež papež 
Jan IX. r. 899 do Moravy posial, bjli už Latiníci. Se stejným 
osudem, a nepochybně už dříve, potkala se také slovanská 
liturgie v Pannonii a Karantanii. Zajisté byl by zápas zde i 
tam déle trval, kdyby k urychlení toho všeho nebylo přispélo 
vtržení v tyto země Madarňv a rozpadnutí se i Moravy i Pan- 
nonie. Z téch dob zmocnili se naceie Vlaši a Némci církve 
na západe slovanském. Jsouce od nich pronásledováni a ka- 
cerováni, hledali duchovníci slovanští v rozliCných stranách 
pomoc a útočiště. Nejvíce jich vrátilo se k Jihoslovanům, do 
též starodávní vlasti jazyka církevního, a zde otevřelo se před 
nimi nové pole k blahočinnému působení ve vzmáhající se říši 
bulharské. 

Zde tedy rozbila stánek svůj staroslovanská literatura, 
až jí bylo opét přenésti se pozdéji do Srbska a do Rus k ucho- 
pení se jeĚté mocnější vlády. Laskavě a vroucně jsouc pěsto- 
váno, zvláště za care Symeoua, k rychlému nad očekávání vzniku 
přicházelo tu písemnictví slovanské. 

PováŽíme-li pak, že tyto krásné jiboslovanské krajiny po 
čtyři stolftí napořád hubeny byly od tureckého barbarstva, 
tedy pohled na to, co nám předce v tomto davu nepříznivých 
okolností zachováno jest, opravdu napli^ujc ducha podivením. 
A jakož ovšem jenom menší Částka těchto literních pokladův, 
během desátého věku v Bulharích na světlo vynesených, našich 
dnův došla, tak také pozůstavena jsou nám jenom ve skrovném 
počtu jména mužův, pracovavšich s takovou ochotností o spáse 
duší a o vzdělanosti lidu slovanského. 

V čele jejich slušno aby jmenován byl ten, jemuž z veliké 
části náleží češí a dika za všecka tato přeuiitečná a bohuljb 
předsevzetí a za mnohou podporu, totiž 

I. Symeon, syn prvokřestěného panovníka bulharskél 
Borisa Michaela. Caril odr. 888— 927, kde ze Života vystoupil. 
V mladosti své byl vychován v Cai'hradé, a tu vycvičen ve 
všech tehdáž obyčejných naukách a uměních co nejpečliv^i. 
Jazyk řecký byl mu tak pohotově jako mateřský slovanslťj 
pročež také v Carhradě obyčejně ho jmenovali Polořekei 
■ijfiiaf/ro?. Za dlouholetého panování svého, nejen že pečliv 1 



o rozSířenl a zvelebeni VÍ17 křesíanské, nejen žo dbal o osvétu 
svého národu a učeným uiužftni, jako biskupovi Klimentovi a 
I exarcliovi Janovi, v CemŽ tento zvkíšté se přiznává, v Utemícli 
prácech ochrany a podpory poskytoval; ale on byl sám učeným, 
on sám pracoval s nimi o závod. Ne bez hrdosti vidí v ném 
Slovan prvního korunovaného spisovatele svého národa. Pro 
tuto lásku k naukám jmenují ho souvěci spisovatelé slovanští 
sltttoě KiiHro,iKiEi.i|b, bibliophilos. 

Z knih z řečtiny od něho převedených uchovalo se uám 
sebrání homilií neboli krátkých ře6í Jana Zlatoústého. Jest 
jich sto a Šest a třidcet a knize té dáno jméno „Zlatostruj" 
t. j. zlatý tok. NejstarĚí rukopis ze dvanáctého století chová 
se v Petrohradě. 

Následující posud známí spisovatelé starobulharští, nále- 
žející veskrz duchovnímu stavu, kteří okolo tébož Času Sy- 
meonova žili, jsou ze jména tito: 

2. Eonstaniin, biskup bulharský, učedlník a horlivý ná- 
sledovník prvouCitele slovanského sv. Konstantina, jemuž ke cti 
i co duchovní jméno přijal. On sám praví o sobě : Šestokrilat 
Hilu vispríjim šestvuju nyně po sledu učitelja, ímeni jego i dělu 
poslěduja. (Cherubínftv sílu obdržev kráčím nyní stopou učitele, 
jsa dědicem jména i díla jeho.) 

Z jeho 8pisi5v jsou tyto známy: a) Athanasia Alexan- 
drinského čtverý řeči proti Arianům, přeložené r. 90G na žádost 
care Symeona, ve dvojím rnkopise z patnáctého století. 6) Výbor 
řečí na evangelia nedělní. Jest jich tři a Čtyřicet, totiž třidcet 
sedm z Jana Zlatoústého, pčt z Isidora Pélusiotského a jedna 
původní ; ostatně úvody a závěrky dle potřeby vSude jsou svo- 
bodné přepracovány. 

Rukopis nejstarší pochází z jedenáctého století, kde i to 
poznamenáno, že dílo toto už r. 808 počal překládati k žádosti 
váženého starce Nauma, jednoho z oněch sedmipočetníltilv. 
A v předmluvě zmiňuje se též spisovatel o nedávno zběhlém 
krtu Slovan a o novosti jazyka, jímž pfSe. c) Jemu také při- 
pisuje se obĚirnějĚl dílo: Napisanije o pravéj věrě — kteréž 
známo jest z rukopisu r. 1348 psaného. Vydání spisňv Kon- 




stantiuovýcli obstarala cfs. společnost historie « starobylí 
v Moskvé. 

3. Grigorij kněz (presbyter) bulharský, o jehož žii 
ostatně nic známo není, Z povolení téhož care Symeona bi 
dle řeckých vzorův všeobecnou histoiii světskou a cfrkei 
v nížto zvláště o zkáze města Troje a o Činech Alexandroi 
prostrannějái popis se nalézá. Dflo toto zachovalo se v přej 

z patnáctého století v cis. archivu v Moskvé. Některé zlomky 
z rukopisu toho vydal r. 1824 Rus KiiliydoviČ. Jazyk a sloh 
v sepsání tomto jest nad lufru krásný, místem i básnit 
slovem právě klassický, tak že jest přáti, by celé to dílo bi 
na světlo vyĚlo. 

4. Jan Exarch. V kruhu těclifo nmžftv a vzdělavatelův 
stai'oslovanské literatury, která za tak krátký řas jména toho 
sobě vydobyti snažná byla, stkví se muž, v jehožto spisech 
reíS starobulharská v takové síle a plnosti, v takové hlubokosti 
a líbeznosti se rozvíjí, že slohem svým nic neoddá nejvý- 
tečnéjěím spisovatelům řeckým a latinským, čímž hoden jest. 
vší pozornosti každého milovníka slovanštiny. Jest to bulharský 
exarch Joann, aneb jak on sám se píše loxHHit iipecfiVTcp'h 

EKirilpKX RAiriphCKUÍÍ. 

z jeho života není nám nic povédomo, leĚ že žil za 
téhož velikého podporovatele slovanského písemnictví, 
Symeona, jehož jménu i některé ze svých spisův připsal, 
kládaje mu pochlebný sice ale zasloužený titul : rocnoAH 
vmxiRt. a\Kwit& CvuEOHE, xpiicTOAWGbVE. Byl exarchem v bulbi 
říši, t, j. tolik to chorepiscopos neb visitator, ale pojí 
nováním slovanským cenhCKufi eiiiickomii. ORi^xoAhHHKi, jemuž u] 
ženo bylo rozhodovati pochybnosti církevní, bdíti nad pořádbi 
církevními pravidly ustanoveným, zkrátka, býti prostřednfkc 
mezi národní církví a patiiarchem. 

Na štěstí, jak se podobá, uchráněna jest nám větší 
nčených prací a některých i ve více přepisech tohoto přfi 
livého a plodného spisovatele, ježto co veliké vzácnosti v rusk; 
archivech a bibliotékách se chovají. Jeho posud na btI 
vynesena a v známost vešlá díla jsou tato: 

lí) Co hlavní spis a snfid první práce jeho, podnikni 
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doléháni ninícfaa Theodora Duksa už r. 904, jmenuje se 
řeklad bohosloví Jana Dumaskina. Nejstarší rukopis kntliy 
fťo, nadepsané ve slovanském EorocioKiu A^uAcimai pochází 
• dvanáctého století sestávaje z dvou set velikých pergame- 
Bvýcb listňv. Jest patrné znáti z vokalisovaní místem ruského, 
i přepisován byl rukou rodilého Rusa ; nyní nalézá se v e)Tio- 
jUní Moskevské bibliotéce. Spis tento přišel ale uí v sedm- 
ttctém století docela v zapomenutí, Ježto mnich Epifan Sla- 
Inecký znova jej tlumoCil a r. 1665 pod názvem raiiru hceccí 
ydal, ač tento překlad nijak nedá se přirovnati k exarchovu. 

jj) Nás Joann překládal dále dialektiku Čili filosofii téhož 
lamaskina ()iioeou*;\phk j^iukituh:!). Spis tento rozdělený na 
gdmdesát kapitol, neob.sahuje vlastné žádnou filosofickou sou- 
tavn; neboř předměty, o nichž tu řeř, jako „o duševních 
lohútDOstech, o vědách a pQsobení jejich v život, krátká vy- 
tétlování nejznamenitéj^ícb úkazňvv přírodě atd." nejsou nikde 
iřísně od sebe odděleny. Předce ale zhusta se potkáváme 
I pěknými a vxneáenými myšlénkami, ježto skladateli a věku 
eho slouží ke cti. I v rouše í<lovanském nijak toto mudro- 
lovf neziistává za svým původním textem. 

Slouží to opravdu nám Slovanům k nemalé cti a chvále, 
M>vá2fme-li, k jakýmto predmétfim už na začátku desátého 
toletí předkové naSi jazykem svým se nesli, s prospěchem 
ísich pracujíce, kdežto jiní národové, jimž vĚecka slovanština 
tik předvěká iak i nynější barbarStinou ee býti vidí, sami za 
taěch ěasův v nejhlubším vězeli barbarští'. 

/) Třetí rovně tak širokého obsahu spis JoaonAv jest jeho 
texameron anebo ■cctdai.hmk jak po slovansku jej nazývá, 
bvfrá v Bohé vzdéUivatelná rozjímání o stvoření světa podlé 
icati dnův, odkudž i název ten. Spis tento mající co vzor 
rýmluvnosti velikou cenu do sebe, snesen jest dílem ze knih 
drkemfcb otcův, Basilia velikého, Jana Zlatoústého, pak ze 
}eriana, Aristotele hned v doslovném překládá, hned zas ve 
lýtahu, dílem pak jest to i původní práce našeho exarcha. 

Tohoto Sestidcní stává více starých mkopisův; nejstarší 
Hán jest rukou jistého Theodora, prozvaného gramatika t j. 
čili sekretáře, jenž jej zhotovil r. 1263 v kláStere Cbi- 



Iftnrlanik^m nu boře Athose. Týi pÍ-<At ostavil první stráuku 
ncpoT»<an(>a, pon^mli jak poznamenal, písmo oa oi pro íteSlost 
včkem af. bylo nefitelo^, zf:eho7. uzavírati s« dá. ěe excmpltí, 
■/. néboit přepisoval, ledva byl jiný let prvotní, vlastoi rakou 
Janovou psaoý. 

Dále poznamenal týž prostosrdeÉný přepisovař: Bohu 
aauii^u nejlépe známo, jaké práce, nákladu a zapřeni sebv 
Hamťho muc stálo, než jsem si tuto knihu opatřil — což otSem 
aneb na řídkost rukopisfiv anebo na jích nákladné hotovenf 
okaziije. Dále mámo jeSté od téhož exarcba: 

>t) CHORO mx RinihcriiHK t. j. reC neboli kázáni na lien 
TStoupeni PánC a 

>) práci gruiiiiuatickou : Hiinrv o ocbuti Yicien citu. 
o osmi CáHtkácli řeči. Mluvnice tato pracovaná na způsob 
řecké nadtnínéného Juna Damaskioa, jest první a nejstarií 
KmUiu o slovanskou graniuiattku. Spisu tohoto posud jen t»- 
(áíek jest nalezen. ČáHtkám řeči dává spisovatel tato jména 
slovanská: nua (noinenj, imvh (veibuni), nfiiivAcrtiK participium. 
fi^MvaK articulus, u«cTaHueii«K pronoinen, árt,«yeMia, D^tjwn 
praepositio, lapiiyHic adverbium ii ciu^-b, conjunctío, avrMi«f- 

Paničtí liodno, že včtSfni dílem názvosloví toto podnes 
obyřejno jest v ruských a. srbských mluvnicích, i víme led) 
nyuí, odkud s\(^ pQvod vzhIo. K témto čelnČjSíiu spisovatelitni 
buiI jeStĎ pHřadén : 

5. Theodor Duks neboli Xhksov a Chrahr, oba mniíi. 
O pivním činí zmínku Jan exarcli, jakoičto o horliví^ milovnftcD 
a iiapónialiatcli slovanskt^ho píscmnlctvi, kterýž i Jej sam^lio 
liflnifil ko spisování. Co sám psal, posud nevíme, a musinie 
iičokávati, i.ti snad i jeho jméno nékde se objeví, al jtd' 
liojnťiji iialiriibaiif ve tmách pokladové starostoTtnsli^ literatai; 
lia svt^tlu vymUeni budou. 

1 druhi^ho t. j, Cbrabrovým jménem opatiené Mlcdt se 
tmiud Jon jetluo malé |K)jcdnini: Skazanije. kako áotan si. 
Kyrfll Slovenom písmena. Stává vMk ve vtoe nůtí/^atA, jd 
vospolok porovnav vo sprivném čtení vydal ^iSáA t 1S5I. 

Koneční zmíniti se ještč třeba o iw^tii. 
dateli dvou íivotopisův, totiž Velikého Antonia od j 



Pankratia, uCedlníka Petrova. V nalezeném nedávno v Ruších 
rukopise tomto vydává sám tlumočník na Jednom miste to svě- 
dectví, „že ne o své ujmě a vůli odvážit se na toto dílo, alebrž 
že pnpuzen byl k tomu skrze Joanna exarcha bulharského." 
Tím tedy mizí všecka pochybnost o věku, kdy psal a dtiy 
Bvé trávil. 



Z krátkého nástinu tohoto vysvítá, že Slované hned na 
samém počátku svého literního usilování s neobyíejnou čilostí 
irikroěili jsou k chvalitebnému dílu tomu. 1 k jakémui stupni 
bylo by Slovanské písemnictví dospělo, soudíc dle této první 
tak stkvělé doby, kdyby se bylo JihosIovanAm dostalo toho 
ítěstí státi pod správou tak výtečných panovuíkův, jako byl 
Symeon, po některý věk ješté, a v pokoji péči vésti o svou 
osvětu. 

Podlé snažnosti té, s kterou první Slovanští spisovatelé 
Lpéstovali jsou vedle theologických nauk též světskou literaturu 
;iia iwli filosofickém, historickém, ano i grammatíckém, dá se 
8 jistotou mysliti, že nemenší také pilnost vedli o církevní 
literaturu, k níž byl už ua Moravě základ učinčn. Protož ne- 
ťhybíme, ujmouce za pravdu, že nepřetržené spisování liturgi- 
ckých Slovanských kněh též vykonáno bylo během tohoto de- 
sátého věku, a že nepochybně dříve jmenovaní spisovatelé léž 
nějaký díl v této práci méli a v ní získali sobě zásluhu. 

Takovéto ku potřebám chrámovým nevyhnutelné a pročež 
hned z prvních ěasflv velmi zhusta přepisované knihy a hrubě 
veliká díla jsou kromě obecných Písem svatých užívané v Řecké 
církvi knihy zpěvův, podobné našim kancionálům a graduálům 
.a mající rozličná jména, jako stichirar, triod, oktoich (o třech 
hlasích zpěvy, o osmí hlasfch, ocMoriiiici>iiHKi>). Dále TpeKi.HiiKT> 
t. j. rituál, Yjcocsoiii, podobný v katolické církvi horám neb offi- 
cium, uxcAiiocnoRi.. t. j. menologium, monacum, obyčejně ve 
dvanácti hrubýcli dílech ve folio ua všecky měsíce roku, ob- 
sahující životy svatých; mimo to také oyciaKi neboli právo 
arkevní, npaiiiiAii. t. j. knihy kanonické a mnobá jiná 
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druhu díla. Cim pak stargí jsou i téchto knih rukopisy, tím 
bohatj^f doly otvíi*^! se i v nich Slovanského jazyka skoumateli. 

Z této drubé periody mohou i druhé naSe vétve některé 
památky vykáznti, psané na jejich zvláštních nářečích. Mezi 
témi jsou pro ttuakou literární historii a právnictví předůle- 
žity ony tri smlouvy uzavřené mezi Rusy a Řeckým císařstvím. 

O prvnf uĚíněné za Olega v září r. 9 1 1 byla už řeC v rozdíle 
předeSlém, a také o samém obsahu jejím, co potřebí se vidélo, 
povédíno. Na základě jejím, rozumí se, že s potřebnými pro- 
ménami a přídavky, jak okolnosti žádaly, ustaveny jsou i dv& 
pozdější smlouvy čili dohovory, a sice druhá za. Igora i: 94^ 
a třetí za knížete Svjatoslava r. 971. I tyto dvě 
jak Díí Řeckém a Ruském jazyku složeny byly, zachoval 
v celém jejich znění ctihodný Nestor, přepsav je z pítvodni 
textu do svého letopisu. 

Dále mají i PannonĚti Slované, jmenovitě Krajinci neb 
Slovinci písemní z této doby památku, kterážto pro nás už 
v tom ohledu nemalou má cenu, že nářečí tomuto nápotoj 
po šestém století taková zmrtvčlost uastala, ano dokonce 
nu něm psaného dále se nenalézá. Zde tedy některé zigíi 
otíizky »o naskytiiji, jejichž rozbíráním Slovanský mluvovél 
může se zanáĚoti, jako předně, jak blízké asi bylo toto oi 
k tuhdej.^f stiiroslovangtině, a pak jakým proměnám podlí 
běliom celého půltísícletí , jsouc pozbaveno všeho liten 
vzdělávání. 

Ilukopls ten, obecné Freisínský nazvaný nalezen 
H puěútkii Itíliuti) nynJySího století v bohatém někdy Bavonkí 
kláAteK' FťoUIiiku, odkudž s jinými knihami odevzdán 
Mlíichiivukií veřejné bibliotéce. 

Biuvuimliy piuiuý tu.\t obnaží tri kusy na devíti za 
lěžlrlrb nLráiikáuh, ii jak jinti-no zaznamenán dvojí ri 
rukou iii)piii-hyhii6 Númockých missionářův, kteří v técfato 
iiávh obrm^mil i>u viru a vyuřování v ní Slovaníiv mfiU 
lu pAti. 

Vt-Vfíl hun vlmahiiju vi^oobecuoii zpověď, a j:ik hned z 
j^Ml vld^U. vyn^lvii «ii iiliiomáždéuf, aby ji po knězi odříkám 
Btlll nMtnUl)(> M\U iKiiiilliť od druhého pí^e a potom 
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téhož jiná zpovědi formule.*) K tomu přidáno je&t latině: 
Sermo in nativitate S. Mariae et sancti Corbiniani, jenž byl 
ochráncem téhož kláštera. 

Byla to tedy jakási ruční knížka neb agenda, do níž 
duchovní zapsali sobě tyto kusy, aby za svým povoláním uží- 
vati jich mohli mezi Slovenci v Korutanech, Krajině, ano 
1 v samých Bavořích. Neboť jakož jsme se už dříve o tom 
zmínili, sáhala Slovanština ještě v desátém století dosti hluboko 
i do Bavor, jak to zřejmo jest i z ustanovení jednoho Bavor- 
ského vévody Jindřicha, do téhož rukopisu vloženého, kde 
mezi jiným tato slova čteme: „Sclavi etiam eidem coaduna- 
tionis districtioni subjaceant aut exterminentur." 

Znatelé starých písem, jak Slovanští tak Němečtí kladou 
rukopis ten jednohlasně do první polovice desátého století, 
ano Grimm, jemuž v těchto věcech neméně soud přísluší, chtěl 
by i deváté století mu vykázati. Úpravné vydání, opatřené 
výklady a jinými učenými pomocmi zřídil r. 1827 Peter Koppen 
v Petrohradě, později r. 1836 vydal tyto Staroslověnské pa- 
mátky poznovu Kopytar ve svém spisu Glagolita Clozianus. 

Chová konečně i naše česká literatura vzácnou památku, 
ježto neomylně odnáší se k tomu věku, o němž tuto řeč jest. 
Jestií to zlomek meziřádkového překladu evangelium s v. Jana, 
jak samo sebou se rozumí psaný na blánce, kteréž nějaký 
knihař byl použil k vazbě knihy jmenované Disciplina et doc- 
trina Gymnasii Gorlicensis 1595 in 4®. Zde tedy opět roucho 



*) Konec prvního kusu zní takto: Bose, ti pride ze nebese (de coelo), 
vse ze da v moku za vuiz národ (imo te dedisti in supplicium pro 
omni populo), da bi ni zlodeiu otel (ut nos malefactori eriperes). otmi 
me vzem zlodeiem (ieripe me omnibus malefactoribus) miloztivui bose^ 
tebe poronso (óomňiendo) me tělo i mo dusu i moja zlovezaj i me 
dělo (opus) i mo vuoliu i mo vueru i moi siuot. i da bim uzlissal 
na zodni den (et ut exaudiam in judicii die) tuo milozt (miseri- 
cordiam) vueliii z těmi, iese vzovues tvoimi vzti (cum illis quos 
vocabis tuo ore): pridete otza mega izvuolieni (electi), přimete 
(accipite) vuecsne vuezelie (aetemum gaudium) i vuecsni sivuot, 
ese vi-ezt ugotoulieno iz vueka v uuek (quod vobis paratům e seculo 
in seculum). amen. 



neboli obal, jak to nezhueta se přiházívá. byl neskončené vSt;^*| 
ceny, nežli to co pod nim vězelo. 

Pro tu príĚinu, že z celého kodexu uchovaly se jenom 

dva listy, ano i ty necelé, ježto první vdole, druhý pak s pravé 
strany a zdola jest ostřižen, nedá se nic jistého povédíti, ani 
o velikosti jeho aui o rozsáhlostí samého překladu. Domýšleti 
se toliko můžeme podlé formátu a složení v temiony, že tento 
nás zlomek jest Částkou nějakého rukopisu Ctveroevangelií, 
urCeného ke službám božím. 

K tomu vede poněkud ta okoIiCnoat, že tyto listy ze 
Čtvrtého evangelisty pocházejí. Že to nebylo žádné tak na- 
zvané nedělní a. sváteĚní ítení, lekcionář neboli výbor perikop, 
vyplývá už z toho dostatečně, poněvadž právě tyto nám uchrá- 
něné kapitoly v Žádných obyčejných lekcionářích nepřicházejí. 
A že puk i 2ákladní latinské čtení i Český meziřádkový pře- 
klad touže rukou psány jsou, osvědčuje se samo sebou, 
tinský text shoduje se s vulgátou docela, až na některá nepatr 
odchýleni. Bedlivější zlomku toho rozbírání poučuje nás ( 
že český tlumočník při své práci hlavně latinského textu sfífi 
přidržel, jejž právě tímto mezirádkovýni překladem opatřiti. í 
měl na starosti ; že při tom dále nepoužíval ku pomoci ŽádAd 
ných Kyrillských neboli Staroslovanských i-ukopisův, toho i 
už ne-li v Cechách, tedy ovšem na Moravě a v Jihoslovaa^^j 
ských zemích dobře známých, a konečně že úlohu tu i Aostíi 
dobře provedl podati slovní a srozumitelné přeložení bez i 
jazyka Českého. 

Ostatně bud zde jeSté připomenuto, že podobné m 
řádkové překlady biblických knih, jmenovitě evangelii a žaltáře 
•£ latiny do některého z jazykův Živoucích nic neobyčejnélw 
nebyly v devátém, desátém a jedenáctém století, a že i v nťS 
mcckém písemnictví přicházejí. Někdy takovéto rukopisy I 
i ve třech jazycích strojeny, jak toho důkaz máme v 
meckém tlumočení žalmův v jedenáctém století, kde u ] 
střed německého Čteni také některá slovanská slova přicházejfj 
ano na jednom místě celý vySki^abaný slovanský řádek. 

Toto se dií jen tím vysvětliti, že přepisovaC maje před 1 
sebou latinský text s takovýmto dvojím přeložením, mís^^J 
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§. 2d. Počátkové výtv&mého oméni a Slovanův, i 



JeŠté nám sloši tuto, jakož lúbec kde k nmiii udá ^ I 
přfležitoet, Tedie přehledu déjin samosrtauiéjšich siiivaa^vvh ] 
knenAT a jejich liteniich ploddv. uké avitžor^ti na cbvilt J 
tebdejáf jios fýfconiýci nmáň. ježto i ooa podstutoon iad I 
fástka T historii vzdělanoeti každého národu. Jsoat i seba I 
obmezenéjši a rétSim dilem nefanibě prekrapající ]>oi^átkově- 1 
T nniěních □ každého náfoda skoomateli déjia ueměué dAle- 
ati, jako pozdější dokonalá, veliká diU každého zpíbobu. 

A taí taj Slované Demáme zajisté příčiny nev^mav) MU 1 
i téchto nejdáméjéicb zkoošek na tomto puIí jtředkůT uaáicli, 
ježto dostatečnýcb důvodův před rukama stává, že SluvAué 1 
ani za času pohanství, ani za prvních století po svém na víni I 
křesfanskou se obrácení ovšem nestáli jsou na nízkOni stupni j 
omélectvf. 

Zvlášté příznivé znéji svédectví, jež rydávsjí souvOd | 
latinSti letopisci o uméleckém duchu baltických Slovanův, uka- 
zujíce na to, co vykonali jsou za své náiodni, treUt pohansko I 
samobjtJiosti v stavitelství, malbé a rezbárství. O tom se uoj- I 
lépe presvédříme, nvedouce sobě před oči uěktcřš z těchto-] 
avédectví. 

O mésté Kořenici (Chařentia) na ostrove Rané mluvj I 
Saxo grammatik těmito slovy: „Insignis hic vícus triuiu prae- I 
pollentium fanorum aidificiia erat, ingenux artis uitoro vi-. 
Eendis. A o Arkoné dí: Medium nibis planities hubehtit, M 



yneum, opere elegán 



qua (lelubrum (v. teniphiml, niateria 
tiasimum visebatur." 

Křesťanský mnicti jedva by se byl vydával na takorél 
chválení pohanských chrámňv, nenalézaje při nich něco mistroi 
ského, co jeho pozornost a obdivenf k aobé vábilo. Tutóř 
chválu vzdává ve své kronice i Díthmar modlářskému chrámu 
v Retre, tu kde pravt: „Est urbs in pago Riedirerum (t. j, 
Ratarův), Redigost nomine; in eadem est fanum de ligno arti- 
liduse compositum; hujua parietes variai deoriim deai'uuique 
iniagines mirifice insculptaj, exterius ornanť 

Podobně vypravuje se t.aké o slovanském obchodním mési 
Vinetě, že ozdobeno bylo chrámy nad míru stkvostnými a umi 
vystavěnými, brány jeho byly pozlaceným bronzem pobity a 
jedné z nich k polední straně odpočíval lev. Jakož ale v 
jedněch zemích po uvedení kresEanství pohanští chrámové dilein" 
se přestavovali a na kresíiinské kostely svétiii, tak kánal také 
císař Jindřich ptátnik staroslovanský pohanský chrám v Roga- 
licích přestavěti a ku poctě svatému Petru zříditi. (Rogalif 
mésto v Míšni mezi Lipskem a Kamenicí, Němcům nyní Rod 
litz slově,) 

Nemenší chvála dává se od téchže chronistův také modl 
a sochám bohův, obrazům a jiným uměleckým dílům. Nj 
známý spisovatel života av. Otty píše o Štětínských sochí 
bohův takto: „Jucundum erat spcctaculum , simulacra miij 
magnitudinis et sculptoria arte incredibili pulcbritudine csehita^l 
A na jinéau místě vystupuje ještě výĚe podivení jeho, kde praví 
„Contina" (— toto jest slovanské pojmenování chrámu neb mOdl 
lárny; znamená ale také soudnici, soudní dvůr, poněvadž pohanSl 
Slované nejvíce ve chrámech a jako před ofaliůejem bofam 
soudy své vedli — ) „Contina, mirabili cultu et artíflcio coM 
Hti'ucta; interius et exterius sculpturas habens, de parietibi 
prominentes, imagines hominum, volncruni et bestiarum, 
proprití exprcssas, ut spirare putares ac vivere; quodque raru] 
dixerím, colores imaginum extrinsecartim nulla tempestad 
nivium vel iuibrium fuacarí vel dilui poterant, ita agente ÍDdoq 
stťia pictorum." 
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dále dokládá jeStě týž letopiaec: „Cornua etiamgrandia 
im deaurata et gemoiis intexts potibus apta, et cornua 
caotibus apta {tedy hudební rohy lesní), mucrones et cultros, 
multamque suppelectilem pretiosam, raram visu, pulchram io 
ornátu, ad houores deomm suorutu ibi coQservant." 

S podobnýra náiiladeiu, pilnosti, umélostí a snail i kraso- 
ebutí, jak podotčení spisovatelé nemohou dosti vynachváliti, 
bylí též od starověkých slovanských umělcův z drahé hmoty 
pracováni: Eugevit v Kořenici na Ránském ostrove, jehožto 
hlava sedmerou tváři byla přiozdobtína a jemuž po boku sedm 
viselo mečúv; tutéž nalézal se i Čtverolící Porenut a modla 
Porevitova. Radegast v Retře, celý ze zlata, a vedle něho 
červcem vystlané lože — lectus ostro paratus, dí Adam 
Bremský. Obraz bohyně Živy v Ratiboi-i, kteréžto město nyní 
Xémcům Ratzeburg slově; vypodobněna byla, držíc v jedné 
ruce zlaté jablko, v druhé hrozen s listím zeleným, a vlasy 
její splývaly až na lýtka. Dáte kolossální socha Svantovidova 
v Arkoně, a boha Prove , v Stargardě, jenž mnje skráně ovity 
věncem a podlouhle špičaté uĚi, v pravé ruce di'žel Červené 
namalované žhavost vypudob&ujícf železo, druhou pak máchal 
praporcem. Triglav v Stétiné mající oči a ústa přistrené zlatou 
[tásnf. Dithmar mluví též o nějaké bohyně obrazu, namalo- 
vaném na posvátné válečné korouhvi, kterouž Lutici nosívali 
a sebou do bojův. 

Opomfjím zde mlmiti o modlách oněcli, zmíniv se o nich 
už dříve, ježto stávaly jsou v Kyjevě a Novgorodé, jakož 
i o jiných rozmanitých a uměle pracovaných předmětech, na- 
lézaných čas od Času ve slovanských vlastech, jako jsou zbraně, 
náMni, popelnice, ozdůbky a šperky, menší z kovu dělané sošky 
domovních bůžkův neb skřítkův atd., jakovéto v hojnosti spa- 
třují se v soukromých i veřejných sbírkách starobylostí a 
v musejfch, pocházejíce z dávnověkosti slovanské. 

Záhodno jest ale, abychom se na chvíli pozastavili také 
při těch uměleckých výtvorech, o nichž néjakou máme po- 
védomost, a jež do prvních věkův slovanského křtísťanslva 

Bjí. 

Tak jako se sv, Kyrilíem a Methodiem řada siovanskýclt| 
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spisovatelův nám se otvírá, tak neznáme žádného staršího ani 
důstojnějšího muže, vyšlého z národu našeho, kterýž by byl 
pravdivou ozdobou v historii umění slovanského, jako řecký 
císař Upravda neboli Justinian veliký. Žil jak známo v šestém 
století. Že tento v naukách právních a pěkných umách stejně 
zběhlý panovník, rodilý byl Slovan, nestává pochybnosti žádné. 
Na to už ukazuje původní slovanské jméno jeho Upravda, 
později zlatiněné, to dosvědčují i jména užívaná v jeho rodině. 
Otec jeho zajisté sloul Iztok, a matka i sestra jeho Vilenica, 
syn jeho nazýval se Žír neb Ziros, jak Byzantinci toto jméno 
píší. I jeho zamilovaný váleční kůň pojmenovaný po slovansku 
Bělán, poněvadž, jak Prokopius poznamenal, anteriorem capitis 
partem exímio candore insignem habebat. 

Nad to vypravuje o něm Agathias, že otčinu svou, město 
Bederinu nad míru zvelebil, ohradiv je zdmi na způsob čtver- 
hranu a v každém rohu silnou věži neb baštu postaviv. Dále 
svědčí týž Prokopius výslovně o něm: ad barbarorum (uempe 
Slavorum) morem se comparavit sermone, habitu, ingenio. 
Vůbec i ještě co řecký císař choval se vždy laskavě a přátel- 
sky ke svým slovanským krajanům, živa s nimi více než který 
jiný císař v trvalém pokoji, vykazuje jim místa a krajiny 
k osadám, ano jsa jim nápomocen zlatem a jinými dary. 

O císaři tomto víme, že nebyl pouhým jen milovníkem 
stavitelství, ale že sám v tomto umění byl pravý a cvičený 
mistr, a sice v takové dokonalosti, že předčil největší dva 
stavitele věku svého, slovutného Arthemia a Isidora, jimž ne- 
jednou bylo u něho rady hledati. 

Prokopius dosvědčuje, že při všech větších stavbách, jež 
podnikal, osobně býval přítomen. Nejznamenitější jeho dílo 
jest v Carhradě slavný chrám sv. Žofie, jenž mezi nejstarší 
a největší chrámy křesťanské se počítá, a k němuž náš Upravda 
sám plány a nákresy hotovil. Tento kostel se stavěl od r. 531 
až 538 a den jak den při práci té bylo okolo 10.000 dělníkův 
zaměstnáno. Když pak už k dokonání se blížil, tu najednou 
pod ohromnou tíží pilířové ssedati se počali a pukati, což 
stavitelé nemeškali císaři oznámiti, na nejvýš jsouce ulekáni 
a nad svým uměním zoufajíce. On ale poručil co nejrychleji 



cliním ten v oblouk sklenouti, načeí biÍQČ, niojic snnin v sobd 
dostatečné podpory, pílířův témůr uni nepotřebovala. 

Počet chrámův, pulácftv a jinjch staveb, vjkonnnýcli tiinto 
c^tem v Carhradč a na jiných mistecb, jest lak vciiký, le 
Prokopius ani ne tiik popisováním jejich, jako splSe vyCItánim 
celou knihu naplnil. 

Upravda jest ve stavitelství zakladatelem a učitelem tak 
nazvaného byzantinského slohu, jenž se vyznaCuje prostotiiu, 
velebností a přívětivou okroublostf ; téměř bychom řici mohli, 
že znakové tito jeho shodují se s povahou národu slovanského. 
Odtud dá se také poněkud vysvětliti, proč s takovou náchyl- 
ností klonili se k Carhradu, k řeckým církevním obřadům 
a k tomuto chrámu sv. Žofie slovanská knížata, u př. bulharská 
Boris, moravský Rastislav a Svatopluk, pannonský Kocel, ruaký' 
Vladimír a j. 

V tomto byzantinském slohu dal také Privina ve svém 
Salském hradě při Blatenském jezera svůj zámek n při ném 
kostel stavěti; v Kyjevč pak vystavěný chrám od Vladimíra 
byl též způsoben podlé tohoto Carhradského, a přidáno nia 
totéž jméno, anobrž sloh tento panuje pn dnešní den téměř 
výhradné u východních a jižních Slovanův. 

Znamenitý muž tento netoliko že vydobyl sobě nesmrtehu 
painěti co znatel v sUivitelství, jako učený v právích a zákono-' 
dáice, ano i jako theolog a filosof; nýbrž on byl také velice 
zběhlý i v jiném ještě uméní, totiž v budbě. Od něho jmenovité 
má původ církevní zpěv, tak nazvaný troparion, n božství 
Pána našeho, kterýž posavádc zpívá se v řecké církvi pHi 
službách božích. 

Konečně nebud zde bez podotknuti ponecháno, že jjérci 
některých řeckých i římských dějepiscův, ba i téhož naméht 
Prokopla v pozdéjÉích jeho sípisech, u vypisování povahy Justí-j 
nianovy velmi často závisí a národní vládne nenávisí, ježto 
velmi za těžko jim přicházelo spravedlnost učiniti lAmuto ne- 
rodilému fleku, a tudy barborovi dle zdání jejich, kterýž 
až na trůn řecký byl povznesl a v tomto vynokéui dttstwjenuti 
tak veliké a důležité véci vykonal. Nic to není lUvného, rui 
i po tuto dobu přemnozí odpůrcové SlovanHtvft v 
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myšlénce místa dáti a s ní se spřízníti, by náš národ něco 
znamenitého byl měl vykonati a v dějinách svým jměním 
jmenovati. 

Že sv. Method dříve svého slovanského apoštolování ve 
mladších létech také malířství se oddával, zmíněno už dříve, 
jakož jsme byli i o tom podotkli, že malovaný od něho obraz, 
den posledního soudu představující, velice dojal knížete Borisa 
bulharského a k obrácení jeho i přispěl. Jakožto nejstarší 
ruský malíř hned za prvních časův po uvedení do Rus víry 
křesťanské jmenuje se sv. Alimpij neboli Olympios. Vyučiv 
se malířství u Řekův, byl mnichem pečerským, a malovav 
množství oT)razův do prvních kostelův ruských nikdy za svou 
práci žádného nebral platu. 

O našem českém Božetěchovi, jehož život už z větší části 
do jedenáctého století vbíhá, zmíníme se později. 



oddíl m. 
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Jak Qtřšený a ve mnohém ohledá i velkolepT jest obnz. 
jejž nám staví před oči déjiny sloTanskfch národAr deiitAo^ 
a desátého Této. co do zevnitřního i vnitřního iívola jejick, 
tak nozny a konnntlivý jest z většího díhi slar Slovanstn 
za dvou následajících století Síla a moc řSí jíhoskivaBskvciir 
tak spanile před tím rozkvětajídch a se vzmakgíddt s jedné 
strany od NémcAv jest přidniena. s drahé strany skrze Řeky 
málem k úplnémn zničení přivedla; vlasti slovanské v kon- 
činách těchto vydány jsou útokfim a za loupež diím^ bar- 
barským pronárodům. 

Nejzápadnější kmenové slovanští potýkají se po ten celý 
čas nepřetržené a do posledních životův s němec^on říšú až 
konečné podlehše v boji tom podmaněni jsou a na větším dfle 
i vyhubeni Cechové jsou týmž Němcfim poplatní, a podpmují 
úhlavní tyto nepřátely válečným lidem svým; vévodové čeští, 
s vyhrazením jednoho neb druhého, jsou na mnoze duchem 
nedospělí a liknaví panovníci 

Totéž spatřujeme i v Polšté, kde mimo to zahnízdila se 
a zdomácněla ne^taxtná ústava ádělův, která také n Bnsftv, a 
to mnohem dříve a zhoubn^i provozovala moc svou. Ačkoliv 
předešlých statečných knížat Hratopluka a Boleslava Chrabrého 
záměry a snaby^ kterak by rozmetané slovanské údy spojili 
v mocnářství nějaké mocné a celistvé^ k vyplnění konej^ianu 
nepřišly, i ačkoliv slavná díla jejich i hned po jich sasrú se 
zřítila a opět zanikla; tedy a^p^ifi už to jest % že 



přede dávalo se na jevo toto snažení k celku néjakému, a že 
veliké zámysly vznáSely se nad oním řaseni, jakých nápototů 
nikde ani nejmenšfho sledu neíitává. 

Pohříchu ale místo toho staví se nám před oči olijzi 
obraz nepřátelského sočení a potlačováni sebe vespolek jednoi 
livých piinujících rodin a jejich lídfiv, kdežto v ničemných těch 
záštích a rozbrojích domátíuh přehojné krev národu proléváno. 
O tom z následujícího přehledu déjin století téch sami místi 
se přesvědčíme. 



30. Říše Bulharská.. 



1. Po trvavSím téměř bez ustání třidcítiletém boji podařilo 
ne konečné, a to více zrádou a uplacením nežli hrdinstvím, 
řeckému císaři Basiliovi skolotati bulharskou říši v nejhlubších 
základech jejích a opanovati ji r, 1019 jakožto řeckou provincii, 
jak o tom už dříve bylo vypravováno. Korunovanému zuřivci 
tomuto přezdéli jsou a to právem sami ti ítekové jeho „za- 
biják i. katan Bulharův — Bulgaroktonos;" neboť abychom 
sobč vzteklou jeho ukrutnost poněkud mohli představiti, dosti 
budiž na jediném tomto příkladu. Když totiž v bitvě jedné 
zajata byla veliká Částka vojska bulharského, a car Samuel 
o vykoupení lidu toho se ucházel, poslal Basilius slovanskf 
knížeti 15.000 těchto válečníkův beze vší výplaty — lečvÉe) 
pozbavené světla očí, což když dobrý kníže spatřil, srdce 
krvácelo a slzy se mu lily po tváři, 

Vzteklý tento tyran vzal za své r. 1025; leč po si 
jeho dolehl ještě horší osud na tyto jihoslovanské země ; nel 
dávány jsouce ve správu pochlebnlkům císařského dvora 
jsou obětí jejich nenasyceného lakomství. Posléz žádalo 
také od lidu bulharského, aby daň od Basilia naň vzložei 
a posud vždy jenom v požitcích a plodech zemských odvádéi 
nápotom na zlatě odváděl. Žádosti této učiniti zadost b] 
Bulharům naprosto nemožno, poněvadž za posledních čas 
obchod jejich docela klesl. 

Přihodilo pak se, že uprchlý z Carhradu otrok jel 
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bulharský, jménem Delan, dostav se až kamsi k břehům srbské 
Moravy, a vydávaje se tu za vnuka Samuelova, za krátký čas 
mnoho přívržencův okolo sebe nashromáždil Štěstí mu bylo 
nad míru příznivo, i svedl nejprvnější bitvu s císařským vojskem 
blíže . Thessalonichu, kdežto celý tábor a všecky potřeby do 
rukou mu se dostaly. Po té dobyv Dráče (Durazzo), pro- 
niknul s válečným lidem svým až pod Theby. Krajina Niko- 
polská, t. j. Livadie a Epirus, musela se mu pokořiti a věrnost 
slíbiti. V podnikání tomto nemálo vhod mu přišla ta okoličnost, 
že r. 1040 také srbský kníže Dobroslav o to usiloval, aby 
nabyl předešlé samostatnosti. 

V těchto nemalých nesnázích vzali jsou Řekové, jak oby- 
čejně, zase ke lsti své útočiště, a umínili pobojovati Bulhary 
samými Bulhaiy. Majíce při sobě jistého Alusiana, jenž byl 
^skutečně vnukem bulharského krále Jana Vladislava a jako 
prefekt v Theodosiopoli ustanoven, vypravili jsoujej do Bulhar, 
aby tytýž tain pro sebe stoupence hledal a vojenskou pomocí 
se opatřil. Znamenaje hrozící toto nebezpečenství, vstoupil 
Delan s ním u vyjednávání a pozvav jej k sobě do Ostrova 
do ležení, prohlásil jej za spolupanovníka. 

Mezi tím vypravil císař Michael sám vojsko a táhl na 
Bulhary. Tu když Alusian shledal k tomu příhodnou dobu, 
chopiv se jednou při hostině Delana, dal ho oslepiti a sám 
utekl se k císaři, který už u Mosynopole na hranicích bul- 
harských se nalézal. Při tomto pomocenství nebylo těžko 
Řekům vniknouti do Bulhar. Prošedše záseky u Prilěpu, opa- 
novali opět kraj za krajem, a císař vložil správu země zase 
do rukou nového vladaře, dav mu náležité rozkazy. 

Deset let na to Pečeněgové, činíce už dávněji loupežné 
vpády do Bulhar, málem celé této země se zmocnili. Po ně- 
kolika marných výpravách proti nim nemohli Byzantinci nic 
jiného učiniti než příměří na třidcet let. Zatím ale stoje 
hrubý tento lid pod mnohými emíry, nesvornými mezi sebou, 
konečně vytištěn jest opět z těchto zemí, s jedné strany od 
Řekův, s druhé strany od Uhrův, tak že už r. 1055 jenom 
ještě některá čásť Valachie v moci jejich zůstávala. 

Asi okolo r. 1073 vypravil Michael srbský kníže něco 
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válečného lidu do Bullinr, aby zbouřil obyvatelstvo na 
To se mu povedlo, a Bulhare bez toho rozbořCení na 
vyžádali si Michaelova syna Itodioa, jejž potom Petrem Bodinem 
nazývali, za knížete, a za něho byt také iiiinán ve shromážděni 
bojarském v PriStlnS. Na to nastaly nové a za delSf čaa 
trvající války s fteky, vedeny s nejednostejným prospěchem 
zbraně na obojí straně, až konečně po ztraceném boji u města 
Nissy sám nový tento kníže Petr Bodin dostal se j^ekflm 
v zajetí. I odveden jest do Antiochie a k věčnému žaláři 
odsouzen, Z tohoto ale vězení později jest vysvobozen skri 
Benátské válečné koráby uplacené od otce knížete Michael 
zase do Srbska přivezen. 

Na konec tohoto století nastalo nové vojenské 
hubící hnutí, a sice za příčinou křižákův, zvláště při prvním 
tažení jejich pod vedením pověstného Petra poustevníka, a pak 
později pod hrabětem Piktavským (Poitiers), Zběř tato větSfm 
dílem z vlastní viny potkala se s odporem a překážkami 
v těchto zemích, tak že právě bitvy s tamějšírai obyratt 
svádéti byli přinuceni, nežli možná jim proraziti skrze Bi 
a ostatní řecké krajiny. 

Těmito však křižáckými tahy ten prospěch byl zfsl 
pro Bulhary, že divadlo válečných nepokojův nyní přeneai 
jest do Asie a později do Epiru. 

Během tohoto a z Části následujícího století slynou po- 
hříchu také Bulhare v déjinách poblouzelostí ducha lidského 
rozličnými sektári neboli rozkolníky. Už za posledních 
café Symeona, a mnohem více za syna jeho Petra, zaí 
některé vrtké hlavy mezi Bulhary przniti čistotu učení 
ličnými vymyslky rozkvašené obraznosti své "a rušiti j 
domácí. Bludaři tito, rozjídajfeí se jako morová rána 
Bulhary, Srby a Bosuáky známi jsou pod rozličnými jn 
jako Babuni, Patareni, Manichaeové, Pavlikáni atd. Nejzi 
menitčjSÍ mezi nimi jsou však tak nazvaní Bogomili, ktt 
i ve vĚeobecné církevní historii co IžeuČitelé neblahé povi 
dosáhli. 

O počátku jejich jsou učení rozdílného zdání; jedni 
dovozují, že původ svůj vzali od jistého mnicha bulharskéhc 
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jménem Basilia, a že slovanské jméno Bogomilí proto si při- 
kládali, poněvadž sebe za vyvolené boží považovali. Jiní zas 
soudí, že odtud tak šlovou, že jakýsi pop Bogomil, ž^ící za 
panování Petra care byl hlavou jejich. 

Ee vzniku sekty této přispělo snad nejvíce kolotání se 
bulharských křesťanův mezi církví římskou a řeckou, a později 
nový podnět jí dalo nepochybně ono všeobecné blouznění oněch 
věkův u věcech víry se týkající, ježto zvláště jevilo se i v na- 
dšenosti potomních křižákův. 

Základní články v učení Bogomilův kladou se asi tyto: 
Z božské prvobytnosti vynikli jsou dva původové neb působitelé, 
již se nazývají Satanael a Logos ; onen, byv z počátku dobrým, 
vydal se ve zpouru, a utvořil naproti původnímu duchovnímu 
stvoření hmotný tento svět a lidi kteřížto přijavše sice od 
otce duch života, v moc Satanaelovu se dostali a v ní do těch 
dob trvali, dokud logos neboli Kristus nepřišel na svět a se 
zdánlivě nevtělil, načež vláda onoho jest zničena. 

Bogomilové vyhledávali, tak jako všickni podobní roz- 
kolnici, přísného krocení vší tělesnosti, pohrdali znamením 
kříže, byli rušitelé obrazův, a neuznávali též žádných svátostí. 
Z písem svatých přijali jsou toliko celý nový zákon, ze starého 
ale jenom žalmy a proroky, počítajíce tak, že sedmero svatých 
knih jsou obdrželi, kterýžto počet sobě jinotigitelným zj^ůsobem 
vykládali. 

Okoličnost ta, že horlivý nepřítel všeho kacířství, Alexius 
Eomnenus, přišed této sektě na stopu, hlavního šiřitele jejího 
Basilia r. 1118 v Carhradě upáliti dal, přispěla náramně k jejímu 
zvelebení, tak sice, že nejen po celé řecké říši vyznavače 
čítala, ale i po Ruších roztroušena byla, nadělavši mnoho hluku 
v řecké církvi až do třináctého století. 

Ze spisův, jež učitelé a vůdcové tědito bludařův ovšem 
také na slovanském jazyku strojili jsou, nic nás z příčin na 
jevě jsoucích, nedošlo, aspoň nic po tu dobu se nenašlo, kromě 
některých výjimkův a menších kusův, vložených do pravo- 
slavných knihy kde tito blndové se vyvracují. 
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§.31. ňiše Srbská. 



2. Pro převeliký nedostatek historických praraeiiňv lze 
jest jenom částefně a mělce vniknouti v dějiny Srbska jede- 
náctého století. Jak jsme se už v oddílu předeSlém zmínili, 
panoval r. 1015 nad Srby jak3'si kníže Vladimír neznámého 
rodu a původu, kterýžto měl za manželku sestru bulharského 
krále Gabriela Eadomíra. totiž dceru Samuelovu. 

Když pak ale, jak se už dříve povědélo, v Bulhařícli Jan 
Vladislav téhož strýce svého Gabriela zavraždil a vlády se 
zmocnil, bylo se mu obávati, by srbský kníže, jakožto svakr 
zavražděného, proto pomstou povinnou k nému nepřistoupil. 
Aby tedy věc ta se narovnala, dal se s ním u vyjednávání, a 
pozval ho koneCně pod záminkou osobního smíření a celování 
kříže k sobě do Prespy. Vladimír nedůvěřoval z počátku a vy- 
pravil tam napřed manželku svou. Když pak tato ujišíovala, 
že žádného nebezpečenství obávati se není, a když pak Jan 
\'ladislav i samého arcibiskupa bulharského Davida s dvéma 
kněžími a se svatým křižem k němu byl přislal, na tomto 
znamení pravé přátelství mu přísahaje: dal se Vladimír pře- 
lstíti a vydal se sám v ruce nepříteli svému. Zákeřníci najatí 
k zahubení jeho minuli se s ním na cestě. Vladimti* dostav 
se Stastně do Prespy, pospíchal nejprve do chrámu, aby vy- 
konal své modlitby. Když ale odtud vykrotil, byl jat a sťat. 

Po tomto neslýchaném zlofiinství zmocnil se sice Jan 
Vladislav bez prodlení Srbska; leČ po dvou létech dostala se 
i tato dobytá i jeho vlastní země za kořist Řekům. 

Dále potom vypravují dějiny o mnohonásobné se opa- 
kujících zbouřeních a zpourách Srbův proti svým podmanitelňm, 
kterě ale na větším díle byly maraé a neprospěsné. Lépe se 
zvedlo teprv povstání r. 1040 za Štěpána Vojslava, jenž řeckého 
náraěstnika Erotika ze země vyhnal a řecká vojska dvakráte 
na hlavu porazil. V druhé vSak bitvě zastihl jej r. 1043 divný 
osud. Aby snáze Éeky přemohl, ustanovil noěního ěasu vyřítiti 
se na ně, a pří strašlivém zvuku nesCíslných trub zapoéíti 
K nimi bitvu s dvojí strany. Tu se stalo, že vlastní syn Jeho 
Radoslav, potíraje udatně fteky. v prudkosti té válefné ťal doJ 



plece otce svébo, ve mnka BOtaiiti a Tíra boje ho n«pou»v, 
od kteréžto řásy i umřel Syn a nástupce jeho Michael Voj- 
slsyif měl dlouholeté panování od r. 1050—1080. 

S počátku stá) T dobrém usrosuménf b Bysantiny, brzo 
v^k vstoupil Be západem t bližší spoUiy a přijal titul krále 
srbského, vyjednav sobe luncíní t^to královské hodnosti u samého 
papeže ftehoře Xíl. Třidcetileté panování jeho proSlo vĚtSím 
dílem v požíváni trvalého pokoje. Jak se zdá , nalézalo se 

I sídlo jeho v Dukle, aspoň tam přebj^al pnní arcibiskup srbský. 
Syn jeho Konstantiu Bodin, který jeĚté za života otce 
svého usiloval vydobyti si carstvo bulharské r. 1073, pokofil 
sobe nejprve odbojné župany Bosenského a Raského, potom 
zapleten jest do válek s řeckým císařem Alexiem Komnenem, 
trvajících přes pét let. Z návodu manželky své Zakvinty, 
rodilé Vlasky, dal mnohé z příbuzných svých sprovoditi se 
svéta, aby tím jistěji potomstvo její na královský trůn se 
dostati mohlo. 

Za řasu křižáckých taženi skrz Dalmácii, sidlil jakýsi 
Vlkan ve mĚsté Skadru (Scutari), jejž Vilém Tyrský „rex Šk- 
vorům" jmenuje. Posloupnost panovníkův srbských jest tnto 

í ^opét přetržena; Byzautinci neposkytují nám o nich žádných 
zpráv, dalmatĚtí letopisci libují si v rozličných bájfth a smy- 
šlenkách. Teprve s Uroěem, praotcem nápotomníbo domu Ne- 
maĎův, tak dobrořiuných srbské vlasti, vstupujeme opět na 
bezpečnou historickou půdu. 

§. 32. ttáše Chorvatská. 



3. Nehody, připiavované toho času od řecké ríĚe Bulharům 
a Srbům, nez^távaly bez účinku také na zemé Chorvatúm 
náležející. Letopisci Vredren a Zonaras píší, (ač není-li v tom 
Dějakého změtení se Srby), že po vybojování Bulhar také sou- 
sední Chorvaté a dva bratří knížata dobrovolné císaři se po- 
kořili, a že jenom knize Sremský, Sermon, úkl&dné byl se 
aréta sprovozen a zemé jeho brannou rukou v poddanost vzítA 
(r. 1019). 




Po Kresimírovi I. vládl nad Chorvaty syn jeho Štěpán I. 
okolo r. 1035, Přehojné dary a najlánf jež byl kosteMm 

činil, svědĚi o jelio bohatství. V druhém manželství s Ve- 
těněgou, vdovou po jistém patriciovi Zaderskéni, zplodil dva 
syny, z nichž jeden, nástupce jeho, jménem Petr Krjesimlr II. 
náleží mezi nejznamenitější chorvatské panovníky. 

Hned po svém vstoupení na trůn r. 1050 byla nejpivoějSí 
péče jeho vydobyti na Benáttanech přimoří Dalraatské. Arci- 
biiíkup a město Split uznali ho s jinými městy za svého pána ; 
pročež neváhal přijíti k sobě titul krále Dalmatského. V cír- 
kevních vécech přičinil se sám o mnohé opravy. Založeno 
znovu dvoje biskupství, bělgradské na prímofí a kninské. Za 
jeho časův bylo ve Splité držáno ono pověstné shromáždění 
církevní, na némž bohoslužby na slovanském jazyku byly opět 
přísně zapovězeny, sv. Method za kacíře prohlášen, a kde 
hluboká moudrost shromážděných tu církevních pastýřův i ten 
výrok vynesla, že písmo slovanské jest vynálezek aríanských 
Gothův. 

Ještě za života svého a sice před r. 1066 ustanovil Krje- 
shnír synovce svého Štěpána za nástupce. Leč úmysl tento 
neveĚel v skutek ; neboCihned po smrti jeho zmocnil ae r. X074 
jakýsi Slavlša trůnu, o jehožto ale původu a skutcích nám 
dějiny nic více nevypravují, leč že už roku následiyícího od 
normanského vůdce Arnika byl přepaden a do Apulie zavezen. 

Na to uvázal se v panování Demeter Zvonimlr, dříve ban 
chorvatský, a aby bezpečněji v důstojenství svém oseděti mohl, 
poddal se na radu Solinského arcibiskupa pod ochranu apo- 
štolské stolice. Papež Řehoř VII. přislal mu za to znamení 
královské cti a hodnosti, a slavné korunováni dalo se r. 1076 
v kostele sv. Petra v Sfaré Soliné. Za jeho vSak vlády počala 
už říše chorvatská klesati. Normani drancovali častěji přimoří, 
a Benátčané pokoušeli ae opět o vydobytí ztracených měst 
a krajin. 

Po tomto Zvonimírovl koninován posléz vŘiheniku r. 1083 
Štěpán II., zapuzený onen synovec Krjesimírův, jenž vyšel na 
světlo denní ze zdí klášterních, kamž se byl utekl. Tento 
i tělesné i duševně, jak se zdá, rovnou mérou slabý a nedo.*^ 




spélý muž mél jenom krátké panováni, on byl poslední Diži- 
slavit, a s ním vyhasla i řada domácích knížat. 

Po jeho smrti nastala úplná bezvláda a nepořádek v Cbor- 
vatech, a boje mocnějších rodin o žezlo přivedly toto vždy 
jeĚtě kvetoucí království ku konečné zkáze. 

Přivolal tedy v tomto vĚeobecném zbouřeuí a zmatku 
jeden ze županův, nepochybně ve jménu strany své, toLo času 
mocného a statečného králo uherského Ladislava do země a 
ku panování. I neprodlévaje Ladislav pozvání tomuto učiniti 
zadost, vtrhl s vojskem r. 1001 u Modruše do země, osadil ji, 
a však ne sebe ale synovce svého Alma učinil ki^álem. Po- 
zději založil biskupství Záhřebské. 

Po smrti Ladislavové poštěstilo se chytrému Kolomanovi 
brzo po dobytí Bělehradu bratra svého Alma odtisknouti od 
vlády, a po mnohém potýkání se a vyjednávání a Chorvaty 
nastoupiti na místo jeho, anoí konečné r. 1102 korunován jeat 
za krále od arcibiskupa Splitského Krescencia. 

Od téch dob spravovány jsou Chorvaty skrze královské 
námčstníky neboli bány, a uherští mocnářové přikládali sobě 
titul králův Chorvatských a Dalmatských, k němuž později 
také i onen krále Slavonského přidán jest. S počátkem tedy 
následujícího století přestávše téci dějiny tohoto slovanského 
kmene svým vlastním tokem splývají s příběhy národu maďar- 
ského a říše Uherské. Některé ostrovy dalmatské zilstaly ale 
vždy ještě v rukou Benátčanův, jimž se také poštěstilo, ač po 
dlouhých a krvavých válkách poznovu usaditi se v přímořských 
městech Dalmatských. 
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§. 33. Riše Česká. 

4. Po smrti Boleslava nábožného, za něhož Oechy zna- 
menitě se zmohly a rozšířily, nastaly brzo časté a rychlé změny 
panovníkův. Jakož se už dříve zběžné podotklo, přišlo k tomu 
za syna jeho Boleslava HI,, příjmím Kyěavého, že nejen všecky 
ony vyzískané země jsou ztraceny, ale bylo už i na tom, že 
celé Cechy připadnouti měly k polské říši více a více se vzmá- i 



hajfcf. VyhnavĚe konečné Cechové nifiemnélio a nelidského 
Boleslava toho ze země a neberouce ani žádného ohledu na 
raladĚÍ bntry z panujícího domu, volili jsou nejvíce z ponuknutí 
VrŠovcův za Českého vévodu Vladivoje, bratra Boleslava Chra- 
brého. Leč tento panovav jen několik niěsicův seSel smrtí 
r. 1003. 

Usazení na to Jaromíra na stolec Přemyslův nemělo trvání ; 
neboť Boleslav Chrabrý, vydav se za ochrance jměcku svému 
Ryšavému, ovSem jen proto, aby své vlastni úmysly provésti 
mohl, vnutil jej opět Cechům. Ale jemu i hned záleželo nej- 
více na tom, aby se vymstil nad těmi, kteří před tím jf^im 
spudili s trilnu. Vlasf naSe ale toho času už tak hluboce kleela, 
že doma nevedeno ani rady ani pomocí ; i prosili jsou téhož 
samého o pomoc, jenž ji byl uvedl do stavu tobo klopotného, 

Boleslav Chrabrý toho i Cekal, a pročež přivolav před 
sebe krvežíznivého Boleslava, dal ho oslepiti, a sám se u vládu 
nad Cechy uvázal, ano bez meškání i Prahu za své sídlo vyvolil. 
Mezi tím počali aie Polané právě co nepřátelé v Cechách ho- 
spodařiti, čímž uvalili na se uenávisť a nechuti většího po&Mj 
obyvatelstva. I počalo se podtají vyjednávati s císařem Jin-i* 
drichem, u jehož dvoni nalézali se oba vypuzení z vlasti vojfl 
vodici. 

Podoikavostí přívržencův jejich a připomoženfm němfl-* 
ckého vojska stalo se, že zase Praha od nich jest vydobyta a 
Poláci vypuzeni ze zemé. Dosazen jest potom Jaromír zase 
u přítomnosti císaře německého na vévodství, a odtud sám 
horlivé přispíval Němcům v dalších válkách vedených s Poláky. 
Nadarmo se potom vynasnažoval Boleslav Chrabrý poselstvími 
a psaními zase Čechy nakloniti sobě: toho více dovésti nemohl. ■ 
Když pak konečně i syna svého Měčislava do Čech vypravU,3 
aby v ústní vyjednávání vstoupil, prohřešili se Čechové taJsÉ 
velice proti národnímu právu a hostinstvf, že javše jej císoíiM 
vydali. 

Polský král pak byl přibezdéten ve mnohých kusech hf&š 

po vůli Němcům, jen aby zase synovi svobody vyzískal. Brzo-j 

však povstaly různice mezi samými bratry, a Oldřich dosedl íj 

i za života Jaromírova na včvodský stolec r. 1012. Pojav J 
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za maDžeilíu sliínoit Boženo, dcem rladytí, aneb jak kronikáH 
naši piší, kmete eedtskébo, již brl na honbé uzřel, zplodil s ni 
udatného Břetislava, jeož panoval po ném a obnovitelem se stal 
vlasti oa^í tak hluboce kleslé. 

Své pnmí rekovstii dokázal jeSté za života otce svého 
tím, že odňatoa Polanům skrze Madary Moravu jako jednou 
ranou vydobyl, honě před seboa vítězné pluky uherské, až 
krále Stepána přinutil, odříci se této země, kteráž nápotoni 
k Čechám připadla. Co rytířský dobrodruh jednal také ve své 
lásce ku krásné Jitce, sestře markrabí Otty, s nížto seznámiv 
se ve SviDim Brodu z tamnějSího kláštera bez dlouhých okolkfiv 
ji unesl. 

Když pak po Emrti otcové ujal se vlády v Čechách, byla 
první péfe jeho zruáiti ono starovéké a však zemi tak záhubné 
údělnictví, paragíum, t j. podělováni všech synův zeměmi. 
Jinou péři vedl také o zlepSení zákonodárství a obecných fádův. 
V zahranii^Dícb věcech pak nejvíce k tomu čelila všecka jeho 
snažná mysl, aby nejprve zase vydobyl vSecky ony krajiny, 
ježto za děda jeho k Čechám patřily, potom ale prohlížel i 
k tomu, kterak by v skutek uvésti se daly někdejší široké 
zámysly Boleslava Chrabrého, spojiti totiž co možná nejvíce 
zemí v jednu slovanskou říSi. Nenepříhodna zdála ae k tomu 
býti doba za příčinou panujících v Polště rOzmíšek a vnitřních 
bouři. 

Zmocnil se tedy r. 1038 bez velikého odporu Krakova, 
roku pak následujícího, vydobyv a popleniv Vratislav, vtrhnul 
až do hlavního mésta Enězdna, odkudž nesmírné poklady a 
mezi jiným také tělo sv. Vojtěcha odvézti dal do Prahy. Když 
pak přípravy činil k podrobení si i ostatm'ch zemí polských, 
tu najednou příčka položena mu v cestu se strany německé. 

Aby jej v náhlém válečném tom běhu zastavil, učinil 
Jindřich m, vpád do Cech ne dostatečné k obraně připravených 
a přinutil tím hrdinu českého dáti se s ním u vyjednávání 
o mír. Výminky však předkládané se strany německé byly 
takové, že náS vévoda se ctí přijíti je nemohl. Nabyv zatím 
času postavil se v čelo německému císaři, jenž byl se dvou 
stran do Čech vpadl. Obojí vojsko bylo ale pokonáno Českou 
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chrabrostí, anoť Břetislav též v Ubřícli nalez! podporu, a při 
nuceno tu i tam k hanobnému útOku. 

Rok na to ale totiž 1041 vtrhla jsou třmi samými cestami 
opět dvě vojska a to mnohem četnějSf do Cech, V tažení 
tomto však poĚtěstilo se Němcům k severnímu pomezí vypra- 
veného Českého vůdce porušiti saskými penězy, jenž toliko na 
oko Ciné odpor před nimi ustupoval, tak že vSe napořád pleníce 
až ku Praze se prodrali. Nyní byl Břetislav přinucen dáti se 
s Nřmci u vyjednávání o pokoj, kteréž k tomu konci jest po- 
vedeno, že vévoda český docela od Polska upustiti musel, že 
svrchovanost německé i^še zase uznal, a ku placení bývalé 
daně říĚi poznovu se zavázal. Přípovědem těmto dostál po 
Éas Života svého, 

Byla ale také stížnost na něho vedena u římského dvora, 
protože loupežně sáhl k svatým pokladům v Polště, a papež 
hrozil mu klatbou. Břetislav ale vypravil poselství do Říma 
s bohatými dary a svatý otec dal si říci. Vyjímajíc některé 
menší válečné potržky požívaly nápotom Cechy trvalého pokoje. 
Dle zařízení, jež byl Břetislav ještě před svým vystoupením 
z života učinil, nastoupil po něm v panování nejstarší syn jeho 
Spytihněv, mladším synúra, Vratislavovi, Konrádovi a Ottovi 
vykázána jest Morava k užívání, Jaromír pak měl se na kněžství 
oddati, aby někdy dosedl na stolici biskupskou. Břetislav _ 
skonal na cestě do Moravy r. 1055 maje věku svého nezúplu 
padesáte let. Pro svou pěknou zmužilost a ohnivou i 
zýván jest od dějepiscův našich českým Achillem. 

Spytihněv II. proslavil se hned na samém poi^átku ] 
nování svého tím, že vydal rozkaz, aby ve třech dnech všicl 
Němci ze země se vyklidili, nevyjímaje ani vlastní math 
rodilou Němku. Brzo však činili mu mnohou obtíži 
bratří, zvláště Vratislav, jemuž Olomouc ku požívání připadl 
a který zde samostatně panovati chtěl, tak Že vévoda k něnti 
válečnou mocí přistoupiti byl přinucen; on pak přemožen j 
do Uher se utekl. Spytihněv umřel v mladých létech, v t 
cátém totiž roce. 

Pěkné svědectví o mravní jeho povaze dává to, co i 
Kosmas, vrstevník jeho, vypravuje o něm. Chtěje totiž jednod 




tasa do boje táhnouti a bera se už z mésta, zastaven jest 
vdovou úpěnlivé platící a o pomoc proti mocnému utlačovateli 
svému se dovolávající. Vévoda sliboval zastati se jí, jak mile 
z pole se vrátí. Jakž ale, ó pane, vece vdova, jestli by se 
Demél vrátiti, kdož potom dá mi ochranu? Spytihnév ne- 
meškaje skočil s koně a odloživ tažení konal soud, na němž 
vdové učinéno za spravedlivé. 

Podlé dědiCuého rádu následoval po něm atarší bratr 
Vratislavu, r. 1061 na český trůn. On rozdělil i hned Moravu 
mezi bratry své: Konrád obdržel krajinu Brněnskou, Otto 
nazvaný krásný Olomouckou. Později založeno jím Olomoucké 
biskupství, a tak Cechy a Morava v církevním ohledu odděleny 
od sebe. Když koneCně Pražský biskup Severus neboli Řebíi^ 
se světa se odebral, následoval v důstojenství tomto Jaromír, 
byv bez toho dosti dlouho čekancem jeho. 

Roku 1075 vstoupil Vratislav s králem Jindřichem IV. 
v přátelský spolek, v němžto skoro sám jediný mezi vSemi 
knížaty onoho času dochoval mu věrnost až do své smrti. Bez 
této mocné a za dnův nejvySĚího nebezpečenství ničím ne- 
pohnuté příchylnosti jedva by nešťastný onen mocnář byl odolati 
mohl tolikerým útokům a zradám svých vlastních manův. Téměř 
ve vÉech bitvách bojovali zaň české sbory a tisícové pro něho 
se obětovali. Byltě to onen pověstný spor mezi císařem a 
papežem o investituru, ježto byl Řehoř VE, zakázal, aby cír- 
kevní praBlati nebyli od laikův dosazováni. Vášnivý tento spor 
přiveden r. 1076 na ten stupeň, že obé tyto nejvySSÍ hlavy 
křesťanstva se obapol ssazovali, čímž takové roztržení se stalo, 
že voleni jsou i noví protipapežové i proticísařové. 

Také když v březnu r. 1081 Jindřich nové tažení válečné 
do Vlach předsevzal, poslal mu Vratislav ku podpore 4000 hřiven 
stříbra a voje oděncův, vydav jim za vůdce mladého syna svého 
Bořivoje a Wiprechta Grojského. I tyto bojovníci byli činni 
v tolikerých bojích a tak udatně nasadili Životův svýeh, že' 
jak se praví r. 1084 nic více než devět mužův z nich do vlastí 
se vrátilo. Při obléhání Říma byli jsou tehdáž Čechové první 
zdi města toho ztekli. 

Když se bylo Jindřichovi takto poštěstilo největšího od' 
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půrce svého fiehore Vil. vyhnati z ftíina, dal se tu od proti-' 
papeže Klimenta III, korunovati, a po svém navrácení se dOi 
Némec vyplnil také alib svůj ufiněný vérnéinu sobě VratÍBlaTOvi^fl 
že Ďzdobil hlavu jeho líťálovskou korunou. OvĚem týkala i 
ki-áhovBká důstojnost tentokráte jenom osoby Vratislavovy, ni»Í 
koliv ale potomkův jeho a samé země. Tak vydobyly jsoM 
Cechy za tolikeré oběti a sJužby císaři tomu prokázané, kromSj 
snad propuáténí jich z dávání posud obyCejných říĚi ročních * 
poplatkftv, slavné toto nic, rychle pominoucí královský titul. 

Poslední léta života tohoto v déjinách naší vlasti pro-j 
slaveného krále byla tím zkourmoucena, že vešil jsou ve zpoufa] 
proti nému moravští bratří i s vlastním synem jeho BřetislavemJ 
tak že donucen byl chopiti se proti nim zbraně, až pak i 
rením obou stran konec položen nepřirozeněmu boji tomu.1 
Vratislav priěcl o život r. 1092 spadnuv s'koně na honbS.J 

PoĚet Přemyslovcův za věku jeho rozmnožil se znamenitě; 
On sám pozůstavil ttyři mužské potomky, a jeho dva bratří 
měli tolikéž Četné rodiny. Dle zákona posloupnosti od Břet 
sláva uloženého vstoupil tedy Konrád na vévodský stolei 
pražský; a vĚak jen za krátký čas na něm osedčl, skonav jeStŽ 
téhož roku po osmimésíčném panováni, aniž co znamenitého^ 
vykonitv. 

Tudy otevřena cesta k trůnu synu Břetislavovi H, o němš|] 
v oddíle následujícím řeč bude, jakož i o tehdejším vnitřnÍB 
stavu a spořádaDOSti země naĚÍ. 



S. 34. Riše Poláka. 



5. Moc a velikost Fólska na počátku jedenáctého stolel 
byla hlavně způsobena rovně velikou osobností Boleslava Chrab* 
rého. Nejbližší vĚak nástupce jeho, ve všera jemu velice neí 
podobný, nebyl už s to vážnost a velikost své ríĚe uchovatíi 

Hned v pi-vní době, když přišlo k dělení se o dědictvn 
otcovské, povstaly různice a Měčislav II. vyhnal staršího bratra 
svého Bezpřema ze země, kterýžto prchl k uherskému králi 
Štépánu. Následek toho byl, že Uhři nemeškali odtrhnouti^" 



od Polska díly latrjinsliýcli vliistí, totiž nynější Slováky. 
následovaly ale horší ztráty. 

Vtrhnuv r. 1028 loupežné do Polabských krajin, vyzva^ 
tím MéCislftv sám německou moc na sebe. Mezi tím ale, 
o střídavém štéstí zbraň polská s nčmeckou se vážila, naléhal ' 
zajisté ne bez doro/.tiraění s císařem Konrádem smélý vévoda 
Český ISřetislav od jiné strany na Polány, a vtrhnuv válefné 
do Moravy v zemi tuto sám mocně se uvázal. Tak ztraceny 
jsou rychlým během také na Rusith vydobyté zemfi a na západ 
pozbytím Lužice a jiných krajin ztenřeny jsou bránice polské 
velmi. Málo potom prospělo, že Měčislav osobně do Mezibort 
k clsai-skému dvoru se odebral a tu se pokořil ; Konrád přijali 
ho sice vlídně, ale o navrácení nějakém ztracených zemí uebylM 
žádné reři. 

V técbto Polanům nepříznivých okolnostech uemeškalij 
i Pomořané vyprostiti se 2 rukou jejich; ale tomnto odpadnutí^ 
umel Mečislav jeStě v pravý Cas předejíti. Takto ztýrán mnobo-j 
násobným neStěstínj, umřel tento kníže r. 1034, nezůstaviv pofl 
sobě chvalné památky mezi národem. Pozůstalá po ném vdovaJ^ 
Rixa, dcera fakkrabí Rýnského, uchopila se po něm vlády cc^ 
poručtiice nezletilého syna Kazimíra. Nevšímajíc sobě ale mnoho;! 
zemských zákonův a obyřejfív, a pohrdajíc Poláky povyšovalaj 
toliko své německé krajany k znamenitějším úřadům. 

Proti takovéto nešetrnosti vzpouzel se slušně cit národní ;3 
i vyhnali královnu tu ze země ana se svým synem do Němecfl 
se odebrala. Na to pak počal mizeti v^ecken od Boleslava! 
do léto země uvedený pořádek Mocuějíi rodové pouštěli vĚeckuH 
uzdu svévoli své a prostopášnosti potlaLujíte slabších na statcícM 
jejich, domácí bouře vypuklj a každj rozkazoval, kam jehol 
atačovala síla Proti nim povstali jsou koneěně zase kmetž 
a obecný lid, pamětlivý své někdejší volnosti a doháněný 
k zoufalství nynějším utlaCováním Srotivše se v hromady, 
pobili pánův svých a zmocnili se /en a statkův jejich. Nevy- 
pleněné ještě dokoná pohanství pozdvihlo opět hlavu svoiu 
u lidu, nezvyklého ještě ciikevní k<i7ni a odváděni desátku 
s jinými platy, líiskupové a kne/i ivhnini anebo zbiti, kosteljB 



páleny, a kostelní zboží rozchvacováno. Z této vSeobecné zpoustj' i 
neopotaiituli zisk bráti okolnf národové. 

Pomorané opět se zbouřili, ruský Jaroslav vniknul až do 
zemé Mazověcké, a b druhé strany valil se co povodeň Břeti- 
slav ve svém dobývání. Zdálo se, jakoby těmito pobromatni 
Polsko raélo býti zničeno. Už jenom v jedné íásti Malého Polska 
bránil se jeStě statečný vůdce Maslav, k němuž sbíhal se po- 
děšený lid ze vSech zpustlých dokola krajin. VykrvácevSe se 
Poláci dlouholetou bezvládou prosili konečně sami, aby jim 
vydán byl dědic trůnu. Král německý neprotivil se této žá- 
dosti jejich, doufaje tudy vrchní vlády nad zeměmi polskými 
dojíti, ano i v tom vida prospěch svůj, když vítěznému vévo- 
dovi ěeskému přítrž se uCínf narovnáním váhy, 

Kazimír tedy přijat od většího dílu Polákův s velikou. *j 
ochotností, a s pomocí jejich uvázal se opět aC ne bez bojflv 
v dědiCnou fíSi svou. Na to vstoupiv r. 1043 v manželský 
si^atek se sestrou velkoknížete Kyjevského Jaroslava, přivinul 
k sobě tohoto mocného soka království polského. Pokořeni 
a v poplatnost uvedeni jsou i Pomorané; Slezko ale tepnr-«| 
po desíti létech opět získáno, za néž 500 hřiven stříbra a J 
30 zlata Oechům roCně odváděno. Bažení po někdejSím svo- 
bodstvf a pohanství, uměl, kdekoliv se v zemi ukazovalo, statnft 1 
potlaĚovati. Jemu právem náleží titul obnovitele říĚe — 
staurator regni ~ jejž mu historie dává ; ontě poznovu upevnil "M 
knížecí moc a křesťanství co hlavní základy národního živots i 
polského. Skonal roku 1058. 

Syn jeho Boleslav II. neb smělý byl snažen nejen dle | 
jména ale také podle skutkův přirovnati se k pradědu svému. ^ 
Stav tehdejších říĚí sousedních byl velmi přízniv k vyvedení 
jeho ůmyslflv. Rozbroje domácí panujících rodin v Čechách, 
Uhřích a Ruších přizýváním jej ku pomoci vítězství mu velmi 
usnadňovaly. On skrotil vícekráte nepokojné Pomořany váleCnoa ■ 
mocí ; drže se strany Velikých knížat Kyjevských proti ostatním i 
odbojným knížatům vyzískal opět Polsku Červenou Rus, a roz- 1 
tržky v Němcích a půtky mezí duchovní a světskou nejvySSí i 
mocí byly mu právě vhod. Tím panovníkům německým zašla ] 
na dlouhé Časy přirozená jim chut po slovanských zemích, a 
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Boleslav smělý, chtěje zvýšiti slávu panování svého a neptaje 
se o to u císařského dvora, dal se ze své moci r. 1076 od 
domácích biskupův korunovati za krále, čímž úplnou svou ne- 
odvislost od německého císaře dal na jevo. 

Ohradiv se takto proti všem zevnitřním útokům, nepřed- 
vídal Boleslav, ' že ve vlastní zemi po nemnohých létech osud 
bo zastihne a pozbaví královské hodnosti. Příčinu k tomu daly 
nesnáze nějaké se Stanislavem, krakovským biskupem, ježto 
brzo ve zjevné nepřátelství vypukly. Souvětí kronikáři, ovšem 
sami kněží, neudávají jiné příčiny leč královu divokou, nedů- 
věrčivou a mstivou povahu, proti němuž nábožný biskup co 
zástupce potlačených se vzpíral a jej i káral. Když pak všecko 
otcovské napomínáni nic neprospívalo, vyřekl nad ním ko- 
nečně klatbu a zakázal mu přístup do chrámu Páně. 

Tím král ještě více jsa rozlícen, vskočil s obnaženým 
mečem do chrámu, když biskup právě slavnou mši sloužil a 
protekl ho na posvátném místě tom. 

Tento zločin připravil jej o korunu ; nenáviděn od vyšších 
i nižších stavův vyhnán jest ze země a přinucen u strýce svého 
Ladislava uherského útočiště hledati, odkud nikdy více do 
Polska se nevrátil. Zde ukázala se církev i. v Polště ponejprv 
co nejvyšší moc politická. 

Po tomto převratu uchopil se i hned mladší bratr Vladi- 
slav Heiman dědičného trůnu a oseděl na něm beze všech 
domácích bouří. Jsa ducha mírnějšího ale i slabšího než Bole- 
slav, spustil se docela dráhy, po níž onen kráčel. Připustil 
tomu, by biskupství a bohatá opatství od cizozemcův byla opa- 
nována, i ačkoliv mu titul královský přináležel, neužíval ho 
přede nikdy. S Čechy a Němci pojistil si pokoj manželskými 
sňatky. 

Řízení zemské vložil zcela do rukou milostníkovi svému 
palatinu Sieciechovi, kterýžto ač byl muž moudrý a osvícený, 
předce pro své lakomství zemi velice utlačoval. Tím rostla 
den ode dne nespokojenost, a lid dával vinu toho jak Sieciechovi 
tomu tak mocnáři samému. Odtud vznikaly rozbroje, Čechům 
nenevítané, ježto mnozí z urozenějších Polákův do vlasti naší 
se utíkali. 



Vladislav niél krom syna Boleslava z prvního manželství 
jeĚté jiného nemanželského, Zbignéva, který žil kdesi v Saskem 
klášteře, ustanoven jsa pro stav duchovní. Vystěhovalí však 
Poláci zvolivše ho sobe za vůdce vpadli jednou při pomoci 
Čechův, podruhé PomořanĎv vojensky do zemi polských, a však 
obojíktóte s neprospěchem, ano Zbigněv tento jat jest a na 
milost otci se vzdáti přinucen. Zjednaní^ smíření nebylo však 
railo Sieciechovi, a on nepřestával popuzovati otce proti oběma 
synňra, anoí zvlášté bystromyslného Boleslava vždy se obával, 
a snad jak letopisec Gallus úmysl ten mu přičítá, po odstranění 
obou sám trůnu dopíditi se hodlal. Aspoň zdá se tomu i i 
svědčovati způsobené jím nebezpečenství a nástraha, jakO] 
Boleslavovi schválně připravil při jednom válečném tažení. 

Tím věrněji družili se nyní k sobě oba brati^í, až tol 
i brannou rukou na otci dovedli, že nenávistného Siecied 
s vysokého ssadil úřadu a z Polska vypověděl. Odtud panoval 
shoda v knížecí rodině, a Boleslav jal se nejeji vnitrní zéitá 
žitosti téměř sám spravovati, ale i vojenské výpravy řídi 
proti Pomoranůni a Rusům. Vladislav skonal v sedlém vá 
r. 1102 v Plocku, a slavnější vlády, než otec ji provozoň 
nadali se už tehdáž Polané od syna jeho. 

Zavěšujíce zde prozatím nit avého přehledu bistorickéhoJ 
chceme ještě poněkud se zmíniti o vnitřním stavu a obecnfni 
životě, jakový se v PolStě utvořil za prvních věkův po př^cl 
víry křesťanské. Ježto za těchto století o nějaké literní 4i» 
nosti polské naprosto žádné vědomosti nestává, bud nám i 
aspoň nějakou za to náhradou. Viděli jsme, kterak pevl 
zamýšleno a uloženo bylo franskými a německými panovnfb 
moc svou a hranice své říše zvláště do zemí jižního a zápf 
DÍho Slovanstva šířiti, nejvíce pak jim šlo o porobení zápť 
nich Slovanův. Jest na jevě, že tyto úkladné plány také i 
Polsko se vztahovaly. Poštěstilo však se jenom některýi 
chvílemi uvésti v poplatnost jednollivé krajiny Polska; 
nikdy se nechtělo Němcům odi'íci se vixhnt vlády, kteratn 
sobě i nad polskou zemí osobovali. 

Že pak tato podmanivost a setrvalá politika německl 
v této zemi přede k žátlnému konci nevedla, to děkují Po]á(ij 




dileni své clirabrosti, dílem pak i zeměpisnému svému položení, 
jakoí i té okoliĚnosti, že LabĚtí Slované pevnou jim byli brázf, 
ano potlmtinénf jejich uinoiiem více ta&v žádalo nežli zotročujicí 
Némci sami se nadali. 

Takí se nedá zapříti, že veliký ducli Boleslava Cbrabrého 
vrahům Slovanstva Siky jejich pomátl a nadčje zmařil z veliké 
části. Od smrti jeho uplynulo nyní celé století, stáli i po ném 
v fele nékteří knížata ne bez osobní udatnosti, pnilstupiijíce 
lunobé n tížké boje a vítézné slávy ai dobývajíce. A přede 
vynaloženému na to úsilí nijak se nevyrovnal jdoucí z toho 
skutek. Času toho vedli jsou Polnné téměř bez přestání války 
a o Boleslavu Smělém praví se, že sedm let po sobě ztrávil 
na vojnách ani pod střechu neprišed. Války tyto týkaly se 
ale nejvíce obrany vlastní zemé, odrážení a řinénf nepřátelských 
vpádův, opětného dosazení vyhnaných knížat, podpory potla- 
íovaného souseda, anebo pohnutkami jejich byly pomsta, lou- 
peživost a bažení po jménu slavném. 

Vyjímajíc Boleslava Chrabrého, ani národ ani panovníci 
jeho nestáli na tom stupni, aby byli pomýšleli o trvalých do- 
býváních a o ně se zasazovali. Bylo to tedy více plaché 
hrdinské bouření, jemuž velice hověly tehdejSí okolnosti. 

Pokudkoliv stopovati možná nejdávnější dějiny polské, 
jest patrno, že svobodným držením pozemských sta,íkův sta- 
novil se zvláátní a dosti hojný stiiv tak nazvané šlechty, stojící 
uprostřed mezi knížetem a ostatním lidem obecným. Mezi 
ostatním národem pozoruje se opět dvojí rozdíl, totiž lidí 
osobně svobodných a nevolných. Pi-vní, činíce jádro sedlského 
lidu, šlovou kmeti (emetones), liberi, druzí adscriptitii ; obojím 
pak nepřináležela žádná vlastnost země a půdy, kterouž vzdě- 
lávali, ale povinni byli k činži a robotě vlastníkům neb pánům. 

Rozdílní byli tím, že kmeti jakožto osobně svobodni ne- 
mohli býti přinucováni, aby bezděky zůstávali na zboží pánův 
svých, že měli dědičný nápad na svém statku, a nepochybně 
i mengí služebností konali, nežli oni nevolní podruhové, jimž 
při těžních pracech libovolně jistá fásí polnosti se vjkazoVala. 
Kromě polních robot bylo jim odbývati také stráže, stavěti a 
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opravovati lu^ady a mosty, kopati příkojiy, mýtiti lesy, stíbatí| 
zloCince, na faonbácli pomáhati atd. 

Postavení toto obyvatelstva k sobč, od nejdávnÉjších až 
do nejnovéjĚícii Casúv trvající, bylo polské řiěi velmi záhubno 
pro tu příčinu, že kromě velikých měst naprosto nemožné 
bylo, aby zde svobodný městský stav se vyvinul. Stav reme- 
Rlníkáv a obchodníkův bylté vždy pritítán k nejnižĚí vi-atvé 
obyvatelstva, a tudy bylo daleko horší bydlo jejich nežli samýcli 
knietftv neboli sedlákův. Pošetilí Poláci později tira tomu chtěli 
pomoci, že cizích, jmenovitě německých řemeslníkův táhli do 
země, nechávajíce je při svých výsadách a právech, římž ale první 
neřeší nikoliv nebyla odstraněna, ale jiná nová k tomu při- 
stoupila. 

V čas nepřátelských vpádův do země hýla Šlechta bez 
výminky zavázána ke službě vojenské, a každý dle míry svých 
zemských statkův a dle potřeby náležitý počet lidu zbrojnétio 
do pole postaviti musel. Toto se nazývalo pospolité ruszenie, 
u nás Čechův hotovost. 

Jinak to ale bývalo, když sbíralo se pole k vedeni války 
vně země. Tehdáž jenom do jistého Času a u mnohem menším 
počtu zavázáni byli k službě; a vSakivtom případě nescházelo 
nikdy knížeti na dostatečném počtu bojovníkův, anoí šlechta 
konání služby váleĚné nepovažovala nikdy za obtížné břemeno, 
ale spíSe za výlii^adní právo svobodných mužftv. Mimo to svítala 
také naděje, že za věrné služby a dokázaná hrdinství za ná- 
hradu obdrží pozemské zboží od knížete, což zvalo ae jimienie. | 
vysíužone, u nás výsluhy. 

Správa země byla velmi jednoduchá. Z nojzazSÍ staro<^ 
vékosti polské, anobrž slovanské vůbec, vynikají jisté právl 
řády, ježto se na mnoze ještě i ve třináctém a Čtrnáctém v 
udržovaly. Sem připočísti sluší předně tak nazvané o, 
vicinía, u nás okoUna, osada. Jménem opolé znamenal se kr^ 
do jakých přemnohá množství země se děhla, a v takovéi 
opoU stálo více obcí v jakémsi právním sjednocení. V jedno^ 
livých případech museli všickni obyvatelé za jednoho sti 
Tak n př. platili jsou vSickni ze spolka za vraždu spácháno) 
v opolí jejich, pakliže vrah se nevypátral; všíckni okradenémi^ 
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ztrátu naliradítl museli, když požádáni jsouce k tomu, spoleíoč 
nestíhali zloděje, pokutu též nesli, pakli nepřispěli ku pomoci, 
byl-li kdo na veřejné silnici přepaden, a tak i jisté platy od- 
Yádéli jsou spoleCnou nikou knížeti. 

Více takových opolí spojoval v sobe hrad, grod, cast«lluia. 
V těchto íótĚích krajích, t. j. hradstvích (grodstwo. kaszte- 
lanstwo), zastupoval v každém ohledu hradsk)- neboli Icasztelan 
knížete a hájil práva jeho, a protož jeví se co hlavní osoba 
T celé Bprávé zemské. V latinských listinách toho (asu při- 
kládá se mu také jméno judex superior, kdežto představeni 
jednotlivých opolí judices inferiores se píSf. On vyrj-ral šlechta 
a kmetstvo do vojny, a osobné vedl je do pole, simíito^tiI 
veřejné služby a maje vrchní dohled nad zbožím knižocini ve 
svém hradství, pečoval o plynoucí z něho důchody. 

Jemu ku pomoci přidáni nižší úředníci : officiales anet> 
beneficiarii. Komorník vybíral dané, poháněl na soud, a vy- 
Eovnával zvláště vzniklé rozepře o meze a hrani<;e. Kromi 
vykázaných kastelánovi znamenitých zboží eemskýcfa bral také 
díl z cel a důchodův, a podřízen byl toliko drorským soudAm 
(judicia curiae), s nimiž jednal. 

V soudech neboli sporných jednáních byly tedy tři stupné : 
spory o věci menSi váhy vedli a nai'ovnávali opolSti neb menší 
sudí fpods^dek), důležitější připadaly ke hradu a k moci ka- 
stelána, a jen v nejdůležitějších potřebách hletlčlo se ke dvoru 
a k samému králi. Ústav právní, tak nazvaná porota, za těchto 
věkův Slovanům obyčejná, zdá se, že v Polětě místa neměla, 
aspoň posud nikde nenalezlo se žádné stopy o ní, anot vSude 
soudcové, ne pak přísežní soud vynášejí. 

Teprv později přišlí do Polska Němci. Hdíce se právy 
svými magdeburskými, přinesli sem své skabiny (Schoppen- 
gerichte). 

Za prftvodnl neb právní prostředky sloužila přede vším 
přísaha složená od více osob, a pak také boži soudy konané 
sedáním t. j. bitím se mečem a palicí, dále žhavým železem 
a vřelou neb i studenou vodou. 

Co obyčejné tresty zločincův přichásejí stínáni a věi^cnf 
kolem lámání, upálení anebo zohavení' naniíířírSTia noliou 
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Obecná bezpečnost se strehln, jak se hž podotklo, spnleřným 
ručením opolí, ježto nevyĚetřfce zločince khiuí iIo pokladnice 
královské pukutu odviuléti museli. Takováto pokuta 7U spá- i 
cliauQU vraždu sloula tehHáž ^lowa aneb 7.ag!owne, a nbnádela.J 
70, 50, \iH nejinenéím 42 liřiven. Téhož jména a povaliy jes 
i na^e řeská hlava, rusky vira, srbsky kťvnina. 

Střed tedy vSí správy zťiBské činila osoba knížecí a dvfli? 
jeho. Kníže aneb král, ninjc při sobě vĚeckii moc adniíni^ 
strativní a soudní, panoval neobmezené ii jmenoval nrjvyM 
úředníky, iSetřící v jednotlivých hradstvfch práv jeho. Při dvořeií 
samém otočen byl jak pro svou osobní obsluhu, tak pro obecnoiml 
správu bejneui vjČSich i nižSIch úředníkův, jež také pozdní J^ 
po nastalém rozdélení polské říSe při dvořícb jednotlivýťhrj 
vévod nalézáme. 

V čelo všech postaven byl wojewoda-|ja1atinus. On býv«l 
vetllé knížete nejhlavnéjáí vůdce vSf šlechty ve válkách, a po- 
dobno jest, že připúsobenim jeho délo se i volení kastelánův* 
Po něm přicházejí co nejvySSí úředníci: kancléř, cancellarius; 
dvorský sudí, judexcuriae; marSálek; komoří, camerarius;ilvorsk^ii 
písař, scriptor curiae; kráječ (krajczy, dapifer) a j. v. Orat 
těmito ro}'.liojí'iova1a se sice osobní moc, vážnost, ano i důcboiL 
leč stupeň šlechty ziisUú nezménný. ano každý šlechtic ve vSei 
druhému byl roven. Aniž byl v Polště který z úřadův těch.fl 
dědičný, jak to v jiných zemích bývalo, a protož také byio^V 
jen doživotní požívání statkňv pi-idaných k hodnosti kterékolivj.J^ 

Dále jest také na jeve, že během století desátého, jectft< 
náctého a dvanáctého velmi ski'Gviié bylo v Polšté politid 
postaveni tírkve a že svčtské moci zcela podléhala. Puddanfij 
na zbožích kněžských slušeli tik jiod soud knížete a jehpl 
úřednikQv jako lidé ostatní šlechty, jim se ukládala tatáž bře-j 
měna a služebnosti, ano kníže vzal ve svou moc i osnzovánti 
vyšších duchovních hodností, dovoluje sobě často srfliati i v cfř^ 
kevní záležitosti. A to byla také nepociiybné jedna z pH^Qi 
onoho sporu vzniklého mezi biskupem Krakovským, sv. í 
slavem a Bote>!avem Smělým, obéma tak velice záhubnéha, 

Z toho, co se posud předneslo, vyplývá dostaťčrií', i% 
takovéto řáily nikoliv dobročinně přispívati nemohly k vypé-íl 
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stováni stitniho ob£i»stn. Kniied bbc jest jeJwi omc cteeň, 
Tjstarená ud Teiikeré tmeistti winůt, dflfcA* se 've tíiif 
irořt, T dadioTaetTa. iieckta a ndxilaf lii, vše (» bn »ijtM>B 
obec&Ao pnín. Protož také fcudá omIm iednotlivi knsí 
vlastní s sTŤd přítel aálj neasinta ^oůio otnaj froti otí- 
DénJD knrďáat. leč byl-ti sán Iníže slibý « aenoU-li se 
ucboYaií T dneií sň bmkí. A však tak to s sehm nesl onea 
vék. NemobHf bbtzi bjti ličinkorě onoho léii>fř n c yltt rteaA o 
Táletečho žÍTota. v nénu rrlf sárod TČzel. a křesCaostii ne- 
do^ďo jefité k té Dod. br ře bjlo takť o spofádini svitAfA 
■fici ssBazorali moblo. 

Xroné vojen bvlr lioobj Dejmilejšf zabaven jak knižat 
tak Siechtv. Sim Boleslav Chrabrý, a^kottv téloatv. bvl ná- 
ruživý lov^- Kromě [fotěcby a ntařeDÍ těla sionžilo zamfet- 
nánf to také k vj-živé. aoo í saisa bezpečnost fc nŇna nutila, 
ježto lesT plny bjlj jak Kvéij lak rosHřovck avní jedva podlé 
jména známjch dravcAv. 

Odtad ale vznikaly pro obecný Itd nové a těžké povin- 
nosti a služebnosti. Jemai se nkládtlo nejen rozliěnýcb služeb, 
jako byli lesovnL nabané^i. sokolníci, bobrovnici, psári atd., ale 
povinni bylí také čeleď knížecí a panikou živiti a chovati, ano 
i pro psy a pro koné starati se o krm a píci. 

Prihlédneme-li jeSfé k závěrce na stav, v jakém byly 
obdiody n kapectvi, tedy shledáme, že jak v téchto prvnéjSich 
tak i v nápotomnich stoletích ponechány jsou docela v rukou 
cizozemcům. Vét&ím dílem to byli Němci, Řeci a Rusí, již 
jsou trhy v Polité hledali a také nalézali. Řekové přiváželi 
do země ilrabé látky a jiné titkvostnosti, Němci vyměňovali si 
zbraň a jiné liraHi výrobky za véci, jež tak hojné polská 
půda poskytovala, jak obrmly zemské, tažný a chovný dobytek, 
kožiSiny a j. vice. 

Také v otrocích se ku[<ěÍlo a za zboží se vyměňovali; 
byli všnk to npjvíce ve vojnách zajatí, jíž za sebe výplata 
složiti nemohli- Tento vSak drub obchodu by! ze vSech nej- 
nepatrnější, |ionévadž berouce ohled na malolidnost země, 
knížata osob} ve vojnách jaté raději k roli oilkazovalí, ano i 
šlechta to dnila s těmi, kdož se jí dostali do rukou. Tak víme i 
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s jistotou, že Boleslav Chrabrý mnoha tisíci zajatých zemi 
osazoval, vykázav jim lesy a lada k vy klu čo vání a vzdělávání. 

§. 35. Řide Ruská. 

6. Vladimír podléhaje duchu věku svého a zakořenělému 
zvyku skandinávskému, že každý úd panujícího domu právo 
měl k údělu, rozdělil ruskou zemi na dvanácte dílův mezi 
své syny, a však ještě za života svého bylo mu zakusiti zlých 
následkův toho činu. 

Jaroslav, jemuž se Novgorod byl dostal, zpěčoval se otci 
odváděti daň, a přivolav ze zámoří Normanův chystal se proti 
rozhněvanému otci chopiti se zbraně. Vladimír však skonal 
dříve než pokořil zpumého syna. Neukojitelné záští dělilo 
knížecí potomstvo ve tři strany. Vladimír usynovil, t. j. při- 
četl ku počtu svých ostatních synův, také synovce svého Svja- 
topolka, syna zavražděného Jaropolka ; tento však nemohl spustiti 
s mysli smrt otcovu a dle práva krvavé pomsty kladl si za 
povinnost ducha jeho usmířiti opět krvavými obětmi. 

Tento tedy Svjatopolk, prohlásiv se za velikého knížete 
dal povolati jménem umírajícího otce, bratry t. j. vlastně bra- 
trany své do Kyjeva, jakoby přál sobě smířiti se s nimi. Ne- 
vědouce nic ještě o smrti Vladimírově a netušíce nic zlého, 
spěchali ku Kyjevu, leč najatí vrahové zaléhali jim cestu. 
I byl úkladně zahuben na břehu Alty Boris, kníže Rostovský, 
nedaleko Smolenska Glěb, kníže Muromský, a v zemi Drev- 
Ijanův Svjatoslav. Stejný osud hrozil i ostatním rozencům 
Vladimírovým. Sestře však jejich, jménem Preslavě, podařilo 
se knížete Novgorodského ještě před časem vystříhati, kterýžto 
však v nesnadném nacházel se položení. 

Odepřev otci odváděti daň, a hotově se k boji, přivolal 
si, jak se už řeklo, Normanské bojovníky na pomoc; ale Nov- 
gorodští obyvatelé jsouce rozhořčeni hrubostmi těchto cizincův, 
mnohé z nich zabili. Jaroslav duse v sobě pomstu, pozval 
některé znamenitější měštany k sobě na hostinu a tu je též 
zavražditi rozkázal. Jedva však pokuta tato vykonána, přišla 
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xpiÁn od Preslav; o SDírti otcovi, o ahnbeiii bntři a o M- 
bezpe£ens(rí hrozícím ršema doma VUdin^Tn. A tde jei- 
nali NovgorodSti naii obyčej velikomyslní; smímic se s ksi- 
žctem & Normany táhli proti SyjatopolkovL Tento poražen jsa 
od Jaroslava na řece Dněpru r. 1016 utekl do Polska, bledige 
pomocí u tchána svého Boleslava Chrabrého. 

Král iHjlský v tom se mu jiropOjčil, i vtrhnuv do ženě 
ruské porazil voj:>ko Jaroslavovo na břefaa řeky Baga a mocnil 
se Kyjeva. Jaroslav jedva stačil aleci <io NoTgorodn. odkud 
už byl na tom a Normany ujíti do Skandinávie; ale Noíp>- 
rodžtí jej nepDstili, a zbrojili se na novo. Mezi tím nepohodl 
se Svjatopolk s Boleslavem; mrze se na tchána, že poíid 
v bohatém Kyjevě zůstává a město toto ke svému královstW 
připojiti zamýšlí, dal množství PolákAv žijících bezpeínč ]k> 
městech a po vsích okolo Kyjeva tajné zavražditi. Boleslav, 
obávaje se ae]>ocbybně téhož úkladu, vrátil se do Polska, na 
cestě Cervenských mést t. j. Msti Haliče se zmocniv. Brzo 
na to bylo prchnouti i Svjatopolku, a on obrátiv se k Peře- 
něgfim, témto krutým nepřátelům vlasti své, sbíral a oícb 
válečný lid, chtéje opět vybojovati Kyjev. 

Udatný Jaroslav vyšel mu zbrojné vstříc až na řeku Altu, 
pravé tam, kde Boris byl zavražděn ; pomstou hoře pro krev 
bratra svého udeřil mocně na VTaha jeho a dobyl po zoufalém 
boji vítězství, Svjatopolk utekl z Rus, jak se praví, pomaten 
na mysli, a kdes v cizině zahynul. Jaroslav přijev nyní do 
Kyjeva, r. 1019 uchopil se žesla nad větší částí ruské země. 
Polock a Tmutorakan zůstali předešlým knížatům. 

Tím však sváry mezí potomky Vladimírovými nevEaly 
ještě konce. Brjačislav Polocký a Mstislav Tmutorakanský ne- 
přestávajíce na svých údělech patřili závistivým okem na roz- 
teblé panství Jaroslavovo. Brjaěislav přepady bez nadáni Nov- 
ííorod, nemohl se v něm udržeti, ale poražen jsa přinucen byl 
se pokořiti. 

StraŠIivéjši byi druhý nepřítel Mstislav; tento kněžil na 
březích Kubáně, proslavil své jméno mnohými vítězstvími nad 
kavkazskými národy, vyvrátil do kořen panování Chazarílv 
v Taurií, a nesl pak zbrafi svou na Jaroslava, uražen tím, 
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vĚecky údĚly jio bratrícli siíni sobf iinvlustňuje. Jaroítlnv, i 
způsoben ku pokojné vláilé nežli k válkám, iieostiíl v bc^ 
proti SíustnéjĚímu soupeři svému; neboť probrav bitvu r. 1026 
u Listvena v krajině Ceiiiigovské , piinucen byl postoupiti 
bťati'u svému polovici Rus ležící východué na Dnéprem. 

I pomiřili se konečně upřímné a. bojovuli za následujících 
desíti let až do smrti Mstislavovy spoleínou moci proti vSem 
zevnitřním nepřátelňm. Spojení toto moudrého mocnáře 
smělým vítězem mělo ten následek, že ruská říše pfivedea 
opět k své nékdejĚÍ celosti. Polský kníže Měůislav, zaatraš^ 
přípravami vojenskými, navrátil sám Halič odtrženou od ] 
otcem Boleslavem. 

Když Mstislav zemřel, nepozůstaviv po sobě potomst^ 
spojen jest díl jeho v jedno s Jaroslavovým r. 1036. TeaJ 
byl nyní samovládcem, a moc jeho vztahovala se i na Poloíai 
ač jemu nepodCiněné. 

Pět a tiidcetiletě panování Jaroslavovo hlavně tím jd 
znamenité, že založení ruské tíže jím jest dovršeno. Až pot^ 
knížata Normanská, sloučivše brannou rukou a poplatnostmi 
Slovany v jeden národ, málo jsou dbali o vnitrní země uspo- 
řádanost. Eiim je váSefí táhla, tam se i hnali, majíce 
mysli toliko bitvy, kořisti a panování. Teprv Jaroslavem dád 
losům říše jistá a určitá náprava. Veden jsa ve všem konái 
duchem zákonodárčím, (o jeho ruských zákonech poziléji 
bude), ustanovil v Ruších oiifn pořad věcí, z něhož nápotoď 
všecky hlavnéjší výjevy v historii ruské plynuly. 

Tak jest jeho dílem: určeni v jakém poměru nalézati l 
má líovgorod k velikým kuížatňm, zlepáená správa soudii 
uznání víry křesťanské za jediné pnnujicí, spořádání moci du- 
chovní a posttivení Rus ke Skandinávcům a ostatním sousedům. 
Vytknuty mimo to určitě hranice ruské říše a položena zá- 
kladní pravidla k budoucím údělům. 

Jaroslav, jenž byl Novobntďanftm jiovinován za zacfaovwl 
velkoknízecfho trůnu a své rodiny, odměnil se jim za & ' 
sadami, na nichž potom osnováno jest zvláštní zřízení més 
toho. Protož v nápotoranícb čtyřech stoletích dopouštěli jstf 
Novgorodští jenom těm knížatům vládnouti nad sebou, ktei 
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přísahou jim stvrdili tjto svobody obdržené odJuroslava, jtcltžUt 
přední ta hyln, že město s okolím sTým jeu pod velkým stoji 
lítiížetem, ostaJnř pak \iiitřni své záležitosti ze své moci a vůle 
si spnivuje n.i niirodních shromáždénfcb, která vece sluula. 

Nuv^orod byl telidáJ^ skladním místem ruského obchodu, 
ježto se vedl i. relého severu a od baltického moře s Jieky, 
a byl tak bohar. že mohl i své vojsko vydržovati a vyprávěti 
do pole. C'im pak více obyvatelé oplývali bohatstvím, tím 
více klonila se my^l jejich k samostatnosti, až posléz Novgorod 
sltnteíně vyspél ve svobodnou obec 

Jakkoliv byl nabožen a uctivost choval kn kněžstvu, 
predce nipřivfilil k tomu Jaroslav, aby duchovenstvo ruské 
nasknte záviselo od řeckého patriarcha. Považoval ovSem riši 
byzantskou za příbuznou u víře, ale své Rusy chlěl zachovati 
i v tom ohledu samostatné a nepodléhající pnd právo ap i císařovo 
ani patriarchovo. Toho dal důkaz samým skutkem, když nejsa 
jeduou s fieky v dobrém přátelství, od ruských biskupův z& 
metropolita zvoleného Hilariona sám potvrdil, osvědtiv tudy, 
že vrchní hlava církevní nestojí vně moci velikých knížat 
ruských. Tak jednali jsou vždy i nástupcové jeho; nebo£ 
aCkflliv druhdy cirKevní pochybnosti k rozsouzení pntriarchovi 
předkládali; nepřipouštěli nikdy, aby libovolné míchali se do 
církevních, tím méné světských záležitostí, a dle přikladu Ja- 
roslavova nejednou sami jmenovali své metropolity. Nic tedy 
není to novélio, lidyž podnes císařové ruStí totéž činí pova- 
žujíce se za nejvySĚí hlavy luské církve. Jest to důležitý 
moment v dějinách ruskýcli a právě opak toho, co v západní 
dalo se církvi. 

Způsobi-ro tímto a z těch časňv utvořila se vlastní, totiž 
ruská hierarchie, nerozdílná od řecké řády vnitřními, aniž od 
ní se dělíc v právech a povinnostech duchovních, v uíenf a 
bohoslužbě, ale proto vždy samostatná ve vSech záležitostech 
domácí své správy. 

Ve svém jednání s mocnáři zalirň nit nimi dával Jaroslav 
vždy na jevo Šetrnost k právům cizím, ukazuje se ale při t 
též co bedlivý stráíce ruské země. Sám nebaže po dobýr4l 
nikdy také nic ze svého nezadal. K Polsku se choval j 



vedlivé. OdĎal sice MČCislavovi Éervenská luésta, jichž se byl 
Boleslav Chrabrý bezprávnĚ zmocnil; lei! pozdějších rozbiojňv 
v zemi té nepoužíval ku prospěchu svému, nýbrž pomáhal 
spíĚa sám Kazimírovi I. nepokoje krotiti a v příbuzenství 
s ním veSel. StniĚliv byl ale Jaroslav loupeživým okolním 
plemenům, neznajícím žádných občanských radův a zhusta na- 
padajícím na ruské krajiny. Nejiíastéji padala zbraň jeho v Pe- 
Cenegy a vítězná jeho pravice vyhubila celé zástupy téchto 
surovcův. Aby pak na príStí zamezil vpády okolních hrubých 
národův, jal se při hranicích zakládati města a pevnosti. Ale 
politika výtečného knížete toho sáhala i do vzdálenéjěích končin, 
a to užšími svazky s evropskými mocnáři, aby tím se okázalo, 
že Rusy rovněž v soustavu evropských uáleíejí mocností. Mimo 
svou sestru Marii, provdanou za polského Eazimíi'a, také dcery 
jeho vstoupily v manželství s znamenitými hlavami koruno- 
vanými, Alžběta s Haraldem Norvežským, *) Anna s Jindři- 
chem I. králem francouzským, Anastasia s Ondřejem Uherským. 



*) Ziíchovala bo nordická píseň tohoto Hai-alda SmSIého o AlžbětČ, 
dcefi velikého knížete ruskélio Jaroslava 1., jež zni v Ěeském rotiSe : 

Oplouli JBme sikulskou zemi — 
Jak hrdé nái se vznáSel duch! 
SnĚdá a junáky letĚla 
Lodí mořem po žádosti. 
Jak tehdáž, mn£j jaem, poženem se 
Po vůli viĚdyoky ku předu: 
Ano tu pohrdá muou 
DĎvice ruBki! 

Boj svedli jsme e Drontheimakými, 
Na pofet silnĚjSimi; 
Uitva byla překrvsvá, 
Když B nimi jsme se setkali. 
Junák mSřil na junáka, 
Král padl, já vjiel zdrav: 
A přodo pohrdá mnou 
Device ruská! 

Šestnácte nás při veslech 
SedMo na korábu ; 
Vitekle se moře bouřilo, 
A v loď avř vlny házelo; 



Od polovice jedenáctého století dostává dějepis mskj 
oajednoa jinou tvářnost. Posud odena^oval se smělými vpiáj 
Rusův do zemí východních Slovan se všemi pHzBaky nonnaa* 
skébo života; panství jejich se šiř! rychle na v^ strany svřta ; 
slovanští kmenové splývají v jeden, přiniuSeni jsouce k tomu 
zbrani, ukládanými stejnými poplatky a hlavně i kresíanstWm. 
Po smrti Jaroslavově šlo všecko jiným tokem. Zvyknutím vý- 
hodám usedlého života ustává snažení Rusův prostírati rameno 
své po jižnéjSích krajinách a hranice říše jejich jsou jako pevn^ 
urřeny. Na místo předešlých dobývání vstoupily dlouhotnalé 
domácí boje. Od vládochtivýcb knížat podněcované sily Rus 
tráví se vespolek jako odporní sobě živlové. Čteme-li žaloby 



My přilbicemi i!erpali, 
I živlům vzdonijice: 
A přede pohrdá mnou 
Device mská! 

Umím iuu€ni osmero; 
V boji jsem krutý bitec, 
Na koni statný jezdec, 
Na hloubi amélý plavec; 
Na koslicli letim po snShn, 
YeBlnji, z praku házím — 
A přede pohrdá mnou 
CSvice ruská! 

Nás panny, vdovy vítaly, 

Když v poledních jsme končinách 

Přehrozné vedli seČc; 

Do mésta jame se hrnuli, 

Zbraň tu neodpočivala. 

Po nás tam jefité stopy — 

A přede pohrdá mnou 

Device ruská I 



Narozen, kde NorvejEané 
Tuhé luky napínají. 
Koráby vrahAv jsem pudlval 
Na mofská i)»kall; 
Široce, vKdálon od Hdl, 
Lodimi jsem mofe brizdíval - 
A přodc pohrdá mnou 
DCviCQ muká I 



a stížnosti soiTvěkjch letojiiscův, snadno {lolitování hodný atav 
telili ejS: cli Kus so poi^nává, tak iše prozřetedtnosfi božshé jest 
slíOťo co dekovati 7.a. to, že vjhubivSc neklidné a bojovné plíruft 
to sv. Vladimíra skrze Tutaiy, opfit prostředky poskytla k bla- 
liodějné jednoté říše. 

Příčina všeho tolio zlého byl nešíastný od SkandÍDav&v 
uvedený řád údélův. Jaroslav bledé! jej sice zméniti a na 
lepěf základ postav.ti, i byl by ovšem vyhověl poněkud úCelu 
svému, by nebylo lidských váSnf v to se vkládajících. 

Hlavní výmĚr ustanovení toho zněl takto: 

1. Každý potomek sv. Vladimíva jokožto spoluúd panu- 
jícflio rodu zval se knížetem a mél právo It údělu, t. j. k ně- 
které krajině. 

2. tlilělný kníže (y^t-iHuti KHASb) byl úplně samostatným 
panovníkem díki svého, maje hlavní své město, své komonstvo, 
bojaiy a vojsko, jmenoval biskupa, stanovil zákony, konal soud 
u spravedlnost, vedl vojnu a uzavíral pokoj s kým chtěl a 
kdy chtěl. 

3. Nejstaršímu útlělnérau knížeti, ne v5ak podlé let, nýbri 
dle imsloupnosti náležela íesť nazývati se velikým knězem; 
on měl právo údělná knfžata při nastalých sporech míHti, 
žádati od nich pomoc válečnou proti zahraniíinim nepřátelům, 
slovem 011 byl hlavou veškerých líns. Neobmezenýra pánem 
byl ale jenom \e svém údělu, nesměje se míchati do správy 
údělných knížetstvf, aniž jaké daně z nith bráti. Spiše on 
sám byl zavázán, ostiitnfm knížatům za své činy počet klásti. 
ježto oni nepovažovali se co jeho vnsaiové neb podničníci, 
nýbrž lo panovníci požívající rovného práva. Protož také míli 
jsou zřeni kněmu, co prostředníku gvémn, jen ve všeobecnýdl 
celého Ituska týkajících se záležitostech. 

4. Knížecí důstojenství bylo dédiíiié po meči, 
dělili mezi sebe otcovské dědictví, a zůstavovali dily své s 
svým dětem ; leč velkoknížecí stolec náležel, jak se už i 
nejstarĚímu v rodině. 

Od tohoto Času utvořila se v Riisicli soustava ssm 
statných knížetství, ježto jediné jednotou viry, jazyka a ] 
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noYDíky z téhož rodu pošlými nějakou ještě celost řinila. 
Teprv okolo polovice patnáclého století mizí rychle toto pře* 
nešfastné zřízení před mocnou jedínovládou, byvši mezi tim 
časem mnohonásobně zjinaéováno, a však vždy s neprospěchem. 
— Jaroslav roziiělil na smrtelném loži říši mezi své syny na 
pět dilův: nejstaršímu Izjaslavu dostilo se knižetství Kyjev a 
Novgorod, Svjatoslavu Cemigov, Vsevolodu Perejaslavl Vja- 
česlavu Smolensk a Igoru Yladiměř Volynská. Podlé otcovy 
poslední vůle byl tedy Izjaslav velikým knížetem a hlavou 
Rus; ale už tento nástupce nebyl s to, by byl na svých bra- 
třích obdržeti mohl onu poddanost, jak ji byl otec vytknul; 
nebof neměli jej za nic více než za rovného sobě panovníka, 
jak to starý obyčej s sebou nesL 

Knížata tato, opíngíce se o své právo plné neodvislosti, 
nemohli se dorozuměti mírnými cestami, ano při samém tom 
vytýkání hranic pro neústupnou mysl jejich nebylo konce sporfim. 
ježto i dílové jejich nebyli stejní. Jinou příčinu k rAznícím 
dalo to, že Jaroslav ruskou zemi rozdělil jenom mezi své syny^ 
vyloučiv všecko poboční mladší pokrevenstvo. Považujíce to 
za zkrácení práv svých strýcové a synovci, chápali se zbraně, 
aby mocí dopomohli si k dílůui svým. 

V takovémto stavu věcí kníže Kyjevský jen tehdáž mohl 
hájiti vrchního práva svého nad bratry, když zvláštní opatrnost 
a síla byla při něm; leč k velikému neštěstí za celých šede- 
sáte let ])0 Jaroslavově ^^mrti dostalo se žezlo Kyjevské do 
rukou třem velmi slabým panovníkům : Izjaslavu L, Vsevolodu L 
a Svjatopolkii 11. Svou nestatečností připravili jsiui velko* 
knížecí trůn o všecku vážnost, kdežto mnozí z údélnýcb knížat 
bystrou myslí a normanskou smělostí daleko nad ně*přediMli. 
Tito vládychtiví a neklidní knížata, abj snáze účelu svého 
dosáhli, přizývali si na pomoc i hordy Polovcňv, kteří netážíce 
se na čí straně právo, na zavolání byli pohotově vpadnouti do 
Rus a pleniti zemi. Tito Polovci, u našeho Dalimila Plavci 
nazvaní, právě za panování Jaroslavova přiblíživše se k jiho- 
východním hranicím ruským, vytiskli odtud dílem, dílem také 
sobě podmanili Pečcnegy. Hlavní stany jejich nalézaly se 
mezi Prutem a Volhou, a neznajíce orby živili se jenom sta- 



darstvfm a loupeži. K nim tedy nejvíce utíkúvali se od Bvýd 
sokův utiskovaní knížata zvláště Černigovštf. 

Ano i sám surově lstivý syn Injaalavův, Svjatopolk II., 
jenž r. 1093 po smrti strýce svého Vsevoloda na trůn Kyjevský 
dosedl, nepokládal to sobě za věc nepoctivou, když zasnoubil 
se s dcerou poloveckého chána Tugorkana, jsa té nadéje, že 
takto při pomoci jejich ostatní knížata bude moci na uzdě 
držeti, ač právě tfm jenom Ěirěí jeĚtě cestu Polovcům učinil 
ku plenéní vlastí ruských a k výbojům. 

Bylo to hrozné neĚtéstí pro ruskou zemi, že požehnání 
boží v rodině sv. Vladimíra bylo tak veliké, že potomstvo jeho 
a tudy i údělnf knížata nad míru se rozmnožili. Ač proti 
Polovcům krváceli, ač sami vespolek se hubili a vraždili, aS 
později i od Mongolův byli duSeni — nic na plat, rostli a 
rostli přede v poĚtu jako nejborĚf plevel. Byla by to mamá 
práce, chtěl-li by kdo celé ty řady knížat ruských v celéoi 
rozvětvení jejich z paměti přehlédnouti; komu záleženo iia 
tom, aby blíže poznal tyto poměry panujících ruských rodin 
za oněch století, musí neúchylně vždy poraditi se s obšírnými 
o nich rodopisnými přehledy. 

Ostatně nejsou dějiny ruské celé této druhé polovice 
jedenáctého století toho způsobu, aby obecnou pozornost mohly 
na se vábiti. Všecka osnova jejich zpoléhá hlavně v domácích 
svádách a v sočení starSí linie proti mladším, v nepřetržených 
bojích údélních knížat jak vespolek mezi sebou tak proti vra- 
žebným Polovcům, kde hned ta hned ona strana, ač vždy 
jenom na krátký čas, i'aduje se z vítězství. Zkoušeno též 
několikráte vyrovnati tyto domácí spory novým dělením ruských 
zemí a stanovením nových údělův, a však i to bylo bezpro- 
spěSno. Teprv na zaCátku dvanáctého století podařilo se re- 
kovnému synu Vsevolodovu, Vladimďu Monomachovi , nej^^ 
surové Polovce dokonale skrotiti, ale také v nejvySší vl^ 
v Ruších mocně se uvázati. 



§. 36. Pisemnictvi jedenáctého vékxi. 

Jako v oildílu předešlém obraceti chceme i v tomto opét 
nejprve zřetel svňj k historii cirkevaíbo jazyka a stávajícího 
T ném písemnictví, A zile se nám především k uvažování 
naskytuje ta pozoru hodná okoličnost, že jazyk tento staro 
bulharský i se svým písemnictvím za prvních vékův po obři 
cení Slovanův na víru v každém století jinde a jinde ke vzdé^ 
lávání svému příznivou půdu si vyhledává a ji také nalézá. 

Tak jsme viděli v devátém století na Moravě a v Pannoniď 
najednou tuto spasitelnou setbu vzcházeti, ale s nemenši rychlostí 
za nastalých potom bouřlivých časňv mizeti až i nacele 
niknouti. V devátém století pěstuje se a milé vydává kvétjj 
ve svém domově, v bulharské ríái, zvláSté pod pečlivou ochranoi 
osvíceného knížete care Symeona. Když ale ku konci téhoi 
věku moc bulharská klesla a krajiny říše té v poddanost" 
Rekům se dostaly, nezůstaly pohi-omy tyto bez působení také 
na jazyk a mladou jeho literaturu, kterážto nápotom za dlouhé 
časy jenom ve svaté litmgíi a spisech jejich se udržuje, anebt 
ve zdech kláétemích nějakého útočiště nachází. 

S poíátkem jedenáctého století opět nová záře vzchá: 
církevnímu jazyku slovanskému, a tu opět v jiných končináchij 
totiž v Ruších, když byl Vladimír veliký přistoupil ku kre>^ 
sfanství. A zde nalezla i v nápotomních časích slovanská 
literatura prostrannou a přeúroilnou půdu. Samy ty těžké 
rány, ježto padaly na Rusy pod vládou nesvorných údélných 
knížat a pozdéji pode jhem Mongolským, byly jsou jenom i 
Cas a řásteíně na překážce vzdělávání a prospívání této liteJ 
ratury, ano mnohdy právě i k oplození jejímu přispívaly jsouJ 

Později v stoletích dvanáctém a třináctém bedlivé ; 
stování její déje se opět v jiných stranách, a sice zas na jihu; 
v nově okřálém a sesilujícím se carství srbském. LeČ v jede* 
náctém století, při němž nyní stojíme, nebyla ani v zemícd 
západních Slovanův uvedená zde sv. Kyrillem bohoslužba : 
staroslovanské písemnictví jeStě dokoná potlačena a vybubena^^ 
těšíc se zvláStě v Cechách vždy jeStě z nějaké ochrany. 

Přihlédneme tedy nejdříve k naĚí vlasti, majíce k tomtd 



i tu příčinu, poDévadž nejstur^f rukopis kyrillského písiuft, 
pokud 1)0 tu ilobu známo jest, v Cecliácli jest zhotoven; dálo-j 
pak i proto, že před oči se uám zde staví dvě vyaote slaveny 
jména ve slovanské líteraturní bistorii, a lunoliein více nnd ( 
T křesíanskií církvi Jsou to dva patronové vlasti naSi, Vojfěcli 
a Prokop. Kromě církve jsou mužové tÍ(o velmi iiestejnélio 
národního smýšlení; první ZHJisté byl dudi naskrze líímeiD « 
Nřmectvcm prosáklý, Prokop zas pravý, vroucí Slovenin. Žití 
11 působení Vojtřcliovo připadá vlastně jeStě k posledním desíti- 
letím předešlého vél;n; pozůstavilo vĚak se iiromluvenf o ném 
pro lepĚi VĚCÍ níkterýcli spojitost, |ioknil týkají se literatury 
slovanské. 

Jak povědomo, okolo toho éasii, když Český vévoda Bo- 
řivoj ilal se pokřtíti, bylo sice ono veliké roztrženi v církvi 
sice už připravováno, ale jeStě nenastalo. Kyrill a Itethod 
nillei^eli tedy ještě k jediné vSeobecné telidáž stávající cfrkid 
i aĚkoIiv z Carhiadu byli vyěli, nebyli předce cizí flfmn, Sltf 
vanské bohoslužby jejich, at nebyly vhod a po mysli papežflBJ 
byly přede trpěny z příčin politických. Leč za BořivojovýM 
nástupcfiv, přijJoutaDých tužeji k Římu a k Německé říši, 
staly i v tomto ohledu jiromény, a doléháno více a více ni^ 
Cecby, aby náležejíce nyní dle učení k západní církvi, 
při službách božích užíváním latiny i v tom s ní jednoho] 
byli smyslu. 

Předce však latinské obřady neobdržely jsou vrch nOflill 
slovanskými, leč teprv po založení biskupství Pražského r. 978ii3^ 
První biskup Dituiar skonal r. 98*2. Za krátký čas dosedl i 
místo jeho syn Slavníkův, mocného Iccha Libickélio, první t 
rodilý Cech, jenž církevní hodnosti té dosáhl. Vychování sví 
obtlržel Vojtěch dílem v otcovském domě od učitele svéhol 
Radly, dílem v Děvíně ii arcibiskupa Adalberta, v jehožU 
zvláštní přízni spočíval. Když lio tento posvčcoval na kníšstVu 
dal mu také své jméno německé; Čechové v^k nepřeata 
vždy ho jmenovati prvnéjším jménem. 

Navrátiv se do vlasti vstoupil v službu kostela Pražskéb^il 
za biskupování Ditmarovs, í h}'! prý při skonání svědkem jehókfl 
žalosti, že se horlivosti jebo nepovedlo odvrátiti Čechy ode T 



všech z\ykuv a obytejův pohauských a přivésti je na | 
' spasitelnějšího života. To dojalo mysl Vojtěchovu titk ^ 
že polom co nově zvolený biskup všemožnou féd o to vhR, 
aby pozůstatky pohanstva lio kořen vyplenil, anobri podofaM 
jest, že bnetl v Dévíně byl k tomu nastrojován, uby tolSEtt 
i na potlačeni slovanskýcb obradův sobě záležeti dul eoi lic 
mu mnohou hořkou chvíli zpfisobilo, ano i rod jeho na táhnbia 
přivedlo. 

Hned za prvních let gvf^ho biskupství přijal na sebe i 
úřad apoštolského missionáre, odebrav se r. 984 do Vbn * 
do Slovenska, potoui \a.kú do Krakova a okolí jeho. V tomto 
městě prý, Jak pověsf nese, kázal lidu na tom mfst^ kde 
posavad svatovojtřSská kaple stojí, a zvláátě usiloval o uvedeni 
latinského obřadu a zapuzení slovanského, Vojtřchovi |rfi- 
pisují se ostatně neobyřejn! darové ducha a srdce, neTžedoí 
vzdělanost a učenost, jakou jen koli tcbdejSi vék dáti mohl, 
při tom ale také pevná vůle a uedofkavost u vyplnění svých 
úmyslův. Nalézaje v predsebranych opravách více odi>oru, neili 
se nadál, a potkávaje se i s nevděkem krajanův svých, uložil 
na své mysli do Říma se odebrati a s přivolením papežským 
docela opustiti stolici biskupskou. 

Což když se stalo, zamýšlel sice dříve nn cestu do svat^ 
země se vydati; leČ přemluven opatem Moiite-KassÍDským 
vstoupil nejprve do řehole Benediktinův, ale když i tu se mu 
znelíbilo, odeSel mezi Basiiíany do Valliluky. Tato počátečně 
řecká řehole ještě méně činila zadost jeho naskrze římskému 
smýšlení, i pospíchal brzo odtud do kláštera sv. Alexia v Římě, 
kde r. 990 řeholní slib učinil. 

Zatím ale zn nepřítomnosti biskupovy trpěly velikou ujmu 
církevní rády a kázeň v Oechách, a za tou příčinou vypravil 
vévoda Boleslav schvální poselství do íííma, žádaje, aby vrchní 
pastýř opět navrácen byl biskupství svému. 

Obdržev tedy rozkaz vrátiti se do vlasti, vzal Vojtěch 
s sebou dvanácte heneiliktinův z Řfniii, a zaWM první kláSter 
řádu toho v Břevnově. I'o navráceni netrvala však dlouho 
spokojenost joho, neboí hyl-li dřfvc jiřfscn, byl nyn( l 
více. Národ nechtěl tak. Jak on xobě iiildnl, olillbovatfi 

CELAKOVNKf f. I.. fďnl o (In*. Illoriliirlnli, |f | 







tínsfcTcfa obnidecb, a nechat j nepřízeň b oému a k rodu jeho 
mocnvťb Viíovciiv skliCoraly mysl jeho a (íoilj jej nevilyiu- 
Po Iřecli letech prchnuv opět do Éima, vstoupil do téhož kl^' 
Ětera, kde stal se pak i převořem. Sfímo nejmladšího Radim.^'" 

provázejícího jej na vĚeth cestách, měl Vojtěch jeSté patei ** 

bratrův. Sloali TĚickni přesnými slovanskými jmény; Sobébo^^ii 
Sprtimír, Pobraslav, Porej a Čáslav. Své veliké dědictví sprii^*^- 
Tujice rukou nedílnou, bydleli společně na otcovském hrad- ■•^ 
Libici. 

Ve zjevných na to záštích a půtkách Vršovciiv se s)"n^ *í 
Slavíkovými bylí tito konečně přemoženi, tvrze jejich LiMc^^ 
obležena, dobyta a všecko obyvatelstvo nevěrně a uknrtn^ ■S 
zmordováno, vfie to r. 99G. Nejstarší bratr Soběbor zachoval 
tím při životě, že právě tehdáž pH dvore polského Boleslav 
se zdržoval. 

Mezi tím zasazoval se o to sám arcibiskup Mohučský- 
aby Vojtěch navrácen byl své opuštěné diecesí, a papež Řehoř V- '~"^' 
nm to i za povinnost uložil, s tím však vyhrazením, kdybj^^C 
Cechové i potom hlasu jeho nešetřili, by volno mu bylo opustilSr -^ 
je a jinde pracovati o pohanův obrácení na riru křesťanskou — • 

V případě tom naznačen byl už napřed za krajinského arci 

biskupa íarchiepiscopus regionarius). 

Dověděv pak se Vojtěch na cestě, co se stalo bratríiii^ 
jeho v Libici, zaměřil pon( svou do Polska k Boleslavovi, odkuilS 
polom dal se Čechův tázati, zdali hotovi jsou jej opět přijítL 
a prokazovati mu poslušnost. Na to když nepříznivě zuěliu 
odpověff, nermoutil se proto, ale přikročil k tomu, čím duch 
jeho těmi dobami nejvíce byl zaměstnán. 

Jsa dlouho na rozpacích, má-li se k Luticůra anebo 
Prus vydati, odhodlal se konečně k tomuto druhému kroku a 
nastoupil v měsíci březnu r. 997 cestu svou, provázen bratřeni 
svým Radimem a knězem Benediktem. Boleslav dal ho svésti 
po Visle až do Gdaňská, a on přistána ku břehům pruským odeslal 
nazpět vĚecky své ozbrojené průvodčí. Setkání se jeho .*; I'ru- 
Sany bylo s prvních dob nepříjemné a násilné jich jednání 
přimělo jej nejednou k útěku, až konečně na posvátném po- 
banňnt pnli Rouiove od kněze jejich promrĚtěn byl oitěpem a 
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od lidu rozsápán. Společníci jeho zůstaveni pří životech, a 
přinesli truchlivou zprávu o mučedlnické smrti Vojtěchově knížeti 
polskému. Mladší bratr jeho Radim dosedl později na arci- 
biskupskou stolici v Polště, totiž jako pi*vnf arcibiskup Hně- 
zdněnský, přijav jméno Gaudenicus. 

Z ohledu slovanské literární historie zajímá nás osobnost 
Vojtěchova proto, že mu od Čechův a Polanův připisují se dva 
nejstarší zpěvy kostelní. Vysoké stáří obou těchto písní nedá 
se ovšem zapříti, ale nestačí k tomu žádná kritika, která by 
dokázala, že od českého biskupa našeho vzaly svůj původ* 
První píseň připadající k literatuře české, jest známé Hospodine 
pomiluj, a zní původně takto: 

Hospodi, pomiluj ny, Domine, miserere nostri, 

Jesu Christe, pomiluj ny, Jesu Christe, miserere nostri^ 

Ty spase všeho mira, Tu salvator totius mundi 

Spasíž ny i uslyši, Salva nos, et exaudi 

Hospodi, hlasy naše: Domine, voces nosti*as: 

Daj nám všem, hospodi, Da nobís omnibus, Domine, 

Žizn i mír v zemi, Saturitatem et pacem in terťa. 
Krles, krles, krlesn. 

Tak zní píseň ta, jak nám ji v nejstarším přepisu na 
samém konci čtrnáctého století zachováno. Všeobecné šel hlas 
už ve třináctém věku, že skládáním jest Vojtěchovým. 

Tak. svědčí první pokračovatel v Kosmasově kronice 
k r. 1260, že Čechové pějíce tuto píseň v bitvě svedené mezi 
králem Otokarem a Belou šiky jezdecké křikem svým jsou 
pomátli (canentes hymnům a s. Adalberto editum). A dříve 
už kr. 1249 tam se praví, že zpívána byla, když král Václav I. 
slavně veden byl do hlavního chrámu Páně : „populo ac nobi- 
libus teiTae, qui tunc aderant, Hospodin pomiluj ny reso- 
nantibus." 

Proti mínění tomu však, by píseň tato původně sv. Voj- 
těchu přináležeti měla, jest dvojí věc na veliké závadě, a sice 
předně místo jedno v letopísci našem Kosmasovi, jenž vy- 
pravuje, že píseň tato se svým závěrečným Krlesn už při 
uvádění prvního biskupa Ditmara zpívána byla od lidu; za 
druhé pak sám jazyk ve zpěvu tom ukazuje toliko na poče- 
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stěnou staroslovaněttnu. Toto jeví se zřejmé hned v prvním 
verSi, ježto stíží toho kdo dovede, že kdy v jazyku naSem 
pomiluj ny bralo se v smyahi misereri smilovati se. 

Chová pak se už v tom domnění největSí odpor, by 1 
biskup Vojtěch skládati měl církevní slovanskou píseň, 
v skutku za tikovou se považovati musí. — on, jemuž prá^jJ 
celá ta slovanská liturgie vždy byla solí v oěfch. 

SpíSe nás vede všecko k tomu přesvědčení , 
„Hospodine pomiluj ny," jsouc nám zachováno co nejdávn^ 
kvítečko ze slovanské bohoslužby, a snad hned z Ěasův BoH 
vojových, právě proto naSemu lidu v takovou vešlo vážnost, 
že po tu dobu z chrámův nevymizelo a každému Čechovi jesť 
známo. Mnobera však důležitější, nežli prostičký text, je^j"" 
starověký nápěv této písně. 

Národní podání přikládá ale také mezi Poláky pís(3 
jednu Vojtéchovi, onu tak nazvanou Eogarodzica. Podlé toq 
ale, co sami utenl Poláci proti domněnce této přednesli, 
těžko přesvědčiti se o nepodstatnosti mínění takového. Někteří 
snažili se ovšem námitky Činěné tím odstraniti, že snad sklá- 
dání to bylo původně České, a potom teprv do polštiny pře- 
děláno. My však u veškeré naší literatuře neznáme žádri 
takové památky, která by i nejmenší méla podobnosti s Boiu 
rodicí polskou. Ačkoliv i tuto velmi jest nepodobné, by zper 
ten druhému pražskému biskupu připsán býti měl ; předce 
ohledem na jeho počátek na všechen způsob vysoké atáři mu 
přiřknouti se musí, ano jest to bez odporu nejstarší památU 
literatury polské , nikoliv aie i jazyka polského , ponévai 
v žádném rukopisu nestává, který by sábal za patnácté stole) 

Nejstarší známý přepis jest od r. 1408, jiný od r. 14&4 
pozdějších však více, ač na mnoze ani v počtu vei^Šův í 
slovech se nesrovnávají. Nejstarších čtvero testův položeno 
jest v Kwartálniku naukovém r. 1836. Začátek písně zní takto: 
„Eogarodzica dziewica, bogiem slawena Maria, U twego syna^ 
gospodzina matko, zwoleua, Zyšci nam, spusci nam, Kyrie elei^oi 
Tvfego syna krzciciela zbožný czas" atd. 

Riiznice a sočení, trvající po cpIó Ktnletí v Čechách mna 



pKvríenci římských u slovanských obřad&v, uklizetiy jsoa ko- 
nečné po úpliii^m potlačení álovanStiny. 1 moUa-liž k jÍDÓna 
konci Téc ta přijíti, ježto papežové a knížata, biskapové a 
kDéžf s železnou vytrvalostí a přehorlivé o zkázu té své sokyné 
Ziisazovali se. 

Posleiiní podporu svou nalezla liturgie slovanská ve sv. Pro- 
kopu, jenž podporován jsa vévodami Oldřichem a Břetislavem, 
pronásledovaným slovanským innicbňni r. 1032 znamenitý klášter 
na Sázavě vystavěl, a tu byl i prvním opatem jejich. Po ném 
dáno i jméno jeho kláStera tomu na vSecky íasy, a zde tedy 
ještě v jedenácttím století konány jsou bohoslužby slovanské. 

Klášter tento by! pravým semeniĚtěm písemnictví slovaa- 
skébo, ano i za pozdějších jeSté vékův prokazoval se tály 
učinlívým v literatuře naší. Brzo ale po vykroíeoí ze světa 
Prokopa sv. i-oku totiž 1055, obviňováni byli tito dobH mai^ 
pro svou slovenštinu z kacířství. Nastrojen na to vévoda Spy- 
tjhnév, že opata Vitji se všemi bi-atřími r. 1055 ze země vy- 
pověděl a jiného latinského na jeho miste ustanovil 

Vratislav byl jim ale zase náchylnější než bratr jeho, a 
přivolil, by opět navrátili se z Uher, kamž se byli utekli. Pod 
ochranou jeho žili Jsou potom bez překážky třidcet let a více. 
By se bylo králi Vratislavu poátéstilo, jakož zamýšlel, na více 
místech slovanské bohoslužby opět uvésti, bylo by to zajisté 
jazyku našemu a vlasti posloužilo k nemalému prospěchn. 

Leč papež ííehoř VII. poatiivil se mu tvrdé v cestu. 
Vratislavova žádost oslyšena naprosto, a rozumné důvody jeho 
smítány jsou zpupným rozkazem, ariut mu přísně od papeže 
poručeno, potlačovati ze vší moci ve svém království užívání 
těchto obřadův, nemoudré prý a opovážlivé, je^ byla církev 
před tím jenom z vyšších ohledftv trpěla. 

Vratislav ale nevnímaje sobě mnoho povelení tohoto, držel 
jak před tím tak nápotom ochrannou rnlcu nad klááterera Sá- 
zavským, jehožto opat Božetěch byl miláčkem jeho mezi Českými 
preláty. Božetěch tento, krom toho žo byl poiílcdnlm opat«m 
na Sázavě imM řáddv sloviinřikých, nonl neznaotHniU^J 
i v historii pěkných uménf ve vifwti iiafii. 
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SouvČcí mluví s iiOíiivením o něm a vychvalují ho co zni 
menitóho niiilfře a řezbáře, jakož vůbec malířství ve slovan*,! 
ských kláSteřídi mnoho milovníkův a pěstovatelňv nalézalo, . 
Zajímavá jest celá osobnost tohoto nejstiirgflio posud nám zná- | 
mého ůeského umělce. Obdařen byl dary ducha prevýbornými, jj 
aie i ctižádost jeho neznala míry. Muž ten byl výmluvný, 1 
v naukách vĚku svého zběhlý, dvorských mravův, Ětédrý a pří- 
větivý ke všem, ale druhdy také náruživý a ne zcela bez- 
úhonného života. Umění odevzdával se s celou duší. Mimo 
malířství bylo i sochařství v kameni a vyřezávání obrazův ze 
dřeva a ze slonové kosti oblíbeným jeho zaměstnáním. Klášter 
svůj a kostel přestavěl na mnoze u větší míře, a obohatil ho 
mnohými ozdobami a drahými památkami. 

TehdejSí biskup pražský Kosmas, jenž ani jemu ani klá- 
šteru tomu nehrubé byl přízuiv, pásl bedlivým po něm okem, 
kterak by naSel příčinu přistoupiti k němu svou mocí. Příle- 
žitost k tomu konečně se vyskytla, když postižen byl opat 
Sázavský v přestupku nějakém, o němž nic určitějšího se ne- 
praví. I měl býti svržen s důstojenství opatského, a jenom 
ku přímluvě někteiých mocných osob uložena mu řeholní po- 
kuta' zvláštního způsobu. Nařízeno mu totiž řezbářské dílo, 
krucifix totiž v životní velikosti, jejž na svých ramenou nésti 
měl do liíma a tam v kostele sv. Petra složiti. Božetěch vy- 
konal kajícně vše, což mu bylo uloženo. 

Po smrti Vratislavově roznítila se opět zjevně nenávist 
latinského kněžstva k tomuto posvátnému místu, ano i sami 
mniši Sázavští, jsouce nesvorní mezi sebou, přispíšili jsou pád 
liturgie slovanské. 

Aby tedy hádkám a sporům obou těch stran konec položil, 
vidělo se vévodovi Břetislavovi za dobré, odstraniti r, 109G 
mnichy slovanské z tohoto posledního závětného sídla jejich 
a nasaditi tam latinské klášterm'ky z Břevnovského kláštera. 
Slovanské knihy kláštera toho, nejsoucí nyní k žádné potřebě, 
byly odstraněny a zničeny a místo nich novým opatem latinské i 
psány a zjednány. 

Takovýmto způsobem vzaly jsou konec v Čechách bohia 
služby slovanské; a však jako plamen vyĚlehuje druhdy jeStfiiV 




s pQiiela, tak i ony ješté jednou vzkříieny jsou ve čtrnáctém 
století ve vlasti tiaSí, o čemž z dobrýcJ] příčin už 
se musíme. 

Císař Karel IV., jemuž Čechy tolík povinnovány jsou, 
založil totiž r. 1347 slovanským benediktinům z illyrskych 
zemí vypuzeným a. u něho ótoCišté hledajícím, na Novém MéstČ 
Pražském klášter ke cti sv. Jeronýma, pak sv. Kyrilla a Me- 
thodia. Zde tedy sloužili jsou opět mže a pěli hodinky hla- 
holcm slovanským, z čehož Kai-el sám tak velice byl potěšen, 
že jim mnohá bohatá darování něinti, a i sám s mnohými 
světskými a duchovními knížaty přítomen byl, když kláSter 
tento v Emausích neboli ve Slovanech byl svěcen. 

Tito však slovanští duchovní neužívali už jaku onino 
prvéjši písma kyrillského, nýbrž glagolského, obyčejnéjáího toho 
času v illyrskych krajinách, o němž na ginem místě řeč bude. 
Jakkoliv ale Čechové potěSeni byli z božího domu toho, přede 
aniž mohli ani chtěli dáti u sebe místa tomuto glagolskému 
písmu a užívati knih liturgických psaných na něm, píšíce už 
od několika století literou latinskou a majíce ve svém přiro- 
zeném nářečí spisy rozmanitého obsahu. Také dospěla íeSUna 
už k té samostatnosti, že nebylo jí více potřebno vxděláváni 
na základe spisův staroslovanských. 

Co však dobrého tito noví příchozí ve vlasti uaSi způsobili, 
bylo to, že Cechové, jdouce za příkladem těchto řeholnfkův. 
tolikéž ve svém jazyku pozdéji služby boží uváděli, niiof strana 
pod obojí v tom se upevnila přesvědčení, žo vzdělavntelnějSI 
ovšem jsou služby boží, kde lid knězi rozumí, ncí když jeho 
větší díl nesrozumitelné zvuky poslouchá. A tak i tento pfi> 
vodné pro bohoslužby na církevním slovanském jaityku řřízený 
klášter, jedva že sto let uplynulo, hned po vymření prvních 
glagolitův, k českému jazyku se přichytil. 

Jest nám nyní ješté jednou navrátiti se k prvnímu Sá- 
zavskému opatu, 8v. Prokopu ; dříve ale pohlédnouti du FVanconz, 
Jeěté za předešlého století před vypuknutím revolucí skli- 
dávali jsou podlé starobylého obyčeje fraucouzšlí králové pří- 
sahu v městě RemeSi nad jakousi knihou, o niž byla povteí, J 
že jest to evangelium psané prastarými řeckými 



Kniba tuto byla ve zlatě vázána, desky drahými kameny ozdo- 

beiiy a v prostředku vloženy byly sv. ostatky pod broušeDými 
křišťály. Domněnka ta trvala až do r. 1717, když byl ruský 
císař Petr Veliký navštívil RemeS, kile mu mezi jinými ko- 
stelními poklady také tento klenot byl ukazován. I poznal na 
první pohled, že jedna polovice knihy té psána jest slovan- 
skými kyrillskýrai písmeny, písmo ale druhé polovice bylo caři 
tak neznámo jako Francouzflm. Ježto ale před sto lety o slo- 
vanské mluvovédě jeStě nebylo ani nejmenšího tušení, nic není 
divného, že tehdáž ani mezi Slovany nikdo vynálezku toho 
sobě nevšímal. 

Teprv na schylku století předešlého připadli jsou na tutá 
véc dva uCenf filologové Vídenští, Alter a Durich, kteří taká^ 
slovanštinou se zanášeli, a počali pátrati po samém tom ruko^ 
pisu. Bylo jim ale z Remeše úředně odepsáno, že o knize t 
dokonce žádného sledu nestává. Takto nemělo se za jiné, led 
že rukopis ten na vždy jest ztracen, a nepochybně v revolui? 
nich bouřích spálen a zničen, beze vší známosti, jaké as bylo 
stáří jeho a co v sobě zdržoval. 

Teprv roku 1837 přálo štěstí učenému Rusu Tm-geněvu j 
Mjíti a sice v městské bibliotéce Remešské tento text du»| 
sacre — jméno to, ježto ode dávna rukopisu tomu ve FraiKíJ 
cOHzich se přikládalo. Vynálezek tento způsobil radostně Iinubtl 
mezi slavisty rakouskými a ruskými, a nyní zmizela všeckarl 
pochybnost o tomto rukopisu a vše leží na jevě před náiili.T 
Zevnitřní ozdoby knihy té zmizely a sňaty jsou loupežnickjq 
za času revolucí, tak Že jenom na deskách místa jest znátí,.| 
kde která okrasa se nalézala. Za to ale důležitější částkUi-M 
totiž pergament, zachován bez porušeni. Ve formátu čtvereČnéio J 
a po dvou sloupcích psauý rukopis jest veskrz slovanský, 
sice na prvních osmnácti listech předchází písmo kyrillsl 
potom na dvaceti devíti následuje glagolské. 

Leč tyto dva v jednu knihu svázané rukopisy jsou velmi'" 
nejednostejného věku ; neboE přední pochází z první polovice 
jedenáctého století a psán jest, jakožto lekcionář ku potřebám 
kostelním vlastní rukou prvního sázavského opata, totiž sv. Pro* J 



kopa; tlriiliá zas liťirgiclíá táeí psána jest tejirv ve čtrnáctém 
století. 

Jakož jeme se ale už drive ziníníli o zvláštní náklonnosti 
lÍBflře Karla IV. k slovanskému tomuto klášteru v Praze, bylté 
to týž císař, jenž rukopisy ty lak stkvostné Oal upraviti a 
podotĚenéiHu kláSteni k holioslužebnéniu oíívání je obětoval. 
O tom máme na konci oné glagolsky psané řásti nezáporné 
svédectvf, kde v tento smysl čteme: Let Hospodinových 1395. 
Svatá evangelia a epištoly, ježto jsou psány slovanským jazykem. 
Ty mají zpívány býti na hody, když opat pod korunou mši 
slouží. A druhou stranu těch knížek, jež jest podlé ruského 
zákona, psal jest svatý Prokop opat svou rukou. A to písmo 
niské dal nebožlík Karel řtvrtý císař římský k oslavení tomuto 
klášteru, a ke cti sv. Jeronýmu, i bv. Prokopu. Hospodine, 
rnC mu dáti pokoj véCný. 

Nynější ruský cfsař dal na svůj náklad skrze nejzpflso- 
bilejáí umélce v Paříži snímky utiniti s celého kyrilštinou psa- 
ného rukopisu, a tak aspofl nalézající se tito mistrovsky vy- ' 
vedení otiskové ve všech větších bibliotékách učinili text ten I 
každému slavistovi k užívání přistupnějSí. ' 

Kterého času a jakým způsobem ostatně tento rukopis 
BV. Prokopa z Prahy do Francouz se dostal, a z jakých příčin 
určen byl k tomu, aby sloužil za symbol při tak důležitém 
výkonu totiž při Činénf přísahy králův francouzských — na 
tyto otázky na ten Čas žádné postačitelné odpovědi dáti nelze, 
ač mnohé už o tom, i dosti nejapné, domněnky proskočily. 

Důležitá zůstane vždy tato památka, ano pro nás Čechy i 
trojnásobní chová v sobě cenu, proto, že jest psána rukou 
jednoho z našich nejpřednějších patronův zemských, potom i 
proto, že posud žádné starší památky kyríllského písma nad I 
tuto neznáme, a poněvadž jest také předůležitým svědectvím | 
o Šetrném pěstování, z jakého se radovala někdy i v Cechách ' 
slovanská liturgie. 

Máme pak i jinou ještě drahé ceny památku z toho věku, 
která nepochybně též původ vzala z téhož kláštera Sázavského, ' 
totiž staroslovanskou legendu o sv. Václavu, obsahující v sobě , 
mnohá neznámá před tím dáfa k vyjasnění dějin onoho i 
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Životopisu toho stává té doby jenom jediný exemplár, a to 
pozdější přepis, ochraňovaný v Petrohradě v Rumjancovském 
museum. Slovutný Vostokov vydal jej r. 1829 u veřejnost 
tiskem. Toto jest vše, co posavadním bádáním poštěstilo se 
vydobyti ze tmy o vzdělávání staroslovanské literatury a li- 
turgie ve vlasti naší. 

Méně příznivá byla půda polská církevním obřadům slo- 
vanským, a proto také ono škodlivé působení, jež mělo nad 
náležitost rozmáhající se latinářství na jazyk polský a jeho 
literaturu, že u přirovnání k jiným slovanským větvím o mnoho 
století pozadu zůstával ve svém rozvíjení se. 

Ježto, polskému knížeti Měčislavu křesťanství z Čech bylo 
zvěstováno, není pochybnosti, že víru tu také přijal dle ře- 
ckého neboli slovanského řádu. Syn jeho ale Boleslav dal se 
už zcela získati pro římskou církev a její zámysly. Že už 
před Měčislavem nacházeli se v Polště křesťané, k jedné i 
k druhé církvi příslušející, jest věcí provedenou. Byliť jsou 
tehdáž i Čechové i Moravané na rozpacích, které by církvi 
přednost dáti měli; v Polště nepochybně nebylo jinak. Za 
časův ale předměčislavových, co se duchovního i církevního 
zřízení týče, nemáme ani o slovanských ani o římských obřa- 
dech nižádné zprávy bezpečné ; neboť zdejší křesťané žili jsou, 
jako ve všech pohanských zemích poloskrytě a bez duchovních 
pastýřův, jak to vidíme i na Litvě před Vladislavem Jagiellem. 
Ostatně udržovalo se vždy mezi Poláky starodávní podání o dří- 
vějším také u nich užívání bohoslužeb slovanských, což také 
samým přirozeným během věcí jinače býti nemohlo. Od vý- 
chodu, západu a jihu otočeni jsouce příbuznými Slovany, získa- 
nými církvi řecké, dotýkalo se Polsko jenom na sever s národy, 
mezi nimiž toliko Němci už dříve přijati jsou a pěstovali víru 
křesťanskou římským způsobem. 

Povšimnutí zasluhuje v ohledu tom svědectví nestran- 
ného Piaseckého, biskupa Přemyšlského, zakládající se na bedli- 
vém proskoumání tehdejších památek a starých listin, kterýžto 
výslovně ve své kronice takto slyšeti se dává: »Polonia et 
Slavonia tota abhorret a studiis et artibus Germanorum, et 
quidquid venit inde et qualequale illud sít, praeter operas 



mecliauicas, sibi iioxiinii rcputat et rejicit suspectum. Undey 
et fidem chriatianam noluit liiscere a Germanis, sed per "■ 
orientales Graecos, Cyrillum et Methodium. et postmodum 
per Gallos, Italosque, licel remotiores. traditam agnoscere 
mahiit." 

Podle Naruševiče a jiných dějepiacňv považuje se za nej-j 
starší kostel v Krakově onen sv. Kříže na Kiepaři, jejž bnedl 
na pofátku desátého století slovanští kněží jsou si vystavěli, slou-.; 
Žfce v uĎm potom bohu jazykem slovanským. Jiiu' zas tvrdf,.J 
že kostel tento byl teprv založen od královny Hedviky, maa-r 
želky Vladislava Jagiella (r. 1386), ale že slovanští kněží otSci 
pfi něm se nalézali. 

Aspoň slovanskými knéžími byl ještě opatřen za Din- 
gošova věku (umř. r. 1480), a tím ae dá také poněkud yy- . 
světliti, prou právě v Krakove vycházely jsou nejstarší ky- í 
nilské tisky. J 

Patrný nedostatek písemných památek jazyka církeTnfhflJI 
slovanského nacházíme i v této celé 3obé a na mnoze i v ná- 
sledující u Jihoslovanflv , právě v dávní vlasti náreCí toho. 
Bouřliví časové a klesnutí jižních říši nemohli míti jiné leC 
smutné následky také ohledem na mladistvé ono písemnictví, 
jež nápotom jediné v klášteřích nuznou nalézalo príchranu. I 
z bohoslovnf literatury, na nížto se vždy přede aspoíi nějaká 
péče vynakládati musela, jedva ten onen chatrný pozůstatek 
ae ochránil, a to nejvíce v přepisech později na ruské půdě 
činěných; ze jmen spisovatelských jen poněkud zasloužilýclrv 
ani jedno se nevyskytá. fl 

Naproti tomu získána v tomto věku staroslovanskémof 
písemnictví tím širší a úrodnější půda u Slovanův východních. 
Jimto vštípená bojovná mysl od prvních normanských knížat, 
a sycená dostatečně při častých vpádech divokých asiatských, 
pronárodův, jakož i krvavými boji údélných knížat, počala í 
od Časův Vladimírových mírniti a šlechtiti všeobecným 
řováním křesťanství a duchem tiché pokory. 

Přijavše víru tuto od Byzantincův, vstoupili jsou Rusovi 
v užší spolky s řeckým císařstvím a aláli pod duchovní i 
patriarchův Cítfhradských. Odtud a z Bulhar dostávali pn 
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kněží a metropolity; odtud přicházeli do Rus první stavitelé, 
malíři a jiní umělci, odtud dovážely s^e i jiné věci, přispívající 
k ošlechtění a ukrášlení života. 

Takto přistoupil ku předešlému normano - slovanskému 
živel nový, řecký totiž, jenž tím blahodějněji ve vzdělanost 
národní působil, že podávaje se sice ve vší své podstatě ná- 
rodu ruskému, nikoliv vnucováním jemu svých forem a svého 
jazyka nestál mu v cestě, aby se neměl rozvíjeti a zvelebo- 
vati ve svém vlastním, ve svém slovanském způsobu. 
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rnínu, ftnUe Bodricáv 142. 
dřcftwí 23, 24, 30, 47, 98, 102, 103, 

105—107, 122—124, 134^136, 136, 

137, 141, 143, 175, 183-188, 190 až 

192, 208, 210—218. 
Čechy 79, 104, 106-107, 109, 134 až 

136, 137, 148, 149, 183-188, 207, 

208, 209—217. 
CemigovHi kníiala 206. 
Čeraobog 60, 117. 
ÚernohtMvi 19. 

(Vlitá literatura v. literatnra fenkil. 
^slar, íniie srbský 132. 
Ceslibor, tníie Liitiianur 142. 



íesímír 123. 
CeStina 20, 45, 215, 
ÓimislaVf knile LuUĚanAv 142. 
Črty co písmo 115, 116. 
Cudeký kmen 72, 110. 
ČachoHci 8. 

aobert, král FrankAr 80. 
mil 41, 95, 105, 205. 
linhaácie 81, 91, 93, 94, 133, 1$) 

182, 183. 
Z>uÍ!nat8Ítá wlwa 17. 
Damaakin Jan (si. překlad jeho s 
Bůvj 163. L 

ZUntn:^ 145, 146. .1 

David bulharský ardbiskwp tB&m 
Belan, v&dce bulliartký itl. 
Demeter Zvonimir, král c' 

(1076—1087) 182. 
Beržavin 61. 
Desky pratfdodatné 118. 
Deíliee dřeuňié starých Slovnnflv II 7. 
flftíín 144, 208, 209. 
Dir, norvtansky fúdee 110, 111, 
Ditňiar (Ditmar) biskup Mesiborský 

a krmikái 34, 116, 147, 169, 17L 
Ditmar, biskup Fraiíbý 135,208, 211. 
Dlugoi Jan, polský kronikář 219. 
Dobravka, dcera BokOava 135, 1 91.ÍÍ 
Bobroalav, srbský kaiie 177. 
Dobťopský Josef, slavista 115. 
■" ' uja, vychovatd YladimiraĚ 



Dolenň 140. 
DolnoluHdU nařeži 20. 
Drai (DuroBSo) 177. 
Dragotiit, lutieký kníle 141. 
Draliomira, česim knéhia 131. 
J>ra!:ék, knile obolritský 141. 
Brefforíci 10. 
Drerjanské krajišli 31. 
Drevljané 10 140, 149, 150, l6lJ 
Driislav král dtoevatský 133. 
DrSislamti 181—183. 
Dubrovnik 54. 

Duli^3Aeúďor(Z>t);boiiJinmcblB3,lj 
DuljrboM 10, 11, 79. 
Darycli Vádar, slavista 216. 
EcJthard, MoriToii tníien«itjí 14f 
EkoHomides 62. 
£FB«M«tiř fttóáíer 215, 217. 
Eolické iiářeĚÍ 62. 
fpiTiMi, Slapineeký mnidi 163. - 
Epištoly, překlad Jich slovansky 1 
Eridanus roka 71. 
Zíriit, pattacnlit íiorveiiňM Ifi?.' 
Ermanrik, íróí ířtii/iito 73. 
Erotik, řecký náměstí v Sr^dM ti 
Evangelia sv. KijriUan přehíenáX 
Evangeliv ' """ 
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^raitgeHmm Ostromirovo 119. 
JErongelium Bemešské 215. 
Fínnorcé 72. 

ForwtasitSy biskup Portský 88. 
Frankocé 80, 85, 88, 91, 93, 14, 95, 

96, 97, 141. 
Frtdegar 76. 

Freisinský rukopis v. Rnkopis. 
Furlansko 93. 

Gabriel Badomir, panovník bulhar- 
ský 130, 180. 
Gciflus Martin, polský letopisec lOÍ), 

192. 
(bansko 210. 
Germané 69, 70, 72, lOÍ). 
Germánský jazyk 64. 
Gero, markhrabě severní marky 136, 

144. 
Geysa, uherský kníže 135. 
Glagolské písmo v. Písmo ř^flařcolskť. 
6^/ě5, ^ntie Muramský 198. 
GZiwJka 118. 
Glomacové 143. 
G/oira 196. 

Godimir, kníže chorvatský 133. 
tí^Q/ViO: 92, 95. 
Gorazd, moravský biskuj) 104, 12() až 

122. 
Gostimysl, kníže Bodricův 142. 
G^oí^Oířc 72, 73. 
Gothský jazyk 63. 
Gotšalky obotrický kníže 145, 148. 
6^o«es 62. 

úhramatika slovanská nejstarší 1<>4. 
Grigorij, presbyter bulharský 162. 
Grimm Jakub Ludvík, ncm. filolog 1 67. 
Chrodstico 195. 
JffaZič 91, 199, 200. 
Hamburk 21, 145. 
Havolané 134. 
Haráld IV. Sméh) (Hanrdraade), 

Norvežský král (1047 KMX;) 202. 
Hedvika (Jadwiga), královna polská 

219. 
Hélmold, něm. letopisrc 21, 31, 34, 

147, 148. 
Heraclíus, řecký maf (í>l()-(>'i 1) í)2, í)3. 
Herdei' Jan Gottfricd, nt^m. básník 

28, 31, 38. 
Herodot, řecký dějepisec (»9, 70, 71. 
Hilarion, ruský metropolita 201. 
Hindové 58. 
^ara 196. 
Hnězdno 137, 1^5. 
JÍ0Z8Í1/W 140, 145, 146. 
Homer 61. 

Homilie care Symeona 161. 
Homilie slovinská líí6. 
Hornolužické nářečí 20. 
Horvaté v. Chon^até. 



Horymir 81. 

Hospodine pomiluj ny 211, 212. 
I Hudba u Slovanův 173. 
I Hunové 70, 73, 74. 
/řw.s Jrtw w/*ír 32. 
CViťuaroré 100, 110, 111, 152, lí>9. 
ChersoH 156. 
(^onr 80. 
Chorovody ruské 61. 
(•^or rť^cA-^v 61. 
CViorťrtřť Í7, 24, 73, 93, 96, 12í>, 132, 

13:V-l:U, 157, 181-183. 
Chorvatsko 92, 93—97, 133— i:U, 

181—18:$. 
Chotimir, kníže korutanský 9(5. 
Chrabr, mnicJ^ bulharský 87, 115 až 

118, KA. 
Chrám sv. Žofie v Carhradě 172. 
Chrámy pohanské (v Arkone) 169, 

(v Ketře) 170, (Vinete) 170, (v Ro- 

řjalicich) 170, (v Stětíiie) 170. 
Christofor, císař řecký 129. 
Chrudos 122. 

(^hvalořeči od sv. Klimenta 121. 
IgnatiuSy patriarch carhradský 88. 
Igor, ruský velkokníže ^913—945) 111, 

149, 150, 157, 166. 
Igor, varežský kníže 51. 
lífor Vladiměř, volynský kníže 205* 
llyrie 79, 91. 
Ilyrové 16, 69. 
Ilyrská literatura v. Literatura jilio- 

slovanská. 
I Imenské jezero 110. 
Incunabule slovanské 52. 
Indie 70. 
Isidor Pélusiotský (si. i)řeklatly ze 

spisův jeho) 161. 
Isidor stavitel 172. 
Istrie 93. 
Izborsk 110. 
Isjaslav J., velký knize Kyjevský a 

Novgorodský (1076—1078) 205. _ 
Iztok, otec císaře Justiniana 99Ar2. 
Jadzvingové 155. 
Jan CimiseeSj byzantinský císař v. 

Cimisces. 
Jan, exarch bulharský 119, l(í2— H>5. 
Jan Vladislav, car bulharskf) 132, 

177, 180. 
Jan VIII. papež 95. 
Jan IX. papež 160. 
Ja7i X. papež 133. 
Jan Zlatoústý (slov. překlady ze S2)i' 

Sicv jeho) 161, 163. 
Jaromír, biskiqj Pražský 187. 
Jaromír, vévoda český (10(>3— 1012). 

184, 186. 
Jaropolk, kníže Kyjevský 154. 
Jaroslav 124. 



Jaroslav VladimiraviĚ, velkokniie 

NovaoTod^ a Kjdevský IlOlS &£ 

1064) 157, 158, 190, 198, 1£W, iíOO, 

201, 202, 203. 204, 205. 
Jaiylc starobúfíiearský, ataroslovan- 

ský v. Staroslovaafitiiui. 
Jelen ^lítA 123. 
Jofovttské íkoly v Krakovi 53. 
Jihoslované v. SlovanC jiínf. 
J^oílovanaká Jiteratura v. Líterutn™ 

jiboslovaiiBká. 
Jmdřich, bavorský vévoda 1C7. 
Jindřich Lev, vévoda taský 146, 
Jiiidřich, syn OotialkAv, k»ííe Bod- 

rícůr Itó. 
■liiidHch I. CPíódníi), nímeci?; cfenř 

(918—936) 134, 1^, 148, 170. 
Jinářkh JI., némeek^ Cisnř (1002 aí 

1034) t37, 145, 184. 
Jindřich lU; nétaecký dsaf (1030 bž 

1066) J85. 
Jihdfich IV., néiitecký eísař (1050 nŽ 

1106) 187. 
JindřiéhL, IcrálFTiweouzakS (1031 až 

lOIiO) 202. 
Jitka, kněžna česká 185. 
Joiin II, í.rareh bulharský v. Jan exarch, 
Jm-niiniUs mnich, d^episec goiský 76. 
Jiutiiúan (Upravda) lAmř bynatUskij 

ir,27-5fi5) 7S, 9fl, 172 173. 
Kiitlulach, francký vaaall 94. 
Kah>,ido>HÍ Konstantin rask^ archeo- 
log 102. 
Kulmy kovÉ 8, 
Kandéř, cancellarius 196. 
Kar amein Nikolaj, historik ruskýHl. 
Karát, koruianeké kníěe 96. 
Kardam, buVtarský kníie 84. 
Karel IV., český hrál 215, 217. 
Karel Veliký, císař FratMv (771 aí 

814) 93, 94, 96, 97, 105, 140, 141, 142. 
Karlingová 97, 

Karlmann, král Fransk^ 102—104. 
Karpové 73. 

Kasetelan, Kasztelanítwo 195. 
Ka&vhové 109, 139. 
Katmna JI., císařovna SHská 51. 
ffaríWťr J. král Folský (1040—1058). 

190 202. 
Kaeimlr Vdký, polský krái (1333 až 

137l)| 52. 
KcdraioK (niylnĚ v te\tu Vredren), 

letnpisec řcch) 181. 
Kcltm;' U3, IJ9,'71. 
Kdhký jniyk 03. 
Kláštťr Emaueský č. na Slovanech 

215, 217. 

fflÍBKHÍ BV. 100, 101, 107. 

Kliment, bulharský Oiskvp 104, 120, 
122, 161. 
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Kliment lU. protipapei 188. 
Kmeti v PoUti 193. 
Knigy nebesa 1(>3. 
Knigy o osmi částech »lori 

cxarcliy 161, 
Knihy Mt(jHšov« 120. 
Knihy epivúv cirkevnicli lOí 
Knud, krdl dánský 139. 
Kocel, hníĚe mlranski 101, 17í 
Kollár Jan 22, 31, 117. 
Kolobfeh bisiMpsPei 139. 
£^aí<»n«t», král diorralský 183. 
f omen^itií Jan Amos 41. 
iircnHoriitJc 195. 
Komořť, eamerarius v PuUté Í9Q. 
KonarshiStanlšlam, polský prámttík .03 . 
Konaelje 92. 

Konrád J., Seský vévoda 188. 
Konrád II., nénteck^ císař (1024 až 

1089) 189. 
£onrdd i Vétina, markrabí Miieíi- 

sU 14S. 
Konstantin so. v. Kyrill. 
Konstantin Bodin, knile srbský 181. 
KotistOiitin, hidharský btsknp 161. 
Konstantin V. Kopronymm, řecký 

cisař (741—775) 84 
Komfantin VXI. Forphirogenetes 

(913-959) 10, 91j 93, 94, 151. 
Kopítar Barlolom^, slavitta 161 
Koppen Peter, ruský učmeo 1"" 
Korenica na Bvjané 109, 171. 
KornéUns Nepos 71. 
Koratafid 95. 
Ko)'utantí 95. 

Kosmas, kronikář český 109, 1Í 
Kosmas, Pražský biskup 214. 
Kráječ, Aapifer « Politi 196. . 

Králodvorský rúicopis v. Kuko^j 

krilo dvorský. 
Krajina 95. 

Erntoe 109, 135, 137, 185, 209, 219. 
Krakus 80. 

Krescencius, arcibiskiip Splitský 183. 
Krimií 10, 110, 111. 
Kijesimir, veliké kníée diorvalakě 

(900-914) 133, 182. 
Krjesimir II., veliké knile chOiVat- 

skě (958—970) 133, 182. 
Krjesimir m. kráWtorratský (lOOOi 

1035) 134. 
Krok, soudce český 81, 105. 
Knik, kniHe Bánské 145, 146. 
Krurn, kniíe bulharské Si, 95. 
Kruvoj 123. 
Krrnina 196. 
Křesfanství u SttUiaa-&v 85— i 

100, 161, 178. 
Křestaiistri k úcchitv 106, 135, 20a- 
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Křesťanství u Chorvatúv 94, 95. 
Křesťanství u Moravanův a v Pan- 

nonii 99—101. 
Křesťanství u Polabských Slovanův 

139, 140, 142, 144—148. 
Křesťanství u Polákův 136, 138, 189, 

190, 218. 
Křesťanství u Eus&v 111, 151, 155 až 

156, 159, 219. 
Křesťanství u Slovanův vůbec 82, 83, 

86, 115, 120. 
Křesťanství u Slovincův 96, 166, 167. 
Křesťanství u Srbův 92. 
Křižácká tažení 178. 
Kuijay kníže Pečeněžský 153. 
Kyj 80. 
Kyjev 80, 110, 111, 137, 149, 150, 

151, 152, 154, 155, 156, 173, 198, 

199, 205, 206. 
Kyrill sv. (Konstantin) 14, 31, 35, 

50, 83, 87, 88, 99—101, 107, 113 až 

116, 118—121, 159, 208. 
Kyrillstina v. Písmo slovanské. 
Ladislav j uherský král 183, 191. 
Latinské obřady církevní 208, 218. 
Latinské písmo v. písmo latinské. 
Latinský jazyk 62. 
Lavritas, vůdce Slovanův 79. 
Legenda o sv, Václavu 217. 
Lechové 107. 

Lekcionář sv. Prokopa 216. 
Lenšín 145. 

Leo patricius Solujíský 99. 
Lešek, kníže polské (891—921) 81, 

108, 135, 139. 



Ljúboinondrie Damaskina 163. 

Ljíidivit, velký župan ChorvátůvM. 

Ljutiěi 10. 

Z Lobkovic Bohuslav 40. 

Lonwnosov Michael VasUjev 51. 

Lotyšové 9. 

Lotyšský jazyk 64. 

Lubek 146. 

Ludék 123. 

Ludmila sv. 134. 

Ludvík Pobožný, císař německý (814 až 

840) 142. 
Ludvík IL, německý král prozv. Ně- 
mec (843—869) 86, 98, 99, 100, 102. 
Lukaszewicz Josef, polský dějepisec 52. 
Lumír pěvec 123. 
Luneburské krajiště 21. 
Xmíící (Veleti) 21, 107, 134, 136, 140 až 

147, 171, 210. 
Lužicané 22, 24, 140, 141, 142, 144, 

147, 148, 149. 
Lužice 136, 137, 189. 
Lužické nářečí 169. 
Lybeda 80. 
Maďaři 9, 15, 20, 104, 128, 129, 132, 

135, 137, 160, 183, 185, 188. 
Magdeburské právo 195. 
3íala, knize drevljanské 150. 
Malba u Slovanův v. umění. 
Maloruské nářečí 7, 8. 
Malorusové 30. 
Manichaeové 178. 

Manaxes Manuel, letopisec řecký 85. 
Manuel biskup 85. 
Marcella (při Haemn bitva) 84 
Markus Antonín, císař římský 75. 



Letopisy Bertinianské 90. 

Lev V. zv. Orminus, císař řecký '• Marky německé 142. 143. 

(813-820) 85. j Maršálek r Pólšté 196. 

Lev VL zv. Moudrý, císař řecký (886 až Maslav, riídce polský 190. 

911) 112, 128, 131. ; Mauritius, císař byzantský (.^82 až 

Libice 210. 602) 76. 

Líburnie 91, 93. Mazované 107. 

Libuše 81. 105, 118, 122. Měčislac, oboirit^ kníže 145. 

Libušin Sud 118, 122, 123. \ MěóislartMěško). poiské kníže {9(i2^ 

Lipsko 21. I 9i>2) 135-137, 144, 218. 

Listven 200. : MěéislarlL Línv.polskéknizefKtíbíá. 

Zrířerrtříiracesitá 53, 122-124, 167-169.; 1034) 139, V<^ 188, 189, JOO. 
Literatura jihoslovanská 54, 219. I Metícnburk 14«X 
Literatura polská 52, 212, 218. [ Menander. řecký spisoratei 76. 

Literatura ruská 51, 166, 167. | Měitjacosiot 165. 

Literatura slovanská (devátého reku) \ Me.<titoj U., ob*>tritské kníže 145. 

113—126, (desátého reku) 1.59 až ' Měst.<kii siar r Poisté 194. 

169, (jedenáctého reku) 207—220. • MifthoJa dtje-pisu literatur doran- 
TMerafura slovinská lií6, 167. ^lich 55. 

Literský jazyk 64—66. ; Mftkud #r. 14, 31. a5, 83, 87. 89, 99 až 

ií/iír^i>«/oraii«t«89,95,HJ3,l«V4,107. 101, lil3, ls2, l*i6, 107, IIH— lá2, 

119, 1.33, 1.59, WK 1&2. iW-21i>.. 159. 174. li>l, jyPi. 
Litva 218. ! Mkťkiturics Adam 53. 

Utrini % 20. 141. i Miehad lU^ ciwif r«řý ÍM2-867/ 

LiHus Titus 75. 1 ^. liHX 

CELlUEOTSKŤ F. L.: Čtcnf o aIot. liUtatwAclk. |5 



Michael (Paftagonský), cínař řecký 

(1034—1041) 177. 
Mtchael, erbuký ktiUe 177, 178. 
Michael Vtgglamč, král nrlsk^ ml. 
Mikloéié IVantihk, slavista 120. 
Xikttiáí, dsař ruský 51. 
MikuláS, papei 68, 101. 
MUÍané 140, 144, 148, 149. 
MŠgost, hniíti Luticáv 143. 
Maič z Kroméf íže 32. 
MiUiuch, ktděe SrbúuLušíckých lil. 
MirofUab, kniíe chomatakě 133. 
iflíaň 137, 148. 
Modljf pohanské 116, 117, 156, 170, 

171. vii též Perun. 
Meeeie 83, 91, 129. 
Moh0 rmké 117, 118. 
Mt^iitír, vévoda moravský 98, 106. 
M(^mir JI., st/n Seaíophika morav- 
ského 104. 
Mcjxlav, kniie chorvatské 94. 
MongohvĚ 206. 
Morava 79, 87, 95, 135, 137, 160, I6fi, 

186, 186, 187, 189, 207, t. též Vel- 

komoravski Hěe. 
Morava vyhA — niéni 97. 
Mortagon, knUe bulharíký Sů. 
MstiBkcB, tmtttorahamké kniSe 199, 

200. 
Mimtimír, ehwvatské kníle 96. 
MuntimiTj grbské hní^e 92, 95, 126. 
Ifapisanýe o prai'^ véré 161. 
Naraíeviě Jdam, historik pok^ '21^. 
Nawn sv. 120, 121, 161. 
Nattrové 71. 

Neklaň, ieski kniie 105, 123. 
Němci 20, 29, 41, 70, 96, 98, 102, 103, 

10tí, 107, 134, 136, 140—148, 160, 

175, 184, 185, 186, 189—192, 195, 

198, 218. 
Nimči v Cechách 186, 
Nirnecké kolonie »a Rusi 13. 
Neretva 92. 
Nestor, d^epi»ee ruský 95, 110, 112, 

114, 119, 124, 139, 166. 
Jíejtoiwiei v Fotm 194. 
Niketas, patria/rcha carhradsM 99. 
Nikeforos, císař Ifaiantinskú (802 a£ 

811) 84. 
Nik^oros Fhokas, dsař byzantinský 

(963—969) 129, 152, 153. 
Niklot, kniie obotritskě 146. 
Nissa tnisto 178. 
Nitra 97, 102. 
Normanově 109, 157, 182, 198, 199, 

204. 
Novgorod mislo 110, 111, 151, 154, 



Oirftflíí u Bulharův 91 , » Foláh&v 1! 
Ob-ArUi (Bgdrid) 2t, 140, 141, llS 

143, 144, 146, 146, 147. 
Odirida 121, 130. 
Oktoich 119, 165. 
Omidi, čcský^ vévoda 184, 213. 
Oleg, kniie Drevljansky 154. 
Olig. vladař Rmka (879—913) ItJ 

112, 124, 149, 158. 
Olga, knésna ruská 151, 153, 153 
Olomoac 186. 
Ondř^ř, uherský král 202. 
OpoU 194. 
Ordálie 195. 
Ormin Omiscea, řecký císař v. > 

Osada 194. 

Osetinci 152. 

Osmoglasiak 165. 

Otokár II., krát český 211. 

Otroci v Milé 198. 

Ottfried, mnich německý 114. 

Otto se., Bamber»ků Uskup Sli J 

147, 148. 
Ottu, marhrábi Svimbrodský 1 
Otto Z, wAíwctíí cínař (936—973) 

135, 136, 143, 144, 148. 

Otío in., německý cisaf (983—1002) 

136, 137, 146, 148, 
Palotícý íYantiSek 40, 12 
Palatitiue v FaUti 196. 
PamAtky pohanských Slovanův ITúái 

118, 166, 170—171. 
l^nkratia Athanasia iit/olopis h 

klad) 16í>. 
Panmnie 79, 85, 87, 88, 

98, 101, ]6(), 207. 
Pavel, knUe irbské 132. 
Peéenégové 84, 150, 151, 152, 

156, 177, 199, 202, 206. 
Penise stovanakě 125. 
Periody isíeraíMi- slofanakýeh S^ 
Rrsie 70. 

Fentn 58, 60, 150, 153. 
Petr Bodin, kniie btaharski 1 
JWr, /nOtarský cař (927—968 

152, 178. 
Petr Kfjesimir n., kniíe chonata 

hrál dalmatský [1050-1074) IQi 
Petr poustevník 178. 
Petr, Bvn Gojnik&V, knSH srbtké9S, 

131, ' 

Petr Velihý, eaf ruský 51, S 
Peucinovi 72. 
Peitivngerovy desky 73. 
Pholios, patriarcha cařihradsk]í S&9 

100. ;"■ 

Piasecki Rtvel, Mskap FřemySdíý A 

polský historik 218. 
Píditto rori 108 
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Fiktavský hrabě 178. 

Visař dcorský, scriptor eurue 196. 

l^isannictrí v. literatura. 

Písmeny staroslocanské 115. 

Písmo (jlagolské '215, 216. 

Písmo kyrillské 100, 215, 216. 

IHsiiw latinské 114, 116. 

Písmo runské 115 — 118. 

Písmo řecké 114, 116. 

Písmo scate, jeho slocanský překlad 

100, 101, 119—121, 165, 167, 216 až 

218. 
Písmo slovanské 104, 113—119, 156, 

182. 
Písmo slovanské nejstarší 115 — 118. 
Písně národní u Řekův 61. 
Písně národní u Slovanův 34. 
Plín iusCajus, římský spisovatel 72,75. 
Pluso, obo triek ý vůdce 145. 
Pobraslav Slavníkovec 210. 
Pods^dek 195. 
Pogost 151. 

Pochvala sv. Klimenta 121. 
Pochvala sv. Konstantina a Metho- 

dia 121. 
Pojednáni o písmenech mnicha Clira- 

bra 115. 
Polabští Slované (Polabané) 21—23, 

31, 104, 138 -149, 193. 
Polané, Poláci 10, 22- 24, 30, 47, 72, 

80, 107—109, 111, 135—138, 155, 

184, 185, 188—198, 199, 212, 218. 
Polovci 152, 205, 206. 
Polská literatura v. Literatnra polská. 
Polsko 78, 107—109, 135—138, 140, 

148, 149, 175, 183, 185, 186, 188 až 

198, 201, 210, 211, 218. , 
Polsko Velké — Malé 108, 109. 
Polský jazyk 45. 
Pomořané 21, 107, 109, 139, 140, 146, 

189, 190, 192. 
Pomořany 21, 139, 140, 148. 
Popiel, knize polské 81, 108. 
Porej Slavnikovec 210. 
Porenutj Porevit, bůžkové 171. 
Porina, knize chorvatský 94. 
Pospolité ruszenie 194. 
Pověsti národni 80, 81, 108. 
Poznaňsko 109. 
Praha 134, 137, 184, 185, 186, 208, 

215. 
Pravila, knihy práva cirkevniho 165. 
Právo magdeburské 195. 
Presjam, knize bulharský 85, 92. 
Preslav město (Marcianopolis) 129, 152, 

153. 
Preslava, dcera ruskéJw Velkého Vla- 

dimira 198, 199. 
Prespa, město v Macedonii 130, 180. 
Pretič, ruský vůdce 153. 



Pribína, c?u>rvat8ký velký župan 133. 
Pribina, nitrand:€ knize 97, 98, 173. 
Priscus, řecký dvořan 73. 
Prokop sv. 208, 213, 215—217. 
Prokopios senátor, d^episec byzan- 

tinský 76, 172, 173. 
Prosigoj, knize srbský 92. 
Prove blízek 171. 
Prusané 20, 137, 142, 210. 
Překlad pisetn svatých na jazyk slo- 
vansky 100, 101, 119, 120, 165, 167, 

216—218. 
Přemysl, vévoda český 105, 122. 
Přemyslovci 105. 
Přibyslav, obotritské kníže 146. 
Přibyslav, pannonské kníže 98. 
Přibyslav, srbské k^iíže 92. 
Pskov, ruské město 151. 
PtolomíBíís Claudius, hvězdář řecký 

72, 76. 
Puskin Alexander Sergěvičy básník 

ruský 51. 
Původ slovanštiny 57, 70. 
Eadegast, modla 171. 
Badim, arcibiskup Hnězdenský, bratr 

sv. Vojtěcha 210. 211. 
Badimiči 10. 

Badla, učitel sv. Vojtěcha 208. 
Badoslav, kníže srbské 92. 
Bakousy 96. 
Bánové v. Rujané. 
Bastislav, moravský knize 98, 100 až 

102, 125, 173. 
Bataré 116. 

Batibor, knize obotrické 145. 
Batiboř (Batzburg) město v Meklen- 

bursku 171. 
Bedaři 21. 
Bemeš (Bheims), město francouzské 

215, 216. 
Betra, Batihost, bývi město v Stře- 

licku 170, 171. 
Bixa, polská královna 189. 
Bodové zřízeni u Slovanův 77. 
Bogalica město v Míšni 170. 
Bohy lesní hudební 171. 
Bomanus, císař řecký 150. 
Bomove, pole pohanské 210. 
Bozhořec ves v Tatrách 118. 
Bozkolnlci mezi Bulhary 178, 179. 
Bugevit bůžek 171. 
Bujana, Bána (Biigen) ostrov na 

Baltu 169, 171. 
Bujané, Bánové 21, 140, 144 — 146,. 

169. 
Bukopis Cařhradský nejstarší 118. 
Bukopis Freisinský 166, 167. 
Bukopis kralodvorský 123, 124. 
Bukopis sv. Prokopa 216. 
Bukopis Petrohradský nejstarší 118. 

15* 





ffta^iwwí 195. ^^1 


^H Bukoimooi kuňlUkiho pi»mn fug- 
^V starél 115, m-12S. 


Skadtr misto 181. ^H 






S^ofnnije. J^ofto eesí"'''! su, Kyrill Sía^^^M 


■ Huny 116-118. 
H, Buté 110, 157. 


venom pismenn mnicha Ghralira 1&4^^^| 


Skuthoré oráii 71, 72. ^^M 


B. 5»«' ^'iPO'' J""*"* li"' 


SlaiňSa, knih cimrvntské 182. J^^l 


^H Su« dcreend 137, 155, 190. 


Slttvnik. leeh LUňniý 308, 210. ^^H 


^B Susini 91. 


Síduoj 1^. ^^1 


^H £mJ^(Í cfrfeeo SOI. 


Slmamir, hiíie Borb-e&v 142. ^^| 


^H Saska literatura v. Uteiatnm laekA. 


£2ai7»mff, t>Adee Mo4'ai;a«tlv 103. ^^H 


^V RiMko 109-112, 149—1.^9, 160, 198hž 


S^án 107. .J^^l 


■ 206. 


S^i»fco 108, 1B7, 190, ^^H 


■1 Buský 3<vsyk 9-14, 49. 


SíuA bysa,ai7»lcý 173. ^^H 


K iííwwé 10. 13. 2(1. 27, 29, 80, 109 aŽ 


S/oen Zítmenfa, episkom uloíieií^^^^ 


^L 112, 124, lli5, 137, 149-159, 166, 


skago 121. ]^^l 


^H ^ 189, 190, líffl-20tí, ai9, 230. 


SIm>áei 97, 189. ^^H 


^M Řeéké holonie m Mim 12. 


Slnvan, Slověmn původ slova tofari^^^l 


^H ^di jnvíí ^inn^ Athanasia Ak- 


^^H 


^H ^xanďrtn«AéAo IBl. 


Slované, jich pí^vod 57, 70. .!^^^l 


^m Ř9itim 61-6á, 113, 115. 


SloBiinc, prvoionirh d^jepisaé zpT&f^^^M 


^H ^eboí" F. jMpcf lilo 


^^H 


^H JCťJtnř 7/1 uatiti 181, 182, 187, 188, 


Slované, etnpeů jic)i vzdělanosti v do^^^H 


^B 


pohanské 77^82. ^^H 


^H Řekiioé 14, Gl, C7, 78, 88, 111, liy, 


Stovani, jich po«et 24. -^^^H 
Síocan^, lieh ^skká povahs 25— ai^^^H 


^H 124—126, 128, i;t2, IfiO, 152, 15.S, 


^H ISfi, l(i6, 175-178, 180, 181, 198, 


Slované, jich mravni povaha 31— ^^^^H 
ffíoi^né £aífiJt{ 78, 79, 116. ^^^| 


^H 201, 207, 220. 






^H i^Kbóřstfí u Slovan&v v. nmM. 


Sliyeané jiifU 14-19, 30. 76, 83- 07j^^| 
128-134, 176-183, 219. ^^^M 


^H ^ee2/ eo písmena 115. 


^B ÍSf>» 187, 208, 209, 210, 214. 


Slované Konitanálí v. Slovenci. .^^H 


^H Salshý hrad při SlatenskĚmjeieře 178. 


Slované Polahitl v. roluháti Slovaná^^H 


^H ,Samo 80, 105 




^H Samitei, eoř bulharsM (976-1014) 


149—159, 198—206, 219. ^*^^^ 


^H 130, 176. 


Slované západvi 19—25, 49, 97— IQ^^H 




134-149, 183-198. , I^^l 


^V Snrmaííe, SflřHiaÍL.M 69, 73- 


Slovanština 57-59, 113. ^^^M 


^H Sosúii^ 141, 146. 


^H Satagové 73, 


Slovenci 16, 24, 95-97, 137, IQ^^H 


^^B jSiturvmaíai 69. 


^^^H 


^V Sáca su. 120-122. 


SZoi<Aié 76. ^^H 




Slovensko 209. ^^^1 


■ 169. 


Síovt^ffšíMio 211, 45. j^^H 


■ fíáíavský klášter 213, 214. 


Síovo na i''i'sti'ic Jnna exarehy l^^^^^H 
Staioufy Miis&B n Řekji 124—126, liOQ^^H 


^L gicrfdnf 195 


^B Sedláci e i^íi!íě IM. 


Soiolemk, ntski wésto 111. ^^H 


■ Sedmihradj/ 104. 


Sněmy, zlmiiek 122. ^^H 




Sobébor Slavnikovec 200. J^^M 


^L Sxifcty thíMen«hí » BulharÚB 178. 
^K Semímgsl, polské kniie 135. 


Sochy pohamké u Slomn&e 116, IS^^H 


^^M 


^H fiimuiuit, kMée polsU 108. 
^H Sermon, kniíe Sremské 181. 


Sólu* 99, 113, 177. ^^H 


Sot^ooé 73. ^^H 


^H SiM=an^ 10, 111. 


SaiMJ ďvors^ 195. ^^H 


^H ScUdíwr .áuďusí Ludvig, německý 


Spítt m^sío 133, 182. ^^^H 


^■. d^VúM ^. 114- 


Spytihnév, eévoda icský (,S9i^9IS^^^M 


^B SieeiecJi, palatin polský 191, 192, 


107, 134. n^^l 


^H Stneug, Kní/e Far^uAíin 110. 




^H Sůei, cAori). místo 93. 


1061) 186, 213. .^^H 


^V 6!iíirrat 6ilieit 58 


Spytirair Slavnikovec 210. ^^^^M 
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Srbové 12, 24, 71, 72, 76, 81, 91—93, 

102, 12 », 131-133, 180-181. 
Srbové luzičtí v. Lužičané. 
Srbové Míšeňští 107. 

Srbsko 54, 80, 91—93, 131—133, 160, 

180—181, 207. 
Stanislav^ biskup krakovský 191, 196, 
Starý Solin 182. 
Star gard 171. 

Starob iilharštin a v. Staroslovanština. 
Starob idharští spisovatelé 160 — 165. 
Staroperský jazyk 59. 
Staropruský jazyk 04. 
Staroslovanština 10, 48—50,54,207, 

212, 219. 
Starožitnosti obotrické 117, 169 — 171, 
Stavitelství u Slovanův v. uměni. 
Stichirar 165. 
Stoderané, Stodorané21, 134 ,140, 143, 

144, 140. 
Stojane v, vůdce Polabských Slovanův 

Stojmir, kníže pannonské 98. 

Strojmirj knize srbské 92. 

Střelíce Nová (starožitnosti obotri- 
cké) 117. 

Sudí dvorský, judex ciiriťe, v Polště 
190. 

Suliči 10. 

Svantovid bůžek 00", 171. 

Svarohy slovanský bůh 58, 00. 

Srjatopolk ruské velkokniže (1015 až 
1018) 198, 199. 

Srjatopolk II., kyjevské velké kníže 
(1098-1113) 205, 20(5 

Srjatoslav, černigovské kníže 205. 

Srjatoslav, drjevlanské kníže 198. 

Srjatoslav, ruské velkokniže (964 až 
972) 129, 137, 150, 152, 153, 157, 
100. 

Svatopluk, kníže velkomoravské 102, 

103, 104, 106, 107, 109, 148, 173, 
175. 

Symeon, kníže (později car) bulhar- 
ské (888—927) 87, 89, 121, 128, 129, 
131, 132, 133, 100, 101, 162, 165, 
178, 207. 

Šafařík Pavel Josef 6, 8, 24, 30, 69, 

^ 72, 117, 123, 164. 

SČek, zakladatel Kyjeva 80. 

Šebíř, biskup Pi*ažský 187. 

Šestodnije Jana exarchy 163. 

ňišman, vůdce bulharský 130. 

Škipetáři 14. 

Šlechta v Polště lí)4, 195, 

Šťaglav 122. 

Štěpán I, kníže chorvatské (1035 až 
1050) 182. 

Štěpán II král chorvatský (1087 až 
1090) 182. 



Štěpán L, král uherský (997—1038) 

185, 188. 
Štětin^ město Pomořské 170, 171. 
Štítný ze Štítného Tomáš 32. 
Štýrsko 95. 

Šuměn, město v Bulhařich 129. 
Tacitus Cajus Cornelius, římský dě- 
jepisec 72. 
Tataři 8, 51, 204. 
Tatry 68, 70, 108 
Tetín 134. 

Theodor gramatik 163. 
Theodora, císařovna řecká 86. 
Theofylákt, arcibiskup bulharský 88. 
Thessálonich v. Soluň. 
Tldddag (Bohdal), biskup Pražský 

135. 
TJirakové 69. 

Timceos, řecký historik 71. 
Tisky slovanské nestarší 52, 219. 
lomislav, kníže chorvatské (914—940) 

133. 
Travunija, část Srbska 92. 
Trebník, rituál 165. 
Triglav bůžek 171, 
Triod, zpěvník církevní 121, 105. 
Troparion, zpěv církevní 173. 
Trpimir, kníže chorvatský 95. 
Truvor, kníže Varjahův 110. 
Tryzna 151. 

l\iga, kněžna dálmatská 81. 
Tugorkan, chán polovecký 200. 
Tugumir, kníže Stodoranův 144. 
Turci 18. 
Turgeněv Alexander Ivanovic, ruský 

historik 210. 
Tyroly 95. 

Údělnictví 157, ia5, 198, 204. 
Udo, markrabě výclwdni marky 130. 
Vhersko 183, 180, 208, 213, v. též 

Maďaři. 
Ukrové, Ukrané 21, 140, 144. 
Ulfilas, apoštol Gotův 03. 
Umění výtvarné u Slovanův 109 — 174, 

214. 
UroŠ, praotec domu Nemanjův 181. 
Urseolus II, Petr, doze benátský 133. 
Úředníci nejv. v Polště 195, 190. 
Ustav, právo církevní 105. 
Vacerad 58. 

Václav sv., kníže české (925—936) 134 
Václav I, král český (1230—1253) 211. 
Vagrové 140. 
Vcdaši 9, 15. 

Valdemar, král dánský 147. 
Vanda, kněžna polská 80. 
Vanoma, pomoří Baltické 71. 
Varjáhové 109, 110, 155. 
Warnefried Pavel 70. 
Vece, shromáždění obce 201. 
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Velehrad 102, 103, 104. 

Veletové 72. 

Velkomoravská říše 89, 97—105, 107, 
113, 127, 128, 148. 

Velkoruské nářečí 7, 45 

Venedové, Vendové, Venetové 71 až 
73, 76. 

Werner, biskup Mezihorský 147. 

Večeněga, kněžna chorvatská 182. 

Viching, biskup Nitranský 104, 122, 
159. 

Vilcové 21. 

Viiém Tyrský, italský historik 181. 

Vilenica, matka císaře Jvstiniana 172. 

Vindové 76, 80. 

Vineta (Volyň), město v Pomořanech 
170. 

Winithar, král Gothúv 73. 

Wiprecht Grojský, válečník 187. 

Vira 196. 

Wiszniewski, literární historik pol- 
ský 52. 

Vit, opat sázavský 213. 

Witichind 34. 

Vjačeslav, kníže smolenské 205. 

Í5aííci 10, 152. 

Vladimir, srbské kníže 130, 132, 180. 

Vladimír, syn Borise bulharského 
87, 89. 

Vladimir Monomach, velké kníže ru- 
ské (1113-1125) 206. 

Vladimir Veliký velkokníže ruské 
(980-1015) 51, 128, 136, 154, 155, 
156, 157, 158, 159, 173, 198, 207, 219. 

Vladislav Heřman, král polský 
(1079—1102) 191, 192. 

Vladislav II. Jagiéllo, král polský 
218. 

Vladivqj, český vévoda 184. 

Vlaslav 123. 

Vlasta 81. 

Vlastimvr, srbské kníže (836—843) 
86, 92. 

Vlastislav Lucký 105. 

Vlčan, kníže óbotritské 141. 

Vlkan, rex Slavorum 181. 

u Wogatisburku bitva 80. 

Wcjewoda v Polsku 196. 

Voj slav Štěpán, srbský vůdce 180. 

Vojtech sv., biskup Pražský 135, 137, 
185, 208, 209, 210, 211, 212. 

Volinci 140. 

Vostokov Alexander, ruský jazyko- 
zpytec 50, 218. 



Vratislav, město 185. 

Vratislav, český vévoda (912 — 925) 

107, 134. 
Vratislavi!, český král (1061— 1092) 

186, 187, 188, 213, 214. 
Vratislav, pomořatiské kníže 146. 
Vratižír, kníže pomořanské 139. 
Vršovci 184, 210. 

Vsevolod, kníže peřej aslavlské 205. 
Vsevolod I. , Kyjevské velkokníže 

(1078-1093) 205. 
Vulgáta 168. 
Výsluhy 194. 

Vyseslav (Všeslav), kníže srbský 92. 
Záboj 123. 
Zagiowne 196. 
Záhřeb, město 183. 
Zachariáš, kníže srbské 132. 
Zachlumje 92. 

Zakvinta, srbská kněžna 181. 
Zdeslav, kníže chorvatské 95. 
Zefyr 61. 
Zelenohorský Rukopis v. Eukopis 

Zelenohorský. 
Zend v. Staroperský jazyk. 
Zigmund I., polský král (1506 až 

Zjevení sv. Jana 120. 

Zlatostruj 161. 

Zonaras Jan, byzantinský letopisec 

181. 
Zpověd slovinská 166. 
Zvonimir Demeter, král chorvatský 

182. 
Zřízeni vnitřní u Bulharův 77, 90. 
Zřízení vnitřní u Čechův 123, 185. 
Zřízení vnitřní u Chorvatův 95. 
Zřízení vnitřní u Polákův 192—197. 
Zř'ízeni vnitřní u Busúv 124, 125, 
, 158, 204. 
Žalmy, slovanský jich překlad 120, 

168. 
Žaltář 119. 
Židé 96. 

Žir, syn dsaře Justiniana 172. 
Živa bohyně 171. 
Životopis Antonia Velikého (překl.) 

164.. 

v 

Životopis sv, Klimenta 120. 
Životopis sv, Otty 170. 
Životopis Pankratia (překl.) 165. 
Životy vznešených otcův od Klimenta 
121. 
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Na str, 116, IIG i 120 nehodou stal se zmatek písmen h (i) 

a N (n). 

Na sir. 118 řádek 5 zhora místo „z Tatrách" čti „\ Tatrácli." 

Na str, 128 řádek 19 zhora čti „velij knaz " 

Na str, 137 řádek 21 zhora čti „Otto m." 

Na str. 181 řádek 6 zdola čti „Kedren" místo „Vredren." 

Na str, 187 řádek (i zdola čti „J tito" místo „I tyto." 
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